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IMPORTANT INFORMATION

Thank you for purchasing your Murray Electric Mower. Murray prides itself in the quality and
performance of all its products.

Thi%| instruction manual will aid in the assembly, safe operation and maintenance of your
product.

Please read the following warnings to ensure safety and the long life of your product.

Images shown in this manual are for illustration purposes only. Actual product may vary in
appearance.

/\ WARNING

Do not attempt to operate this product until you have read thoroughly and understood
completely all instructions, safety rules, etc, contained in this manual. Failure to comply may
result in accidents involving electric shock, fire, and/or serious personal injury.

INTENDED USE

This product is intended for domestic lawn mowing only. The cutting blade should rotate
approximately parallel to the ground over which it is being wheeled. All four wheels should
touch the ground while mowing. It is a pedestrian controlled walk behind mower.

NOTE: The mower should never be operated with the wheels off the ground, it should not be
pulled or ridden on. It should not be used to cut anything other than domestic grass lawns.
Do not use the product for any task, except for that which it is intended.

General safety

Beware of electric shock

ing!
Warning! hazard when operating.

>

Read the directions and remove
plug from the mains before
carrying out any maintenance
work.

Read the directions for
use before operating the
machine..

Wait for all components of the
machine to completely stop and
remove plug from the mains.

Wear safety goggles and
ear protection that meet
safety standards.

Keep hands and feet away
from cutting area. Contact with
the blades can amputate hands
& feet.

Take care to keep the mains
cable away from the blade.
Always be aware of the position
of the cable.

Wear sturdy, non-slip
footwear.

Wear safety gloves.

Do not use machine in
wet conditions, protect
the machine from rain

and damp.

Should NOT be disposed of
with house hold items.

Be careful of objects
being thrown out!
Ensure bystanders

are kept at least 50'
I-R| (15m) away & stop the
machine if approached.

Switch off and remove

plug from the mains before
adjusting, cleaning or if the
cable is damaged or entangled.
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@5 Never use the mower
°*‘© unless the grass catcher
fo o) or guard is in position.
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FEATURES . DEFINITIONS

Features & Supplied Items

1 Switch Box

2 Bail

3 Upper Handle

4 Lower Handle

5 Quicky Release Clamp (Upper Handle)*

6 Full Grass Indicator

7 Grass Bag

8 Deck

9 Cable Clip

10 Clamp Assembly (Lower Handle)*

11 Height Adjustment (position may vary on different models)

12 Rear Wheel

13 Hardwired Cable

14 Front Wheel

15 Mid Handle

16 Cable Retain Hang

17 Mulch Plug (Only available in 37cm model)

- Mower Instruction/Safety Manual (not shown)

/\ WARNING

Do not operate the product if any component is missing or damaged. Have any missing or
damaged components repaired or replaced.



SAFETY. HANDLING

General Safety

Carefully read all instructions on the machine and in the manual before attempting to assemble
and operate the machine. Keep this manual in a safe place for future reference, and consult it
regularly. Ensure other users read this manual and are aware of the product safety risks

Take care to keep the mains cable away from the blade. Always be aware of the position of the
cable. Remove the plug from the main power supply if the cable is damaged or cut.

Become familiar with all controls and their proper operation before using the machine. Know
how to stop the machine and how to disengage the power in an emergency.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be used. Remove all stones, sticks, wire,
bones, toys, and other objects that could be tripped over or thrown by the blade. Thrown
objects can cause serious personal injury.

Always wear a face mask or a dust mask when operating the machine in a dusty environment.

Always wear appropriate clothing & do not wear loose clothing (or jewellery etc) that can get
caught in moving parts.

Serious injury can occur as a result of the machine being pulled over the operator’s foot during
a fall caused by slipping or tripping.

Do not operate this machine in bare feet, or while wearing sandals or lightweight (e.g. canvas
shoes) Wear long trousers & heavy shoes.-In the event of a trip or fall, release the handle bail
immediately. Do not hold onto the machine handle bail during an accident.

When needing to reverse with the machine, only do so once the machine has come to a
complete stop and always look behind for hazards before moving.

Do not operate the machine while under the influence of alcohol or drugs.

Stay alert & do not operate the machine when you are tired. Pay attention to what you are
doing and ensure others are aware of your task intentions before commencing.

Avoid using the machine in dangerous environments. Only use the machine in daylight or in
good artificial light.

Do not us the machine in a rush. Always walk & never run with the machine.

Before inspecting, adjusting, servicing or cleaning the machine, always stop & remove plug
from the mains.

Stop the machine when crossing gravel driveways, walkways, or roads.

If the machine starts to vibrate excessively, discontinue use until the machine has been
inspected and assessed. Having a machine assessed for vibration problems generally reduces
the risk for injury or product failure.

Don’t force the machine beyond its cutting capacity. The machine will perform better and safer
if allowed to cut at the pace for which it is rated for.

Do not use the machine indoors. Only store the machine indoors in a dry & secure location.
Keep the machine out of reach of children.

Always maintain the machine according to the maintenance section of this manual
If machine strikes a foreign object, always inspect for damage.
Do not allow children or impaired persons to operate the machine.

Use extreme care when approaching blind corners, doorways, shrubs, trees, or other objects
that may obscure your view & the path of the machine.

Do not use the machine near hot ash, combustible materials or immerse in liquids. This may
cause fire hazard, serious injury or product damage.

Do not operate the machine in any way which will allow the blades to be exposed and only use
with all 4 wheels on the ground. Do not lift or carry the machine while operating.



@ SAFETY. HANDLING

e This product has a rated power of 1600W (37cm Model) or 1200W (32cm Model) and
input operating voltage of 220-240V, 50Hz. Do not use this product on the supply
voltage other than listed, as it may result in shock.

e The appliance must always be switched off from the main power supply before
disconnecting any plug and socket connector or extension cable.

e The plugs must match the outlet. Never modify the plug or the power cable in any way.
Never touch the mains plug with wet hands.

e |tis recommended that an RCD (Residual Current Device) with a tripping current of not
more than 30mA, is used when unit is connected to main power supply.

DOUBLE INSULATION

This appliance is double insulated in accordance with EN:60335; therefore no earth wire is
required. Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

USING AN EXTENSION CABLE

Always use an approved extension cable suitable for the power input of this mower

(see technical data). The extension cable must be suitable for outdoor use and marked
accordingly. Up to 30m of 1.5mm HO5VV-F extension cable can be used without loss of
product performance. Before use, inspect the extension cable for signs of damage, wear and
ageing. Replace the extension cable if damaged or defective. When using a cable reel, always
unwind the cable completely.

Product Disposal

CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling
advice.

@ ASSEMBLY PROCEDURES

This product requires assembly.

e Carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure that all items
listed in the packing list are included. Refer to pages 3 & 4.

e Do not discard the packing material until you have carefully inspected and ensured
product is in correct operating condition.

/\ WARNING

Do not attempt to modify this product or create accessories not recommended for use with
this product. Any such alteration or modification is misuse and could result in a hazardous
condition leading to possible serious personal injury.

Ensure the mower is switched off and unplugged from the main power supply before

7 commencing any assembly and until assembly is complete and you are ready to operate the
machine.



ASSEMBLY PROCEDURES @

For 37cm Model, Refer to Figure 1, 2 & 3.

e | ead the lower handle through the hole in the cable retain hang and hook on it.

e Slide the two fixing blocks to the end of lower handle.

e Insert the quick release lock into the tube and handle seat. Screw the bolt in and
clamp it to fix the lower handle.

e Fit the upper handle and lower handle together with quick release clamp. You can
rotate release lock to adjust the tightness of lock.

For 32cm Model, Refer to Figure 4 & 5.

e |ocate the lower handle into deck as shown in Fig.- and tighten it with the screws.
e Fit the upper handle and lower handle together using the bolt and knob.

/\ WARNING

Do not operate if handles are
incorrectly installed.

Fixing the cable

NOTE: Refer to Figure 6 & 7.

e Restraint cable clips (9) onto the cable leading from the switchbox to the motor and fix
each against the lower and upper handles.

e When connecting to power supply, double the extension cord about a foot from the end
and hook the loop over the cable retain hang (16).

/\ WARNING

Make sure the cable is secured
using the cable clips prior to
connecting the plug to the
mains outlet.

Make sure to uncoil the
extension cord completely
before using. 8

Fig. 6




@ ASSEMBLY PROCEDURES

Installing the Grass Catcher

NOTE: Refer to Figure 8.

Lift the grass catcher by its handle and place under the rear flap so that the hooks on
the grass catcher frame are seated into the slots in the handle bracket.

Release the rear flap gently.

When installed correctly, the hooks on the grass catcher will rest securely in the slots
on the handle brackets.

/\ WARNING

2 Slots
Always replace damaged or worn grass
catchers.

Do not operate if catcher is incorrectly
installed.

Do not hold open the flap when the
machine is running.

Fig. 8

Installing & Removing the Mulch Plug

NOTE: Refer to Figure 9.

To remove the mulching plug, lift the rear flap (1).

Grasp the handle (2) of the mulching plug and pull the mulching plug out using the
handle.

The mulching plug (3) is inserted on an angle, so it requires some force to remove it.
The mulching plug must be removed in order to install the grass catcher.

The mulching plug must be re-installed when the grass catcher is removed.

1.Rear Flap

/\ WARNING

Do not allow the rear flap to slam closed,
always close gently to avoid damage.

Always replace rear flap and mulching plug
if damaged.




OPERATING INSTRUCTIONS @

Starting & Stopping

For Your Safety

e Never use the mower unless the grass catcher or the guards supplied by the
manufacturer are in position.

e Before starting the mower check blades and bolt for damage or wear.

e [f you strike an obstruction, stop the Mower and check the blades for damage.

/\ WARNING

Worn and damaged blades are major hazards.

NOTE: Refer to Figure 10.

To START the Mower:
e Properly restrain the cable in the cable retain hang and plug in the main power
supply.
e Press and hold the safety lock-out button (1). (See Fig. 10)

e Pull the bail (2) upward to the handle to start the mower and release the button with
feet well away from blades.

Safety lock-out
button

To STOP the Mower:
e Release the bail.

e Wait for mower to completely stop, then remove the plug from the main power
supply. If the mower fails to stop or in emergency, switch off and unplug from the
main supply.

/\ WARNING

Do not attempt to override the operation of the safety lock-out button or bail lever. Do not tie
or lock on the bail.

Do not leave the running mower unattended.

10



@ OPERATING INSTRUCTIONS

11

Cutting Height Adjustment

NOTE: Refer to figure 11.

NOTE: The location and appearance of the height adjustment lever may vary between
different models.

Before using the mower for the first time, raise the cutting position to the height best
suited for your lawn.

To adjust the blade height:
e To ADJUST the blade height, grasp the height adjustment lever and pull it outwards (1).

e To LOWER OR RAISE, move the lever forward / backward (2) and release. Before
operating, make sure that the lever is properly locked at its position when released.

Lever /\ WARNING

Do not adjust the height while the
mower is running.

Fig. 11




OPERATING INSTRUCTIONS

Quick Setup Guide

1 - READY

e Remove plug from the main power supply
e Check if the grass is tall or thick
e Check catcher & deck are empty of grass

X Don't adjust the mower without switching off and
unplugging the device.

v~ Switch off and remove the plug from the main power
supply before adjusting the mower.

X Don't cut when catcher is full or if chute is blocked.
v~ Empty catcher prior to mowing.

2 - SET
e Increase cut height in tall or heavy grass

e Clean the catcher & deck of cut grass
e Push the mower slower in heavy grass

X Don't cut low in long, thick or wet grass.
v Adjust to cut higher in overgrown lawn.
X Don't force mower through thick lawn.
v Slow down if grass becomes thicker.

3-G0
e |nsert plug in the main power supply.
e Try cutting grass at selected height

¢ |[ncrease height & cut grass more frequently as
required in long heavy grass

e [f THERMAL PROTECTION* stops the mower,
release the lever and remove the plug from the main
power supply

* \When mowing if catcher indicator flap is down,
catcher is full.

X Don't continue cutting if mower frequently cuts out.
v Avoid frequent THERMAL PROTECTION cutouts.
X Don't continue if motor over heats.

v~ Allow the motor to cool if the Motor THERMAL
PROTECTION is activated.

This Mower is fitted with a Motor THERMAL PROTECTION* device to protect

the motor in case it shuts down during operation due to overloading or
blockage.

Avoid frequently over-loading the mower as this may turn on the Motor Thermal
Protection. The Motor Thermal Protection will require the machine to be rested
sufficiently to cool. Clean the blockage and restart by raising cut height.

12



@ OPERATING INSTRUCTIONS

Mowing Tips

NOTE: Refer to Figure 12.

A sharp blade will greatly enhance the performance of the mower, especially when
cutting high grass. Be sure to check the blade and to replace it at least once per year, as
described in the Maintenance section.

13

Verify that the lawn is free of stones, sticks, wires and other objects that could damage
the blades or the motor. These objects could be accidentally thrown by the mower in
any direction, and could cause serious personal injury to the operator and to others. In
order to prevent electric shock, do not operate the mower in damp or wet conditions.

When cutting thick grass, reduce walking speed in order to allow for a more effective
cut and a proper discharge of the clippings.

When you begin to mow, please follow the direction as shown in the Fig, to avoid
twisting the power cord or the risk of cutting the cord.

/\ WARNING

Mow across the face of slopes, never up & down.
Exercise extreme caution when changing direction on
slopes. Do not mow excessively steep slopes, always be
sure of your footing on slopes.

Mulching Tips

Set mower to the highest cutting height when mowing on uneven ground or in tall
weeds.

For effective mulching, do not cut wet grass, because it tends to stick to the underside
of the deck, preventing proper mulching of grass clippings. New or thick grass may
require a narrower cut. The ground speed should be adjusted to the condition of the
lawn. If mowing has been delayed and the grass has been allowed to grow longer than
4" (10 cm), mow the lawn twice in order to reduce the grass height to a maximum of 3
1/4” (8.3 cm).

Walk at a steady pace. Overlap the cutting rows. Do not let the grass get too tall. If the
grass gets too long, start at the highest cutting position and work down to the desired
cutting height.



MAINTENANCE . CARE @

NOTE: Refer to Figure 13.

e Stop mower, allow blades to completely stop, and remove the plug from the mains.
e Lift the rear flap.

e Lift the grass catcher by its handle to remove from mower.

e Empty grass clippings.

e Lift the rear flap and reinstall the grass catcher as described earlier in this manual.

Fig. 13

/\ WARNING

e Check grass catcher frequently & replace if grass catcher is worn or damaged.
e Do not store grass in catcher. Always empty after use.

e Do not use the catcher for other purposes than collecting grass.

e Do not mow over or collect hot materials, ashes or remains from camp fires or
smouldering materials.

e Allow grass catcher bag to dry if mower is used in wet conditions.

14



@ MAINTENANCE . CARE

NOTE: Refer to Fig.14, Fig.15 & Fig.16.

3 Fig. 15

/\ WARNING

Always protect hands by wearing heavy gloves and/or wrapping the cutting edges of the
blade with rags and other material when performing blade maintenance. Contact with the
blade could result in serious personal injury.

NOTE: Use only genuine replacement parts made and guaranteed by Murray. Insist on
them from your parts and service dealer.

Detailed fitting instructions are printed on genuine Murray blade packs.
Use of non-genuine blades may void your warranty, and could result in damage or injury.

/\ WARNING
Never run mower without blades or with damaged blades.

/\ WARNING
Never modify the blades or cutting system.

Fig. 16(a) Fig. 16(b)
15



MAINTENANCE . CARE @

NOTE: Check all fasteners often, always be sure mower is in safe operating condition. Only
use Murray genuine replacement blades. Replace worn or damaged blades and bolts in
sets to preserve balance.

1. Stop the mower and allow the blade to come to a complete stop.

2. Remove the plug from the mains.

3. Turn the mower on its side.

4. Wedge a block of wood between the blade and mower deck to prevent the blade from
turning (Refer to Fig.14).

5. Loosen the blade bolt by turning it counterclockwise (as viewed from bottom mower)
using a wrench or socket (not provided).

6. Remove the blade bolt and blade (Refer to Fig.15).

7.To install the blade locate the two mounts on the shaft sleeve. These are marked in
circles in Fig.16(a). Align the blade with these two mounts.

8. Install the blade on the shaft carefully. Blade must fit onto these two mounts properly.
Make sure there is no gap. Refer Fig.16(b).

9. Screw the blade bold and tighten to fix the blade. Recommended torque is 12-16 Nm.

/\ WARNING

To prevent serious personal injury switch off the mower and remove the plug from the
mains before servicing, cleaning, or removing debris.

The underside of the mower deck should be cleaned after each use, because grass
clippings, leaves, dirt, and other debris will accumulate, which will cause rust and corrosion.
Remove any build-up of grass and leaves on or around the motor cover. If debris builds up
on the underside of the mower during use, stop the motor, unplug from mains, and then tilt
the mower forward or on its side, and scrap it clean using an appropriate tool.

e Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.
e Do not immerse the mower or any part of it in water.

e Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth and
ensure the machine is dry before operating.

e Use a small brush or vacuum cleaner to clean the air vents on the product

e Keep the air vents free of obstructions.

Do not use solvents, strong detergents, certain aromatic oils such as pine and lemon when
cleaning plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy plastic component which
may result in serious personal injury.

16



@ MAINTENANCE . CARE
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The following steps should be taken in order to prepare the machine for storage.
e Clean the machine as described in the previous section.

e Inspect the blade, and replace it or sharpen it, if required (refer to the Maintenance
section).

e Store the mower in a dry, clean location. Do not store it next to corrosive materials,
such as fertilizer or fuel.

e Store the mower indoors, in a cool, dry place, out of the reach of children.

The handle may be folded away completely for storage. (See Figure 17).
Note: Option only available in 37cm model.

e Switch off the mower and disconnect the plug from the mains.

® Release the handle locks on the sides of the handle to unlock, and fold the upper handle
down.

® Release the lower handle locks to unlock and disengage the cams from the mounting
bracket. Fold the lower handle forward. Make sure not to bend or kink the power cord.

Upper Handle

Handle Lock

Fig. 17

Service

Servicing requires extreme care and knowledge and should be performed only by a
qualified service technician. For service we suggest you return the product to your nearest
Authorized service centre for repair. When servicing, use only genuine replacement parts.

e Keep the handles dry, clean, and free of oil and grease.

e |n order to reduce the risk of fire, keep the motor free of grass, leaves, and debris build-
up.

e Check the blade and motor mounting bolts for proper tightness frequently. Visually
inspect blade for damage (e.g., bent, cracked, or worn).

e For best and safest performance, maintain the mower with care. Keep the mower blade
sharp and clean. Mower blades are sharp, and can cut. Wrap the blades or wear gloves,
and use extra caution when servicing.

e Keep all nuts, bolts, and screws tight in order to be sure that the equipment is in safe
working condition.



MAINTENANCE . CARE

Service Cont'd

e Never tamper with safety devices. Check them regularly for proper operation.
NOTE: Refer to warranty card supplied with this product for service contact details.

/\ WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum based products, penetrating oils,
etc, to come in contact with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy

plastic which may result in serious personal injury.

/\ WARNING

Do not lubricate any of the wheel components. Lubrication may cause the wheel

components to fail during use, which could result in serious personal injury to the operator

and/or mower or property damage.

Maintenance Chart

Refer to the following table for routine
maintenance. @ -]
E] 4 o= - 2| =
e | 3| 2| E| £ g| T
= [ £ = = D
=) > @ = = < e
. ‘D = ) =} bt B »
Features Requirements a | < = | = = | = <
Lawnmower Visual inspection. °
Power cord & plug Check operation and for damage. o o
Cutting system Inspect and check assembly. )
(Blades) Replace o | o
Rear flap Inspect and check assembly ° Y
Chassis Check for buildup of grass °
Clean °
Replace [}
All accessible fasteners  Check )
Retighten [}
Motor mounting bolts Check and retighten °
Mulching Plug
(If available) Inspect and check assembly [ ] [ ]
Grasscatcher Check PY
Clean °
Replace [}

18



@ TROUBLESHOOTING
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Troubles!

Problem

Possible Cause

Correction

Does not start.

The mower is not connected to
power supply.

Grass is too long, wrapped around
the blade.

Mower housing clogged with grass
and debris.

Connect to the power supply.

Start on short grass or increase the
cutting height.

Check under the deck for clogged
grass and clean discharge channel.

Loss of power.

Cutting too much grass.

Mower housing clogged with grass
and debris.

Cutting blade worn or rusty.

Grass box is full.

Increase the cutting height.

Check under the deck for clogged
grass and clean discharge channel.

Replace the cutting blades.

Ensure the grass box is empty.

The mower cuts the grass
unevenly.

The lawn is rough or uneven.

The cutting height is not set properly.

Check the mowing area.

Increase cutting height.

The mower does not muich
properly.

Wet grass clippings are sticking to the
underside of the deck.

The mulch plug is missing.

Wait until the grass dries before
mowing.

Install the mulch plug.

The mower is hard to push.

The grass is too tall, or the cutting
height is too low.

The rear of the mower housing and
the blade are dragging in thick grass.

Raise the cutting height.

Empty the grass clippings from the
grass catcher.

The mower is excessively noisy
and vibrates.

The motor shaft is bent.

The blade is unbalanced.

Stop the motor, and inspect for
damage.

Repair before restarting. If vibration
persists, contact authorized service
centre.

The mower cuts out (’stalls”)
when cutting grass.

The mower blade is overloaded due
to mowing conditions, e.g. long,
thick, moist grass or the grass type.

Blades restricted by grass and dirt
accumulated under the baseplate.

Stop the motor , increase the cutting
height and try to cut again.

Wait for the grass to dry and attempt
mowing again.

Check under the deck for clogged
grass and clean discharge channel.

The grass catcher is not filled
sufficiently.

The lawn is too wet.

Mower housing clogged with grass
and debris.

Cutting blade worn or rusty.

Grass box is full.

Wait until the grass dries before
mowing.

Check under the deck for clogged
grass and clean discharge channel.

Replace the cutting blades.

Ensure the grass box is empty.




TECHNICAL SPECIFICATIONS

Technical Specifications

Product Specifications

Description Murray Corded Lawn Mower

Model No. 2691585/2691887 2691584/2691888
Deck Type Plastic Plastic

Cut Width 32cm 37cm

Input Voltage 230-240V, 50Hz 230-240V, 50Hz
Motor Type Brushed Brushed

Motor Specification 1200 Watts 1600 Watts
Motor Shaft Diameter 8.5mm 10mm

Max Motor Speed (RPM) 3500 3500

Run Motor Speed (RPM) 2700 3000

Front Wheel Size 140mm 165mm

Rear Wheel Size 165mm 250mm

Wheel Bearing Metal Bushing Metal Bushing
Catcher Capacity 30L 40 L

Catcher Material

Hybrid (Fabric + Plastic)

Hybrid (Fabric + Plastic)

Push / Self Propelled

Push

Push

Mulch N.A Yes

Blade Type Bar Blade Bar Blade
Handle Type Ergonomic Ergonomic
Height Adjustment Position 5 7

Height Adjustment Range 20 - 60mm 25 - 75mm
Start System Dual Engage Dual Engage
Product Weight 8.6 Kgs 13.5 Kgs

Sound Pressure Level

Loa: 78.5 dB(A), Kpa: 3dB

Loa: 85 dB(A), Kps: 3dB

Sound Power Level (Measured) Lwa: 91.14 dB(A), Kwa: 1.55dB | Lwa: 95 dB(A)

Sound Power Level (Guaranteed) 96 dBA 96 dBA

Vibration Total Value (Max) 2.26 m/s?, K=1.5 m/s? 1.35 m/s?, K=1.5 m/s?

A warning:

e That the declared vibration total value has been measured in accordance with a standard
test method and may be used for comparing one tool with another;

That the declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

That the vibration emission during actual use of the power tool can differ from the
declared total value depending on the ways in which the tool is used; and

Of the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time).

20



VAZNA INFORMACIJA

Detalji

Hvala vam $to ste kupili Murray proizvod. Murray je ponosan na kvalitetu i performanse svih svojih proizvoda.
Ovaj prirucnik s uputama pomoci ¢e u montazi, sigurnom radu i odrzavanju vaseg proizvoda.

Molimo procitajte sljede¢a upozorenja kako biste osigurali sigurnost i dugi vijek trajanja proizvoda.

UPOZORENJE!

Nemojte pokuSavati rukovati ovim proizvodom dok ne procitate temeljito i potpuno shvatite sve upute,
sigurnosne propise itd., koje se nalaze u ovom priru¢niku. Nepridrzavanje moze prouzrociti nezgodu koja ukljucuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne tjelesne ozljede.

NAMJERAVANU UPORABU

Ovaj je proizvod namijenjen iskljudivo za koSenje travnjaka u kucanstvu. Nozeve za rezanje treba rotirati priblizno
paralelno s tlom na kojem se kotaci. Sva Cetiri kotada trebaju se dotaknuti tla za vrijeme kosnje. To je pjesacka
upravljana Setnja iza kosilice.

NAPOMENA: Kosilica nikada ne smije raditi s kotac¢ima s tla, ne smije se povlaciti ili voziti. Ne smije se koristiti za
rezanje bilo ¢ega osim za domace travnjake.
Nemojte koristiti proizvod za bilo koji zadatak, osim onoga za koji je namijenjen.

Op¢éa sigurnost

Pazite na opasnost od elektricnog udara
UPOZORENJE!

prilikom punjenj.
Prije uporabe stroja procitajte upute za Proditajte upute prije izvodenja radova na
uporabu. odrZavanju.

Nosite zastitne naocale i zaStitu za usi koje (@ Pricekajte da svi dijelovi stroja potpuno

zadovoljavaju sigurnosne standarde. \J’ zaustave i izvade bateriju.
DrZite ruke i noge dalje od podrudja rezanja.
Nosite ¢vrstu obucu koja ne klizi. Kontakt s noZevima moZe amputirati ruke i
noge.

NE smijete se odlagati s kuéanskim
Nosite zasStitne rukavice.

predmetima.
Ne Koristite stroj u vlaZnim uvjetima, Nikada ne koristite kosilicu osim ako nije
zastitite stroj od kiSe i vlage. namjeStena vreéa za travu ili zaStita.

Provjerite da elektri¢ni kabel drZite na
Pazite da predmeti budu izbaceni! sigurnoj udaljenosti od uredaja. Uvijek

pripazite na polozaj kabla.

1> OB >

Pobrinite se da se promatraci drZe

I IA\ najmanje 50' (15 m) dalje i zaustavite
-

stroj ako mu se pribliZite.

Nikada ne koristite kosilicu osim ako nije

namjeStena vreca za travu ili zastita.

Iskljucite I izvadite utikac iz uti¢nice prije
— prilagodbe, ¢iSéenja ilia ko je kabel

oStecen ili zapetljan.
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BILJESKA: POJEDINOSTI O GARANCIJI NISU NAPISANE U OVOM PRIRUCNIKU.
POGLEDAJTE I DRUGE DOKUMENTE ISPORUCENE S OVIM UREPAJEM ZA
GARANCIJA.

GARANCIJSKI DOKUMENTI MOGU SADRZAVATI TEHNICKE SPECIFIKACIJE
KOJE SU SPECIFICNE ZA SVAKI MODEL I KOJE NISU NAPISANE U OVOM
PRIRUCNIKU OPERATORA.
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ZNACAJKE I DEFINICIJE

Znacajke i isporuceni artikli

1 Kautija s prekida¢ima

2 Utikac za malc¢iranje (nije dostupan sa svim modelima)

3 Rucica za gaSenje

4 Gornju ru¢ku

5 Prihvatnica za brzo otpuStanje (gornja rucica)

6 Rucdka za zakljucavanje

7 Donja rucka

8 Postolje

9 Klipsna za kabel

10 Prihvatnica (donja rucica)

11 Straznji kota¢

12 Podesavanje visine (poloZaj se moZe razlikovati na razli¢itim modelima)
13 Suko uti¢nica

14 Ku¢iste baterije

15 Sigurnosni kljué

16 Vjesalica za kabel

17 Uti¢nica za mulCiranje (dostupna samo za 37 cm modele)

- Upute za kosilicu/Sigurnosni priru¢nik (nije prikazan)

UPOZORENJE!

Ne radite s proizvodom ako bilo koja komponenta nedostaje ili je oStecena. Popravite ili zamijenite

ostecene ili nestale dijelove.
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SIGURNOST I RUKOVANIE

Opc¢a sigurnost

Drzite ovaj prirucnik na sigurnom mjestu za buducu uporabu i redovito ga pregledavajte. Osigurajte da
drugi korisnici procitaju ovaj prirucnik i svjesni su rizika sigurnosti proizvoda.

Do ozbiljnih ozljeda moze do¢i uslijed povlacenja stroja preko stopala operatera tijekom pada uslijed
klizanja ili spoticanja.

U slucaju putovanja ili pada, odmah otpustite rucicu za gaSenje. Za vrijeme nesrece nemojte se drzati za
rudicu za gasenje.

Kada je potrebno stroj okrenuti unatrag, ucinite to samo kada se stroj potpuno zaustavi i uvijek gledajte
iza opasnosti prije premjestanja.

Nemojte koristiti stroj dok je pod utjecajem alkohola ili droga.

Budite oprezni i nemojte rukovati strojem kada ste umorni. Obratite paznju na ono Sto radite i uvjerite se
da su drugi svjesni vasih namjera prije pocetka.

Prije pregleda, podeSavanja, servisiranja ili ¢iS§¢enja stroja, uvijek zaustavite uredaj i izvucite utikac iz
uticnice.

Zaustavite stroj kada prelazite §ljuncane prilaze, Setnice ili ceste.

Ako stroj pocne pretjerano vibrirati, prekinite uporabu dok se stroj ne pregleda i ne procijeni. Postojanje
stroja za procjenu problema s vibracijama opcenito smanjuje rizik od ozljeda ili kvara proizvoda.
Nemojte prisiljavati stroj izvan njegovog kapaciteta rezanja. Stroj ¢e raditi bolje i sigurnije ako mu bude
dopusteno rezati tempo za koji je ocijenjen.

Ne koristite uredaj u zatvorenom prostoru. Uredaj cuvajte samo u zatvorenom prostoru na suhom i
sigurnom mjestu. Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Budite izuzetno oprezni pri priblizavanju slijepim uglovima, vratima, grmovima, drvecu ili drugim
objektima koji mogu zasjeniti va$ pogled i put stroja.

Ne radite na stroju na bilo koji nacin koji ¢e omoguciti da nozevi budu izlozeni i da se koriste samo sa
svim 4 kotaca na tlu. Nemojte podizati ili nositi stroj tijekom rada.

Provjerite da li je elektricni kabel na sigurnoj udaljenosti od nozeva. Pripazite na polozaj kabla. Ako je
kabel ostecen ili odrezan izvucite utikac¢ iz glavnog napajanja.

Trening

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom uporabom stroja.

Nikada nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznati s ovim uputama uporabu stroja. Lokalni
propisi mogu ograniciti dob operatora.

Nikada ne radite s uredajem dok su ljudi, osobito djeca ili kuéni ljubimci u blizini.

Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se dogadaju drugim
osobama ili njihovoj imovini.

Priprema

Prilikom rada stroja uvijek nosite znac¢ajnu obucu i dugacke hlace. Ne radite s uredajem kada bosonog ili
na otvorenim sandalama. Izbjegavajte noSenje odjece koja je labava ili koja ima visece kabele ili veze.
Uvijek nosite masku za lice ili prasinu tijekom rada na stroju i u praSnjavom okruzenju.

Temeljito pregledajte podrucje na kojem se stroj koristi i uklonite sve predmete koje stroj moze baciti.
Upoznajte se sa svim upravljackim funkcijama i njihovim radnjama prije koriStenja stroja. Naucite se
zaustaviti stroj 1 iskljuciti napajanje.

Prije uporabe uvijek vizualno pregledajte da noz, vijak noza i sklop noZeva nisu istroSeni ili osteceni.
Zamijenite istroSene ili oStecene komponente u setovima kako biste ocuvali ravnotezu. Zamijenite
ostecene ili necitljive naljepnice.
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SIGURNOST I RUKOVANIJE

Rukovanje

Radite s uredajem samo na dnevnom svjetlu ili na dobrom umjetnom svjetlu.

Izbjegavajte rad stroja na mokroj travi.

Uvijek budite sigurni u svoj polozaj na padinama.

Hodati, nikada pokrenuti.

Kosite preko obronaka, nikad gore i dolje.

Budite izuzetno oprezni kada mijenjate smjera na padinama.

Nemojte kositi pretjerano strme padine.

Budite iznimno oprezni kod voznje unatrag ili povlacenja stroja prema vama.

Zaustavite noz(evi) ako stroj mora biti nagnut za transport kada se prelazi preko povrsina koje nisu trave

i prilikom transporta stroja do i od podrucja koje se koristi.

Nikada ne radite na stroju s neispravnim S$titnicima ili Stitovima, ili bez sigurnosnih uredaja, na primjer

deflektora i/ili sakupljaca trave, na mjestu.

Pazljivo ukljucite motor prema uputama i nogama daleko od noz(evi).

Ne pokrecite stroj kad stojite ispred otvora za praznjenje.

Ne stavljajte ruke ili noge blizu ili ispod rotiraju¢ih dijelova. Uvijek drzite podalje od otvora za

praznjenje.

Nemojte transportirati uredaj dok je izvor napajanja ukljucen.

Zaustavite stroj i zvadite utika¢. Uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili.

e kad god napustite stroj,

e prije uklanjanja zacCepljenja ili uklanjanja otvora,

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na stroju,

e nakon $to udari strano tijelo. Pregledajte stroj na ostecenje i izvrSite popravke prije ponovnog
pokretanja i upravljanja strojem;

Ako stroj po¢ne nenormalno vibrirati (odmah provijerite)

e pregledati Stetu,

e zamijenite ili popravite oStecene dijelove,

e provjerite i zategnite dijelove koji su labavi.

Odrzavanje i skladiStenje

Drzite sve matice, vijke i vijke ¢vrsto kako biste bili sigurni da je stroj u sigurnom radnom stanju.

Cesto provjeravajte je li sakuplja¢ trave istrosen ili ostecen.

Budite pazljivi tijekom podeSavanja stroja kako biste sprijecili zarobljavanje prstiju izmedu pokretnih
nozeva i fiksnih dijelova ili stroja.

Uvijek pustite uredaj da se ohladi prije skladistenja

Prilikom servisiranja noZeva treba biti svjestan da, iako je izvor napajanja iskljucen, nozevi se jo$ uvijek
mogu pomicati.

Radi sigurnosti zamijenite istroSene ili oStecene dijelove. Koristite samo originalne rezervne dijelove i
pribor.
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SIGURNOST I RUKOVANIE

Sigurnost elektri¢nih instalacija

Ovaj proizvod ima napajanje od 1600 W (37 cm Model) ili 1200 W (32 cm Model) i ulazni radni
napon od 220-240 V, 50 Hz. Ovaj proizvod i napajanje ne koristite na viSem naponu jer moze doci
do strujnog udara.

Uredaj uvijek mora biti iskljucen iz glavnog napajanja prije odspajanja, prikljucivanja produznog
kabla ili konektora.

Uti¢nice moraju odgovarati utikacu. Nikada ne modificirajte uti¢nicu na elektricnom kablu. Ne
dodirujte uti¢nice mokrim rukama.

Preporucuje se da RCD (rezidualna struja) ima iskljuc¢no napajanje od ne vise od 30 mA i ako se

jedinica koristi dok je spojena na glavno napajanje.

DVOSTRUKA IZOLACIJA

Uredaj je dvostruko izolitan u skladu s EN:60335, dakle nije potrebna Zica za uzemljenje. Uvijek

provjeravajte da li napajanje odgovara naponu na plocici.

KORISTENJE PRODUZNOG KABLA

Uvijek koristite odobreni produzni kabel prikladan za napajanje ove kosilice (vidi tehni¢ke podatke).
Produzni kabel mora odgovarati za upotrebu na otvorenom I biti prikladno oznacen. Do 30 m od 1.5
mm HO5VV-F produZzni kabel moze se koristiti bez gubitaka performansi proizvoda. Prije koristenja
pregledajte produzni kabel za znakove oStecenja, istroSenost i zastarjelost. Zamijenite produzni kabel

ako je oStecen ili neispravan. Tijekom koriStenja koloturnika kabel uvijek odmotajte do kraja.
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Odlaganje proizvoda

ISPRAVNO ZBRINJAVANJE PROIZVODA

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Molimo reciklirajte

tamo gdje postoje objekti. Provjerite kod lokalne vlasti ili prodavaca savjete za recikliranje.

ISPRAVNO ZBRINJAVANJE AMBALAZE
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznacene plastike koja se moze reciklirati. Ucinite
ove materijale dostupnima za recikliranje.

Informacija o preostalim rizicima koji ostaju unato¢ nasljednim mjerama sigurnog projektiranja, prihvac¢anju

zaStitnih i dodatnih zastitnih mjera.

POSTUPCI SASTAVLJANJA

Raspakiravanje
Ovaj proizvod zahtijeva montazu.
e Pazljivo uklonite proizvod i dodatnu opremu iz kutije. Uvjerite se da su sve stavke navedene na popisu
pakiranja ukljucene. Pogledajte stranicu 3.
e Nemojte bacati materijal za pakiranje dok pazljivo ne pregledate i osigurate da je proizvod u ispravnom
radnom stanju.
&UPOZORENJE!
Nemojte pokusavati mijenjati ovaj proizvod niti stvarati dodatke koji se ne preporuéuju za uporabu s ovim proizvodom.
Svaka takva izmjena ili preinaka je pogreSna i moze dovesti do opasnog stanja koje moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Osigurajte da je kosilica isklju¢ena i ugasena iz glavnog napajanja dok se ne zavrsi sastavljanje i dok niste spremni za

upravljanje strojem.
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POSTUPCI SASTAVLJANJA

Otvaranje i podesavanje rucki

Za 37 cm model pogledajte slike 1,2 i 3

Donju ru¢ku umetnite u otvor u kablu, stavite ga na kuku.

Gurnite dva pri¢vrsna bloka na kraj donje rucke.

Bravu na brzo otpusStanje umetnite u cijev i sjediste rucice. Priévrstite vijak i pri¢vrstite ga za fiksiranje donje

rucke.

Postavite gornju rucku i donju dr$ku zajedno s ru¢kom za zakljuCavanje. Mozete zakrenuti i otpustiti ucicu za

zakljuCavanje za podeSavanje nepropusnost.

A UPOZORENIJE!

SL. 1

SL.2

Nemojte raditi ako su rucke nepravilno postavljene. Pazite da izbjegavate tocke

prignjecenja prilikom sklapanja rucki.

Za 32 cm Model, Vidi slike 4 & 5.

= Donju ruc¢ku postavite kao $to je pokazano na sl.- i pritegnite vijcima

« Ugradite gornju i donju rucku pomocu vijka i kvake.

S1. 4

UPOZORENJE
Ne pokreéite ako su rucke ugradene na

neispravan nacin.

SL. 3
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POSTUPCI SASTAVLJANJA

Fiksiranje kabla

NAPOMENA: Vidi sliku 6 & 7.

- Klipsne za kabel (9) postavite na kabel iz kutije s prekidacima na motor i fiksirajte svakoga na donju I gornju rucku.

- Tijekom spajanja na napajanje, udvostrucite produzni kabel I udaljite ga oko pola metra od kraja kuke I pri¢vrstite je

na vjeSalicu kabla. (16).

S 6

Ugradnja uredaja za sakupljanje trave

NAPOMENA: Vidi sliku 8.

Osigurajte da je prije sastavljanja utikac izvucen iz uti¢nice.
Podignite straznju zaklopku

Podignite hvataljku za travu i stavite ispod zaklopke tako da su
kuke hvataljke za travu umetnute na nosace.

Polagano otpustite zaklopku.

Nakon ispravne ugradnje kuke na hvatacu trave bit ¢e

postavljene na utore nosaca

A UPOZORENJE!
Uvijek zamijenite oStecene ili istro§ene hvatace trave.

Nemojte raditi ako je hvata¢ nepravilno ugraden.

Nemojte drzati poklopac otvorenim, kada stroj radi.

UPOZORENJE

Provjerite da je kabel osiguran koriste¢i
klipsnu I prije spajanja utikaca u uticnicu.

Pobrinite se da odmotate produzni kabel
prije koriStenja stroja.

3 utora
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POSTUPCI SASTAVLJANJA

Ugradnja i uklanjanje utika¢a za malc¢iranje
NAPOMENA: Nije ukljucen u sve modele.
NAPOMENA: Pogledajte sliku 9.

Osigurajte da je uti¢nica uklonjena iz kosilice prije pocetka montaze.

Za skidanje Cepa za usitnjavanje podignite straznji poklopac (1).

Uhvatite rucku (2) utikaca za malCiranje i izvucite usitnjavanje utika¢ pomocu rucke.

Utika¢ za mal€iranje (3) umetnut je pod kutom, tako da moze zahtijevati odredenu silu da ga uklonite.
Za ugradnju uredaja za sakupljanje trave potrebno je ukloniti utika¢ za malCiranje.

Utikac¢ za malCiranje mora se ponovno postaviti kada se uklanja sakuplja¢ trave.

1. Straznja zaklopka

2. Rucica uti¢nice za muléiranje 3. Uti¢nica za mulciranje SL. 9

A\

UPOZORENJE!

Nemojte dopustiti da se straznja klapna zatvori, uvijek lagano zatvorite kako ne bi doslo do oste¢enja

Uvijek oStecite straznji poklopac i ep za usitnjavanje.

UPUTE ZA UPORABU

Pokretanje i zaustavljanje

Za vasu sigurnost:

Nikada ne koristite kosilicu ako na nju nije montiran hvatac za travu.
Prije pokretanja kosilice provjerite sjeCiva i matice za oStec¢enja

Ako udarite u prepreku zaustavite kosilicu i pregledajte sjeciva.

A UPOZORENJE

IstroSena i oStecena sjeciva jako su opasni.



UPUTE ZA UPORABU

NAPOMENA: Vidi sliku 10.
Za paljenje kosilice:
e Na prikladan nacin pricvrstite kabel na vjesalicu i prikljucite glavno napajanje.

e  Pritisnite I drzite sigurnosni gumb (1). (Vidi sl. 10)

e Izvucite ko¢nicu /2) prema gore na rucici, kako biste pokrenuli kosilicu i otpustili sigurnosnu kocnicu.

Za ZAUSTAVLJANJE kosilice: Izvlacenje (2)
e Otpustite rucicu za gasenje.

e Pricekajte da se kosilica potpuno
zaustavi, a zatim uklonite sigurnosni
klju¢. Ako se kosilica ne zaustavi ili u

hitnim slucajevima, izvadite bateriju.
Sigurnosni gumb (1)

S1. 10
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UPUTE ZA UPORABU

A\

Ne pokuSavajte ponistiti rad gumba za sigurnosno zakljucavanje ili poluge za gasenje, nemojte vezati ili

UPOZORENJE!

blokirati ru¢icu za gasenje.

Ne ostavljajte kosilicu da radi bez nadzora.

Podesavanje visine rezanja

BILJESKA: Pogledajte sliku 11.

BILJESKA: Polozaj i izgled poluge za podeavanje visine mogu varirati izmedu razli¢itih modela.

Prije prve uporabe kosilice podignite polozaj rezanja na visinu koja je najprikladnija za vas travnjak.

Za podeSavanje visine noza:

e Za PODESAVANIJE visine noza, uhvatite ruicu za podeSavanje visine, povucite je u stranu i
pomaknite je naprijed (1).

e Za SPUSTANJE ILI PODIZANJE visine noza, pomaknite polugu kao §to je prikazano na sliku 8.
Visina kosilice moZze se spustiti pomicanjem poluge u smjeru prema naprijed i podizanjem pomicanjem u

smjeru unatrag (2).

Rucica A

Ne podesavajte visinu, dok je kosilica radi.

UPOZORENJE!

SI. 11
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UPUTE ZA UPORABU
Kratki vodic za postavljanje
1- PRIPREMA
e Uklonite utika¢ iz uticnice
e Provjerite je li trava visoka ili debela
e Hvatac za provjeru i paluba su bez trave

x Ne podesavajte kosilicu bez gasenja i isklju¢ivanja stroja.

v Iskljucite i izvadite uti¢nicu iz utikaca prije podeSavanja kosilice.
x Nemojte rezati kada je hvatac pun ili ako je padobran blokiran.
v'Ispraznite hvata¢ prije kosnje.

2-NAMJESTITI
VISE e Povecajte visinu rezanja u visokoj ili teskoj travi
e (cistite hvatac i palubu pokosene trave
e  Gurnite kosilicu sporije u tesku travu
NIZE x Nemojte rezati nisko u dugoj, gustoj ili mokroj travi.
wisokoeskopesea rava ¥ POdesite na visi rez u zaraslom travnjaku.
RATKO-LAGANG TANKA TRAVA x Nemojte gurati kosilicu kroz gusti travnjak.

v' Usporite ako trava postane deblja.

BRZ0 SPORO 3- SAD
e PokuSajte rezati travu na odabranoj visini
e Povecajte visinu i ¢esce kosite travu po potrebi u dugoj teskoj
travi
Prvi ez e Ako ZASTITA OD OPTERECENJA* zaustavi kosilicu,
ponovite Korak 1, 2, 3 povecanjem visine pritiskanjem sporije

Treéi rez Drugi rez

ili Ciste trave iz hvataca i palube.
SPORO U TEZIM UVIETIMA e Prilikom kosnje ako je poklopac indikatora za hvatanje
spusten, hvatac je pun.

x Nemojte nastaviti s rezanjem ako kosilica ¢esto iskljucuje.
v Izbjegavajte Ceste izuzecée za zastitu tereta.
x Ne nastavljajte ako se elektri¢ni motor pregrije.

v Pustite da se baterija ohladi ako je aktivirana toplinska zastita
baterije.
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UPUTE ZA UPORABU

Ova kosilica opremljena je motornom TOPLINSKOM ZASTITOM* kako bi se zastitio motor u
é slucaju gasenja i tijekom rada zbog preopterecenja ili blockade.
[Zbjegavajte preopterecenje kosilica jer se moze ukljuciti tiplinska zaStita motora. Toplinska

zaStita motora pokrenut ¢e hladenje motora. Vidi blokadu i ponovno pokretanje podizanja visine.

Savjeti za koSnju

NAPOMENA: Vidi sliku 12.

Ostar noz uvelike ¢e poboljsati performanse kosilice, osobito kada se reze visoka trava. Svakako provjerite

noz i zamijenite je najmanje jednom godisnje, kako je opisano u odjeljku Odrzavanje.

e Provjerite da na travnjaku nema kamenja, Stapova, zica i drugih predmeta koji bi mogli ostetiti nozeve ili
motor. Ove predmete kosilica moze slucajno baciti u bilo kojem smjeru, a mogu uzrokovati ozbiljne
osobne ozljede operatera i drugih. Kako biste sprijecili strujni udar, kosilicu nemojte koristiti u vlaznim
ili mokrim uvjetima.

e Prilikom rezanja guste trave smanjite brzinu hodanja kako biste omogucili u¢inkovitiji rez i pravilno
praznjenje isjecaka.

e Nakon pocetka kosnje molimo slijedite upute prikazane na slici 12 I kako biste izbjegli okretanje
elektriénog kabla I smanjili rizik od rezanja kabla.

sl 12
A UPOZORENJE!

Kosite preko obronaka, nikad gore i dolje. Budite izuzetno oprezni kada mijenjate smjer na kosinama.

Nemojte kositi pretjerano strme padine, uvijek pazite na svoje oslonce na padinama.
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UPUTE ZA UPORABU

Savjeti za usitnjavanje

e Postavite kosilicu na najvecu visinu kosnje kada se kosite na neravnom terenu ili u visokom korovu.

e Za ucinkovito usitnjavanje, nemojte rezati mokru travu, jer se skloni drzati na donjoj strani palube,
sprecavajuci pravilno usitnjavanje trave. Nova ili gusta trava moze zahtijevati uzi rez. Brzina uzemljenja
treba prilagoditi stanju travnjaka. Ako je kos$nja odgodena i trava je dopustena da raste duze nego 4" (10
cm), kositi travnjak dvaput kako bi se visina trave smanjila na najvise 3 1/4” (8.3 cm).

e Hodite stalnim tempom. Preklopite redove za rezanje. Ne dopustite da trava postane previsoka. Ako
trava postane preduga, poc¢nite s najvisim poloZajem rezanja i radite do Zeljene visine rezanja.
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ODRZAVANIJE I NJEGA

PraZnjenje sakupljaca trave
BILJESKA: Pogledajte sliku 13

Zaustavite kosilicu, pustite nozeve da se u potpunosti zaustave i iskljucite iz uti¢nice.
Podignite straznji poklopac.
Podignite sakupljac trave za rucku kako biste ga uklonili iz kosilice.

Ispraznite iseCene trave.

Podignite straznji poklopac i ponovno postavite uredaj za prikupljanje trave, kao §to je ranije opisano u

ovom priru¢niku.

S 13

A UPOZORENJE!

e Cesto provjerite hvata trave i zamijenite ako je hvatag trave istrosen ili o§tecen.

e Ne skladistite travu u hvata¢u. Nakon uporabe uvijek prazna.

e Nemojte koristiti hvata¢ u druge svrhe osim za skupljanje trave.

o Nemojte kositi ili skupljati vruce materijale, pepeo ili ostatke od kamenih pozara ili tinjajucih
materijala.

e Pustite da se vreca osusi u mokrim uvjetima.
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ODRZAVANIJE I NJEGA
Zamjena Sipke noza

BILJESKA: Pogledajte sliku 10, 11 i 12.

NOZ

Opuste

Usko

DRVO
SL 14 SL. 15

A UPOZORENJE!
Uvijek zastitite ruke nose¢i teske rukavice i/ili omatanjem rubova rezaca krpama i drugim materijalom

prilikom odrzavanja nozeva. Kontakt s nozevom moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

BILJESKA: Koristite samo originalne rezervne dijelove koje je izradio Murray. Inzistirajte na tome od
dobavljaca dijelova i servisa.
Detaljna uputstva za ugradnju ispisana su na originalnim pakiranjima Murray nozeva.

Koristenje neoriginalnih nozeva moZze ponistiti jamstvo i moze dovesti do oStecenja ili ozljeda.

A UPOZORENJE!

Nikada nemojte izvoditi kosilicu bez nozeva ili s o§te¢enim nozZevima.

A UPOZORENJE!

Nikad ne mijenjajte nozeve ili sustav rezanja.

Slika 16(a) Slika 16(b)
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ODRZAVANIJE I NJEGA

Zamjena Sipke noza dalje

BILJESKA: Cesto provjerite sve pri¢vrsne elemente, uvijek se uvjerite da je kosilica u sigurnom radnom
stanju. Koristite samo Murrayove originalne zamjenske nozeve. Zamijenite istroSene ili o§te¢ene nozeve i
vijke u setovima kako biste ocuvali ravnotezu.

1. Zaustavite kosilicu i pustite da se noz potpuno zaustavi.

2. Izvadite utikac iz uti¢nice.

3. Okrenite kosilicu sa strane.

4. Zakacite drveni blok izmedu noz i kosilice kako biste sprijecili okretanje noze (Pogledajte sliku 10).

5. Otpustite vijak noza okrecuci ga suprotno od smjera kazaljke na satu (gledano s donje kosilice) pomocu

kljuca ili uti¢nice (nije isporucen).

o

Izvadite vijak noza i noz (Pogledajte sliku 11).

~

Za ugradnju noza smjestite dva nosaca na ¢ahuru vratila. Oni su oznaceni u krugovima na sliku 12(a).
Poravnajte noz s ova dva drzaca

8. Pazljivo ugradite noz na osovinu. Noz mora dobro stati na ta dva nosaca. Uvjerite se da nema razmaka.
Pogledajte sliku 12(b).

9. Zavijte vijak noZza i zategnite za fiksiranje noza. Preporu¢eni moment je 12-16 Nm.
Cis¢enje

A UPOZORENJE!

Kako biste sprijecili ozbiljne tjelesne ozljede, izvadite bateriju i klju¢ iz kosilice prije servisiranja, ¢iS¢enja ili

uklanjanja ostataka.

Donja ploca kosilice treba ocistiti nakon svake upotrebe, jer ¢e se nakupiti trave, liS¢e, prljavstina i drugi

ostaci, koji ¢e uzrokovati hrdu i koroziju.

Uklonite sve nakupine trave i liS¢a na ili oko poklopca motora. Ako se prljavstina nakupi na donjoj strani

kosilice tijekom uporabe, zaustavite motor, uklonite bateriju, a zatim kosilicu nagnite naprijed ili sa strane, te

je ocistite odgovarajuc¢im alatom.

e (cistite uredaj vlaznom krpom s blagim deterdzentom.

e Nemojte uranjati kosilicu ili bilo koji njezin dio u vodu.

e Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog udara. Obrisite svu vlagu mekom suhom krpom i osigurajte da
je stroj suh prije zamjene baterije i kljuca.

e Pomocu male Cetke ili usisivaca ocistite ventilacijske otvore na proizvodu.

e Drzite otvore za zrak bez prepreka.

Nemojte koristiti otapala, jake deterdzente, odredena aromati¢na ulja kao $to su bor i limun pri ¢iS¢enju

plasti¢nih dijelova. Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plasticne dijelove koji mogu dovesti do

ozbiljnih ozljeda.
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SkladiStenje

Za pripremu stroja za skladiStenje potrebno je poduzeti sljedece korake.

Ocistite uredaj kako je opisano u prethodnom odjeljku.

Ako je potrebno, pregledajte noz i zamijenite je ili je izostrite (pogledajte odjeljak Odrzavanje).

Cuvajte kosilicu na suhom i ¢istom mjestu. Nemojte ga ¢uvati pored korozivnih materijala, kao $to je
gnojivo ili gorivo.

Cuvajte kosilicu u zatvorenom prostoru, na hladnom i suhom mjestu, izvan dohvata djece.

Rucka se moZe potpuno skloniti za pohranu. (Pogledajte sliku 17)

Napomena: Opcija je dostupna samo za modele od 37 cm.

Iskljucite kosilicu i izvadite utikac iz utinice

Otpustite rucku za zakljuavanje na bocnim stranama rucke za otkljuCavanje i spustite gornju rucku
prema dolje.

Otpustite donje rucku za otkljucavanje i odvojite bregice od montaznog nosaca. Preklopite donju rucku

prema naprijed. Pazite da ne savijate ili zakrivljate kabel napajanja.

Gornja rucka

Zakljucavanje rucke

Gornja rucka

Donja brava rucke

SL. 17

Servis

Servisiranje zahtijeva iznimnu paznju i znanje i smije ga izvoditi samo kvalificirani serviser. Za servis

predlazemo da vratite proizvod u najblizi ovlasteni servisni centar na popravak. Prilikom servisiranja

koristite samo originalne rezervne dijelove.

Drzite rucke suhima, Cistim, bez ulja i masti.
Kako biste smanjili rizik od pozara, drZite motor bez trave, liS¢a i naslaga otpada.
Redovito provjeravajte jesu li vijci za pri¢vr§éenje nozeva i motora dobro u¢vrséeni. Vizualno
pregledajte noz zbog ostecenja (npr. savijenih, napuknutih ili istroSenih).
Za najbolje i najsigurnije performanse, kosilicu odrzavajte pazljivo. Odrzite noza kosilice ostar i Cist.
Nozevi kosilice su ostre 1 mogu rezati. Omotajte nozevi ili nosite rukavice i budite posebno oprezni
prilikom servisiranja.
Sve matice, vijci i1 vijke drZzite ¢vrsto kako biste bili sigurni da je oprema u ispravnom stanju.
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ODRZAVANIJE I NJEGA

Servis dalje
e Nikada nemojte dirati sigurnosne uredaje. Redovito provjeravajte radi li ispravno

BILJESKA: Za kontaktne podatke o servisu pogledajte jamstveni list isporuéen s ovim proizvodom.

A UPOZORENJE!
Nikada ne dopustite da kocione tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, ulja za prodiranje itd. dodu u dodir
s plasticnim dijelovima. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku koja moze dovesti do ozbiljnih

ozljeda.

A UPOZORENJE!
Nemojte podmazivati bilo koje dijelove kotaca. Podmazivanje moze uzrokovati kvarove na kotac¢ima tijekom

uporabe, §to moze dovesti do ozbiljnih ozljeda operatera i/ili kosilice ili oste¢enja imovine.

Tablica odrzavanja

Rutinsko odrzavanje potrazite u sljedecoj tablici.

= o
@ @ — = = =
o2 [ E2 | E| 5 |2z 28| &
= = & 3 2 e = c'g s
& 3 = © 2 d 1 =2a 28 2
= z = = = <Z| <8 °
Znacajke Zahtjevi = ~
Kosilica Vizualni pregled. ©
Strujni kabel i uti¢nica Provjerite rad i oSteCenja . .
Sustav rezanja Pregledajte i provjerite montazu J
L] L]
(NozZevi) Zamijeniti
Straznji poklopac Pregledajte i provjerite montazu © .
Sasija Provjerite nakupljanje trave J
AN .. L]
Cistitite .
Zamijeniti
Svi dostupni zatvaraci Provjerite ©
L]
Ponovo zategnite
Vijci za montazu motora  Provjerite i ponovno zategnite O
Utikaca za mal€iranje L o © ©
Pregledajte i provjerite montazu
(Ako je dostupno)
Hvatac trave Provjerite .
9 L]
Cistitite
L]
Zamijeniti
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RJESAVANJE PROBLEMA

RjeSavanje problema

Problem

Mogudi uzrok

Korekcija

Kosilica se ne pokrece.

Kaosilica nije ukljuéena u napajanje.

Trava je omotana oko sjeciva i hvata¢ trave
je zaglavljen.

Kudiste kosilice je zacepljeno travom i
ostacima.

Spojite na napajanje.

Odspojite utika¢ iz uti¢nice i provjerite donji dio
hvataca za preveliku koli¢inu trave. Povecajte visinu
rezanja

Pogledajte ispod poklopca za previse trave I oCistite
kanal.

Gubitak napajanja.

Izrezano je previse trave.

Kuc¢iste kosilice je zaCepljeno travom i
ostacima.

Sjecivo je istroseno ili zahrdalo.

Kutija za travu je puna.

Povecajte visinu rezanja.

Pogledajte ispod poklopca za previse trave I oCistite
kanal.

Zamijenite oStrice.

Osigurajte da je kutija prazna.

Kosilica kosi travu
neravnomjerno.

Travnjak je grub i neravan.

Visina rezanja nije isravno postavljena

Provjerite podrucje kosnje.

Povecajte visinu rezanja.

Kosilica ne zagladuje
pravilno.

Vlazne trave se lijepe za donju stranu palube.

Nedostaje utika¢ za mal¢iranje.

Pric¢ekajte dok se trava ne osisi prije kosnje.

Ugradite ulozak za mul€iranje.

Kosilica je tesko gurati.

Trava je previsoka ili je visina rezanja
preniska.

Straznji dio kuéista kosilice i noz vuku se u
gustu travu.

Podignite visinu rezanja.

Ispraznite izrezane trave iz iz hvataca trave.

Kosilica je pretjerano
buéna i vibrira.

Osovina motora je savijena.

NoZ je neuravnotezena.

Zaustavite motor i provjerite ima li oSteéenja.

Popravite prije ponovnog pokretanja. Ako se vibracije
nastave, kontaktirajte ovlasteni servisni centar

Kosilica se prekida
(""ugusi") prilikom
rezanja trave.

Noz kosilice je preopterecen zbog uvjeta
kosnje, npr. duga, gusta, vlazna trava ili vrsta
trave.

Nozevi blokirani travom I prljav§tinom
nakupljenom ispod osnovne ploce.

Zaustavite motor, povecajte visinu rezanja i pokusajte
ponovno rezati.

Pricekajte da se trava osusi i ponovno pokusajte kositi.

Pogledajte ispod poklopca za previse trave I oCistite
kanal.

Hvatac trave nije
napunjen.

Travnjak je mokar.

Kuéiste kosilice zacepljeno je travom i
ostacima.

Ostrica za rezanje je istroSena ili zahrdala.

Kutija za travu je puna.

Pricekajte dok se trava ne osisi prije kosnje.

Pogledajte ispod poklopca za previse trave I oCistite
kanal.

Zamijenite oStrice.

Osigurajte da je kutija prazna.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Tehnicke specifikacije

Specifikacije proizvoda

Opis Kosilica za travu s produznim kablom

Br. modela 2691887/2691585 2691888/2691584
Vrsta postolja Plastika Plastika

Sirina rezanja 32 cm 37 cm

Ulazni napon 230-240 V, 50Hz 230-240 V, 50Hz
Tip motora Cetkice Cetkice
Specifikacije motora 1200 Wata 1600 Wata
Promjer osovine motora 8.5 mm 10 mm
Maksimalna brzina motora 3500 3500
(OKR/MIN)

Brzina motora tijekom rada 2700 3000
(OKR/MIN)

Veli¢ina prednjeg kotaca 140 mm 165 mm
Velicina straznjeg kotaca 165 mm 250 mm

Lezaj kotaca Metalna ¢ahura Metalna ¢ahura
Materijal hvataca 30L 40 L

Veli¢ina prednjeg kotaca

Hibrid (tkanina + plastika)

Hibrid (tkanina + plastika)

Guranje / samohodno

Gurnuti

Gurnuti

Mulciranje Nije dostupno Da

Vrsta noza Ostrica Ostrica

Vrsta rucice Ergonomic¢no Ergonomicno
Polozaj za prilagodbu visine 5 7

Raspon polozaja visine 20 - 60 mm 25 -75 mm

Startni sustav Dvostruko paljenje Dvostruko paljenje
Tezina proizvoda 8.6 Kgs 13.5 Kgs

Razina tlaka zvuka

L,,: 78.5 dB(A), Ky: 3dB

L,.: 85 dB(A), K, 3dB

Razina jadine zvuka (izmjereno)

L. 91.14 dB(A), K,..: 1.55dB

L,.: 95 dB(A)

Razina jacine zvuka (zajamceno)

96 dBA

96 dBA

Ukupna vrijednost vibracija (Max)

226 m/s*, K=1.5m/s?

1.35m/s* , K=1.5m/s?

Upozorenje:

e Da je navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i

moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim;

e Da se deklarirana ukupna vrijednost vibracija takoder moze koristiti u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

e Da se emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog alata moze razlikovati od deklarirane

ukupne vrijednosti ovisno o nacinu na koji se alat koristi; i

e O potrebi da se identificiraju sigurnosne mjere za zastitu operatera koje se temelje na procjeni

izloZenosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to su

vremena kada je alat iskljucen i kada radi u praznom hodu pored vremena okidanja.)
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DULEZITA INFORMACE

Dékujeme, ze jste si zakoupili produkt spole¢nosti Murray. Spole¢nost Murray je pySné na kvalitu a vykon
vsech jejich produkti.

Tento navod pro obsluhu pomuze pfi montazi, bezpe¢ném provozu a udrzbé vaseho produktu. Piectéte si prosim
nasledujici varovani, aby byla zajisténa bezpecnost a dlouha zivotnost vaseho produktu.

/\ VAROVANI

Nepokousejte se provozovat tento produkt, pokud si nepiectete a zcela nepochopite vSechny pokyny,
bezpecnostni piedpisy a dali, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni mize mit za nasledek urazy zahrnujici
uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo zavazné zranéni osoby.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento produkt je zamyslen pouze pro domaci sekani travnikill. Sekaci listy by se mély otacet ptiblizné paralelné
k zemi, nad kterou se otaceji. VSechny ¢tyti kola by se méla pii sekani dotykat zemé. Jedna se o chodcem
fizenou chiizi za sekackou.

POZNAMKA: Sekacka by neméla byt nikdy provozovana s koly nad zemi, neméla by byt zvedana ani by se na
ni nemélo jezdit. Neméla by byt pouzivana k ni¢emu jinému nez k domacimu sekani travniku.

Nepouzivejte tento produkt k jinému tkolu, nez k jakému je zamysleny.

Vseobecna bezpecnost

- Za provozu si bud’te védomi nebezpeci
Varovani! . s 1.

urazu elektrickym proudem.
Pied obsluhou stroje si prectéte
Navod k pouziti.

Piectéte si tyto pokyny pied
provadénim jakychkoliv praci
udrzby.

Noste ochranné rukavice a chranice
sluchu, které spliiuji bezpe¢nostni
normy.

Pockejte, aZ se viechny soucastky
stroje zcela zastavi a vyjméte
akumulator.

Noste pevnou, neklouzavou obuv.
2\ Ruce a chodidla drte mimo

oblast sekani. Kontakt s liStami miize
amputovat ruce a chodidla.

BRI va

Noste ochranné rukavice.

Neméli byste likvidovat v domé s
NepouZivejte stroj ve vihkych poloZzkami pro doméacnost
podminkach, chraiite stroj pied
destém a vlhkem.

Nikdy seka¢ku nepouZivejte,
pokud zachycova¢ travy nebo

Davejte pozor na shazované - B >
ochrana nejsou na svém misté.

predméty!

T

Davejte pozor, aby se napajeci
Sira nepribliZila k ¢epeli. O
poloze $niiry méjte vidy prehled.

Zajistéte, aby okolo stojici byli
min. 15 m mimo a pokud se ke
stroji nékdo priblizi, zastavte ho.

-

. . .. Nikdy seka¢ku nepouZivejte,
lv\{ez‘ budete néco serlzov%t nebo pokud zachycovaé travy nebo
Cistit nebo kdyZ bude poskozen ochrana nejsou na svém misté.
nebo zasSmodrchan kabel, vypnéte
stroj a odpojte jej od zasuvky.

> EP 00 oo
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POZNAMKA: PODROBNOSTI ZARUKY NEJSOU | \
NA PODROBNOSTI I ZARUCE SE PODIVEJTE DO DALSi DOKUMENTACE

DODAVANE S TIMTO STROJEM.
ZARUCNI DOKUMENTACE MUZE ZAHRNOVAT TECHNICKE SPECIFIKACE, KTERE
JSOU SPECIFICKE PRO KAZDY MODEL, KTERY ZAPSAN V TOMTO NAVODU K

OBSLUZE.
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VLASTNOSTI DEFINICE

Vlastnosti a dodavané poloz

Prepinaci sk¥ii
Zavés
Horni drzadlo

Dolni drzadlo

Y

Rychloupinaci svérka (horni drzadlo)
Indikator zaplnéni travou
Zachycovac travy

Paluba

o ® N W

Kabelova upinka

10  Sestava svérky (dolni drzadlo)

11  Nastaveni vy$ky (poloha miiZe byt u riznych modeli rizna)
12 Zadni kolo

13 Zasuvka Schuko

14  Predni kolo

15  Sti‘edni drzadlo

16  PridrZny zavés Siiry

17  Muléovaci ucpavka (dostupna jen u modelu 37 cm)

- —Navod / bezpe¢nostni piirucka k sekacce (neuvedeno)

é‘VARovANi

Neprovozujte produkt, pokud néjaka soucastka chybi nebo je poskozena Veskeré chybé&jici nebo
poskozené soucastky nechte opravit nebo vymeénit.
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BEZPECNA MANIPULACE

Tento navod ulozte na bezpe¢ném misté k budoucimu nahlédnuti a pravidelné se do n¢&j divejte. Zjistéte, aby
si ostatni uzivatelé tento navod precetli a byli si védomi bezpecnostnich rizik produktu.

K vaznému zranéni mize dojit v dusledku toho, ze byl stroj tazen nad chodidlem obsluhy béhem padu
zpusobeného uklouznutim nebo zakopnutim.

V ptipadé klopytnuti nebo padu ihned uvolnéte rukojet’ drzadla. Béhem nehody nedrzte rukojet’ drzadla stroje.
Pokud se potiebujete se strojem obratit, délejte to pouze tehdy, pokud byl stroj zcela zastaven a vzdy se pied
secenim divejte dozadu na mozna nebezpeci.

Neprovozujte stroj, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo drog.

Budte pozorni a neprovozujte stroj, kdyz jste unaveni. Vénujte pozornost tomu, co délate a zajistéte, aby
ostatni pfed zahdjenim veédéli o vasich zameérech.

Pted kontrolou, sefizovanim, opravou nebo ¢isténim stroje vzdy stroj zastavte a vyjmeéte zastrcku ze zasuvky.
Zastavte stroj, kdyz ptekraCujete §térkové cesticky, chodniky nebo cesty.

Pokud stroj za¢ne nadmérné vibrovat, pfestaiite ho pouzivat, dokud nebyl prohlédnut a zhodnocen.
Zhodnoceni stroje pfi problémech s vibracemi obecné snizuje riziko zranéni nebo selhani produktu.

Nenut'te stroj nad jeho sekaci vykon. Stroj se bude chovat Iépe a bezpeénéji, pokud bude moci sekat rychlosti,
pro kterou je jmenovity.

Nepouzivejte stroj uvnitf. Stroj skladujte pouze uvnitt a na suchém a bezpe¢ném misté. Udrzujte stroj mimo
dosah déti.

Vénujte nejvyssi péci pii priblizeni se k slepym rohiim, dvefnim vstuptim, kfovinam, stromiim nebo jinym
predmétium, které vam mohou piekazet ve vyhledu a v cesté stroje.

Neprovozujte stroj zadnym zpusobem, ktery umozni, aby byly listy odkryty a pouzivejte pouze se 4 koly na
zemi. Nezvedejte ani nepfenasejte stroj, kdyz je v provozu.

Dbejte na to, aby napajeci $iiira zistavala daleko od ¢epele. O poloze $itiry méjte vzdy piehled. Jestlize je
$nira poskozena nebo pofezana, odstraite zastrcku ze zasuvky.

Skoleni

Prectéte si pecliveé tento navod. Seznamte se s ovladanim a spravnym pouzivanim stroje.

Nikdy nedovolte pouzivat tento stroj détem nebo lidem neobeznamenym s témito pokyny. Mistni ptedpisy
mohou omezovat vék obsluhy stroje.

Nikdy neprovozujte stroj, kdyz jsou pobliz lidé, zejména déti, nebo domaci mazlicci.

Mgjte na mysli, ze obsluha stroje nebo uzivatel je odpovédny za nehody nebo nebezpeci, které se staly jinym
lidem nebo na jejich majetku.

Piiprava

Pfi obsluze stroje vzdy noste dukladny odév a dlouhé kalhoty. Neovladejte stroj holou nohou nebo kdyz mate
oteviené sandaly. Nenoste odév, ktery je volny nebo ktery ma visici $iirky nebo poutka.

Pfi provozovani stroje v prasném prostedi vzdy noste ochrannou masku nebo protiprachovou masku.
Dikladné prohlédnéte oblast, kde ma byt stroj pouzivany, a odstrante vSechny pfedméty, které mohou byt
strojem shozeny.

Pied pouzitim stroje se obeznamte se vSemi ovladacimi prvky a z jejich pouzivanim. Znejte, jak stroj zastavit
a vypnout v pfipadé havarie.

Pfed pouzitim vzdy vizualné prohlédnéte, abyste vidéli, zda Cepel, Sroub Cepele a sestava Cepele nejsou
opotiebované nebo poskozené. Vymeéiite opotiebované nebo poskozené soucastky v sadach, abyste zachovali
rovnovahu. Vyméite poskozené nebo necitelné nalepky.
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BEZPECNA MANIPULACE

Ovladani
. Stroj provozujte pouze na dennim svétle nebo pfi dobrém umélém svétle.
. Zabraiite provozovani stroje na mokré trave.

. Vzdy se ujistéte o vaSem postaveni na svazich.
. Chod’te, nikdy nebézte.
. Sekejte pies povrch svahu, nikdy nahoru a dold.
. Davejte velky pozor pfi zméné sméru na svazich.
. Nesekejte nadmérné piikré svahy.
. Davejte velky pozor pii obraceni nebo tlaceni stroje smérem k vam.
. Zastavte listu(y), pokud stroj musi byt sklopeny pro pifepravu pii piekracovani jinych povrchu nez
travy a pii pieprave stroje do a z oblasti, kde ma byt pouzivany.
. Nikdy neprovozujte stroj s vadnym ochrannym zafizenim nebo Stity nebo bez bezpecnostniho zafizeni,
napiiklad bez odchylovaci a/nebo sbérace travy na miste.
. Zapnéte opatrné motor podle pokynti a s chodidlem mimo listu(y).
. Nespoustejte motor, pokud stojite pred vypoustécim otvorem.
. Nevkladejte ruce nebo chodidla blizko nebo pod otacejici se dily. Vypoustéci otvor udrzujte vzdy Cisty.
. Neptenasejte stroj, kdyz zdroj napajeni bézi.
. Zastavte stroj a vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé soucasti zcela
zastavily
- vzdy, kdyz opoustite stroj,
- pied ¢isténim ucpani nebo uvolnénim propusté,
- pted kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroji,
- po narazu do ciziho pfedmétu. Prohlédnéte stroj, zda neni poskozeny, a proved’te opravy pied
opétovnym nastartovanim a provozovanim stroje.
Pokud stroj za¢ne abnormalné vibrovat (ihned zkontrolujte)
- zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni,
- vymeéite nebo opravte vSechny poskozené dily,
- zkontrolujte a utahnéte vSechny uvolnéné dily.

Udriba a skladovani

e Vsechny matice a Srouby udrzujte utazené, abyste si byli jisti, Ze je stroj v bezpe¢ném pracovnim stavu.

« Kontrolujte ¢asto sbérac travy, zda neni opotiebeny nebo poskozeny.

* Béhem nastavovani stroje davejte pozor, abyste nezachytili prsty mezi pohybujici se listy a pevné dily
stroje.

« Béhem uskladnéni vzdy nechejte stroj vychladnout

» Pii obsluze list davejte pozor, aby se listy stale pohybovat, i kdyZ je zdroj napajeni vypnuty.

e Z duvodu bezpecnosti vyméite opotiebované nebo poskozené dily. Pouzivejte pouze pravé nahradni
dily a piislusenstvi.
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BEZPECNA MANIPULACE

Elektricka bezpecnost

- Tento produkt ma jmenovity vykon 1600 W (model rozméru 37 cm) nebo 1200 W (model rozméru 32 cm)
a vstupni provozni napéti 220 az 240 V pii 50 Hz. Tento produkt nepouzivejte pfi jiném provoznim napéti, nez
je uvedené, protoze byste tak mohli pfivodit iraz elektrickym proudem,

- Na tomto spotiebi¢i musite vzdy pfed odpojenim jakékoli zastrcky od zasuvkového konektoru nebo
ptivodniho kabelu nejprve vypnout elektrické napajeni.

- Zastréky museji odpovidat zasuvee. Zadnou zastréku ani napéjeci kabel nikdy nijak neupravujte. Piivodni
zastréky se nikdy nedotykejte mokryma rukama.

- Pii pfipojeni pfistroje k elektrické rozvodné siti doporuCujeme pouzivat zafizeni na ochranu pied
zbytkovym proudem s proudem vypnuti nepfevysSujicim 30 mA.

DVOJITA IZOLACE

- Toto zafizeni ma dvojitou izolaci odpovidajici normé& EN:60335, takZe neni tfeba zemniciho vodice. Vzdy
nejprve zkontrolujte, zda napajeci zdroj odpovida napéti na jmenném $titku.

POUZiVANI PRODLUZOVACI SNURY

- Vzdy pouzivejte schvalenou prodluzovaci $itiru vhodnou pro ptivodni vykon této sekacky (viz technické
udaje). Prodluzovaci $iitira musi byt vhodna k pouzivani venku a pfisluSnym zptisobem oznacena. Beze ztrat na
vykonu produktu 1ze pouzivat prodluzovaci sniru HOSVV-F délky az 30 m a priméru 1,5 mm. Pied pouzitim
prodluzovaci $iitiru prohlédnéte, zda nejevi znamky poskozeni, opotiebeni nebo zestarnuti. Je-li prodluzovaci

sniira poskozena nebo vadna, vyménte ji. Jestlize pouZivate navijeci buben, vzdy $niru nejprve zcela rozviiite.
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BEZPECNA MANIPULACE

Likvidace produktu

SPRAVNA LIKVIDACE PRODUKTU

Odpadni elektrické produkty by nemély byt likvidovany s domacim odpadem. Tam,
kde je recykla¢ni zafizeni, recyklujte. Porad’te se ohledné recyklace s vasim obecnim
uradem nebo prodejcem.

SPRAVNA LIKVIDACE OBALU

I Baleni se sestava z kartonové krabice a odpovidajictho oznaceného plastu, ktery
‘ muze byt recyklovan. Ptipravte tyto materialy k recyklaci.

Informace o zbytkovych rizicich, ktera zustavaji i pies zdédéna bezpecnostni opatieni v navrhu,
zabezpeceni a doplitkova pfijatd ochranné opatreni.

MONTAZNI POSTUPY

Vybaleni
Tento produkt vyzaduje montaz.

* Opatrné vyjméte produkt a veskera ptisluSenstvi z krabice. Ujistéte se, ze jsou zahrnuty vSechny
polozky uvedené na balicim listé. Podivejte se na obr. 3

* Nevyhazujte balici material, dokud jste peclivé neprohlédli a nezajistili produkt ve spravné
pracovni poloze.

A VAROVANI!

Nepokousejte se ménit tento produkt nebo vytvaret piislusenstvi, které neni doporuceno k pouziti s
timto produktem. Veskeré tyto zmény nebo modifikace jsou zneuzitim a mohly by mit za nasledek
nebezpecény stav vedouci k moznému vaznému zranéni osob.

Pfed zahajenim montaze a dokud nebude montaz hotova a Vy nebudete pripraveni obsluhovat stroj
zajistéte, aby byla sekacka vypnuta a odpojena od pfivodu elektrické energie.



MONTAZNI POSTUPY

RozloZeni a nastaveni drzadel

Pro model ROZMERU 37 cm, viz obrazky 1,2 a 3

* Provlecte dolni rukojet’ otvorem v zavésu drzaku kabelu a zavéste jej na ni.

* Posunte dva upeviiovaci bloky ke konci spodniho drzadla.

* Vlozte zamek rychlého vypojeni do trubky a sedla drzadla. Zasroubujte Sroub a pfipnéte ho
ke spodnimu drzadlu.

» Upravte horni drzadlo a spodni drzadlo spole¢né se zamkem drzadla. Muzete otacet a
uvolnovat zadmek pro nastaveni tésnosti zamku.

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3

A VAROVANI Neprovozujte, pokud nejsou drzadla spravné nainstalovana. Dejte
pozor, abyste se pii pfipeviiovani drzadel vyhnuli mistim propichnuti.

Pro model velikosti 32 c¢m, viz obrazky 4 a 5

*  Umistéte dolni rukojet’ do paluby jako na obrazku 7 a dotahnéte Srouby.
*  Pomoci Sroubu a knofliku dotdhnéte horni a dolni rukojet

A VAROVANI

Neprovozujte, pokud nejsou
drzadla spravné nainstalovana.

Obr. 4 Obr. 5
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MONTAZNI POSTUPY
Pripevnéni Siiry
POZNAMKA: Viz obrizky 6 a 7.

*  Omezte pfichytky $iitiry (9) na $itiru vedouci z pfevodové skiiné do motoru a kazdou z
nich pfipevnéte oproti dolni a horni rukojeti.

«  Pripfipojovani k pfivodu energie zdvojte prodluzovaci $itiru na délce pfiblizné jedné
stopy (30,48 cm) od konce a smycku zahaknéte za pfidrzny zavés kabelu (16).

A VAROVANI

Pted zastré¢enim zastréky do zasuvky
zajistéte pomoci kabelovych pfichytek
pfipevnéni sntry.

Pted pouzitim zajistéte naprosté
Obr. 6 obr.7 - odmotani prodluzovaci $itry.

Instalace zachycovace travy

POZNAMKA: Viz obrazek 8.

*  Nez zahdjite montdz, ujistéte se, zda je zastrcka vytazena ze zasuvky.

*  Nadzdvihnéte zadni klapku.

*  Nadzdvihnéte zachycovac travy za jeho rukojet’ a dejte jej pod zadni klapku, aby haky na
ramu zachycovace travy byly usazeny ve §térbinach konzoly rukojeti.

*  Pomalu uvolnéte zadni klapku.

»  Ptispravné instalaci budou hacky na zachycovaci travy pevné uvizlé ve §térbinach
rukojeti drzadla.

A VAROVANI

Opotiebovany zachycovaé travy vyméiite.

3 zafezy

Je-1i zachycovac travy nespravné nainstalovan,
pfistroj nepouzivejte.

Za provozu stroje nerozevirejte chlopen.

obr. 8
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MONTAZNI POSTUPY

POZNz:&MKA: Nezahrnuto u vS§ech modeli.

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 9.

+ Pfed zahdjenim montaZze zajistéte, aby byla ze zasuvky vytazena zastrcka.
* Pro odstranéni mulCovaci ucpavky zvednéte zadni klapku (1).

* Uchopte drzadlo (2) mul¢ovaci ucpavky a vytahnéte ji pomoci drzadla ven.
* Mul¢ovaci ucpavka 8

* MulCovaci ucpavka musi byt odstranéna pro instalaci zachycovace travy.
* MulCovaci ucpavka musi byt znovu namontovana, kdyz je odstranén zachycovac travy.

1.Zadni klapka

2.Drzak muléovaci 3 Mul¢ovaci

’ ; Obr. 9
ucpavky ucpavka

A VAROVANI

Nedovolte, aby se zadni klapka zaviela bouchnutim, vzdy ji zavirejte jemné, abyste piedesli poskozeni.
Pokud je poskozena, vzdy zadni klapku a mulovaci ucpavku vyméiite.

PROVOZNI POKYNY

Pro Vase bezpedi

+ Nikdy sekacku nepouzivejte, jestlize zachycovac travy nebo ochrany dodané vyrobcem nejsou na
svém miste.

Nez nastartujete sekacku, zkontrolujte Cepele a Srouby, zda nejsou poskozené nebo opotiebené.

Jestlize narazite na n&jakou prekazku, zastavte sekacku a zkontrolujte, zda nejsou poskozeny
Cepele.

/\ VAROVANi

Opoti‘ebené a poskozené ¢epele piredstavuji zna¢né nebezpecdi.
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PROVOZNI POKYNY

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 10

Pro SPUSTENI sekacky:
e  Zavésem na upevnéni kabelu fadné omezte kabel a zapnéte hlavni napajeci pfivod.

®  Stisknéte a podrzte tladitko bezpecnostniho
vypnuti (1). (viz obr. 10) Obloukova
e Vytahnéte obloukovou rukojet’ (2) smérem rukojet’ 2
nahoru k drzadlu, abyste spustili sekacku a
uvolnéte z cepeli bezpecnostni blokovaci
tlacitko levou nohou.

Pro ZASTAVENI sekatky: Tl berpetnostaiho
. Uvolnéte obloukovou rukojet’. Obr. 10
e Pockejte, az se sekacka zcela zastavi, pak

vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud se sekacka

nezastavi, a stejn¢ tak v piipad¢ havarie, vypnéte

pfistroj a odpojte jej od pfivodu proudu.



PROVOZNI POKYNY

VAROVANI

Nepokousejte se prepisovat ovladani tlacitka bezpecnostniho vypnuti nebo paky obloukové
rukojeti, nevazte se ani nezavésujte na obloukovou rukojet.

Neopoustéjte bézici motor bez dohledu.

POZNzZ&MKA: Podivejte se na obr. 11

POZNAMKA: Umisténi a vzhled packy pro nastaveni vysky se miize u riznych modela lisit.

Pfed prvnim pouzitim sekacky zvednéte polohu sekani do vysky, ktera nejlépe vyhovuje vasemu
travniku.

Nastaveni vySky Cepele:

* Pro nastaveni vysky ¢epele uchopte paku pro nastaveni vysky, tdhnéte ji na stranu a posuiite
dopiedu (1).

« Pro SNIZENI NEBO ZVYSENI vysky &epele posutite paku tak, jak je ukazano na obr. 8.
Vysku sekacky mizete snizit posunutim paky vpred a zvysit jejim posunutim vzad (2).

Paka A VAROVANI!

Nepfienasejte stroj, kdyz zdroj
napajeni bézi.

Obr. 11
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PROVOZNI POKYNY

NIZEJ

NISKO - TRAWA

CIENKA,
RZADKA

SZYBKO

POWOLI W
TRUDNYCH
WARUNKACH

WYZEJ

WYSOKO —
TRAWA GRUBA,
GESTA

WOLNO

1-PRIPRAVEN
» Vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky
» Zkontrolujte, zda je trava vysoka nebo silna.
* Zkontrolujte, zda je zachycovac a plosina bez travy.

x Sekacku nikdy nesefizujte, aniz byste stroj nejprve vypnuli a
odpojili od ptivodu energie.

v’ Pred sefizovanim sekacky pfistroj vypnéte a vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

x Nesekejte, kdyz bude zachycova¢ plny nebo kdyz bude ucpany
nésypny zlab.

v’ Pfed sekanim zachycovaé vyprazdnéte.

2 - NASTAVIT

» Zvyste vysku sekani u vysoké nebo silné travy

» Ocistéte zachycovac a plosinu od nasekané travy.
* Usilné travy tlacte sekacku pomaleji.

x Nesekejte nizko u dlouhé, silné nebo mokré travy.
v' U prerostlého travniku nastavte sekani vyse.

x Nevyvijejte tlak na sekacku silnym travnikem.
v’ Zpomalte, pokud se trava stava silngjsi.

3 - VYRAZIT

» Pokuste se sekat travu na zvolenou vysku.

» U dlouhé silné travy zvysujte vysku a sekejte travu Castéji, nez je
pozadovano

+ Pokud OCHRANA PRED ZATIZENIM* sekagku zastavi,
Zopakujte krok 1,2 a 3 zvySenim vysky a pomalej$im tlacenim nebo
oCistéte travu ze zachycovace a plosiny.

» Pii sekani, pokud je klapka indikatoru zachycovace dole, je
zachycovac plny.

x Nepokraédujte v sekani, pokud ma sekacka ¢asto poruchy.

v’ Zabrafite ¢astému preruseni ochrany pied zatiZenim

x Nepokracujte, pokud se elektromotor piehiiva.
v Nechejte akumulétor vychladnout, pokud je aktivovana tepelna
ochrana akumulatoru.

55



PROVOZNI POKYNY

Tato sekacka je opatfena zafizenim na TEPELNOU OCHRANU* motoru pro pfipad, ze
by motor za provozu vypnul z divodu pietizeni nebo blokace.

Zabraite Castému pietézovani sekacky, protoze to by mohlo zpisobit aktivaci tepelné
ochrany motoru. Tepelna ochrana motoru bude vyzadovat, aby byl stroj ponechan v klidu,
aby vychladl. Odstrante blokaci a zvySenim vysky fezu pfistroj restartujte.

POZNAMKA: Viz obrszek 12.

Ostréd Cepel vyznamné zvysi vykonnost stroje, zejména pfi sekani vysoké travy. Ujistéte se, Ze

jste zkontrolovali ¢epel a alesponi jednou za rok ji vymeérite, jak je popsano v ¢asti Udrzba.

« Ovéite, ze je travnik bez kameni, vétvicek, dratd a jinych pfedméti, které by mohly poskodit
Cepele nebo motor. Tyto pfedméty vy mohly byt ndhodné odhozeny sekackou v jakémkoliv
sméru a mohly by zpusobit vazné zranéni obsluhy a ostatnich. Abyste piedesli urazu
elektrickym proudem, nepracujte se sekackou za vlhka nebo mokra.

* Pfi sekani silné travy snizte rychlost chlize, abyste umoznili u¢innéj$i sekani a spravné
vysypani odiezki.

» Jakmile zacnete sekat, postupujte prosim podle navodu na obrazku 12, aby nedoslo k
zaSmodrchani nebo piekrouceni piivodni $idiry nebo aby nevzniklo riziko jejiho prefiznuti.

Obr. 12

A VAROVANI

Sekejte pies povrch svahu, nikdy nahoru a dolt. Davejte velky pozor pfi zméné sméru na svazich.

Nesekejte nadmérné prikré svahy, vzdy méjte na svazich jisty postoj.
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PROVOZNI POKYNY

* Nastavte sekacku na nejvyssi vysku sekani pfi sekani na nerovné ptidé nebo vysokého plevele.

* Pro efektivni mul¢ovani nesekejte mokrou travu, protoze ma tendenci se pfilepovat ke spodni
strané plosiny a zabrafiuje tim spravnému mulCovani odiezkll travy. Nova nebo silna trava
muize vyzadovat uzsi fez. Rychlost vii¢i zemi by méla byt nastavena na stav travniku. Pokud
bylo sekani zpozdéno a trava vyrostla na vice nez 10 cm, posekejte travnik dvakrat, abyste
snizili vysku travy na maximalné 8,3 cm.

« Kracejte stalou rychlosti. Prekryvejte fady pfi sekani. Nenechejte travu vyrtst pfili§ vysokou.
Pokud trava naroste pfili§ dlouha, zacnéte v nejvyssi sekaci poloze a pracujte smérem dolti na
pozadovanou vysku sekani.
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UDRZBA A PECE

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 13

+ Zastavte sekacku, nechte Cepele, aby se zcela zastavily, a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Zvednéte zadni klapku.

+ Zvednéte zachycovac travy drzadlem a vytahnéte ho ze sekacky.

* Vyprazdnéte odiezky travy.

Zvednéte zadni klapku a znovu namontujte zachycovac travy tak, jak je diive popsano
v tomto navodu.

Obr. 13

A VAROVANI

Zachycovac travy kontrolujte ¢asto, a pokud je opotfebovany nebo poskozeny,
vyméiite ho.

Neskladujte v zachycovaci travu. Po pouziti ho vzdy vyprazdnéte.
Nepouzivejte zachycovac k jinym uceltim, nez k sbirani travy.

Nesekejte nad ani nesbirejte horké materialy, popel nebo zbytky ohnist’ nebo
doutnajici materialy.

Za vlhka nechte vak uschnout.
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UDRZBA A PECE

POZNAMKA: Podivejte se na obr. 10, obr. 11 a obr. 12.

CEPEL

Uvolnét

Utahnéte

DREV!
(0] Obr. 14 Obr. 15

A VAROVANI

Kdyz provadite udrzbu Cepele, vzdy chraiite ruce nosenim silnych rukavic a/nebo obalenim ostii
Cepele hadry a jinym materialem. Kontakt s ¢epeli by mohl mit za nasledek vazné zranéni osob.

POZNAMKA: Pouzivejte pouze pravé nahradni dily a piislusenstvi. Klad’te na n& diraz u vaseho
prodejce dilt a poskytovatele servisu.

Podrobné pokyny pro montaz jsou nati§tény na baleni originalnich ¢epeli Murray.

Pouziti neoriginalnich ¢epeli miize zneplatnit vasi zaruku a mohlo by mit za nasledek poskozeni
nebo Uraz.

A VAROVANI
Nikdy neprovozujte sekacku bez ¢epeli nebo s poskozenymi cepelemi.

A VAROVAN{
Nikdy neménte ¢epele nebo sekaci systém.

Obr. 16(2) Obr. 16 (b)
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UDRZBA A PECE

POZNAMKA: Upeviiovate &asto kontrolujte a vzdy se ujistdte, e je sekatka v bezpedném
pracovnim stavu. Pouzivejte pouze originalni nahradni ¢epele Murray. Vyméiite opotfebované nebo
poskozené epele a Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

b S

Zastavte sekacku a nechejte ¢epel, aby se zcela zastavila.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Otocte sekacku na jeji stranu.

Upevnéte blok dfeva mezi Cepel a plosinu sekacky, aby se ¢epel nemohla otacet (podivejte se
na obr. 10).

Uvolnéte Sroub &epele jeho otocenim proti sméru hodinovych rucicek (pfi pohledu ze spodni
¢asti sekacky) pomoci kli¢e nebo nastréného klice (neni dodavan).

Vyjméte Sroub Cepele a Cepel (podle obr. 11).

Pro namontovani Cepele najdéte dva vystupky na objimce drzadla. Jsou oznaceny v krouzku na
obr. 12(a) Vyrovnejte cepel s témito dvéma vystupky.

Opatrné namontujte Gepel na drzadlo. Cepel musi spravné zapadnout do t&chto dvou vystupkd.
Ujistéte se, Ze tam neni zadna mezera. Podivejte se na obr. 12(b)

Zasroubujte Sroub ¢epele a utahnéte pro pripevnéni epele. Doporuceny utahovaci moment je
12-16 Nm.

Cisténi

/\ VAROVANI

Abyste ptredesli vaznému zranéni osob, vyjméte baterii ze stroje pied udrzbou, ¢isténim nebo
odstranovanim odpadu.

Spodni strana plosiny sekacky by méla byt po kazdém pouziti o¢isténa, protoze Ustfizky travy,
listi, Spina a dalsi odpad se nahromadi, coz mlze zpusobit rez a korozi. Odstrainte vSechny
nanosy travy a listi na a kolem krytu motoru. Pokud se odpad nahromadi na spodni strané
sekacky béhem pouziti, vyjméte akumulator a pak naklonte sekacku dopfedu nebo na stranu a
ocistéte ho do Cista pomoci vhodného nastroje.

*  Jednotku cistéte pomoci vlhkého hadiiku s jemnym cisticim prostfedkem.

*  Neponofujte stroj ani zadnou jeho ¢ast do vody.

*  Vlhkost mlze zpUsobit nebezpeci trazu elektrickym proudem. Otiete veskerou vlhkost
jemnym suchym hadfikem a zajistéte, aby byl stroj pfed vyménou akumulatoru suchy.

*  Pouzijte maly karta¢ nebo vysavac k o€isténi priduchi na produktu.

*  Udrzujte priduchy bez prekazek.

Nepouzivejte pii ¢isténi plastovych dild rozpoustédla, silné Cistici prostiedky, uréité aromatické
oleje, jako je borovicovy a citronovy. Chemikalie mohou poskodit, oslabit nebo znicit plastovou
soucastku, coz mize mit za nasledek zranéni osob.
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PECOVACI UDRZBA

Skladovani

N

asledujici kroky by mély byt podniknuty, pokud chcete ptipravit stroj ke skladovani.
»  Odcistéte stroj, jak je popsano v ptedchozi ¢asti.
. Prohlédnste Gepel a vyméiite ji nebo naostiete, pokud je to tieba (podivejte se do &asti Udrzba).
. Stroj skladujte na suchém a bezpe¢ném misté. Neskladujte blizko korozivnich materialt, jako je
hnojivo nebo palivo.
. Sekacku skladujte uvnitt, na chladném, suchém misté, mimo dosah déti.

Drzadlo se da zcela sklopit pro skladovani. (viz obr. 17)

Poznamka: Tato volba je k dispozici jen u modelu rozméru 37 cm.

. Vypnéte sekacku a vytahnéte zastréku ze zasuvky.

*  Uvolnéte zamky drzadla na stranach drzadla pro odblokovani a ohnéte horni drzadlo dolu.

*  Uvolnéte zamky drzadla pro odblokovani a odpojeni vaek z montazni konzoly. Sklopte spodni
drzadlo doptedu. Ujistéte se, Ze se sitovy kabel neohnul ani nezauzloval.

Horni drzadlo

Zamek spodniho drzadla

Horni drzadlo

Zamek spodniho drzadla

Obr. 17

Udrzba a opravy

Udrzba vyzaduje extrémni pé&i a znalosti a méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym servisnim
technikem. K servisu vam doporucujeme odeslat vyrobek do vaseho nejblizsiho servisniho stfediska na
opravu. Pii provadéni Gdrzby a oprav pouzivejte pouze pravé nahradni dily.

Udrzujte stroj suchy, Cisty a bez oleje a mastnoty.

Abyste snizili nebezpeci pozaru, udrzujte motor bez travy, listi a nahromadéného odpadu.
Kontrolujte ¢asto montazni Srouby ¢epele a motoru, zda jsou spravné utazeny. Vizualné
prohlédnéte cepel, zda neni poskozena (napf. ohnutd, praskla, opotfebovana).

Cepele sekacky jsou ostré a mohou pofezat. Obalte Eepele nebo noste rukavice a pii provadéni
udrzby a oprav davejte velky pozor.

Vsechny matice a Srouby udrzujte utazené, abyste si byli jisti, Ze je stroj v bezpe¢ném pracovnim
stavu.
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UDRZBA A PECE

» Nikdy nemanipulujte s bezpe¢nostnimi zafizenimi. Pravidelné kontrolujte jejich spravny

provoz.

POZNAMKA: Na podrobnosti o servisnich kontaktech se odivejte do zaru¢ni karty dodavané

s timto vyrobkem.

/\ VAROVANI

Nikdy nedovolte, aby se brzdova kapalina, benzin, produkty na bazi nafty, impregna¢ni
oleje apod. dostaly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie mohou poskodit, oslabit
nebo znicit plastovou soucastku, coz mize mit za nasledek vazné zranéni osob.

A VAROVANI

Nemazte zadné soucdastky kola. Mazani muize zpusobit, ze souastky kola b&éhem
pouzivan selzou, coz mize mit za nasledek zranéni obsluhy stroje a/nebo poskozeni

sekacky nebo majetku.

Tabulka udrzby

Postup bézné udrzby najdete v nasledujici tabulce Gdrzby
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Vlastnosti Pozadavky 3 g =4 Z b = 2N
= | e |F |2 2 | =g 3
< &~ ) a2
A~ 2 =
> o
Sekacka na travu Vizualni kontrola .
Privodni $itira a Zkontrolujte fungovani, a zda neni . .
zastréka poskozeny.
Prohlédnéte a zkontrolujte montaz o
Rezaci systém (epele)
Vyméiite . .

Zadni klapka

Prohlédnéte a zkontrolujte montaz

Podvozek

Zkontrolujte nahromadeéni travy
Ocistéte

Vyméiite

Vsechny dostupné
upeviiovace

Zkontrolujte

Znovu utahnéte

Montazni Srouby motoru

Zkontrolujte a dotahnéte

Mulcovaci ucpavka
(pokud je)

Prohlédnéte a zkontrolujte montaz

Zachycovac travy

Zkontrolujte
Ocistéte

Vyméiite
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Odstranovani poruch

Problém

MozZné prifina

ReSeni

Sekacka se poprvé
nespusti:

Sekacka neni pfipojena k piivodu
energie.

Na ¢epelich je namotana trava
nebo je poskozen zachycovac
travy.

Téleso sekacky je ucpano travou a
odpadem.

Ptipojte k pfivodu energie.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a
zkontrolujte, zda nejsou spodek
pfistroje a zachycovac travy ucpany
travou. Zvyste vysku seceni

Zkontrolujte spodek piistroje, zda neni
ucpan travou a vycistéte vystupni cestu.

Pokles vykonu.

Sece se piili§ mnoho travy.

Kryt sekacky je zaplnén travou a
odpadem.

Rezaci Cepel je opotiebena nebo
rezava.

Zasobnik travy je plny.

Zvyste vysku seceni.
Zkontrolujte spodek pfistroje, zda neni
ucpan travou a vyc€istéte vystupni cestu.

Vyméite fezaci Cepele.

Zajistéte, aby byla nadoba na travu
prazdna.

Sekacka seka travu
nerovnomeérné.

Travnik je hruby nebo nerovny.

Vyska sekani neni spravné
nastavena.

Zkontrolujte oblast sekani.

Zvyste vysku sekani.

Sekacka se nespusti
spravné.

Usttizky mokré travy se lepi na spodni
Cast plosiny.

Mulcovaci uzavér chybi.

Pockejte pted sekanim, az trava uschne.

Nainstalujte mul¢ovaci ucpavku.

Sekacka jde obtizné | Trava je priliS vysoka nebo je Zvednéte vysku sekani.
tlacit. vyska sekani pfili§ nizko.
Zadni ¢ast krytu sekacky a Cepel Vyprazdnéte ustiizky travy ze
vazne v silné traveé. zachycovacde travy.
Sekacka je Hridel motoru je ohnuta. Zastavte motor a zkontrolujte, zda nedoslo

nadmérné hluéna a
vibruje.

Cepel je nevyrovnana.

k poskozeni.

Ped opétovnym nastartovanim
opravte. Pokud vibrace pfetrvavaji,
kontaktujte opravnéné servisni
centrum.

Sekacka se pri
sekani travy
zastavuje.

Cepel sekacky je pretizena kvili
sekacim podminkam, napf. dlouha,
silna, mokra trava.

Zachycovac travy sekacky je
plny/vystup zachycovace travy je
ucpany / nahromadéna trava pod
plosinou

Zastavte motor, zvySte vysku sekani a
zkuste znovu sekat.

Pockejte, az trava uschne, a pokuste se
znovu sekat.

Zkontrolujte spodek pfistroje, zda neni
ucpan travou a vycistéte vystupni cestu.

Zachycova¢ travy
neni dostate¢né
zaplnén.

Travnik je vihky.

Téleso sekacky je ucpané travou a
odpadem.

Rezaci &epel je opotfebena nebo
reziva.

Zasobnik na travu je plny.

Pred zahajenim seceni pockejte, nez trava
uschne.

Zkontrolujte spodek pfistroje, zda neni
ucpan travou a vycistéte vystupni cestu.
Vyméiite fezaci Cepele.

Ujistéte se, zda je zasobnik na travu
prazdny.
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Technické specifikace

SPECIFIKACE PRODUKTU

Popis Elektricka sekacka travniku s pfivodni $iirou Murray

Typové Cislo 2691887/2691585 269188//2691584
Typ plosiny Plastova Plastova

Velikost plosiny 32cm 37cm

Vstupni napéti 230 az240 V, 50 Hz 230 az240 V, 50 Hz
Typ motoru Kartacovy Kartacovy
Specifikace motoru 1200 W 1600 W

Pramér hiidele motoru 8,5 mm 10 mm
Maximalni otac¢ky motoru 3500 3500

Provozni otacky motoru 2700 3000

Rozmér ptredniho kola 140 mm 165 mm

Rozmér zadniho kola 165 mm 250 mm

Lozisko kola Kovové pouzdro Kovové pouzdro
Objem zachycovace 301 401

Material zachycovace

Hybridni (tkanina a plast)

Hybridni (tkanina a plast)

Tla¢na / s vlastnim pohonem

Tla¢na

Tlacna

Mulcovaci Neni zndmo Ano

Typ cepele Listova ¢epel Listova ¢epel
Typ drzadla Ergonomické Ergonomické
Poloha nastaveni vysky 5 7

Rozsah nastaveni vysky 20 az 60 mm 25az 75 mm
Systém startovani Dualni Dualni
Hmotnost produktu 8,6 kg 13,5 kg

Hladina akustického tlaku

Lpa: 78,5 dB(A), Kyy: 3 dB

Lpa: 85 dB(A), Kp: 3 dB

Hladina akustického tlaku (naméfend)

Lwa: 91,14 dB(A), K: 1,55 dB

Lwa: 95 dB(A)

Hladina akustického tlaku (zaruc¢end)

96 dBA

96 dBA

Celkova hodnota vibraci (max.)

2,26 m/s”, K= 1,5 m/s"

1,35 m/s", K=1,5m/s

Varovani:

Ze deklarovana celkova hodnota vibrace byla naméfena v souladu se standardnimi

zku$ebnimi metodami a miize byt pouzita k porovnani jednoho néstroje s druhym;

ohroZzeni.

Ze deklarovana celkova hodnota vibrace mize byt také pouzita v predb&zném vyhodnoceni

Ze emise vibraci béhem aktudlniho pouziti elektrického nastroje se miize lisit od deklarované

celkové hodnoty podle zplsob, kterymi je tento nastroj pouzivan; a

spusténi).

Potieby oznacit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy stroje, které jsou zalozeny na
odhadu vystaveni ve skuteCnych podminkach pouziti (s pfihlédnutim ke vSem cCastem
pracovniho cyklu, jako jsou ¢asy, kdy je nastroj vypnuty a kdy bézi naprazdno navic k dobé
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VIGTIGE ANMARKNINGER

Detaljer

Tak, og tillykke med kebet pa dit Murray-produkt. Hos Murray er vi stolte af kvaliteten og udferelse af alle

vores produkter.
Denne brugsanvisning vil hjelpe med samlingen, sikker drift og vedligeholdelse af dit produkt.
Leaes venligst folgende advarsler for at sikkerhed og sikre produktets lange levetid.

/\ADVARSEL

Forseg ikke at betjene dette produkt, for du grundigt har laest og forstdet alle instruktioner, sikkerhedsregler
m.m. i denne vejledning. Manglende overholdelse kan resultere i ulykker med elektrisk sted, brand og/eller

alvorlig personskade.

BRUGSVEJLEDNING

Dette produkt er kun beregnet til husholdningsbrug.

Dette produkt er ikke beregnet til barskaering eller kommerciel brug.

Brug ikke produktet til andre opgaver, inden det er beregnet til.

ADVARSEL!

Gennemles burger- vejledningen
inden du tager maskinen I brug.

Brug egjne - og hererveern, der
lever op til sikkerhedsstandarder.

Brug robust, skridsikkert fodtej.

Brug sikkerhedshandsker

Brug ikke maskinen under vade
forhold, beskyt maskinen fra
regn og fugtig.

Pas pa stenslag!

Sikre at omkringstdende. Hold
mindst 50° (15 m.) afstand og
stop maskinen hvis nogen
narmer sig.

Sluk enheden, og tag stikket ud
af  stromforsyningen  inden
justering, rensning eller hvis
kablet er brudt eller viklet ind.

®
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Ver forsigtig med fare for elektrisk
stoed, mens du arbejder med
enheden.

Las vejledningen for udfersel af
enhver justering eller
vedligeholdelsesarbejde.

Vent til at alle maskinens
komponenter er holdt helt op med
at kerer for du fjern batteriet

Hold fedderhenderne veaek fra
Skeerer omrade mens den er I drift.

Bor IKKE bortskaffes sammen med
husholdningsartikler.

Benyt aldrig planeklipperen med
mindre skarme eller beholder er
pasat.

Pas pa at opbevare
stromforsyningskablet vak fra
klingen. Ver altid opmearksom pa
kablets rolle.

Brug aldrig pleneklipperen, for
graesfangeren eller forsvaret er i
funktion.
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VLASTNOSTI DEFINICE

Funktioner og Tilbehor

1.  Stremforsyningskontaktboks

2. Kaution

3.  Overste hindtag

4. Nedre Handtag

5. Hurtig frigerelsesklemme (overste handtag)
6. Grzes Mangde Indikator

7.  Gras Fanger

8. Dakoverflade

9. Kabelklips
10. Klemmeenhed (nederste hindtag)
11. Hejdejustering (position kan variere pa forskellige modeller)

12. Baghjul
13. Schuko-stik
14. Forhjul

15. Midter hiandtag
16. Kabelfastholdelse
17.  Mulch-stik (kun tilgzengelig i 37 cm model)

- Plzneklipper Instruktion / Sikkerheds Manual (ikke vist)

common

A ADVARSEL

Brug ikke produktet, hvis der er nogen komponent mangler eller er beskadiget. F4 manglende eller
beskadiget komponenter repareret eller udskiftet forst.
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SAFETY & HANDLING

Opbevar denne vejledning pa et sikkert sted for fremtidig reference, og konsulter det regelmeessigt. Sikre at
andre brugere ogsé leser denne vejledning og er opmarksomme pa produktsikkerhedens risici.

Alvorlig skade kan opstad som folge af, at maskinen trekkes over brugerens fod ved at han/hun glider eller
snubler.

I tilfeelde af en tur eller et fald skal handtaget straks losnes. Hold ikke pa maskinens handtag og udvis kaution
under en ulykke.

Nar du skal vende tilbage til maskinen, skal du forst gere det, ndr maskinen er holdt helt op med at kerer og
check altid omgivelserne for farer for du flytter rundt med den.

Brug ikke maskinen under péavirkning af alkohol eller medicin.

Vear opmarksom og brug ikke maskinen, nar du er treet. Vaer opmaerksom pé, hvad du er gor og serg for, at
andre ogsa er opmarksomme pé dine opgaver, inden du begynder.

Inden du inspicerer, justerer, servicerer eller renser maskinen, skal du altid afslutte og fjerne stikket fra
stroemforsyningsenheden.

Sluk maskinen ved passage over grus indkersler, gangbroer og veje.

Hvis maskinen begynder at vibrere for hejt, afbryd brugen, indtil maskinen er blevet inspiceret og vurderet. At
fa en maskine vurderet for vibrationer reducerer generelt risikoen for skade eller produktfejl.

Tving ikke maskinen ud over dens naturlig skereevne. Maskinen vil fungere bedre og mere sikkert hvis den
far lov til at skeere i det tempo, som det er klassificeret til.

Brug ikke maskinen indenders. Opbevar kun maskinen indenders pa et sikkert, tort sted der er utilgaengeligt
for bern.

Ver forsigtig, nar du neermer dig blinde hjerner, derabninger, buske, traeer og andre genstande der kan deekke
dit udsyn og maskinens vej.

Maskinen, ma under ingen omstendigheder betjenes pa en made, der gor det muligt at udsatte klinker og
bruge den kun med alle 4 hjul pa jorden. Loft ikke eller beere maskinen under drift.

Serg for at holde stremforsyningskablet vaek fra klingen. Ver altid opmerksom pé placeringen af kabel. Fjern
stikket fra hovedstremforsyningen, hvis kablet er beskadiget eller afskaret.

Handtering

Lees vejledningen omhyggeligt. Kendskab til betjening og korrekt brug af maskinen.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke er bekendt med disse instruktioner, bruge maskinen. Lokale regler kan
begranse operaterens alder.

Brug aldrig maskinen, mens folk, iser bern eller kaeledyr er i nerheden.

Husk, at operateren eller brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der opstar for andre mennesker eller
deres ejendom.

Inden brug

Brug altid have et robust fodtej og lange bukser ved brug af maskinen. Lade vare med at betjene maskinen,
ndr den er barfodet eller ifort dbne sandaler. Undga at bare lost siddende tej, og tgj med haengende snore eller
band.

Brug altid ansigtsmaske eller stovmaske, nar du bruger maskinen i et stovet miljo.

Inspicer det omrade, hvor maskinen skal bruges, og fjern alle objekter, som kan kom til at blive kastet af
maskinen.

Bliv fortrolig med alle betjeningselementer og deres passende betjening tidligere end brugen af maskinen.
Vide, hvordan du afslutter maskinen og frakobler stremmen i en nedsituation.
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SAFETY & HANDLING

Inden du bruger det, skal du normalt se ind i det for at se, at klingen, knivbolten og klingen ikke er slidt
eller beskadiget. Udskift slidte eller sdelagte komponenter i enheder for at opretholde balance. Udskift
odelagte eller uleselige etiketter.

Brugsanvisning

Brug kun maskinen i dagslys eller i godt kunstigt lys.

Undga at betjene maskinen i vadt grees.

Serg altid for din fod pa skraninger.

G4, Kor aldrig.

Sla tveers over skraninger, aldrig op og ned.

Udvis ekstrem forsigtighed, nér du skifter retning pa skraninger.

Klip ikke for meget stejle skraninger.

Ver forsigtig med at vende eller treekke maskinen mod dig.

Stop kniv (erne), hvis maskinen skal vippes for transport ved passage af overflader bortset fra graes, og

ved transport af maskinen til og fra det omrade, den skal anvendes.

Brug aldrig maskinen med defekte beskyttelsesdele eller skeerme eller uden sikkerhedsanordninger til

Eksempel reflektor og / eller graessamler, pa plads.

Szt motoren omhyggeligt efter instruktioner og med fedder godt vaek fra kniven (e).

Start ikke maskinen, nar den star foran udlebsébningen.

Anbring ikke hander eller fodder ner eller under roterende dele. Hold fri for udlebsabningen pé alle

tidspunkter.

Transporterer ikke maskinen, mens stremkilden kerer.

Stop maskinen, og tag stikket ud. Serg for, at alle bevaegelige dele har naet punktum:

- nar du forlader maskinen

- for rengoring eller rensning sliske,

- inden du kontrollerer, renger eller arbejder pa maskinen,

- efter at have ramt en fremmed genstand Inspicer maskinen for beskadigelse og foretag reparationer
inden genstart og betjening af maskinen.

Hvis maskinen begynder at vibrere unormalt (kontroller straks)

- inspicere for skade

- udskift eller reparér eventuelle beskadigede dele

- Kontroller og stram eventuelle losdele.

Vedligeholdelse og Pleje

Hold alle metrikker, bolte og skruer strammet for at sikre maskinen.

Kontrollér gresopsamleren for slitage eller nedsat funktion, ofte.

Ver forsigtig ved justering af maskinen for at forhindre indgreb i fingrene mellem bevagelige knive og
faste dele eller maskinen.

Lad altid maskinen afkele inden opbevaring

Ved servicer indgreb af knivene skal du vare opmarksom pé, at selvom stremkilden er slukket, kan
blade stadig flyttes.

Udskift brugte eller beskadigede dele for gvet sikkerhed. Brug kun originale reservedele og tilbehor.



SAFETY & HANDLING

Elektrisk sikkerhed

- Denne maskine har en nominel elektricitet pa 1600W (37cm-model) eller 1200W (32cm-model) og
en indgangsspaending pa 220-240V, 50Hz. Brug ikke dette produkt pa en anden spanding end den
anforte, da det ogsa kan resultere i sted.

- Udstyret skal altid slukkes fra den primare stremforsyning for frakobling af ethvert stik og stik eller
forleengerkabel.

- Stikkene skal matche stikkontakten. Reguler aldrig stikket eller elkablet alligevel. Ror aldrig ved
stikket med fugtige haender.

- Det anbefales, at en RCD (Residual Current Device) med en udlesningsstrom pa ikke mere end
30mA anvendes, nr enheden er forbundet til elnettet.

DOBBEL ISOLERING

- Denne maskine er dobbeltisoleret i henhold til EN: 60335, derfor kraves ingen jordledning. Serg
altid for at kontrollere, at stremforsyningen svarer til spendingen pa typeskiltet.

BRUG AF ET UDVIDELSESKABEL

- Serg altid for at bruge et tilladt forlengerkabel, der er passende til stromindgangen pa denne
pleeneklipper (se tekniske data). Forleengerkablet skal veere passende til udenders brug og markeres i
overensstemmelse hermed. Op til 30 m 1,5 mm HO5VV-F forlengerkabel kan bruges uden sparring af
produktets ydeevne. For brug skal du se pa forleengerkablet for tegn pa beskadigelse, slid og @ldning.
Udskift forlengerkablet, hvis det er edelagt eller defekt. Nar brugen af en kabelrulle, skal du normalt
koble kablet helt ud.
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SAFETY & HANDLING

Bortskaffelse

KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKT
Elektroniske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Vear venlig at kassere hvor faciliteter findes. Kontakt din lokale myndighed eller
mmmm  forhandler for genbrug rad.

KORREKT BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGE

4 Emballagen bestar af merket pap og tilsvarende plastik der kan genanvendes.
" Placer dem genanvendelse pa genbrugsstationen.

SAMLINGSPROCEDURE

Dette produkt skal samles.
e Fjern forsigtigt produktet og eventuelt tilbeher fra kassen. Serg for at alle varer opfert i
pakker listen er inkluderet. Se side 3.

e Kassér ikke emballagematerialet, for du har omhyggeligt inspiceret og sikret produktet
er i korrekt driftstilstand.

A ADVARSEL

Forseg ikke at @ndre pa dette produkt eller fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug
ammen med dette produkt. Enhver sddan modifikation eller @ndring er misbrug og kan
resultere i farlige tilstande, der medferer alvorlig personskade.

Serg for, at plaeneklipperen er slukket og trukket ud af hovedforsyningen, inden montering
pabegyndes, indtil montering er faerdig, og at du er udstyret til at betjene maskinen.
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SAMLINGSPROCEDURE

Udfoldning og justering af handtage

For 37 cm-model henvises til figur 1, 2 og 3.

 For det nederste handtag via hullet i kablet, og hold det fast og haeng fast pé det.

« Skub de to fastgerelsesblokke til slutningen af det nederste handtag.

¢ Indset hurtiglasen i1 sadet pa roret og handtaget. Skru bolten ind og klem den for at
fastgore det nederste handtag.

* Monter det overste hdndtag og nedre hindtag sammen med héndtaget. Du kan dreje og
losne las for at justere lasens tethed.

Fig.1 Fig. 2 Fig. 3

A ADVARSEL Betjen ikke, hvis handtag ikke er installeret korrekt. Pas pa at undga
klemning punkter ved foldning af handtag.

For 32 cm-model henvises til figur 4, 5
*  Seorg for at placere det nedre handtag i dekfladen som vist i fig. - og stram det med

skruerne.
*  Monter det gverste handtag og det nederste hdndtag sammen ved hjlp af bolten og

knappen.

/\ ADVARSEL

Betjen ikke, hvis handtag ikke er
installeret korrekt.

Fig. 5
Fig. 4
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SAMLINGSPROCEDURE

Fastgorelse af kablet

BEMARK: Se figur 6 & 7.

Fastgor kabelklemmer (9) pa kabelnettet fra omskifterboksen til motoren, og fastger hver
i modsetning til det nedre og det gvre handtag.

Ved tilslutning til elforsyningen skal du forlenge forleengerledningen ca. en fod fra
enden og fastger lekken over kabelbeslagsgrebet (16).

A ADVARSEL

Serg for, at kablet er godt fastgjort
ved hjelp af kabelklemmerne, inden du
slutter stikket til stikkontakten.

Serg for at afvikle forlengerledningen

Fig. 6 Fig. 7 .
® =" helt inden brug.

Installering af graesfanger

BEMARK: Se figur 8

For montering pabegyndes, skal du sikre dig, at stikket er taget ud af lysnettet

Loft den bageste klap.

Loft greesfangeren ved handtaget og sat den under den bageste klap, saledes at krogen pa
greesfangerrammen szttes i spalterne pa handtagets beslag.

Losn den bageste klap forsigtigt.

Naér korrekt installeret, er krogen pa grasfangeren hviler sikkert i spalterne pa hdndtagets
beslag.

A ADVARSEL

Udskift altid beskadigede eller slidte
graesfangere.

M3 ikke betjenes, hvis opsamleren er forkert
installeret.

Hold ikke klappen &ben, nir maskinen kerer.

3 Slots

Fig. 8
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SAMLINGSPROCEDURE

BEMARK: Ikke inkluderet i alle modeller.
BEMARK: Se figur 9
e  For montering pabegyndes, skal du sikre dig, at stikket er taget ud af lysnettet

e Loft bagklappen (1) for at fjerne bioklipperen.

e  Tag fat i handtagets (2) handtag (2) og traek bioklipperen ud med héndtere.

e  Bioklipperen (3) sattes i en vinkel, sé det kan krave en vis kraft at fjerne den.
e Bioklipperen skal fjernes for at installere greesfangeren.

e  Bioklipperen skal geninstalleres, nar grasfangeren fjernes.

1.Bag Klap

2.Bioklipshindtag 3.Bioklipper  Fig. 9

A ADVARSEL
Tillad ikke, at den bageste klap smackker, luk den altid forsigtigt for at undga skade.
Udskift altid den bageste klap og mulching pluggen hvis den er beskadiget.

BRUGSVEJLEDNING

For din beskyttelse

* Brug aldrig pleeneklipperen, medmindre graesfangeren eller producentens medfelgende beskyttere er
pa plads.

» Kontroller knive og bolte for beskadigelse eller slid, inden du starter planeklipperen.

* Stop pleneklipperen, og kontroller knivene for beskadigelse, hvis du rammer en forhindring.

/\ ADVARSEL
Knive, der er slidt og brudt, er betydelige farer.



BRUGSVEJLEDNING

BEMZERK: Se figur 10.

To START the Mower:

. Trek kablet ordentligt fast i Bail
kabelholderen, og s&t det i
hovedstremforsyningen.

. Traek kautionen (2) opad til
handtaget, for at starte klipperen og
slip  sikkerhedslaseknappen, med Safety lock-out
fodderne godt veek fra knivbladene. button 1

For at stoppe klipperen: Fig. 10
e  Friger kautionen.

e  Vent pa, at pleeneklipperen stopper fuld, og tag derefter stikket ud. Sluk og tag stikket
ud af stikkontakten, hvis pleeneklipperen ikke standser eller i en nedsituation.
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BRUGERVEJLEDNING

A ADVARSEL
Forseg ikke at tilsidesette driften af sikkerhedsldseknappen eller kuglelejeren, du ma ikke binde eller

lase pé kautionen.
Lad ikke klipperen kere uden opsyn.

BEMAZERK: se figur 11.
BEMARK: Placeringen og udseendet af hgjdejusteringshdndtaget kan variere mellem de

forskellige modeller.
For du bruger klipperen for forste gang, skal du have klippepositionen til den hejde, der er bedst

egnet til din graesplane.

For at justere skaerehgjden:
. For at JUSTERE skarehgjden skal du tage fat i hejdejusteringshandtaget, trekke den til siden og

flyt det fremad (1).
. For at szenke eller haeve knivhejden, flyt hdndtaget som vist i figur 8. Hejden pa klipperen kan
senkes ved at bevaege armen i fremadgaende retning og haves ved at bevage sig det i baglens

retning (2).

Hiéndtag A .
ADVARSEL

Juster ikke hejden imens klipperen
korer.

Fig. 11
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BRUGSVEJLEDNING

CHAx e e e

3

WX A

KLAR
Fjern hovedstremforsyningsstikket.
Kontroller om graesset er hojt eller tykt
Tjek fangst & daek er tom for graes

Udskift ikke plaeneklipperen uden at enheden er slukket og
trukket ud af stikkontakten.

Sluk stikket, og tag det ud af stikkontakten, inden du
indstiller plaeneklipperen.

Brug ikke, nar fangeren er fuld, eller hvis risten er
blokeret

Tom fanger for greesslaning

PARAT

Qg klippehejden pa omrader hojt eller tungt graes
Rengor speerren og deek med klippe graes

Skub klipperen langsommere i tungt grees

Sla ikke lavt i langt, tykt eller vadt graes

Juster for at klippe hejere i overgroet graeesplene
Tving ikke planeklipperen igennem en tyk grasplaene
Seenk farten hvis graesset bliver tykkere.

START
Prov at klippe grees pa valgt hejde
Qg hejden og sl graes sa ofte som det kraeves i langt tungt
grees
Hvis LOAD PROTECTION * stopper maskinen, sa
gentag trin 1, 2, 3 ved at oge hgjden skubbe langsommere
eller rent grees fra fangeren og daek.
Hvis indlesningsblinken er nede under graesslaning, er
fuld greesfangeren fuld

Fortszet ikke med at sla grees, hvis klipperen ofte gé ud
Undgé hyppige belastningsbeskyttelsesudskeringer
Fortszet ikke, hvis elmotoren overophedes

Lad batteriet kole af, hvis batteriets termisk beskyttelse er
aktiveret.



BRUGSANVISNING

Graessldmaskinen har indbygget load sensing teknologi. Under visse omstendigheder kan
graesslamaskinen nulstilles pa grund af funktionen LOAD PROTECTION *.

A Undga ofte at overlaese klipperen, da dette kan gge batteritemperaturen og tende for atteriets
termiske beskyttelse. Batteriets termiske beskyttelse kraever, at maskinen hviler tilstreekkeligt
til at afkales.

BEMAZERK: se figur 12.
Et skarpt blad forbedrer kraftigt klipperenes ydeevne, is@r ved hgjt graes. Serg for at kontrollere
bladet og udskifte det mindst en gang om aret, som beskrevet i vedligeholdelsesafsnittet.

» Kontroller, at plenen er fri for sten, pinde, ledninger og andre genstande, der kunne
beskadige knivene eller motoren. Disse objekter kunne ved et uheld kastes af
pleneklipperen i alle mulige retninger, og kan fordrsage alvorlig personskade til
operatoren og andre tilstedevaerende. For at undgd elektrisk sted md du ikke betjene
klipperen i fugt eller vade betingelser.

* Ved slaning af tykt grees skal du reducere ganghastigheden for at muliggere en mere
effektiv skéret og en korrekt udladning af udskeeringerne.

 For at undga at sno stremledningen eller faren for at skaere ledningen, skal du folge
retningen som vist i fig. 12, nér du begynder at klippe.

Fig. 12

A ADVARSEL

Sla tvaers over skraninger, aldrig op og ned. Udvis ekstrem forsigtighed ved skiftende retning pa
skraninger. S14 ikke graes ved overdrevent stejle skraninger, og serg for altid at st sikkert pa dine
fodder ved skréninger.
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BRUGSANVISNING

+ Set maskinen pa den hejeste klippehejde, ndr du gér pa ujevnt underlag eller igennem hejt
ukrudt.

« Sla ikke grees hvis greesset vadt, da det har tendens til at kleebe sig fast i undersiden af dakket,
hvilket forhindrer korrekt bioklipning af graesset. Nyt eller tykt graes kan kraeve et sn@vert snit.
Markhastigheden skal justeres efter tilstanden pa plaenen. Hvis graesslaningen er forsinket og
graesset har faet lov til at vokse lengere end 4” (10 cm), sla grasplenen to gange for at
reducere graeshejden ned til hojst 3 1/4” (8,3 cm).

» Gai et fast tempo. Overlap reekker. Lad ikke graesset blive for hejt. Hvis grasset bliver for lang,
skal du starte med den hgjeste klippeposition og arbejde dig ned til den ensket klippehejde.
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VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

BEMAZERK: Se figur 13

* Stop planeklipperen, lad knivene stoppe fuldt, og tilslut stremforsyningen.

* Loft den bageste klap.

* Loft greesfangeren pa handtaget for at tag den ud af graessldmaskinen.

* Tomme graesklipperen.

* Loft bagklap og genmonter grasfangeren som beskrevet tidligere i denne vejledning.

Fig. 13

& ADVARSEL

+ Kontroller greesfangeren ofte og udskift den hvis den er slidt eller beskadiget.

* Gem ikke graesset i fangeren. Tom den altid efter brug.

* Brug ikke fangeren til andre formél end at samle grzes.

+ Sla ikke over varme materialer, aske, rester fra lejrbrande eller smuldrings materialer.
+ Lad posen terre i vade omgivelser.



VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

BEMZERK: Se fig.10, fig.11 og fig.12.

BLADE

Loose

Tight

Fig. 14 Fig. 15

A ADVARSEL
Beskyt altid henderne ved at bere tunge handsker og / eller indpakke skarekanterne pa blad med
klude og andet materiale, nar du udferer bladvedligeholdelse. Kontakt med kniv kan medfore
alvorlig personskade.

BEMZERK: Brug kun originale reservedele fremstillet og garanteret af Murray. Insistere pa at
der kun skal bruges de reservedele fra serviceforhandler. Detaljerede monteringsinstruktioner er
trykt pa agte Murray blade pakker. Brug af ikke-sgte blade kan annullere din garanti og kunne
medfore skader.

A ADVARSEL
Kor aldrig klipperen uden knive eller med beskadigede knive.

A ADVARSEL
Zndre aldrig knivene eller skeresystemet.

Fig. 16(a) Fig. 16(b)
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VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

BEM/ZERK: Kontrollér altid alle fastgerelsesanordninger, serg altid for, at plaeneklipper er i
sikker driftstilstand. Brug kun agte Murray udskiftningsblade. Udskift brugte eller beskadigede
knive og bolte i sets for at bevare balancen.

NhAwWh =

o

Stop klipperen og lad kniven komme til stoppe helt.

Fjern stikket fra stikkontakten.

Lig pleeneklipperen pé siden.

Vend en blok af trae mellem kniv og klippeaggregat for at forhindre bladet i at dreje (se fig.10).
Losn knivbolten ved at dreje den mod uret (set fra bunden) ved hjelp af en skruenegle
medfolger ikke).

Fjern knivbolten og kniven (se Fig.11).

For at installere bladet, lokaliser de to monteringshuller pa akselhylsteret. Disse er markeret
med cirkler i fig.12 (a). Juster bladet i disse to monteringer.

Installer bladet pé akslen omhyggeligt. Bladet skal ned i disse to monteringer korrekt. Serg for,
at der ikke er nogen lufthuller. Se fig.12 (b).

Skru bladet i og stram til for at fastgere bladet. Anbefalet drejningsmoment er 35-40 Nm.

AADVARSEL

For at undga alvorlig personskade skal batteriet og neglen fjernes fra klipperen ved service,
rengoring eller fjernelse af affald. Undersiden af klippeaggregatet skal rengeres efter hver brug,
for at undga at graesstra blade, snavs og andet affald akkumulere sig derunder, hvilket vil
medfere rust og korrosion. Fjern eventuelt opbygning af graes og blade pd og omkring
motordaekslet. Hvis affald opbygges pa undersiden af klipperen under brug skal du stoppe
motoren, fjerne batteriet og derefter vippe klipperen fremad eller pa siden, og skru det pé igen
med et passende vaerktoj.

*  Rengor enheden med en fugtig klud med et mildt rengeringsmiddel.

. Saenk ikke pleneklipperen eller nogen del af den i vand.

»  Fugt kan fordrsage sted. Tor fugt af med en bled, ter klud serg for, at maskinen er ter,
inden du udskifter batteriet og neglen.

. Brug en lille berste eller stovsuger til at rengere luftventilatorerne pa produktet

. Hold luftabningerne fri for forhindringer.

Brug ikke oplesningsmidler, steerke vaskemidler, visse aromatiske olier som fyr og citron
ved rengering af plastdele. Kemikalier kan beskadige, svaekke eller edelegge plastik
komponent og kan medfere alvorlig personskade.



VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

Folgende trin ber tages for at forberede maskinen til opbevaring.
*  Renger maskinen som beskrevet i foregaende afsnit.
. Undersog bladet, og udskift det eller skeerp det om nedvendigt (se vedligeholdelsen afsnit).
. Opbevar klipperen pa et tort, rent sted. Ma ikke opbevares ved siden af @tsende materialer, sdsom
gadning eller breendstof.
*  Opbevar klipperen indenders, pa et koligt, tort sted uden for berns reekkevidde.

Handtaget kan foldes helt vaek for opbevaring. (Se figur 17)
Bemerk: Denne mulighed er kun tilgzengelig i 37 cm-modellen.

. Sluk for plaeneklipperen, og tag stikket ud af stikkontakten.

*  Lesn handtagslasene pa handtagets sider for at lase op og fold det gverste handtag ned.

*  Lesn de nederste handtagslas for at lase og lesne kameraerne fra montering beslag. Fold det
nederste hindtag fremad. Serg for ikke at bg je eller koble netledningen.

Qverste handtag

Handtag Las

(verste hindtao

Nederste Handtag Las
Fig. 17

Service

Serviceeftertjek kraever ekstrem pleje og viden og ber kun udferes af en kvalificeret servicetekniker.
For service foreslar vi, at du returnerer produktet til din narmeste Autoriseret servicecenter til
reparation. Ved service skal du kun bruge originale reservedele.

* Hold handtagene torre, rene og fri for olie og fedt.

» For at mindske risikoen for brand skal motoren veere fri for graes, blade og affald

+ Kontrollér kniv- og motorbesningerne for at fa ordentlig teethed ofte. Inspicér klinger for skader

— tjek fx bejet, revnet eller slidt).

» For at opné den bedste og sikreste ydeevne, skal du vedligeholde klipperen med forsigtighed.

Hold klippeklippen skarp og ren. Klinger er skarpe og kan skare. Pak derfor knivenebladene ind

eller baere handsker, og brug ekstra forsigtighed ved service.

* Hold alle matrikker, bolte og skruer tette for at vare sikker pa, at udstyret er i sikkerhed. 3
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VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

 Aldrig manipulere med sikkerhedsanordninger. Kontroller dem regelmaessigt for korrekt
betjening.
BEMZERK: Se garantikort, der folger med dette produkt, til servicekontaktoplysninger.

ADVARSEL

Lad ikke bremsevasker, benzin, oliebaserede produkter, penetrerende olier, osv. for at
komme i kontakt med plastikdele. Kemikalier kan beskadige, svakke eller odelegge
plastik, der kan medfere alvorlig personskade.

ADVARSEL

Smer ikke nogen af hjulkomponenterne. Smering kan forarsage hjulets komponenter, der
bryde sammen under brug, hvilket kan medfere alvorlig personskade til operateren og /
eller pleeneklipperen eller skade pa ejendommen.

Vedligeholdelsesdiagr

Se nedenstdende skema for rutine vedligeholdelse.

= B 2
. 5 = = = 13} 7 =
Funktioner Krav f 5 £ = s 2 fiv]
S| £ S| g = 2 g
= = 5 K]
Plzeneklipper Visuel inspektion .
K.o ntrolledning & Kontroller drift og for skade .
stik
Skaereanleg Undersog og kontroller montering .
(Skaererblade) Erstat
Bag Klap Undersog og kontroller montering
Tjek for opbygning af graes
Chassis Rengor
Erstat
Alle tilgzengelige Tiek *
skruer Efterspaend
Motor P Kontroller og efterspand
Bioklip Udsnit . .
(Hvis muligt) Undersog og kontroller montering
Tjek .
Grzaes Fanger Rengeor
Erstat




FEJLFINDNING

PROBLEM MULIGE ARSAG LOSNING

Plaeneklipperen er ikke forbundet Tilslut til kilden til elektricitet.

med elforsyningen.

Treek stikket ud af stikkontakten, og seg

Plaeneklipperen vil ikke Gres vikles rundt om knivene eller efter tilstoppet grees under deekket og
starte sidder fast i graesfangeren. grasfangeren. Loft klippehojden.

Graes og snavs tilstoppet Kontroller tilstoppet gras og den rene

Pleneklipperhus. udledningskanal under dekket.

At klippe graesset for meget. Foreg klippehejden.

Graes og snavs tilstoppet Kontroller tilstoppet gras og den rene

. Pleneklipperhus. udledningskanal under deekket.

Tab af stremforsyning.

Brugt eller rusten skaerekniv.

Grass Box er fuld.

Udskift knivene til skaring.

Serg for, at graesboksen er tom.

Pleneklippen skeerer
graesset ujevnt.

Skeaerehgjden er ikke indstillet
ordentligt.

Foroeg / seenk klippehgjden.

Plaeneklipperen gor ikke
bioklipper korrekt.

Wet grass clippings are sticking. to
the underside of the deck.

Mulchpluggen mangler.

Vent til graesset er tort

Installer mulchpluggen.

Plaeneklipperen er hérd at
skubbe.

Grasset er for hoijt, eller
klippehgjden er for lav.

Bagsiden af klippehuset og bladet
traekker ind tykt grees.

Heev klippehojden.

Tom grasfangeren for graes

Plaeneklipperen er alt for
stejende og vibrerer.

Motorakslen er bgjet.

Bladet er ubalanceret.

Stop motoren, og inspicer for skader.
Reparer for genstart.

Hyvis vibrationer vedvarer, kontakt
autoriseret service centrum.

Plaeneklippen skeerer ud
("boder") nar skeere graes

Klipperbladet er overbelastet pad
grund af klippe betingelser, f.eks.
lang, tyk, fugtigt gras eller graes
typen.

Graessldmaskinen til graeseren er fuld
/ catcher udleb er blokeret / tilstoppet
grees under daek

Stop motoren, og klippe hajde og prav
igen.

Vent til greesset torrer og forseg igen.
Tem fangerposen og rens fanger udtag,

renger under deekket, oge hegjden og
prov igen.

Greesfangeren er ikke
korrekt fyldt med

Det er for mudret til greesset.

Gras og snavs tilstoppet
Plaeneklipperhus.

Brugt eller rusten skaerepistol.

Grass Box er fuld,

Vent, indtil greesset torrer, inden du
klipper.

Kontroller tilstoppet graes og den rene
udledningskanal under deekket.

Udskift knivene til skeering.

Serg for, at greesboksen er tom.
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Tekniske Specifikationer

Murray Corded Lawn Mower

Description

Murray Corded Lawn Mower

Model No. 2691887/2691585 2691888/2691584
Deck Type Plastic Plastic

Cut Width 32cm 37cm

nput Voltage 230-240V, 50Hz 230-240V, 50Hz
Motor Type Brushed Brushed

Motor Specification 1200 Watts 1600 Watts
Motor Shaft Diameter 8.5mm 10mm

Max Motor Speed (RPM) 3500 3500

Run Motor Speed (RPM) 2700 3000

Front Wheel Size 140mm 165mm

Rear Wheel Size 165mm 250mm

‘Wheel Bearing Metal Bushing Metal Bushing
Catcher Capacity 30L 40L

Catcher Material Hybrid (Fabric + Plastic) Hybrid (Fabric + Plastic)
Push / Self Propelled Push Push

Mulch N.A Yes

Blade Type Bar Blade Bar Blade
Handle Type Ergonomic Ergonomic
Height Adjustment Position 5 7

Height Adjustment Range 20 - 60mm 25 - 75mm

Start System Dual Engage Dual Engage
Product Weight 8.3 Kg 13.5Kg

Sound Pressure Level

Lpa: 78.5 dB(A), Kpa: 3dB

Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3dB

Sound Power Level (Measured)

Lwa: 91.14 dB(A), Kwa: 1.55dB

Lwa: 95 dB(A)

Sound Power Level (Guaranteed)

96 dBA

96 dBA

Vibration Total Value (Max)

226 m/s? , K= 1.5 m/s?

1.35 m/s? , K= 1.5 m/s?
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Bedankt voor uw aankoop van een Murray Product. Murray is trots op de kwaliteit en de prestatie van al zijn
producten.

Deze handleiding zal u helpen bij het monteren, het veilig gebruiken en onderhoud van uw product. Gelieve de
volgende waarschuwingen te lezen om de veiligheid en lange levensduur van uw product te waarborgen.

A WAARSCHUWING
Bedien dit product niet voordat u de handleiding hebt doorgenomen en alle instructies, veiligheidsregels, ed.
opgenomen in deze handleiding, volledig hebt begrepen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product is enkel te gebruiken voor het maaien van gazons bij thuisgebruik. Het maai mes dient ongeveer
parallel boven de grond dewelke u aan het maaien bent te draaien. De vier wielen dienen tijdens het maaien de
grond te maaien. U dient rustig en gecontroleerd te wandelen achter de machine.

OPMERKING: De machine mag nooit gebruikt worden wanneer de wielen van de grond zijn, u dient het toestel
niet te trekken en men mag er ook niet op zitten.. U mag de gazonmaaier niet gebruiken om andere zaken te
maaien dan huiselijke gazons.

Gebruik het product niet voor andere taken, behalve voor datgene waarvoor het bestemd is..

Algemene veiligheid

Let tijdens de bediening op

WAARSCHUWING risico’s op elektrische schok.

Lees de handleiding alvorens te Lees de handleiding alvorens u

bedienen. onderhoudswerken toepast.

Draag een veiligheidsbril en oor AR Wacht tot alle onderdelen van

bescherming die voldoet aan de @) de machine stoppen en
»-2

veiligheidsnormen. verwijder dan de batterij.

Hou handen en voeten

. N\ W £\ verwijderd van de maai
Draag stevige schoenen die slipvrij (2 .
Zijn A omgeving. Contact met
) 4, maaimes ernstig lichamelijk
letsel toebrengen.
R Mag niet worden weggegooid
Draag veiligheidshandschoenen. met huishoudelijk afval
Gebrulk. de machine niet in natte Gebruik de grasmachine nooit
omstandigheden. Bescherm de .

. . tenzij de grasbak of
machine van de regen en vochtige afscherming op ziin plaats ziin
omstandigheden. gopzynp Jn.

Zorg dat de stroomkabel uit de
Weer voorzichtig voor objecten die buurt blijft van de messen. Let
uit de machine worden gegooid. altijd op de positie van de
kabel.

Zorg ervoor dat omstaanders

|.’R‘ tenminste 50’ (15m) verwijderd zijn
van de machine en stop de machine
indien u wordt benaderd.

Gebruik de grasmaaier nooit,
tenzij de grasbak of deflector
op hun plaats zijn.

E Schakel de grasmaaier uit en
verwijder de stekker wuit het

stopcontact, alvorens instellingen
aan te passen, te reinigen of als de
kabel is beschadigd of verstrikt.
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KENMERKEN EN DEFINITIES

Kenmerken en Meegeleverde

Schakelaar

Motorstopbeugel

Bovenste duwboom

Onderste duwboom
Snelspanner

Indicator grasvangbak
Grasvangbak

Maaidek

Kabelklem

Duwboom hoogte vergrendeling
Maaihoogte instelling
Achterwiel

Netaansluiting

Voorwiel

Transporthandgreep
Trekontlasting

Mulch-plug (alleen verkrijgbaar bij model van 37 cm.)

PN R

e S V=)
Nk wD— o

- Gebruikershandleiding (niet weergegeven)

A WAARSCHUWING

Gebruik het product niet als er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is. Indien er
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, vervang deze of laat deze repareren.
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VEILIGHEID EN BEDIENING

Algemene Veiligheid

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik, en kijk er regelmatig naar. Zorg ervoor dat andere
gebruikers deze handleiding ook lezen en op de hoogte zijn van de veiligheidsrisico’s van het product.

Ernstig letsel kan voorkomen als gevolg van de machine die over de voet van de gebruiker wordt
getrokken tijdens het vallen of door te vallen of uit te glijden.
Indien u de machine achterwaarts dient te manoeuvreren, breng de machine dan eerst tot volledige
stilstand en let er altijd op dat er geen gevaar is achter u alvorens te manoeuvreren.
Gebruik de machine niet onder de invloed van alcohol of drugs.
Wees altijd alert en gebruik de machine niet wanneer u moe bent. Let altijd op uw handelingen en zorg
ervoor dat andere op de hoogte zijn van uw doelstellingen alvorens u begint te werken.

Alvorens te inspecteren, aanpassen, onderhouden of reinigen van de machine, moet de machine

worden gestopt en de stekker uit het stopcontact worden verwijderd.
Stop de machine wanneer u grind oprijlanen, wandelpaden of wegen dient over te steken.
Indien de machine overmatig begint te trillen, stop onmiddellijk het gebruik van de machine tot deze is
nagekeken. Het laten nakijken van de machine voor trilproblemen verminderd in het algemeen het
risico op letsels of product falen.
Forceer de machine niet boven zijn maaicapaciteit. De machine zal beter en veiliger werk verrichten
indien u het toestaat te maaien tegen de capaciteit die is vermeld.
Gebruik de machine niet binnen. Bewaar de machine enkel binnen in een droge en veilige locatie. Hou
de machine buiten bereik van kinderen.
Wees erg voorzicht bij het benaderen van blinde hoeken, deuropeningen, struiken, bomen en andere
objecten die het zicht belemmeren.
Gebruik de machine niet op een manier waarbij de messen zichtbaar zijn, en gebruik enkel wanneer
alle 4 wielen op de grond zijn. Til de machine niet op en draag de machine niet terwijl deze aanstaat.
Zorg dat de stroomkabel uit de buurt blijft van de messen. Let altijd op de positie van de kabel.
Verwijder de stekker uit het stopcontact als de kabel is beschadigd of doorgesneden.

Opleiding

Lees de handleiding nauwkeurig na. U moet vertrouwd zijn met de bediening en het correct gebruik
van de machine.

Laat nooit kinderen, of mensen die het gebruik van de machine niet kennen, toe om de machine te
gebruiken. Lokale regelgeving kan de leeftijd van de gebruiker beperken.

Gebruik de machine nooit terwijl er mensen, in het bijzonder kinderen, of huisdieren aanwezig zijn.
Let erop, de eigenaar is verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren met andere mensen op hun
terrem.

Voorbereiding

Draag telkens stevig schoeisel en een lange broek bij het gebruik van de machine. Gebruik de machine
niet op blote voeten of met sandalen. Vermijd het dragen van losse kledij, of kledij met snoeren en
koordsluitingen.
Draag altijd een gezichtsmasker of een stofmasker bij het gebruiken van de machine in stoffige
omgevingen.
Kijk de omgeving waar u de machine wil gebruiken grondig na, verwijder alle objecten die mogelijks
door de machine naar omhoog gegooid kunnen worden.
Raak bekend met alle bedieningselementen en hun juiste werking alvorens u de machine gebruikt.
Weet hoe de machine in geval van nood te stoppen en los te koppelen van de netspanning.
Alvorens u de machine op de netspanning aansluit, kijk of de messen en messenhouder niet beschadigd
of versleten zijn. Vervang versleten of beschadigde onderdelen, per set om de balans te behouden.
Vervang beschadigde of niet leesbare etiketten.
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VEILIGHEID EN BEDIENING

Bediening
Gebruik de machine enkel in daglicht of zeer sterk artificieel licht.
Vermijdt het gebruik van de machine bij nat gras.
Wees telkens zeker dat uw voeten stevig vast staan wanneer u zich op hellingen bevindt.
Wandel, niet rennen!
Maai langs de hellingen, nooit in een opwaarts en neerwaartse beweging.
Wees erg voorzichtig bij het veranderen van richtingen op een helling.
Maai geen uitermate steile hellingen.
Wees erg voorzichtig bij het maken van achterwaartse bewegingen of wanneer u de machine naar u
toe trekt.
Verwijder de kabel / netspanning alvorens de machine getild dient te worden voor transport langs
oppervlaktes die geen gras bevatten of wanneer u de machine transporteert van en naar de
omgeving waar u deze wilt gebruiken.
Gebruik de machine nooit indien er een defecte deflector of wanneer er geen veiligheid
gewaarborgd is. Gebruik de machine niet als deflector of grasvangbak niet gemonteerd zijn.
Schakel de motor voorzichtig in, volgens de handleiding, en houdt u voeten ver weg van de messen.
Plaats geen handen of voeten in de nabijheid of onder bewegende onderdelen. Blijf ten alle tijden
uit de buurt van de uitstroomopening.
Transporteer de machine niet terwijl deze met netspanning verbonden is..
Stop de machine en verwijder de stekker uit het stopcontact. Zorg dat alle bewegende onderdelen
volledig zijn gestopt:
- wanneer u de machine alleen laat,
- alvorens verstoppingen te verwijderen of de trechter te ontstoppen,
- alvorens het nakijken, reinigen of de werking van de machine na te kijken,
- nadat de machine in contact is gekomen met een vreemd object. Inspecteer de machine voor
schade en laat de machine herstellen alvorens deze opnieuw te starten en te bedienen;
Indien de machine abnormaal begint te trillen (meteen uitschakelen, stekker verwijderen)
- kijk na voor schade,
- vervang of herstel beschadigde onderdelen,
- kijk na voor losse onderdelen en schroef deze vast.

Onderhoud en opbergen

Zorg ervoor dat alle schroeven, bouten en moeren vastgeschroefd zijn om de machine veilig te
bedienen.

Kijk regelmatig de grasopvanger na voor slijtage of beschadiging.

Wees voorzichtig bij het uitvoeren van aanpassingen aan de machine, om te vermijden dat u
vingers gekneld geraken tussen de messen en de vaste onderdelen van de machine.

Laat de machine altijd afkoelen alvorens u deze opbergt.

Bij het onderhouden van de messen dient u attent te zijn dat de messen nog steeds kunnen bewegen,
zelfs al is het product uitgeschakeld.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor uw veiligheid. Gebruik enkel originele
vervangonderdelen en toebehoren.
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VEILIGHEID EN BEDIENING

Elektrische veiligheid

- Dit product heeft een nominaal vermogen van 1600 W (37 cm model) of 1200 W (32 cm model) en
ingangsbedrijfsspanning van 220-240 V, 50 Hz. Gebruik dit product niet op de netspanning anders dan
wordt genoemd, aangezien dit kan resulteren in elektrische schok.

- Het apparaat moet altijd uitgeschakeld zijn alvorens een stekker, busconnector of verlengsnoer los te
koppelen.

- De stekkers moeten overeenkomen met het stopcontact. Verander de stekker of stroomkabel nooit op
enig manier. Raak de stekker nooit aan met natte handen.

- Het wordt dringend geadviseerd dit toestel aan te sluiten op een stroomgroep die is voorzien van een
aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van 20 mA.

DUBBELE ISOLATIE
- Dit apparaat is dubbel geisoleerd overeenkomstig met EN:60335. Hierdoor is geen aarddraad vereist.
Controleer altijd of de netvoeding overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje wordt gemeld.

EEN VERLENGSNOER GEBRUIKEN

- Gebruik altijd een goedgekeurd verlengsnoer dat geschikt is voor het vermogen van de grasmaaier
(zie technische gegevens). Het verlengsnoer moet geschikt zijn voor gebruik buitenshuis en
dienovereenkomstig zijn gemarkeerd. Zonder verlies van productprestaties kan een HO5VV-F-
verlengsnoer van 30 m. Van minimaal 1,5 mm worden gebruikt. Inspecteer het verlengsnoer voor
gebruik op tekenen van schade, slijtage of veroudering. Vervang het verlengsnoer wanneer deze
beschadigd of defect is. Bij gebruik van een kabelhaspel moet de kabel altijd volledig worden
afgewikkeld.
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VEILIGHEID EN BEDIENING \D

Verwijderen van Producten

JUIST VERWIJDEREN VAN HET PRODUCT
Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd bij het
huishoudelijk afval. Gelieve te recycleren waar mogelijk. Neem contact op
mmmm  met uw gemeente of winkelier voor advies omtrent recyclage.

JUIST VERWIJDEREN VAN DE VERPAKKING
e De verpakking bevat karton en plastic met een duidelijk label dat kan
‘: gerecycleerd worden. Zorg ervoor dat u deze materialen recycleert.

Informatie over de overige risico's die, ondanks de geintegreerde veiligheid bij het
ontwerp van de machine en de genomen beschermingsmaatregelen en bijkomende
voorzieningen, blijven bestaan.

MONTAGE PROCEDURE /1“*)

Uitpakken

Dit product dient u te monteren.

e  Verwijder het product en zijn toebehoren voorzichtig uit de doos. Kijk na dat alle
onderdelen die vermeld zijn in de verpakkingslijst aanwezig zijn. Zie pagina 3.

e Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg voordat u het product zorgvuldig hebt
geinspecteerd en er zeker van bent dat het in de juiste bedrijfstoestand is.

A WAARSCHUWING

Probeer het product niet aan te passen of toebehoren te creéren die niet aanbevolen zijn voor

gebruik bij dit product. Degelijke aanpassingen worden beschouwd als verkeerd gebruik van

de machine en kunnen leiden tot gevaarlijke omstandigheden die op hun beurt kunnen leiden

tot zwaar lichamelijk letsel..

Zorg dat de grasmaaier is uitgeschakeld en dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd

alvorens u doorgaat met montage en totdat de montage is voltooid en u klaar bent om de

machine te bedienen.
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MONTAGE PROCEDURE

Ontvouwen en Hendels Aanpassen

Voor model van 37 cm. raadpleeg Afbeelding 1, 2 en 3

e Leid de onderste duwboom door het gat in de trekontlasting.

e  Schuif de twee blokken naar het einde van de onderste duwboom.

o  Steek de duwboom hoogtevergrendeling in de buis en hendelhouder. Schroef de bout
vast en klem deze vast aan de onderste hendel.

e  Pas de bovenste duwboom en de onderste duwboom in elkaar met desnelspanner. U kan
de sluiting draaien en losmaken om de vergrendeling strakker aan te spannen.

A

WAARSCHUWING Gebruik geen duwboom die niet juist is geinstalleerd. Let op
dat u atknijppunten vermijdt wanneer u de duwboom inklapt..

Voor model van 32 cm. raadpleeg Afbeelding 4 en 5

e  Plaats de onderste duwboom in het dek, zoals wordt getoond in Afb. — en zet het vast
met de schroeven.

e  Breng de bovenste en onderste hendel samen met behulp van de bout en knop.

/\ WAARSCHUWING

Gebruik geen duwboom die
niet juist is geinstalleerd.

grasvangbak zich vangen in de hangvoorziening aan de achterzijde van de maaier.



MONTAGE PROCEDURE @

De kabel vastmaken

OPMERKING: raadpleeg Afbeelding 6 & 7.

e  Breng op de kabel vanaf de schakelaar tot de motor kabelklemmen (9) aan en zet elk
vast tegen de onderste en bovenste duwboom.

e  Bij het aansluiten op netvoeding, moet het verlengsnoer ongeveer 30 cm vanaf het
uiteinde worden dubbel geslagen en moet de lus door de trekontlasting (16) worden
gehangen.

A WAARSCHUWING

Zorg dat de kabel met de
kabelklemmen is  vastgezet
alvorens de stekker in het
stopcontact te steken.

Zorg dat u het verlengsnoer
voor gebruik volledig afwikkelt.

Installeren van grasvangbak

OPMERKING: raadpleeg Afbeelding 8.

e Zorg dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd alvorens u met de montage
doorgaat.

e  Open de deflector.

e  Til de grasvangbak op bij zijn hendel en plaats deze onder de deflector opdat de haakjes
op het metalen frame van de grasvangbak zich vangen in de hangvoorziening aan de
achterzjide van de maaier.

e  Laat de deflector zachtjes los.

e Indien juist gemonteerd, zullen de haakjes op
de grasbak stevig inhaken in de voorziening
aan de achterzjide van de grasmaaier.

A

WAARSCHUWING

2 gleuven

Vervang altijd een beschadigde of versleten
grasvangbak.

Gebruik de grasvangbak niet indien die foutief is
gemonteerd.

Open de deflector niet terwijl de machine
ingeschakeld is.

Fig. 8
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MONTAGE PROCEDURE

Installeren en Verwijderen van Mulchkit

OPMERKING: niet bij alle modellen inbegrepen.

OPMERKING: raadpleeg Afbeelding 9.

e Zorg dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd alvorens u met de montage doorgaat.

e  Om de mulchkit te verwijderen, opent u de deflector (1).

e Neem de hendel van het mulchkit vast (2) en trek de mulchkit uit door middel van de hendel.

e Het mulchkit (3) is geplaatst in een hoek, wellicht dient u kracht te gebruiken om deze te
verwijderen.

e Het mulchkit dient verwijderd te worden om de grasvangbak te monteren.

e  Zodra de grasvangbak verwijderd is, dient u het mulchkit opnieuw te monteren.

1. Deflector

Fig. 9

A

WAARSCHUWING
Laat de deflector niet toeslaan, sluit deze zachtjes om schade te vermijden.
Vervang de deflector en het mulchkit altijd indien beschadigd.

BEDIENINGS HANDLEIDING

Starten en Stoppen

Voor uw veiligheid

e  Gebruik de grasmaaier nooit zonder dat de grasbak of deflector die door de fabrikant
worden geleverd, op hun plaats zijn aangebracht.
e  Controleer de messen en bout op schade of slijtage alvorens de grasmaaier te starten.

e Als u een obstructie raakt, moet u de grasmaaier stoppen de kabel verwijderen uit het

stopcontact en de messen op schade controleren.

A

WAARSCHUWING
Versleten en beschadigde messen vormen enorme gevaren.



BEDIENINGS HANDLEIDING

OPMERKING: raadpleeg Afbeelding 10.
Om de grasmachine te STARTEN:

e Bevestig de kabel juist in

trekontlasting en steek de stekker in het

stopcontact.

e Druk en  houdt de  veiligheid
ontgrendelingsknop in (1). (Zie Figuur 10)
e Trek de motorstopbeugel (2) naar boven in
de richting van de hendel om de
grasmaaimachine te starten en laat de
veiligheid ontgrendelingsknop los terwijl u

voeten ver weg staan van de messen.

Om de grasmachine te STOPPEN:
e Laat de bedieningsbalk los.

Motorstopbeugel (2)

veiligheid lock-outknop (1)

Fig. 10

e  Wacht tot de grasmaaier volledig is gestopt. Verwijder vervolgens de stekker uit het
stopcontact. Als de grasmaaier niet stopt of in noodgevallen, dient u de machine uit te
schakelen en de stekker uit het stopcontact te verwijderen.
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BEDIENINGS HANDLEIDING

/N WAARSCHUWING

Probeer de procedure van de veiligheid ontgrendelingsknop of de motorstopbeugel niet
te omzeilen, maak de motorstopbeugel niet vast of vergrendel deze niet.

Laat de grasmachine niet zonder toezicht ingeschakeld.

Aanpassen van maaihoogte

OPMERKING: Zie figuur 11.

OPMERKING: De locatie en de hendel voor het aanpassen van de maaihoogte kunnen
verschillen, athankelijk van het model.

Alvorens u de grasmachine voor de eerste keer gebruikt, past u de maaihoogte aan op de
hoogte die het meest van toepassing is voor uw gazon.

Om de hoogte van het maaimes aan te passen:

e  Om de hoogte van het maaimes AAN TE PASSEN, neemt u de hendel voor het
aanpassen van de hoogte vast, trekt deze opzij en beweeg deze naar voor (1).

e Om de hoogte van het maaimes t¢t VERHOGEN OF VERLAGEN, beweegt u de
hendel zoals is aangegeven op Figuur 8. De hoogte van de grasmachine kan
verlaagd worden door de hendel naar voor te bewegen of door de grasmachine te
verhogen in achterwaartse richting (2).

Hendel A '
WAARSCHUWING

Pas de hoogte niet aan terwijl de
grasmachine is ingeschakeld.

Fig. 11
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BEDIENINGS HANDLEIDING

Snelle opstartgids

LAGER

HOGER

1. KLAAR

e Verwijder de stekker uit het stopcontact.

¢ Kijk na of het gras hoog staat of dik is

o Kijk de grasbak en dek na of deze leeg zijn

xPas de grasmaaier niet aan zonder deze uit te schakelen en
de stekker ervan uit het stopcontact te verwijderen.

¥'Schakel de machine uit en verwijder de stekker uit het
stopcontact alvorens de grasmaaier aan te passen.

xNIET DOEN: Niet maaien indien de grasbak of trechter
geblokkeerd zijn.

vYWEL DOEN: Ledig de grasbak alvorens u begint te
maaien.

N

. INSTELLEN

e Verhoog de maaihoogte voor hoog of zwaar gras.

e Maak de grasbak en dek leeg

e Duw de grasmachine trager bij zwaar gras.

xNIET DOEN: Lage stand gebruiken bij lang, dik of nat
gras.

¥ WEL DOEN: Pas de machine aan om te maaien in hoog
gras of bij een overwoekerd gazon.

XNIET DOEN: De machine door dik gras forceren.

¥"WEL DOEN: Trager maaien indien het gras dikker wordt.

. STARTEN
Probeer gras te maaien op de geselecteerde hoogte
Pas de hoogte aan indien nodig bij lang zwaar gras.

e Indien de thermische beveiliging de grasmachine doet
stoppen, herhaalt u stap 1,2,3 door de hoogte aan te
passen, trager te maaien of gras te verwijderen uit de
grasbak of het dek.

e Indien de inidcator van de grasbak vlak ligt tijdens het
maaien, is de grasbak vol.

xNIET DOEN: Blijven maaien indien de grasmachine
regelmatig stopt.

YWEL DOEN: Vermijdt regelmatig stoppen door de
thermische beveiliging.

xNIET DOEN: Niet doorgaan met maaien indien de motor
oververhit raakt.

v'WEL DOEN: Laat de motor afkoelen indien de thermische

beveiliging geactiveerd is.

o o W

Deze beschermt de motor in geval deze, wegens overbelasting of blokkade, door de motor
uit te schakelen.

: Deze grasmaaier is uitgerust met een THERMISCHE BEVEILIGINGS voor de motor.

Vermijd het regelmatig overbelasten van de grasmaaier. Dit kan namelijk de thermische
motorbescherming inschakelen. De thermische motorbescherming zal vereisen dat de
machine wordt gestopt om voldoende te kunnen afkoelen. Verwijder de blokkade verhoog
de maaihoogte alvorens de machines opnieuw te starten.



BEDIENINGS HANDLEIDING

Tips voor het Maaien

OPMERKING: raadpleeg Afbeelding 12

Een scherp mes verhoogt de prestatie van uw grasmachine significant, zeker bij het

maaien van hoog gras. Zorg ervoor dat u het mes nakijkt en het tenminste éénmaal per

jaar vervangt, zoals is beschreven in het onderdeel “Onderhoud”.

¢ Kijk na dat uw gazon geen stenen, stokken, bedrading of andere objecten bevat die
de messen van de machine kunnen beschadigen. Deze objecten kunnen per ongeluk
in de andere richting worden gesmeten door de grasmachine, en kunnen hierdoor
ernstige verwondingen veroorzaken aan de gebruiker van de machine en andere.
Om elektrische shock te vermijden dient u de grasmachine niet te gebruiken in
vochtige of natte omstandigheden.

e Wanneer u dik gras maait, vertraag dan uw snelheid om meer efficiént te maaien en
om een goede lozing van het grasafval te voorzien.

e  Als u begint met maaien, dient u de richting te volgen, zoals wordt getoond in Afb.

12, om verdraaiing van de verlengkabel of het risico op doorsnijden van de kabel
te vermijden.

Fig. 12

A

WAARSCHUWING

Maai langs hellingen, nooit in opwaartse en neerwaartse beweging. Wees erg
voorzichtig wanneer u van richting gaat veranderen op een helling. Maai geen
overmatig steile helling en zorg ervoor dat u altijd stevig staat op een helling.
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BEDIENINGS HANDLEIDING

Tips voor het mulchen

e Stel de grasmachine in op de hoogste maainstelling wanneer u op oneven grond of
door hoog onkruid maait.

e Om efficiént te mulchen, maai geen nat gras, dit plakt namelijk aan de onderkant
van het dek waardoor u niet goed kan mulchen. Nieuw of dik gras vergt wellicht dat
u smaller maait. De snelheid waarmee u maait dient aangepast te worden aan de
condities van uw gazon. Indien u een tijdje niet hebt gemaaid en het gras langer is
dan 4” (10CM), maait u best uw gazon in twee keer om de hoogte van het gras te
verkleinen naar een maximum van 3 %4 (8.3CM).

e Wandel op een gecontroleerde snelheid. Overlap de gesneden oppervlakte. Laat het
gras niet te hoog groeien. Indien het gras te lang is, begint u op de hoogste
maaihoogte en maait u het gras naar de gewenste hoogte.

ONDERHOUD EN VERZORGING

Leegmaken van de Grasbak

OPMERKING: raadpleeg Afbeelding 13
e  Stop de grasmaaier en zorg dat de messen volledig zijn gestopt. Verwijder vervolgens de
stekker uit het stopcontact.
e Open de deflector
o Til de grasvangbak op bij zijn hendel en verwijder deze van de grasmaaier.
e Ledig de grasvangbak.
e Til de deflector op, monteer de grasvangbak opnieuw zoals voordien is
beschreven in deze handleiding.

A WAARSCHUWING Fig. 13
e Kijk regelmatig de grasvangbak na en vervang indien beschadigd of versleten.
e Bewaar geen gras in de grasvangbak. Ledig telkens na gebruik.
e Gebruik de grasvangbak enkel voor het doeleinde om gras op te vangen.
e Maai of verzamel geen hete materialen zoals assen of overblijfselen van
kampvuren of smeulend vuur.

Laat de grasvangbak drogen als de maaier in natte omstandigheden wordt
gebruikt.
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ONDERHOUD EN VERZORGING

Mes Vervangen

OPMERKING: Zie Figuur 10, Figuur 11 en Figuur 12.

Fig. 14 Fig. 15

A

WAARSCHUWING
Bescherm uw handen altijd door werkhandschoenen te dragen en/of door de scherpe
kant van de messen te wikkelen met doeken of ander materiaal, wanneer u onderhoud
aan de messen gaat uitvoeren. Contact met het mes kan ernstige verwondingen
veroorzaken.

OPMERKING: Gebruik enkel originele vervangonderdelen die gemaakt zijn door en
onder de Murray garantie vallen. Dring hierop aan bij uw vak handelaar.
Gedetailleerde montagevoorschriften zijn gedrukt op de verpakking van de authentieke
Murray messen.
Het gebruik van niet originele onderdelen kan u garantie ongeldig maken, en kan leiden
tot ernstige schade of verwondingen.

A WAARSCHUWING
Schakel grasmaaimachine nooit aan zonder messen of met beschadigde messen.

A

WAARSCHUWING
Wijzig nooit de messen of het maaisysteem..

Fig. 16(a) Fig. 16(b)
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ONDERHOUD EN VERZORGING

Mes Vervangen (vervolg)

Gebruik enkel originele Murray vervangmessen. Vervang beschadigde of versleten messen en

bouten in sets om de balans te behouden.

1. Stop de grasmachine en laat de messen volledig stilvallen.

2. Verwijder de stekker uit het stopcontact.

3. Draai de grasmachine op zijn kant.

4. Klem een stuk hout tussen het mes en het maaidek om te voorkomen dat het mes draait
(Zie figuur 10).

5. Maak de messenhouder los door tegen de wijzers van de klok te draaien (waargenomen

van de onderkant van de grasmachine) door gebruik te maken van een moersleutel (niet

meegeleverd).

Verwijder de messenhouder en het mes (Zie figuur 11).

7. Om een mes te installeren, zoek naar de twee bevestigingsnokken op de meshouder. Deze
zijn aangegeven met cirkels in Figuur 12 (a). Positioneer het mes exact met deze twee
bevestigingsnokken.

8. Installeer het mes voorzichtig op de meshouder. Het mes moet goed passen op de twee
bevestigingsnokken. Zorg ervoor dat er geen speling is. Zie figuur 12 (b).

9. Schroef de meshouder goed vast om het mes te bevestigen. Aanbevolen draaimoment is
12-16 Nm.

Grasmaaier reinigen

A

WAARSCHUWING
Om ernstige letsels te voorkomen, trek de stekker uit het stopcontact alvorens u onderhoud
uitvoert, het toestel reinigt.
De onderkant van het maaidek dient na elk gebruik gereinigd te worden, vermits maaisel,
bladeren, vuiligheid en ander materiaal zal ophopen, wat op zijn beurt roest en corrosie zal
veroorzaken. Verwijder al het gras en bladeren op of rond de motor. Indien er een opbouw is
vuil aan de onderkant van de machine, terwijl deze in gebruik is, stop dan onmiddellijk de
motor, de stekker, kantel de machine naar voor of op zijn kant, en verwijder het vuil met een
toepasselijk gereedschap.
e Reinig het toestel proper met een vochtige doek en een mild reinigingsmiddel.
e Dompel de machine of onderdelen van de machine niet in water.
e Vochtigheid kan shockgevaar veroorzaken. Verwijder vochtigheid met een zachte droge

doek en zorg ervoor dat de machine droog is alvorens de terug te plaatsen.

e  Gebruik een kleine borstel of stofzuiger om de luchtrooster van de machine te reinigen.
e Zorg ervoor dat de luchtroosters vrij worden gehouden van obstakels.
Gebruik geen oplosmiddelen, sterke reinigingsmiddelen, bepaalde aromatische olién zoals
dennenboom en citroen bij het proper maken van kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof onderdelen beschadigen, verzwakken of kapot maken en dit kan ernstige
verwondingen veroorzaken.

o

ONDERHOUD EN VERZORGING



Opbergen

De volgende stappen dienen ondernomen te worden om te machine voor te bereiden voor het
opslagen.

Reinig de machine zoals beschreven in het vorige onderdeel.

Kijk het mes na, en vervang het of slijp het indien nodig (zie onderhoud onderdeel)

Berg de grasmaaier op in een droge, schone locatie. Berg niet op naast bijtende materiaal
zoals meststof of benzine.

Berg de grasmaaier binnen op, in een koele, droge locatie en buiten bereik van kinderen.

De duwboom mag ingeklapt zijn bij het opbergen. (Zie figuur 17)
Opmerking: deze optie is alleen verkrijgbaar voor het model van 37 cm.

Schakel de grasmaaier uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Maak de snelverstelling los aan de zijkant van de duwboom, vouw de bovenste
duwboom naar beneden.
Laat de onderste duwboom vergrendeling los en maak de nokken van de
bevestgingsbeugels volledig los. Vouw de onderste hendel naar voor. Zorg ervoor dat u
de kabel niet buigt of knikt.

Bovenste
duwboom

Snelverstelling

Onderste
duwboom

Fig. 17

Onderhoud

Onderhoud vergt uiterste zorgvuldigheid en kennis en mag enkel uitgevoerd worden door
een gekwalificeerde servicetechnicus. Voor onderhoud en herstellingen raden we aan om het
product terug te brengen naar uw dichtstbijzijnde servicedealer. Bij het onderhoud, raden wij
aan enkel originele vervangstukken te gebruiken.

Zorg ervoor dat de hendels droog, schoon en vrij zijn van olie en vetten.

Om het brandgevaar te verminderen, zorg ervoor de motor vrij is van gras, bladeren, en
ander opgebouwd puin.

Kijk regelmatig of de messen en de bevestgingsbouten vast zijn. Onderwerp het mes aan
een visuele inspectie voor schade (bijvoorbeeld gebogen, gebarsten, of versleten).

Voor de beste en meest veilige prestatie, dient u uw grasmachine met zorg te
onderhouden. Zorg ervoor dat de messen van de machine scherp en proper zijn. Messen
van een grasmachine zijn scherp en kunnen u snijden. Wikkel de messen in doeken, draag
handschoenen en wees erg voorzichtig bij het onderhouden.

Zorg ervoor dat alle bouten en moeren vastgeschroefd zijn om ervoor te zorgen dat het
toestel veilig is om te bedienen.
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ONDERHOUD EN VERZORGING
Onderhoud (vervolg)

e  Wijzig veiligheidsvoorzieningen nooit. Kijk deze regelmatig na om te zien of te nog juist
werken. OPMERKING: Zie de garantiekaart die meegeleverd is met dit product voor
onderhoud contactgegevens.

A WAARSCHUWING

Laat op geen enkel moment, remvloeistof, benzine, of op petroleum gebaseerde producten,
diepdoordringende olién, enz. in contact komen met de kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen de kunststof beschadigen, verzwakken of vernietigen wat op zijn beurt kan leiden tot
ernstige verwondingen.

A WAARSCHUWING
Smeer geen enkel van de onderdelen van het wiel. Het smeren van deze onderdelen kan leiden

tot het falen van de onderdelen tijdens gebruik, dit kan leiden tot ernstige
verwondingen/schade bij de gebruiker en/of de grasmachine of de eigendom.
Onderhoudsschema
Zie onderstaande tabel voor routine onderhoud
< -
. e 2 |E|E |7 |E
Kenmerk Vereisten ) ) S = g s g
[ & z z =y ® 5 =
| | = s |28 |22 | &
E = 5 Z |88 |88 | &
Grasmaaier Visueel inspecteren .

Stroomkabel en

Kijk werking na en schade

stekker

Maai system Nakijken en kijk montage na .

Messen Vervangen .

Deflector Nakijken en kijk montage na .
Kijk na voor ophoping gras .

Chassis Reinigen .
Vervangen .

Alle toegankelijke Nakijken :

bevestigingsmiddelen Aandraaien .

Motor
Bevestigingsbeugels

Nakijken en aandraaien

Mulchkit (indien van
toepassing)

Nakijken en kijk montage na

Grasbak

Nakijken

Reinigen

Vervangen




PROBLEEMOPLOSSING

Probleemoplossing

PROBLEEM

OORZAAK PROBLEEM

OPLOSSING

Grasmaaier start niet.

De grasmaaier is niet aangesloten
op de netvoeding

Gras is rondom de messen
gewikkeld of de grasvangbak is
verstopt.

De behuizing van de grasmaaier
is geblokkeerd door gras en vuil.

Sluit aan op de netvoeding.

Trek de stekker uit het stopcontact
en controleer onder het dek en de
grasbak of een grasophoping is. Stel
de snijhoogte hoger in.

Controleer onder het dek op
geblokkeerd gras en reinig de
uitworp.

Vermogenverlies

Er wordt teveel gras gesneden.

De behuizing van de grasmaaier
is verstopt met gras en vuil.

Het mes is versleten of verroest

De grasvangbak is vol

Verhoog de snijhoogte.

Controleer onder het dek op
verstopt gras en reinig de uitworp.

Vervang de messen.

Zorg dat de grasvangbak leeg is.

De grasmachine maait
het gras niet gelijk.

Het gazon is ruw en oneven.
De maaihoogte is niet juist
ingesteld.

Kijk het te maaien gebied na.
Verhoog/verlaag de maaihoogte.

De grasmachine
mulcht niet goed.

Nat maaisel plakt aan de
onderkant van het dek.
Het mulchkit ontbreekt

Wacht tot het gras droog is alvorens
te maaien.
Plaats het mulchkit in het toestel.

De grasmachine is
zwaar om te duwen

Het gras is te hoog, of de
maaihoogte is te laag.

De achterkant van de maaier en
het mes lopen vast in dik gras.

Verhoog de snijhoogte.

Ledig de grasvangbak.

De grasmachine is erg

luid en trilt overmatig.

De motor as is gebogen.
Het mes is niet in balans.

Stop de motor en kijk de schade na.
Herstel alvorens opnieuw te starten.
Indien er nog steeds trilling zijn,
neem contact op met een
servicedealer.

De grasmachine stopt
met werken “slaat af”
wanneer het maait.

Het mes van de grasmachine is
overbelast door de maaicondities
m.a.w. lang, dik of nat gras of het
type gras.

De grasvangbak van de
grasmachine is vol/ de
uitwerpopening is verstopt/ er zit
gras onder het dek vast.

Stop de motor, verhoog de
maaihoogte en probeer opnieuw te
maaien.

Wacht tot het gras droogt en
probeer opnieuw te maaien.

Ledig de grasvangbak, ontstop de
uitwerpopening, verwijder het gras
onder het dek, verhoog de machine
en probeer opnieuw.

De grasbak is niet
voldoende gevuld.

Het gazon is te nat.

De behuizing van de grasmaaier
is verstopt met gras en vuil.

Het mes is versleten of verroest
De grasvangbak is vol

Wacht tot het gazon droog is
alvorens te beginnen met maaien.
Controleer onder het dek op
verstopt gras en reinig de
uitwerpopening.

Vervang de messen

Zorg dat de grasvangbak leeg is
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PRODUCT SPECIFICATIES

Omschrijving Elektrisch grasmaaier van Murray

Modelnr. 2691887/2691585 2691888/2691584
Dek Grootte Kunststof Kunststof
Maaibreedte 32cm 37cm
Ingangsspanning 230-240V, 50Hz 230-240V, 50Hz
Type Motor (met of zonder Met borstels Met borstels
borstel)

Specificaties Motor 1200 Watts 1600 Watts
Specificaties Motoras 8.5mm 10mm

Max Motorsnelheid 3500 3500

Werkende Motorsnelheid 2700 3000

Grootte voorwiel 140mm 165mm

Grootte Achterwiel 165mm 250mm
Wiellagering Metaal Metaal
Capaciteit grasvangbak 30L 30L

Materiaal grasvangbak

Hybride (Stoft+Plastiek)

Hybride (Stof+Plastiek)

Duwen/Zelfrijdend Duwen Duwen

Mulch Niet Beschikbaar Ja

Type Mes Vast mes Vast mes

Type Hendel Ergonomisch Ergonomisch
Posities voor Hoogteverstelling 5 7

Bereik voor Hoogteverstelling 20 - 60mm 25 - 75mm

Start Systeem Dubbele inschakeling Dubbele inschakeling
Gewicht Product (Zonder Batterij) | 8.6 Kg 13.5Kg

Geluidsdrukniveau Lpa: 78.5 dB(A), Kpa: 3dB Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3dB
Geluidsvermogen Lwa: 91.14 dB(A), Kwa: Lwa: 95 dB(A)
niveau(afgemeten) 1.55dB

Geluidsvermogen 96 dBA 96 dBA
niveau(gegarandeerd)

Totale (Max) Waarde Trillingen

226 m/s*>, K=1.5 m/s?

1.35m/s?, K =1.5 m/s?

WAARSCHUWING:

De aangegeven totale waarde van trillingen is gemeten conform de standard testmethoden
en mag dusdanig gebruikt worden bij het vergelijken van toestellen met elkaar.

De aangegeven totale waarde van trillingen mag ook gebruikt worden voor een eerste
beoordeling van blootstelling.

De emissie van de trillingen tijdens het eigenlijk gebruik van het toestel kan verschillen
van de aangegeven totale waardeathankelijk van de manier waarop het toestel wordt
gebruikt; en

Er is een noodzaak om veiligheidsmaatregelen na te kijken om de gebruiker te
beschermen, deze dienen gebaseerd te zijn op de blootstelling van de actuele
werkomstandigheden (rekening houdend met alle delen van de werkingscyclus van het
toestel zoals tijdspanne dat het toestel uitstaat en stationair loopt alsook de triggertijd).
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TARKEITA TIETOJA

Kiitos tdmén Murray-tuotteen hankinnasta. Murray on ylped kaikkien tuotteidensa laadusta ja suorituskyvysta.

Tadmé ohjekirja avustaa tuotteesi kokoonpanossa, turvallisessa kaytossé ja huollossa. Lue seuraavat varoitukset
varmistaaksesi turvallisuuden ja tuotteen pitkdn kéyttoidn.

VAROITUS
Ald yritd kayttdd titd tuotetta ennen kuin olet lukenut ja ymmartanyt kaikki ohjeet, turvallisuussaddokset jne.
perusteellisesti, jotka esitetddn tdssd ohjekirjassa. Noudattamisen laiminlyonti tuottaa onnettomuuksia, joiden

tuloksena voi olla sahkoisku, tulipalo, ja/tai vakava henkilokohtainen vammautuminen.

KAYTTOTARKOITUS
Tama tuote on tarkoitettu vain ruohonleikkausta varten. Leikkausterédn tulee pyorid suunnilleen yhdensuuntaisesti
maaperddn ndhden, joka yli sitd kuljetetaan.
ruohonleikkauksen aikana. Jalankulkija ohjaa ruohonleikkuria sen takaa.

HUOM.: Ruohonleikkuria ei koskaan pidéd kdyttdd pyorit irrallaan maaperdstd, Sitd ei tule vetdd tai sen pailld
istua. Sitd ei tule kéyttdd muuhun leikkaukseen, kotitalousnurmikoita lukuun ottamatta.

Kaikkien neljan renkaan tulee tukeutua maaperdan

Ali kiiyti tuotetta mitdén tehtédvad varten lukuun ottamatta sille varattua kiyttdtarkoitusta.

Yleinen turvallisuus

Vaara!

Lue kiiyttoohjeet ennen koneen
kiyttoa.

Kiyti turvalaseja ja korvasuojuksia,
jotka tiyttivit turvallisuusstandardit.

Kiyti tukevia, liukumattomia
jalKineita.

Kiiyti suojakisineiti.

Al kiiytii laitetta mirissi olosuhteissa,
suojaa laite sateelta ja kosteudelta.

Varo esineiden sinkoutumista!

Varmista, etti sivustakatsojat ovat
ainakin 50' (15 m) etiiisyydelld ja
pysiyti koneessa lihestyttiessi.

Kytke virta pois ja irrota pistoke
verkkovirrasta ennen laitteen
sditimistd, puhdistamista tai johdon
kisittelyé, jos se on vaurioitunut tai
solmussa.

Varo sihkéiskun vaaraa kiytton aikana.

Lue ohjeet, ennen minkiin huoltotoimen
suorittamista.

Odota kaikKien laitteen osien tiytti
pyséihtymisti ja irrota akku.

Pidi kiidet ja jalat etdilla
leikkausalueelta Kosketus terien kanssa
voi amputoida kisii

EI tule hévittii Kotitaloustarvikkeiden
kanssa.

Ali koskaan kiyti ruohonleikkuria, jos
ruohonkeriiji tai suoja ei ole
paikallaan.

Pidé virtajohto poissa teriisti. Huomioi
aina johdon sijainti.

Ali koskaan kiyti ruohonleikkuria, jos
ruohonkeriiji tai suoja ei ole
paikallaan.
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Ominaisuudet ja kuvaukset

Ominaisuudet ja toimitetut tarvikkeet 111

Turvallisuus ja
kasittely
Yleinen turvallisuus 112
Sahkoturvallisuus 114
Kokoamisen Tuotteen havitys 114
toimenpidemenetel
mét
Pakkauksesta poistaminen 115
Kahvojen levitys ja st 116
Kdyden kiinnitys 117
Ruohonkerdéjan asennus 117
Asennus ja irrotus 118
Silpputulppa 118
Kéyttoohjeet
Kaynnistys ja pysaytys 118
Leikkauskorkeuden sdato 120
Pikaopas asennukseen 121
Leikkauksen vihjeitd 122
Silpun vihjeitd 123
Huolto ja
kunnossapito
Ruohonkerédjan tyhjennys 124
Terdsuojan vaihto 125
Puhdistus 126
Varastointi 127
Huolto 127
Huoltotaulukko 128
Vianmaaritys
Vianmédritys 129
Tekniset tiedot
Tekniset tiedot 130

HUOM.: TAKUUTIETOJA EI OLE KIRJATTU TAHAN KAYTTOOHJEKIRJAAN. KS.

TAMAN LAITTEEN MUKANA TOIMITETTUJA MUITA ASIAKIRJOJA
TAKUUTIETOJEN OSALTA. o X

TAKUUASIAKIRJAT SAATTAVAT SISALTAA TEKNISIA TIETOJA, JOTKA OVAT
JOKAISEEN MALLIIN ERITYISESTI SOVELTUVIA JA JOITA EI OLE KIRJATTU
TAHAN KAYTTAJAN OHJEKIRJAAN
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OMINAISUUDET KUVAUKSET

Ominaisuudet ja toimitetut tarvikkeet

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Jakorasia

Kiinnityskaari

Ylempi kahva

Alempi kahva

Pikalukitus (ylakahva)
Ruohosiilio tdynna -ilmaisin
Ruohonkeridja

Kansi

Johtoklipsi

—_
(=1

Puristinkokoonpano (alakahva)

Korkeuden sidito (asento voi vaihdella eri malleissa)

—_
[

Takapyora
Schuko-pistoke
Etupydra
Keskikahva
Johtopidike

—_ = = = e
N O U B W

Mulch-pistoke (vain 37 cm:n mallissa)

- Leikkurin ohjekirja/turvaohje (ei ndkyvilld)

&VAROITUS

Alad kéyté tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet. Hanki puuttuvien tai vaurioituneiden
osien korjaus tai vaihto.



TURVALLISUUS JA KASITTELY

Yleinen turvallisuus

» Sdilytd tdma ohjekirja tulevaisuuden kayttod varten ja tarkastele sitd sddanndllisesti. Varmista, ettid
muut lukevat timédn ohjekirjan ja ovat tietoisia tuoteturvallisuuden riskeista.

* Vakava loukkaantuminen voi syntyd tuloksena laitteen tullessa vedetyksi kayttdjan jalan yli
kaatumisen, liukastumisen tai kompastumisen tapahtuessa.

+ Kompastumisen tai kaatumisen tilanteessa, vapauta kahvan kiinnityskaari vilittomasti. Ald pidd
kiinni koneen kahvan kiinnityskaaresta onnettomuuden tapahtuessa.

* Kun laitetta on peruutettava, tee ndin vain, kun laite on kokonaan pysdhtynyt ja katso aina
taaksepdin vaarojen osalta ennen siirtamista.

«  Als kiyti laitetta huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

* Pysy valppaana, dldkd kéytd laitetta vdsyneessd tilassa. Kiinnitd huomiota siihen mitd teet ja
varmista, ettd muut ovat tietoisia tehtdviesi kulusta, ennen kuin aloita.

* Ennen laitteen tarkastusta, sddtdd, huoltoa tai puhdistusta, pysdytd laite aina ja irrota pistoke
pistorasiasta.

» Pysdytd laite ylittdessd soraisia ajoteitd, kivelyteita tai teita.
*  Mikali laite alkaa tdrisemédn liiallisesti, keskeytd sen kiyttd, kunnes laite tulee tarkastetuksi ja

arvioiduksi. Koneen arviointi tirindongelmien osalta yleisesti ottaen vdhentdd vammautumisen tai
tuotevian riskeja.

+ Ald pakota laitetta sen leikkauskyvykkyyden yli. Laite toimii paremmin ja turvallisemmin, mikili
sen sallitaan leikata sen nimellisnopeudella.

+ Ald kiyti laitetta sisétiloissa. Sdilytd laitetta sisétiloissa vain kuivassa ja turvallisessa kohteessa.
Pidi laite poissa pienten lasten ulottuvilta.

* Toimi ddrimmdisen huolellisesti siirtyessasi kuolleisiin kulmiin, oviaukkoihin, pensaisiin, puihin tai
muihin kohteisiin, jotka saattavat estdd ndkokenttasi ja laitteen kulkureitin.

o Ali kiytd laitetta_millddn tavalla, joka mahdollistaa terien altistumisen ja kéytd vain 4 pyorélld
maaperdn paalld. Ald nosta tai kanna laitetta kdyton aikana.

» Pidi virtajohto poissa terdstd. Huomioi aina johdon sijainti. Irrota pistoke verkkovirrasta, jos johto
on vaurioitunut tai katkennut.
Koulutus
* Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu ohjaimiin ja laitteen oikeaan kayttoon.

+ Ald koskaan salli lasten tai niihin ohjeisiin tutustumattomien henkildiden kiyttdd laitetta.
Paikalliset saadokset voivat rajoittaa kayttajan ikaa.

+  Ald koskaan kiyti laitetta henkiloiden, erityisesti lasten tai lemmikkien ollessa ldhettyvilli.

*  Muista, ettd kdyttdjd on vastuussa onnettomuuksista tai vaaroista, jotka lankeavat muille henkil6ille
tai omaisuudelle.

Valmistelu

 Kayttiessi laitetta, kiytd aina tukevia jalkineita ja pitkid housuja. Ald kiyti laitetta paljain jaloin
tai avosandaaleissa. Viltd vaatetuksen kayttod, joka on sopivuudeltaan 10yséd tai omaa roikkuvia
nauhoja tai siteita.

» Kayté aina kasvosuojaa sekd polysuojaa kéyttdessa laitetta polyisessa ymparistossa.

» Tarkasta alue perusteellisesti, jossa laitetta kdytetdédn ja poista kaikki esineet, jotka saattavat tulla
singotuiksi laitteen toimesta.

* Tutustu kaikkiin ohjaimiin ja niiden oikeanlaiseen kayttoon ennen laitteen kayttod. Opettele
pysdyttdmadn laite ja katkaisemaan virta hitétilanteessa

* Ennen kayttod, tarkasta aina visuaalisesti nahdéksesi, ettd terd, terdn pultti ja terdn kokoonpano

eivit ole kuluneita tai vahingoittuneita. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet komponentit sarjoissa
tasapainon sdilyttdmiseksi. Vaihda vahingoittuneet tai ei-luettavissa olevat merkinnt.
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TURVALLISUUS JA KASITTELY

Kiyttd

Kaytd laitetta vain pdivanvalossa tai riittdvédssd keinovalaistuksessa.

Vilta laitteen kéayttod maralla ruoholla.

Varmista aina askelvakaus kaltevuuksilla.

Kévele, dld koskaan juokse.

Leikkaa kaltevien pintojen yli, ei koskaan ylos ja alas.

Ole adrimmaéisen varovainen vaihtaessasi suuntaa kaltevilla pinnoilla.

Ald leikkaa liiallisia kaltevuuksia.

Toimi ddrimmaiselld varovaisuudella peruuttaessa tai vetdessé konetta itsedsi kohti.

Pyséyta terat, mikli laitetta taytyy kallistaa kuljetusta varten tai ylittdessd muita pintoja kuin
ruohoa, ja siirtdessa laitetta kaytettdvilta alueelta tai alueelle.

Ald koskaan kiytd laitetta vioittuneilla suojilla tai kilvilld tai ilman turvalaitteita, esim.
heijastimia ja/tai ruohon kerddjaa paikoillaan.

Kytke moottori péélle huolellisesti, ohjeiden mukaisesti ja pidd jalat etddlla terista.
Al kytke laitetta palle seisoessasi poistoaukon edessi.

Ali aseta kisid tai jalkoja pyorivien osien alle tai lihelle. Pysyttele kaikkina aikoina etaalld
poistoaukosta.

Al kuljeta konetta sen voimanlihteen ollessa kiynniss.

Pysédytd kone ja irrota irrota pistoke pistorasiasta. Varmista, ettd kaikki liikkuvat osat ovat

tdysin pysdhtyneité

- aina laitteelta poistuessasi,

- ennen tukosten tai kourun tukkeuman poistoa,

- ennen tarkistusta, puhdistusta tai koneella tydskentelyd,

- tormittyési ulkoiseen esineeseen. Tarkasta laite vaurioiden varalta ja suorita korjaukset
ennen laitteen uudelleen kdynnistysta ja kayttod,

Jos laite alkaa téristd epanormaalisti (tarkista valittomasti)

- tarkasta vaurioiden varalta,

- vaihda tai korjaa kaikki vahingoittuneet osat,

- tarkista ja kiristd kaikki 10ysat osat.

Huolto ja varastointi

Pidéd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kireind, varmistaaksesi, ettd laitteisto on turvallisessa
tyoskentelykunnossa.

Tarkista ruohonkerddja sdannollisesti kulumisen tai heikkenemisen varalta.

Toimi varoen laitteen sdddon aikana estddksesi sormien juuttuminen liikkuvien terien ja
kiinteiden osien tai laitteen valiin.

Salli laitteen aina jadhtyd ennen varastointia.

Huoltaessa terid, huomioi, ettd vaikka virtaldhde on kytketty pois padltd, terdt voivat yha
liikkkua.

Korvaa kuluneet osat turvallisuuden yllapitamiseksi. Kaytd vain alkuperéisid valmistajan osia
ja lisdvarusteita.



TURVALLISUUS JA KASITTELY

Sidhkoturvallisuus

- Tamain tuotteen nimellisteho on 1 600 wattia (37 cm:n malli) tai 1 200 wattia (32 cm:n malli),
ja sen tulojinnite on 220-240 V, 50 Hz. Ali kiyti titd tuotetta tistd poikkeavalla jannitteella.
Se voi johtaa sdhkdiskuun.

- Laite tulee aina sammuttaa pédvirtaldhteestd ennen pistokkeiden ja pistokeliitinnédn tai
jatkojohdon irrottamista.

- Pistokkeiden on sovittava pistorasiaan. Pistoketta tai virtajohtoa ei saa muuttaa millddn
tavalla. Al4 koskaan koske pistokkeeseen mirin késin.

- On suositeltavaa kayttda vikavirtasuojakytkintd, jonka kiertovirta on enintdén 30 mA, kun
laite on liitetty virtaldhteeseen.

KAKSOISERISTYS

- Laite on kaksoiseristetty EN:60335-standardin mukaisesti, joten maadoitusjohtoa ei tarvita.
Tarkista aina, ettd virtaldhteen jénnite vastaa arvokilpeen merkittyd jannitetta.

JATKOJOHDON KAYTTO

- Kéytd aina hyvéksyttyd jatkojohtoa, joka syottdd ruohonleikkurin vaatiman virran (katso
tekniset tiedot). Jatkojohdon tulee sopia ulkokdyttoon ja olla merkitty vastaavasti. Enintdédn
30 metrin pituista 1,5 mm paksuista HO5VV-F-jatkojohtoa voidaan kayttas ilman, ettd tuotteen
suorituskyky heikkenee. Tarkista ennen kayttod jatkojohto vaurioiden, kulumisen ja
ikdantymisen merkkien varalta. Vaihda jatkojohto uuteen, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Kaapelikelaa kéytettdessd johto on kelattava kokonaan ulos.
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TURVALLISUUS JA KASITTELY

Tuotteen havitys

TAMAN TUOTTEEN OIKEA HAVITYSTAPA

Havitettdvid sdhkotuotteita ei pidd hévittdd talousjdtteiden mukana. Kierrdtd, aina
kierrdtysmahdollisuuden ollessa olemassa. Tarkista paikallisen viranomaisesi tai
jélleenmyyjési kanssa koskien kierrdtyksen tietoja.

OIKEA PAKKAUKSEN HAVITYSTAPA

n Pakkaus siséltdd pahvin ja vastaavasti merkityt muovit, jotka voidaan kierrdttdd. Aseta
’ ndmi materiaalit erilleen kierratysta varten.

Tietoja koskien jadnndsriskejd, jotka ovat olemassa huolimatta kéytetyistd turvallisuuteen liittyvistd
erityistoimenpiteistd, turva-asetuksista ja lisdsuojauksen toimenpiteista.

KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Tama tuote vaatii kokoonpanoa.

* Pura tuote ja kaikki sen lisdvarusteet pakkauksesta huolellisesti. Varmista, ettd kaikki nimikkeet,
jotka ovat luetteloituja pakkauksessa ovat siséllytettyja. Katso tietoja sivulla 3.

« Ali hivitd pakkausmateriaalia ennen kuin olet huolellisesti tarkastanut ja varmistanut, etti tuote on
oikeassa kayttotilassa.

VAROITUS

Ald pyri mukauttamaan titi tuotetta tai luomaan lisdvarusteita, jotka eivit ole suositeltuja
kéytettdviaksi tdmdn tuotteen kanssa. Mikd tahansa kyseisen kaltainen muutos tai mukautus on

vadrinkdyttod ja saattaa tuottaa vaarallisen tilan johtaen mahdolliseen henkilokohtaiseen
vammautumiseen.

Varmista ettd moottori on pois kéytdsté ja pistoke pistorasiasta irrotettu ennen kuin kokoonpano on
valmis ja olet valmis kdyttdmaan laitetta.
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KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Kahvojen levitys ja sditod

Katso 37 cm mallia varten kuvat 1,2 ja 3

* Vedi alakahva johtopidikkeen aukon ja siind olevan koukun lapi.

* Liu’uta kaksi kiinnityspalaa alemman kahvan péatyyn.

e Kiinnitd pikalukko kahvan putkeen ja kiinnityspalaan. Ruuvaa pultti kiinni ja aseta se
puristukseen kiinnittadksesi alemman kahvan.

e Aseta ylempi kahva ja alempi kahva yhteen kahvan epikeskolukolla. Voit kiertdd ja
vapauttaa | ukon sdatidksesi lukon kireytta.

Kuva 1 Kuva 2 Kuva 3

VAROITUS  Al4 kiiytd, mikili kahvoja ei ole asennettu oikein. Varmista, etti viltit
puristumiskohdat kahvoja taittaessa.

Katso 32 cm:n mallia varten kuvat 4 ja 5.
* Kiinnité alakahva kanteen kuvan mukaisesti ja kiristd se ruuveilla.
* Kiinnité yla- ja alakahva toisiinsa pultilla ja nupilla.
VAROITUS

Al kiytd, mikili kahvoja
ei ole asennettu oikein

Kuva 4 Kuva s
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KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Koyden kiinnitys

HUOMAA: Katso kuva 6 ja 7.

¢ Yhdistd kaapeliklipsit (9) jakorasiasta moottoriin kulkevaan johtoon ja kiinnitd ne ala-
ja yldkahvoihin.

* Virtaldhteeseen liitettdessd vedd jatkojohtoa noin 30 cm ulospdin pédstd ja kiinnitd
silmukka johtopidikkeeseen (16).

VAROITUS

Varmista johdon kiinnitys
johtoklipseilld ennen
pistokkeen liittdmista
pistorasiaan.

Kelaa jatkojohto kokonaan
Kua 6 Kuva? auki ennen sen kayttoa.

Ruohonkerididn asennus

HUOMAA: Katso kuva 8.
* Varmista, ettd pistoke on irrotettu pistorasiasta ennen kokoonpanon aloittamista.
* Nosta takaldppaa.

* Nosta ruohonkeridja sen kahvasta ja aseta takaldpén alle niin, etti
ruohonkerddjan ruongossa olevat koukut tulevat asetetuiksi aukkoihin kahvan kannattimessa.

* Vapauta takaldppa varoen.

* Oikein asennettuna, ruohonkerddjan koukut
lepédvat tukevasti kahvan kannattimien
aukoissa.

VAROITUS
Vaihda aina vahingoittuneet tai kuluneet
ruohonkeraéjat.
Ala kayti, mikili kerdajd ei ole oikein
asennettu.
Kuva 8

Ald pidi lippéd avoinna koneen ollessa

kaynnissa.
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KOKOAMISEN TOIMENPIDEMENETELMAT

Asennus ja irrotus silpputulpan

HUOMAA: Ei sisiilly kaikkiin malleihin.
HUOMAA: Katso kuva 9

* Varmista, ettd pistoke on irrotettu postorasiasta ennen kokoonpanon aloittamista.

* Poistaaksesi silpputulpan, nosta takalappaa (1).

Tartu silpputulpan kahvaan (2) ja veda silpputulppa irti kahvaa kayttamalla.

Silpputulppa (3) on asennettu kulmassa, joten on mahdollisesti kdytettédvi voimaa sen irrottamiseksi.

Silpputulppa tulee irrottaa ruohonkerddjén asentamiseksi.

Silpputulppa tulee asentaa uudelleen, kun ruohonkerdijé on irrotettu.

1. Takaldppa

2. Silpputulpan kahva\

VAROITUS

Kuva 9

3. Silpputulppa

Al salli takaldpin paiskautua kiinni, sulje aina varoen vilttiksesi vaurioita. Vaihda aina

takaldppa ja silpputulppa, mikéli ne ovat vahingoittuneita.

KAYTTOOHJEET

Kaynnistys ja pysaytys

Turvallinen kiytto

*Ali koskaan kiyti ruohonleikkuria, jos valmistajan toimittama ruohonkeriji tai suoja ei ole
paikallaan.

*Tarkista terét ja pultti vaurioiden tai kulumien varalta ennen ruohonleikkurin kdynnistdmista.

*Jos osut esteeseen, pysédytd ruohonleikkuri ja tarkista terdt vaurioiden varalta.

A VAROITUS

Kuluneet ja vaurioituneet terit aiheuttavat vaaran.
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KAYTTOOHJEET

HUOMAA: Katso kuva 10.

KAYNNISTAAKSESI leikkurin:
. Kiinniti johto kunnolla johtopidikkeeseen ja liitd virtaldhteeseen.

. Paina ja pidé turvalukitus-painiketta (1): (ks. kuva 10)

. Veda kaaritukea (2) yldsuuntaisesti
kahvaan kaynnistdédksesi ruohonleikkurin ja Kiimityskan2)
vapauttaaksesi turvalukon painikkeet =

jaloilla ja etddlld teristd.

Leikkurin PYSAYTTAMISEKSI:

. Vapauta kaarituki.

. Odota, ettd leikkuri on tdysin pysdhtynyt
irrota sitten pistoke pistorasiasta. \T&

Mikili leikkuri ei pysihdy tai hétitilanteessa, fainks

irrota akku. Kuva 10
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KAYTTOOHJEET

VAROITUS

Ald yritd ohittaa turvalukon painikkeen tai kaarituen vivun toimintoa, #ld sido tai lukitse
kaaritukea.

Al jitd leikkuria kulkemaan valvomattomana.

Leikkauskorkeuden sdato

HUOM.: Katso kuva 11.
HUOM.: Korkeuden sdddoén vivun sijainti ja ulkonéko vaihtelevat eri mallien valilla.

Ennen leikkurin kayttod ensimmadistd kertaa, nosta leikkauskohtaa korkeuteen, joka on parhaiten
soveltuva ruohikkoa varten.

Saitidksesi terin korkeuden:

« SAATAAKSESI terin korkeuden, tartu korkeuden sdidén vipuun, vedd se sivuun ja siirrd
eteenpdin (1).

* LASKEAKSESI TAI NOSTAAKSESI terdn korkeutta, siirrd vipua kuvassa 8 esitetylld tavalla.
Leikkurin korkeutta voidaan laskea siirtdmélld tasoa etusuuntaisesti ja nostaen siirtimalld sitd
takasuuntaisesti (2).

Vipu VAROITUS

Ali saadi korkeutta leikkurin ollessa
kéynniss.

Kuva 11
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KAYTTOOHJEET

Pikaopas asennukseen

1 - Valmis

* Irrota pistoke pistorasiasta
* Tarkista onko ruoho korkeaa tai paksua
* Tarkista, ettd kerdimella ja tasolla ei ole ruohoa

X Ald siidd leikkuria ilman pois kytkemisti ja

pistokkeen irrottamista pistorasiasta.

v~ Kytke leikkuri pois ia irrota pistoke pistorasiasta
ennen leikkurin sdatod.

X Al leikkaa, kun keridji on tiynni tai kouru on
tukossa.

v Tyhjenni keriiji ennen leikkausta.

2 - ASETA

» Lisdd leikkauskorkeutta korkeassa tai raskaassa
ruohossa

KORKEAMPI

* Puhdista kerd#ja ja taso leikatusta ruohosta
* Tyo6nné leikkuria hitaammin raskaassa ruohossa

ALHAISEMPI

o meawy X Ald leikkaa matalalla pitkissi, paksussa tai mirissi
THICK GRASS nbhoXsa,
v Siidi leikataksesi korkeampaa ylikasvanutta ruohoa.
X Al pakota leikkuria paksun ruohon lépi.
v~ Hidasta, mikli ruoho muuttuu paksummaksi.

3 - SIIRRY

Yritd leikata ruohoa valitussa korkeudessa

Liséd korkeutta ja leikkaa ruohoa sdénndllisemme,
kuten vaaditaan pitkédn raskaan ruohon osalta

Jos KUORMASUOJA* pyséyttaa leikkurin,

toista askeleet 1,2,3 lisddmalld korkeutta
painamalla hitaammin tai puhdistamalla ruohon
keradjasta ja tasolta.

* Jos leikatessa ilmaisimen ldppd on alhaalla,
kerddjd on tdynnd.

X Al jatka leikkausta, jos leikkuri sammuu usein.

v Viltdi  sddnnollisia  kuormituksen  suojauksesta

johtuvia sammumisia.

X Al jatka, jos sdhkdmoottori ylikuumenee.

v“"Salli akun jédhtya, mikdli akun ldmpdsuojaus on
aktivoitu.



KAYTTOOHJEET

Tissé ruohonleikkurissa on moottorin LAMPOSUOJAUS*, joka suojelee
moottoria, jos se sammuu kdyton aikana ylikuormituksen tai estymisen
vuoksi.

Viltd ylikuormittamasta ruohonleikkuria toistuvasti, silld se saattaa kytkea
moottorin ldmpdsuojauksen pédlle. Moottorin ldmpdsuojaus vaatii, ettd
laitteen annetaan jadhtya riittdvésti. Poista este ja jatka leikkaamista
nostamalla leikkauskorkeutta.

Leikkauksen vihjeitd

HUOM.: Katso kuva 12.

Terédva terd parantaa leikkurin suorituskykyd huomattavasti, erityisesti korkeaa ruohoa leikatessa.
Varmista tarkistavasi terdn ja vaihtavasi sen ainakin kerran vuodessa, kuten kuvattuna huolto-
osassa.

Tarkista, ettei ruohikolla ole kivid, keppejd, vaijereita tai muita esineitd, jotka voivat vahingoittaa
terid tai moottoria. Ndmé esineet saattavat tulla satunnaisesti leikkurin sinkoamiksi
odottamattomiin suuntiin ja saattavat aiheuttaa vakavia henkilokohtaisia vammoja sekd
kéyttdjélle, ettd muille. Sdhkoiskun valttdmiseksi, 414 kdytd leikkuria kosteissa tai mérissd
olosuhteissa.

Paksua ruohoa leikatessa, vihenni kdvelynopeutta mahdollistaaksesi tehokkaamman leikkauksen
ja asianmukaisen korsien tyhjennyksen.

Kun aloitat ruohonleikkuun, seuraa kuvan 12 suuntaa vilttdaksesi virtajohdon vdantymisen tai
johdon leikkaamisen.

Kuva 12

VAROITUS

Leikkaa kaltevien pintojen yli, ei koskaan ylos ja alas. Ole ddrimmdisen varovainen vaihtaessasi
suuntaa kaltevilla pinnoilla. Ald leikkaa liiallisia kaltevuuksia, varmista aina askelvakaus
kaltevuuksilla.

122



KAYTTOOHJEET

Silpun vihjeita

» Aseta leikkuri kaikkein korkeimpaan leikkauskorkeuteen, leikatessa epdtasaisella pinnalla tai
korkeiden rikkaruohojen keskelld.

* Tehokasta silppuamista varten, dld leikkaa markdd ruohoa, koska silld on tapana tarttua tason
alapuolelle, estden ruohon leikkeiden silppuamisen oikealla tavalla. Uusi tai
paksu ruoho saattaa vaatia kapeamman leikkauksen. Nopeus tulee sdétdd ruohikon kuntoon. Jos
ruohonleikkausta on viivytetty ja ruohon on sallittu kasvaa pidemmaksi kuin 4" (10 cm), leikkaa
ruoho kahdesti vahentiiksesi ruohon korkeudeksi 8,3 cm enimmaéiskorkeuden.

* Kivele tasaista vauhtia. Limiti leikkausrivit. Ald anna ruohon kasvaa liian pitkéksi.

Mikéli ruoho kasvaa liian pitkéksi, aloita korkeimmasta leikkauskohdasta ja tyoskentele kohti
haluttua leikkauskorkeutta.
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HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Ruohonkeradjan tyhjennys

HUOM.: Ks. kuva 13

 Pyséytd leikkuri, anna terien pyséhtyé taysin irrota pistoke pistorasiasta.
* Nosta takaldppda.

* Nosta ruohonkerédjia sen kahvasta irrottaaksesi sen leikkurista.

* Tyhjennd ruohon leikkeet.

» Nosta takaldppada. ja asenna ruohonkerddja uudelleen tissd ohjekirjassa aikaisemmin
kuvatulla tavalla.

Kuva 13

VAROITUS

* Tarkista ruohonkerdéja usein ja vaihda se mikali ruohonkerdéja on kulunut tai
vahingoittunut.

+ Al varastoi ruohoa keri#jaan. Tyhjenni aina kiyton jilkeen.
+ Ald kiiytd kerddjdd muihin tarkoituksiin kuin ruohon keriykseen.

+ Ald leikkaa kuumien materiaalien, tuhka tai leiritulten jaan eston tai savuavien
materiaalien yli tai kerdd niitd.

* Salli pussin kuivua mérissi olosuhteissa.
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HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Terdsuojan vaihto

HUOM.: Ks. kuva 10, kuva 11 ja kuva 12.

TERA

Irrallin

Kirei

PUU
Kuva 14 Kuva 15

VAROITUS

Suojaa aina kadet kdyttdmalla paksuja hansikkaita ja/tai kdariméalld terdn leikkausreunat rievuilla
ja muilla materiaaleilla, suorittaessa terdn huoltoa. Kosketus terdn kanssa voi tuottaa vakavan
henkil6kohtaisen vammautumisen.

HUOM.: Kéytd vain Murrayn takaamia alkuperéisid varaosia. Vaadi nditd osa- ja

huoltoliikkeeltési.

Yksityiskohtaiset asennusohjeet ovat tulostettuina alkuperdisissd Murray-terapakkauksissa.
Muiden kuin alkuperéisten terien kayttd voi mitdtoidd takuusi ja saattaa aiheuttaa vahinkoja tai
vammautumisen.

VAROITUS
Al koskaan kiyti leikkuria ilman terié tai vahingoittuneiden terien kanssa.

VAROITUS
Ala koskaan mukauta terid tai leikkausjirjestelmaa.

Kuva 16(a) Kuva 16(b)
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HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Terdpalkin vaihto - jatkuu

HUOM.: Tarkista kaikki kiristimet sddnnollisesti, varmista aina, ettd leikkuri on

turvallisessa kéyttotilassa. Kaytd vain Murrayn alkuperiisid vaihtoterid. Vaihda kuluneet tai

vahingoittuneet terat ja pultit sédilyttadksesi tasapainon.

1. Pysdyta leikkuri ja salli terien pysahtyd tdysin.

2. Irrota pistoke pistorasiasta.

3. Kéanna leikkuri kyljelleen.

4. Aseta puinen kiila leikkurin alustan ja terdn viliin estddksesi terdn kaantymisen
(ks. kuval0).

5. Loysennd terdn pulttia kddntdmalld sitd vastapdivddn (kuten ndhtynd pohjan leikkurista)
kéayttdamélld avainta tai hylsyé (ei toimitettu).

6. Irrota terdn pultti ja terd (ks. kuva 11).

7. Asentaaksesi terdn, paikanna kaksi kiinnitystd akselin holkilla. Namé ovat merkittyja
ympyrdissd kuva 12(a). Linjaa terd ndiden kahden kiinnikkeen kanssa.

8. Asenna terd akselille huolellisesti. Terén tulee sovittautua ndihin kahteen kiinnitykseen
oikein. Varmista ettd vilid ei padse syntyméén. Ks. kuva 12(b).

9. Ruuvaa terd ja kiristd kiinnittadksesi terdn. Suositeltu kiristys: 12-16 Nm

Puhdistus

VAROITUS
Estddksesi vakavan henkilokohtaisen vamman, irrota akku ja avain leikkurista ennen
huoltoa, puhdistusta tai jddnteiden poistamista.

Leikkurin tason alapuoli tulee puhdistaa kunkin kéyttokerran jilkeen, koska ruohonkorret,

lehdet, lika ja muut jadnteet kertyvit, aiheuttaen ruostetta ja syOpymistd. Poista kaikki

ruohon kertymét ja lehdet moottorin kannella tai sen ymparilld. Jos jéanteitd alkaa kertya

leikkurin alapuolelle kadyton aikana, pysdytd moottori, irrota akku ja kdannd leikkuria

etusuuntaisesti tai sen kyljelle ja kaavi se puhtaaksi asianmukaista tydkalua kayttéen.

+ Puhdista yksikko kostealla liinalla ja laimealla pesuaineella.

« Al upota laitetta tai mitiin sen osaa veteen.

» Kosteus voi aiheuttaa sédhkoiskuvaaran. Pyyhi pois kaikki kosteus pehmeilld liinalla ja
varmista, ettd kone on kuiva ennen akun ja avaimen vaihtoa.

+ Kaiytd pientd harjaa tai pdlynimuria puhdistaaksesi ilmanvaihtoaukot tuotteessa

+ Pidd ilmanvaihtoaukot avoimina.

Ali kiytd liuottimia, voimakkaita pesuaineita, tiettyji aromaattisia 6ljyji, kuten méntyi ja

sitruunaa puhdistaessasi muovisia osia. Kemialliset aineet voivat vahingoittaa, heikentdd tai

tuhota muovisia osia, jotka voivat tuottaa vakavan henkilokohtaisen vamman.
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HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Varastointi

Seuraavat askeleet tulee ottaa, jotta voidaan valmistella kone sdilytystd varten.
 Puhdista kone edelld kuvatulla tavalla.
 Tarkasta terd ja vaihda se tai teroita se vaadittaessa (ks. Huolto-osa).

* Siilo leikkuri kuivaan puhtaaseen sijaintipaikkaan. Ali sdilo sitd syovyttivien materiaalien
lahelle, kuten lannoitteet ja polttoaineet.

* S4ilo leikkuri sisdtilaan, viileddn ja kuivaan paikkaan, poissa lasten ulottuvilta.

Kahva voidaan taittaa tiysin pois sélytysti varten. (Katso kuva 17).

Huomautus: Valinta kiiytettivissi vain 37 cm:n mallissa.

» Sammuta ruohonleikkuri ja irrota pistoke verkkovirrasta.
* Vapauta kahvalukot kahvan sivuilla avataksesi lukituksen ja taita ylempi kahva alas.

* Vapauta alemmat kahvalukot avataksesi lukituksen ja  poistaaksesi  tukikaarin
kiinnityskannattimesta. Taita alempi kahva etusuuntaisesti. Varmista ettet vadnnd tai taita
virtajohtoa.

Yiempi kahva

Kahvan lukko

Ylempi kahva

Alemman kahvan lukko Q
Kuva 17

Huolto vaatii darimmadistd huolellisuutta ja tulee suorittaa vain koulutetun huoltoteknikon toimesta.
Huoltoa varten suosittelemme, ettd palautat tuotteen ldhimmaille valtuutetulle huoltokeskukselle
korjauksien osalta. Huoltoa suoritettaessa, kdytd vain alkuperdisié varaosia.

Pidé kahvat kuivina, eiké niissd saa olla 6ljyé eikd rasvaa.

Vihentddksesi tulipalon vaaraa, pidd moottori vapaana ruohonkorsista ja jadnteistd sekd
kertymista.

Tarkista terdn ja moottorin kiinnityspultit oikean kireyden osalta sddnnollisesti. Tarkasta terd
visuaalisesti vahinkojen osalta (esim. taipuminen, murtuma tai kuluminen).

Parasta ja turvallisinta suorituskykyd varten, huolla leikkuri huolellisesti. Pidéd leikkurin terd
terdvénd ja puhtaana. Leikkurin terdt ovat terdvié ja voivat viiltdd. Kaéri terdt tai kdyta hansikkaita
ja toimi ddrimmdiselld huolella huoltoa suorittaessa.

Pidé kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kireind, voidaksesi varmistaa, ettd laitteisto on turvallisessa
tyoskentelykunnossa.



HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Huolto jatkuu

« Al koskaan peukaloi turvalaitteita. Tarkista ne sidnndllisesti asiaankuuluvan toimivuuden

osalta.

HUOM.: Ks. tdmién tuotteen mukana toimitettu takuukortti huoltosopimuksen tietojen osalta.

VAROITUS
Ala koskaan salli jarrunesteen, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, ldpaisevien 6ljyjen jne.,

tulla kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemialliset aineet voivat vahingoittaa, heikentdi tai
tuhota muovia, voiden tuottaa vakavan henkilokohtaisen vamman.

VAROITUS

Al voitele mité&n niytdn osista. Voitelu saattaa aiheuttaa pydriosien vikatilan kdytén
aikana, joka saattaa tuottaa vakavan henkilovamman kéyttdjalle ja/tai leikkurille tai

omaisuusvahingon.

Huoltotaulukko

: . @ = = -
Katso huoltotiedot Taulukko rutiinia varten g1 8= | %8 = g g
= = El
seuraavasta taulukosta. z| 5| 8| 5|58, 2E &
] = = = |2 =83 E
= | S| 2| 8 E3~a 5
i = = = = b gl =
= 3 = =
- . s | 5 S| >
Ominaisuudet Vaatimukset = X X >
RuohonleikKkuri Silmédmaardinen tarkastus. °
Virtajohto ja -pistoke Tarkista toimivuus ja mahdolliset ° .
vauriot.
Leikkausjirjestel Tarkista kokoonpano .
mi (terit) Vaihda ° °
Takaldppé Tarkista kokoonpano ° °
Alusta Tarkista ruohon mahdollinen °
kertyminen
Puhdista .
Vaihda °
Kaikki saatavina olevat Tarkista .
kiristimet
Kiristd uudelleen °
Moottorin kiinnityspultit Tarkista ja kiristd uudelleen. °
Silpputulppa (jos X
Kilytossi) Tarkista kokoonpano o °
Ruohonkeriija Tarkista °
Puhdista °
Vaihda
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VIANMAARITYS

Vianmaa

Ongel

Mahdollinen syy

Korjaus

=)

ILeikkuri ei kiiynnisty.

Ruohonleikkuria ei ole liitetty
virtaldhteeseen.

Terien ympdrille on
kietoutunut ruohoa tai
ruohonkerdéjd on jumissa.

Ruohonleikkurin kotelo on
tukossa ruohosta ja roskista.

Liitéd virtaldhteeseen.

Irrota pistoke pistorasiasta ja tarkista, onko
kannen ja ruohonkerdéjin alle jéanyt ruohoa.
Nosta leikkauskorkeutta.

Tarkista, onko kannen alle jdanyt ruohoa ja
puhdista poistokanava.

Sidhkokatkos.

Leikattu liikaa ruohoa.

Ruohonleikkurin kotelo on
tukossa ruohosta ja roskista.

Leikkuuteréd on kulunut tai
ruosteinen

Ruohosiilié on tdynnd

Nosta leikkauskorkeutta.

Tarkista, onko kannen alle jdanyt ruohoa ja
puhdista poistokanava.

Vaihda leikkuuterét.

Varmista, ettd ruohosdilié on tyhja.

Leikkuri leikkaa ruohoa
epitasaisesti.

Ruoho on karkeaa tai
epétasaista.

Leikkauskorkeutta ei ole
asetettu oikein.

Tarkista leikattava alue.

Liséa leikkauskorkeutta.

Leikkuri ei silppua
oikein.

Mirkien ruohonkorsien
jédnteet juuttuvat tason
alapuolelle.

Silpputulppa puuttuu.

Odota kunnes ruoho kuivuu, ennen leikkausta.

Asenna paikalleen silpputulppa.

Leikkuria on raskasta
tyontii.

Ruoho on liian pitkad tai
leikkauspituus on liian alhainen.

Leikkurin kotelon takaosa ja terd
laahaavat paksussa ruohossa.

Nosta leikkauskorkeutta.

Tyhjenna ruohonkorret ruohonkeraajasta.

Leikkuri on
poikkeuksellisen
meluisa ja térisee.

Moottorin akseli on védntynyt.
Terd on poissa tasapainosta.

Pysédytd moottori ja tarkasta vaurioiden varalta.

Korjaa ennen uudelleen kdynnistystd. Jos tirinad
jatkuu, ota yhteyttd valtuutettuun
palvelukeskukseen.

Leikkuri sammuu
(”sakkaa”) leikatessa
ruohoa.

Leikkurin terd on
ylikuormitettu
leikkausolosuhteista johtuen,
esim. pitkd, paksu, kostea
ruoho tai ruohotyyppi.

Pohjalevyn alle kertynyt ruoho
ja lika estévit terien
pyorimisen.

Pysiytd moottori, lisdd kerdyskorkeutta ja yritd
leikata uudelleen.

Odota ruohon kuivumista ja pyri leikkaamaan
uudelleen.

Tarkista, onko kannen alle jdanyt ruohoa ja
puhdista poistokanava.

tiyttynyt riittivasti

Ruoho on liian markaa

Ruohonleikkurin kotelo on
tukossa ruohosta ja roskista.

Leikkuuterd on kulunut tai
ruosteinen

Ruohosiilié on tiynnd

Odota ruohon kuivumista ennen sen leikkaamista

Tarkista, onko kannen alle jdanyt ruohoa ja
puhdista poistokanava.

Vaihda leikkuuterét

Varmista, ettd ruohosdilio on tyhja




Madéritystekniikat

MAARITYSTEKNIIKAT

Tuotteen Tekniset Tiedot
Kuvaus Murray-johdollinen ruohonleikkuri
Mallinro 2691887/2691585 2691888/2691584
Tason tyyppi Muovi Muovi
Leikkausleveys 32 cm 37 cm
Sy6ttdjannite 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Moottorin tyyppi Harjattu Harjattu
Moottorin médritys 1200 Wattia 1600 Wattia
Moottorin akselin halkaisija 8,5 mm 10 mm
Moottorin enimmadisnopeus (RPM) 3500 3500
Moottorin kiyttonopeus (RPM) 2700 3000
Etupydrin koko 140 mm 165 mm
Takapyorin koko 165 mm 250 mm
Pyorin laakeri Metalliprikka Metalliprikka
Kerddjin kapasiteetti 30L 40L

adja Hybridi (Kangas + Muovi) Hybridi (Kangas + Muovi)
Tyonnd / itsepyoriva Tyonnd Tyonnd
Silppu Ei kéytettivissd Kylla
Terén tyyppi Terdpalkki Terdpalkki
Kahvan tyyppi Ergonominen Ergonominen
Korkeuden sédtoasennot 5 7
Korkeuden sédtoalue 20 - 60 mm 25 -75 mm
Turvamekanismit Kaksitoiminen Kaksitoiminen
Tuotteen paino 8,6 Kgs 13,5 Kgs
Aénenpainetaso Lpa: 78,5 dB(A), Kpa: 3dB Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3 dB
Adnitehon taso (mitattu) Lya: 91,14 dB(A), Kya: 1,55 dB Lya: 95 dB(A)
Adnitehon taso (taattu) 96 dBA 96 dBA
Térindn kokonaisarvo (Max) 2,26 m/s?2, K=1,5m/s? 1,35 m/s? , K=1,5 m/s?

Varoitus:

» Ettd ilmoitettu tdrindn kokonaisarvo on mitattu standardin testimenetelmidn mukaisesti ja
voidaan kayttdad yhden tydkalun vertaamista toiseen;

» Ettd ilmoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myos kayttdd altistuksen ensisijaisessa
arvioinnissa.

* Ettd tirindpéddstd voimatyokalun varsinaisen kdyton aikana voi erota ilmoitetusta
kokonaisarvosta riippuen tavasta, jolla tydkalua kaytetdén; ja

» Koskien tarvetta tunnistaa varotoimenpiteitd kayttdjin suojaamiseksi, jotka perustuvat
arvioituun altistukseen varsinaisissa kédyttdolosuhteissa (huomioiden kaikki kéyttosyklin
osat kuten ajat, jolloin tydkalu on kytkettynd pois pdéltd ja milloin se kdy tyhjakaynnilla
laukaisuajan lisaksi).
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INFORMATION IMPORTANTE

Merci d’avoir acheté votre produit Murray. Murray est fiére de la qualité et de la performance de tous ses produits.

Ce manuel d’instructions vous aidera dans ’assemblage, I"utilisation en toute sécurité et I’entretien de votre produit Veuillez lire les
mises en garde suivantes pour assurer la sécurité et la longévité de votre produit.

AA\'ERTISSEMEI\'T

Avant de commencer a utiliser ce produit, vous devez entiérement lire et comprendre toutes les instructions et les régles de sécurité contenues
dans le présent manuel. Le non-respect de ces consignes pourrait causer des accidents entrainant un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

UTILISATION PREVUE
Ce produit est destiné uniquement a la tonte de pelouse domestique. La lame de coupe doit tourner a peu pres paralléelement au sol sur lequel elle
est roulée. Les quatre roues doivent toucher le sol pendant la tonte. Cette tondeuse est manipulée par un conducteur piéton.

REMARQUE : La tondeuse ne doit jamais étre utilisée avec les roues décollées du sol, elle ne doit pas étre tirée ou montée dessus.
L’appareil ne doit pas étre utilis¢ pour tondre autre chose que les pelouses domestiques.

L’appareil doit uniquement étre utilisé aux fins spécifiées dans le présent.

Sécurité générale

. Risque d’électrocution
Avertissement! q

pendant Putilisation.

Veuillez lire les consignes Veuillez lire les consignes d’utilisation avant

d’utilisation avant d’effectuer les travaux d’entretien.

d’opérer la machine.

Portez des lunettes de sécurité et des Veuillez attendre que tous les composants

protections auditives conformes aux de la machine s’arrétent complétement et

normes de sécurité. retirer la batterie.

Portez des chaussures solides et
antidérapantes. Tenir les mains et les pieds loin de la zone de

coupe. Le contact avec les lames pourrait

amputer les mains et les pieds.

Portez des gants de sécurité.

Cet appareil ne doit pas étre éliminé avec les

Ne pas utiliser la machine dans des articles ménagers.

=2

conditions humides, la protéger de la

pluie et de I’humidité. o0 . . .
N'utilisez jamais la tondeuse si le bac de

ramassage d'herbe ou le carter de protection
n'est pas en position.
Attention aux objets projetés !

Maint le cable d’ali ation loin de la

S’assurer que les spectateurs sont tenus i lame. Surveillez la position du cédble en

au moins 15 m (50°) de distance et arréter permanence.

L Pb@O® Q>

P’appareil si ces derniers se rapprochent.

i N’utilisez jamais la tondeuse sans que le bac
Eteindre et retirer la prise de I’alimentation de ramassage ne soit en position

secteur avant de régler ou nettoyer I’appareil,

ou si le cible est endommagé ou emmélé.
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CARACTERISTIQUES & DEFINITIONS

Caractéristiques et éléments fournis

1 Switch Box

2 Attention

3 Poignée supérieure

4 Poignée inférieure

5 Desserrage rapide (poignée supérieure)

6 Indicateur du plein des herbes

7 Ramasseur d'herbe

8 Plateforme

9 Pince de cible

10 Ensemble pince (poignée inférieure)

11 Réglage de la hauteur (la position peut varier selon les modéles)
12 Roue arriére

13 Schuko Plug

14 Roue avant

15 Poignée du milieu

16 Suspension de rétention de cible

17 Défll r de déchiquetage (disponibl iq sur les modeles de 37 cm)

- Manuel de sécurité et d’instruction de la batterie et du chargeur (non
illustré)

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas 'appareil s'il manque un composant ou s'il est endommagé. Faites réparer ou
133 remplacer tout composant manquant ou endommage.



SECURITE & MANUTENTION

Sécu

Conservez ce manuel dans un endroit stir pour une référence ultérieure et consultez-le régulierement. Assurez-vous que les autres

utilisateurs lisent ce manuel et sont conscients des risques liés a la sécurité du produit.

Des blessures graves peuvent survenir lorsque la machine est tirée sur le pied de l'opérateur lors d'une chute causée par un glissement ou un

trébuchement.

®  Encas de trébuchement ou de chute, libérez immédiatement la poignée de la caution. Ne vous accrochez pas a la poignée de la

machine lors d'un accident.

®  Lorsque vous devez faire marche arriére avec la machine, ne le faites qu'une fois lorsque la machine est complétement arrétée et

regardez toujours derriere vous pour voir s'il y a des risques avant de vous déplacer.
®  Nutilisez pas la machine sous I'influence de I'alcool ou de drogues.

®  Restez vigilant et n'utilisez pas la machine lorsque vous étes fatigué. Restez concentrés sur ce que vous faites et assurez-vous que les

autres sont au courant de vos intentions avant de commencer.
®  Avant d'inspecter, de régler, d'entretenir ou de nettoyer la machine, arrétez et retirez toujours le cable de I’alimentation secteur.
®  Arrétez la machine lorsque vous traversez des allées en gravier, des trottoirs ou des routes.

®  Sila machine commence a vibrer excessivement, arrétez de l'utiliser jusqu'a ce que la machine soit inspectée et évaluée. Le fait de faire
évaluer une machine pour déceler les probleémes de vibration réduit généralement le risque de blessure ou de défaillance du produit.

®  Ne forcez pas la machine au-dela de sa capacité de coupe. La machine sera plus performante et plus siire si on la laisse couper a la vitesse
pour laquelle elle est congue.

N'utilisez pas la machine a l'intérieur. Rangez la machine uniquement a I’intérieur dans un endroit sec et sécurisé. Tenir la machine

hors de portée des enfants.

®  Soyez extrémement prudent lorsque vous approchez les angles morts, les portes, les arbustes, les arbres ou d'autres objets qui
pourraient masquer votre vue et le chemin de la machine.

®  Nutilisez pas la machine d'une maniere qui permettrait d'exposer les lames et utilisez la uniquement avec les 4 roues au sol. Ne soulevez pas et
ne transportez pas la machine pendant qu’elle est en marche.

®  Maintenez le cdble a distance de la lame. Surveillez la position du cable a tout moment. Débranchez la prise de I’alimentation secteur si le cible
est endommagé ou tailladé
Formation

Veuillez lire attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation correcte de la machine.

®  Ne permettez jamais a des enfants ou a des personnes non familiarisées avec ce manuel d'utiliser la machine. Les réglementations

locales peuvent limiter l'age de l'opérateur.
®  Nutilisez jamais la machine lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des animaux domestiques, se trouvent a proximité.
®  Gardez a I'esprit que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des dangers survenant a d'autres personnes ou a leurs
biens.
Préparation

®  Lors de l'utilisation de la machine, portez toujours des chaussures robustes et des pantalons longs. Ne pas utiliser la machine pieds nus ou
avec des sandales ouvertes. Evitez de porter des vétements amples ou munis de cordons ou de cravates suspendus.

®  Portez toujours un masque facial ou un masque anti-poussicre lorsque vous utilisez la machine dans un environnement poussiéreux.
®  Inspectez soigneusement la zone ou la machine doit étre utilisée et retirez tous les objets qui peuvent étre projetés par la machine.

®  Familiarisez-vous avec toutes les commandes et leur fonctionnement avant d’utiliser la machine. Sachez comment arréter la machine
et la débrancher en cas d’urgence.
®  Avant toute utilisation, toujours procéder a une inspection visuelle pour s’assurer que la lame, le boulon de la lame et I’assemblage de la
lame ne sont pas usés ou endommagés. Remplacez les composants usés ou endommageés des ensembles pour préserver I'équilibre.
Remplacez les étiquettes endommagées ou illisibles. 134
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SECURITE & MANUTENTION

Fonctionnement

Utilisez la machine uniquement sous la lumiére du jour ou sous une bonne lumiére artificielle.

Evitez d'utiliser la machine dans de I'herbe mouillée.

Soyez toujours stir de votre position sur les pentes.

Marchez, ne courez jamais.

Tondez sur la face des pentes, jamais de haut en bas.

Soyez extrémement prudent lorsque vous changez de direction sur les pentes.

Ne tondez pas des pentes trop raides.

Soyez extrémement prudent lorsque vous faites marche arriére ou lorsque vous tirez la machine vers vous.

Arrétez la ou les lames si la machine doit étre inclinée pour le transport lors du croisement de surfaces autres que
I'herbe et lors du transport de la machine a destination et en provenance de la zone a utiliser.

N'utilisez jamais la machine avec des protecteurs ou des écrans défectueux ou sans dispositifs de sécurité, par
exemple des déflecteurs et/ou un ramasseur d'herbe, en place.

Mettez le moteur en marche avec précaution en suivant les instructions et en ¢loignant les pieds de la ou des
lames.

Ne démarrez pas la machine lorsque vous vous tenez devant l'ouverture de déchargement.

Ne placez pas les mains ou les pieds prés des pi¢ces en rotation ou sous celles-ci. Restez toujours a 1'écart de
l'ouverture de déchargement.

Ne transportez pas la machine lorsque la source d'alimentation est en marche.

Arrétez la machine et débranchez la prise de I’alimentation secteur. S’assurer que toutes les piéces en mouvement
sont complétement immobilisées.

- a chaque fois que la machine est laissée sans surveillance,
- avant de débloquer les blocages ou de déboucher la goulotte,
- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur la machine,

- apreés avoir heurté un corps étranger. Inspectez la machine pour vérifier qu'elle n'est pas endommagée et effectuez
les réparations avant de la remettre en marche et de l'utiliser ;
Si la machine commence a vibrer anormalement (vérifier immédiatement)

- Vérifier I'absence de dommages,
- remplacer ou réparer toute piéce endommaggée,

- vérifier et serrer les pieces desserrées.

Entretien et rangement

Gardez tous les écrous, boulons et vis serrés pour vous assurer que la machine est en bon état de fonctionnement.
Vérifier réguliérement l'usure ou la détérioration du ramasseur d'herbe.

Lors du réglage de la machine, veillez a ne pas coincer les doigts entre les lames mobiles et les pieces fixes ou la
machine.

Toujours laisser refroidir la machine avant de la ranger.

Lors de I'entretien des lames, gardez a I’esprit que, méme si I'alimentation électrique est coupée, les lames peuvent
toujours étre déplacées.

Remplacez les pieces usées ou endommagées par mesure de sécurité. Utilisez uniquement les pi¢ces de
rechange et des accessoires d'origine.



SECURITE & MANUTENTION

Sécurité électrique

- Ce produit est doté d’une puissance nominale de 1 600 W (modéle 37 cm) ou de 1 200 W (modéle
32 cm) et d’une tension d’entrée de 220-240 V, 50 Hz. Ne pas brancher ce produit sur une
alimentation différente car cela pourrait provoquer un choc électrique.

- L’appareil doit toujours étre éteint avant de débrancher une prise ou une rallonge.

- Les prises du cable doivent correspondre a la prise secteur. Ne jamais modifier la prise ou le
cordon d’alimentation d’une fagon quelconque. Ne pas toucher la prise secteur avec des mains
mouillées.

- 1l est recommandé d’utiliser un RCD (dispositif de courant résiduel) avec un courant de
déclenchement d’au moins 30 mA lorsque 1’appareil est branché sur le réseau secteur.

DOUBLE ISOLATION

- Cet appareil est doté d’une double isolation conformément a la norme EN:60335, par conséquent
aucune mise a la terre n’est requise. Toujours vérifier que I’alimentation électrique correspond a la
tension figurant sur la plaque signalétique.

UTILISATION D’UNE RALLONGE

Toujours utiliser une rallonge approuvée pour la puissance d’entrée de cette tondeuse (voir les
renseignements techniques). La rallonge doit convenir a un usage extérieur et doit étre marquée en
conséquence. Il est possible d’utiliser une rallonge de 1,5mm HOSVV-F d’une longueur allant jusqu’a
30 m sans perte de performance du produit. Avant usage, inspecter la rallonge pour déceler tout signe
de dommage, usure ou vieillissement. Remplacer la rallonge si elle est endommagée ou défectueuse.
Lorsque vous utilisez une bobine pour le cable, rembobinez toujours le cable entiérement.
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SECURITE & MANUTENTION

Elimination du produit

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT

Les produits électriques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres.

Veuillez les mettre au rebut dans les installations prévues a cet effet. Renseignez-vous

aupres des autorités locales ou de votre détaillant pour obtenir des conseils en matiere
B recyclage.

ELIMINATION CORRECTE DE L'EMBALLAGE

peuvent étre recyclés. Rendre ces matériaux disponibles pour le recyclage.

nl L'emballage se compose de carton et de plastiques marqués en conséquence qui

Informations sur les risques résiduels qui restent malgré les mesures de conception, de
protection et de protection complémentaires adoptées.

PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Déballage

Ce produit nécessite un assemblage.

» Retirez soigneusement le produit et tous les accessoires de la boite. Assurez-vous que tous les articles
énumérés dans la liste d'emballage sont inclus. Se référer a la page 3.

* Ne jetez pas le matériel d'emballage avant d'avoir soigneusement inspecté et vérifié que le produit est en
bon ¢état de fonctionnement.

/\ AVERTISSEMENT

N'essayez pas de modifier ce produit ou de créer des accessoires non recommandés pour une utilisation
avec ce produit. Toute altération ou modification de ce type constitue une mauvaise utilisation et pourrait
entrainer une situation dangereuse pouvant entrainer des blessures graves.

Assurez-vous que la tondeuse est éteinte et débranchée de I’alimentation secteur avant de commencer un
assemblage, et tant que 1'assemblage n'est pas terminé et que vous n'étes pas prét a utiliser la machine.



PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Dépliage et réglage des poignées

Pour le modéle 37 cm, se reporter aux figures 1, 2 et 3.

» Faites passer la poignée inférieure dans le trou de la rétention de céable et accrochez-la
dessus.

» Faites glisser les deux blocs de fixation jusqu'a l'extrémité de la poignée inférieure.

* Insérez I’étrier a desserrage rapide dans le tube et I’assise de la poignée. Visser le boulon et
le serrer pour fixer la poignée inférieure.

*  Montez la poignée supérieure et la poignée inférieure ensemble avec le verrou a came de la
poignée. Vous pouvez tourner et déverrouiller le verrou pour ajuster I'étanchéité du verrou.

AVERTISSEMENT Ne pas utiliser si les poignées sont mal installées. Eviter les points de
pincement lors du pliage des poignées.

REMARQUE : Pour les modéles 32 cm, se reporter a la figure 5 & 6.

e  Localisez la poignée inférieure dans la plateforme comme illustré sur la Fig. — et resserrez-la avec
es vis.

e  Connectez la poignée supérieure et la poignée inférieure a I’aide du boulon et du bouton.

/\ AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser si les poignées sont mal
installées.

138



139

PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Fixation du cable

REMARQUE : Se reporter a la figure 6 & 7.

e Restreindre les pinces de céable (9) sur le cable allant du boitier de connexion au moteur et fixez
chacune sur les poignées inférieure et supérieure.

. Lorsque vous vous connectez a I’alimentation secteur, doublez la rallonge d’environ 30 cm de
I’extrémité et accrochez la boucle surf la suspension de rétention du céble.

/\ AVERTISSEMENT

Assurez-vous que le cable est bien
fixé a ’aide des pinces de céable en
utilisant les pinces avant de
brancher la prise au secteur.

Assurez-vous de dérouler
complétement la rallonge avant de
I’utiliser.

Montage du bac de ramassage

REMARQUE : Se reporter a la figure 8

* Assurez-vous que la prise est débranchée de I’alimentation secteur avant de commencer
'assemblage.

¢ Soulevez le volet arriére.

* Soulevez le bac de ramassage d'herbe par la poignée et placez-le sous le volet arriére de
maniére a ce que les crochets du chassis du bac de ramassage d'herbe soient placés dans les
fentes du support de poignée.

* Relachez légerement le volet arriére.

e Lorsqu’ils sont correctement installés, les
crochets du bac de ramassage d’herbe reposent
solidement dans les fentes des supports des
poignées.

/\ AVERTISSEMENT 3 fntes

Toujours remplacer les bacs de
ramassage d'herbe endommagés ou usés.

Ne pas utiliser ’appareil si le bac de
ramassage d’herbe n'est pas
correctement installé.

Ne tenez pas le volet ouvert lorsque la
machine est en marche.



PROCEDURES D’ASSEMBLAGE

Installation et désinstallation du bouchon de paillis

REMARQUE : Non fourni avec tous les modéles.
REMARQUE : Se reporter a la figure 9

» Assurez-vous que la prise est débranchée de I’alimentation secteur avant de commencer
I’assemblage

* Pour retirer le bouchon de paillis, soulevez le volet arriére (1).

* Saisissez la poignée (2) de la fiche de broyage et retirez la fiche de broyage a 1'aide de la
poignée.

* Le bouchon de paillis (3) est inséré en biais, de sorte qu'il peut nécessiter une certaine force pour
l'enlever.

* Pour installer le bac de ramassage d'herbe, il faut retirer le bouchon de paillis.

* Lors du démontage du bac de ramassage d'herbe, il faut remettre le bouchon de paillis en place.

1. Volet arriére

/

2. Poignée de la priscdcma Fiche de paillis Fig. 9

/\ AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le volet arriére se refermer, fermez-le toujours doucement pour éviter
de 'endommager. Remplacez toujours le clapet arriére et le bouchon de broyage s ‘ils
sont endommaggés.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Démarrage et arrét

Pour votre sécurité

e Nutilisez jamais la tondeuse sans que le ramasseur d’herbe ou les protections fournies par le
fabricant ne soient en position

e Avant de démarrer la tondeuse, vérifiez que la lame et le bouton ne sont as endommaggs.
e Si vous vous heurtez a une obstruction, arrétez la tondeuse et vérifiez tout dommage sur la lame.
/\ AVERTISSEMENT

Des lames usées et endommagées constituent des risques majeurs.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

REMARQUE : Se reporter aux figures 10.
Pour DEMARRER la tondeuse :

Calez convenablement le cable dans la suspension de cable et branchez la prise dans

I’alimentation secteur.

Appuyer sur le bouton de verrouillage de sécurité (1) et le maintenir enfoncé.

(Voir la Fig. 10)

Tirez la caution (2) vers le haut
jusqu'a la poignée pour démarrer la
tondeuse et relachez le bouton de
verrouillage de sécurité avec les pieds
bien ¢éloignés des lames.

Pour ARRETER la tondeuse :

Relacher la caution.

Attendez patiemment que la tondeuse
s'arréte complétement, puis débranchez
la prise de I’alimentation secteur. Si la

Fig. 10

Bouton de
verrouillage de
sécurité

Caution 2

/_Q

tondeuse ne s'arréte pas ou en cas d'urgence, éteignez-la et débranchez la prise de

I’alimentation secteur.




INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT

N'essayez pas de neutraliser 'actionnement du bouton de verrouillage de sécurité ou du levier de
caution, n'attachez pas ou ne verrouillez pas la caution.

Ne laissez pas la tondeuse en marche sans surveillance.

Réglage de la hauteur de coupe

REMARQUE : Se reporter a la figure 11.

REMARQUE : L'emplacement et l'apparence du levier de réglage de la hauteur peuvent varier d'un
mode¢le a l'autre.

Avant d'utiliser la tondeuse pour la premicre fois, relevez la position de coupe a la hauteur qui
convient le mieux a votre pelouse.
Pour régler la hauteur de la lame :

+ Pour REGLER la hauteur de la lame, saisissez le levier de réglage de la hauteur, tirez sur le
coté et faites-le avancer (1).

+ Pour ABAISSER OU ELEVER la hauteur de la lame, déplacez le levier comme indiqué a la
Fig. 8. La hauteur de la tondeuse peut étre abaissée en déplagant le levier vers I'avant et relevée
en le déplagant vers l'arriere (2).

/\ AVERTISSEMENT

Levier

Ne réglez pas la hauteur lorsque la
tondeuse est en marche.

Fig. 11
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Guide d’installation rapide

HAUT

BAS

GRAND-LOURD

X

1 - PRET
* Retirez la prise de ’alimentation secteur.
* Vérifiez si I'herbe est haute ou épaisse.

* Vérifier que le bac de ramassage et le pont sont vides d'herbe.

Ne réglez pas la tondeuse sans éteindre la tondeuse ou débrancher

\/ la prise. Eteignez et débranchez la prise de 1’alimentation secteur

X

avant de régler la tondeuse. Ne coupez pas lorsque le bac de

” Tamassage est plein ou si la goulotte est bloquée. Vider le bac de

X

ramassage avant de tondre.

2 -REGLER
* Augmenter la hauteur de coupe dans I'herbe haute ou lourde

* Nettoyer le bac de ramassage et le plateau de coupe de I'herbe
coupée
* Poussez la tondeuse plus lentement dans I'herbe lourde.

v~ Ne coupez pas bas I'herbe longue, épaisse ou mouillée. Ajustez

X

pour couper plus haut dans la pelouse envahie par la végétation.

HERBES EPAISSES v Ne forcez pas la tondeuse sur une pelouse épaisse. Ralentir si

COURT-LEGER
HERBES MINCES

__RAPIDE LENT_

COUPER
COUPER COUPER

LENT DANS DES
CONDITIONS
MAUVAISES

I'herbe devient plus épaisse.

3 - COUPER

Essayez de tondre I'herbe a la hauteur choisie

Augmentez la hauteur et coupez I'herbe plus fréquemment,
au besoin, dans le cas de I'herbe longue et lourde.

Sila PROTECTION DE CHARGE* arréte la tondeuse,
Répétez 'étape 1,2,3 en augmentant la hauteur en poussant de

I'herbe lente ou propre depuis le bac de ramassage et le pont.

Lors de la tonte, si le clapet indicateur du bac de ramassage

est abaissé, le bac de ramassage est plein.

X Ne continuez pas a couper si la tondeuse se coupe fréquemment.

v Bviter les coupures fréquentes de la protection de la charge.

X

Ne continuez pas si le moteur électrique surchauffe.

\/Laissez la batterie refroidir si la protection thermique

de la batterie est activée.



INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Cette tondeuse est équipée d’un dispositif de PROTECTION THERMIQUE de moteur*
pour protéger le moteur au cas ou il s’arréte pendant I’utilisation a cause d’une
surcharge ou d’un blocage.

Evitez de surcharger fréquemment la tondeuse car cela peut déclencher la Protection
thermique du moteur. La Protection thermique du moteur nécessite de faire reposer la
machine suffisamment pour qu’elle refroidisse. Nettoyez le blocage et redémarrez en
relevant la hauteur de coupe.

Conseils de tonte

REMARQUE : Référez a la Figure 12.

Une lame tranchante améliorera considérablement les performances de la tondeuse, en
particulier lors de la tonte de I'herbe haute. Assurez-vous de vérifier la lame et de la remplacer
au moins une fois par an, comme décrit dans la section Entretien.

Vérifiez que la pelouse est exempte de pierres, de batons, de fils et d'autres objets qui
pourraient endommager les lames ou le moteur. Ces objets pourraient étre projetés
accidentellement par la tondeuse dans n'importe quelle direction et pourraient causer des
blessures graves a l'opérateur et a autrui. Afin d'éviter tout choc électrique, n'utilisez pas la
tondeuse dans des conditions humides ou mouillées.

* Lorsque vous coupez de I'herbe épaisse, réduisez la vitesse de marche afin de permettre une
coupe plus efficace et une bonne évacuation des déchets de tonte.

» Lorsque vous commencez a tondre, veuillez suivre la direction telle qu’illustrée sur la Fig. 12
pour éviter de tordre le cordon d’alimentation ou le risque de taillader le cordon.

/\ AVERTISSEMENT

Tondez sur la face des pentes, jamais de haut en bas. Soyez extrémement prudent lorsque vous
changez de direction sur les pentes. Ne tondez pas des pentes trop raides, soyez toujours sir de
votre position sur les pentes.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Conseils de paillage

* Réglez la tondeuse a la hauteur de coupe la plus élevée lorsque vous tondez sur un sol
inégal ou sur de hautes herbes.

Pour un paillage efficace, ne coupez pas 1'herbe mouillée, car elle a tendance a coller a la
face inférieure de la terrasse, ce qui empéche le paillage approprié des débris d'herbe. Les
nouvelles herbes ou épaisses pourraient nécessiter une coupe plus étroite. La vitesse
d'avancement doit étre adaptée a I'état de la pelouse. Si la tonte a été retardée et qu'on a
laissé I'herbe pousser a plus de 10 cm (4 po), tondez la pelouse deux fois afin de réduire la
hauteur de I'herbe a un maximum de 8,3 cm (3 1/4 po).

* Marchez a un rythme régulier. Chevaucher les rangées de coupe. Ne laissez pas 'herbe
devenir trop haute. Si I’herbe devient trop longue, commencez a la position de coupe la
plus haute et descendez jusqu'a la hauteur de coupe souhaitée.
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ENTRETIEN & SOIN

Vidange du bac de ramassage d’herbe

REMARQUE : Se reporter a la figure 13

» Arréter la tondeuse, laisser les lames s'arréter complétement et débrancher la prise de
I’alimentation secteur.

* Soulevez le volet arriere.
* Soulevez le bac de ramassage d'herbe par sa poignée pour le retirer de la tondeuse.
* Vider I'herbe coupée.

* Soulevez le volet arriére et réinstallez le bac de ramassage d'herbe comme décrit
précédemment dans ce manuel.

Fig. 13

/\ AVERTISSEMENT

» Vérifiez régulicrement le bac de ramassage d'herbe et remplacez-le si le bac de ramassage
d'herbe est usé ou endommagg.

» Ne stockez pas I'herbe dans le bac de ramassage. Toujours vider apreés utilisation.
» N'utilisez pas le bac de ramassage a d'autres fins.

» Ne tondez pas et ne ramassez pas des matériaux chauds, des cendres ou des restes
provenant de feux de camp ou des matériaux qui couvent.

* Laisser sécher le sac dans des conditions humides.

146



ENTRETIEN & SOIN

Remplacement de la barre de lame

REMARQUE : Se référer aux Fig. 10, Fig. 11 & Fig. 12.

LAME

Désse

Serr

BOIS X
Fig. 14 Fig. 15

/\ AVERTISSEMENT

Toujours protéger les mains en portant des gants lourds et/ou en enveloppant les bords coupants
de la lame avec des chiffons et autres matériaux lors de l'entretien de la lame. Le contact avec la
lame pourrait entrainer des blessures graves.

REMARQUE : Utilisez uniquement les piéces de rechange d’origine fabriquées et garanties par
Murray. Insistez aupres de votre revendeur de picces et de service.

Des instructions de montage détaillées sont imprimées sur les emballages de lames Murray
d'origine.

L'utilisation de lames non authentiques pourrait annuler votre garantie et entrainer des dommages
ou des blessures.

/\ AVERTISSEMENT
Ne jamais utiliser la tondeuse sans lames ou avec des lames endommagées.

/\ AVERTISSEMENT

Ne jamais modifier les lames ou le systeme de coupe.
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ENTRETIEN & SOIN

Remplacement de la barre de lame (Suite)

REMARQUE : Vérifiez réguli¢rement toutes les fixations, assurez-vous toujours que la
tondeuse est en bon état de fonctionnement. Utilisez uniquement des lames de rechange
d'origine Murray. Remplacez les lames et les boulons usés ou endommagés par des
ensembles pour préserver I'équilibre.

1. Arrétez la tondeuse et laissez la lame s'arréter complétement.
2. Débranchez la prise de 1’alimentation secteur.
3. Tournez la tondeuse sur le coté.

4. Coincer un bloc de bois entre la lame et le plateau de coupe pour éviter que la lame ne
tourne (voir Fig.10).

5. Desserrez le boulon de la lame en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (vu de la tondeuse inférieure) a l'aide d'une clé ou d'une douille (non fournie).
6. Retirer le boulon de la lame et la lame (voir Fig. 11).

7. Pour installer la lame, localisez les deux supports sur le manchon d'arbre. Celles-ci sont
marquées en cercles dans la Fig. 12(a). Alignez la lame avec ces deux supports.

8. Installer la lame avec précaution sur l'arbre. La lame doit s'adapter correctement sur ces
deux supports. Assurez-vous qu'il n'y a pas d'écart. Se référer a la Fig. 12(b).

9. Vissez la lame fermement et serrez pour fixer la lame. Le couple recommandé est de
12-16 Nm.

Nettoyage

/\ AVERTISSEMENT

Pour éviter des blessures graves, retirez la batterie et la clé de la tondeuse avant d'entretenir,
de nettoyer ou d'enlever des débris.

Le dessous du carter de tondeuse doit étre nettoyé aprés chaque utilisation, car 1'herbe
coupée, les feuilles, la saleté¢ et autres débris s'accumulent, ce qui provoque rouille et
corrosion. Enlevez toute accumulation d'herbe et de feuilles sur ou autour du couvercle du
moteur. Si des débris s'accumulent sur le dessous de la tondeuse pendant son utilisation,
arrétez le moteur, retirez la batterie, puis inclinez la tondeuse vers 1'avant ou sur le c6té, puis
nettoyez-la avec un outil approprié.

* Nettoyez l'appareil a 1'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux.

+ N’immergez pas la tondeuse ou une partie de celle-ci dans 1'eau.

» L'humidité peut provoquer un risque de choc électrique. Essuyez toute trace d'humidité
avec un chiffon doux et sec et assurez-vous que la machine est séche avant de remplacer
la batterie et la clé.

« Utilisez une petite brosse ou un aspirateur pour nettoyer les évents d'aération du produit.

» Veillez a ce que les bouches d'aération ne soient pas obstruées.

N’utilisez pas de solvants, détergents puissants, certaines huiles aromatiques comme le pin
et le citron pour le nettoyage des pieces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les composants en plastique, ce qui pourrait entrainer des
blessures graves
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ENTRETIEN & SOIN

Les étapes suivantes doivent étre suivies pour préparer la machine au rangement.
* Nettoyez la machine comme décrit dans la section précédente.
* Inspectez la lame et remplacez-la ou affiitez-la, si nécessaire (voir la section Entretien).

* Rangez la tondeuse dans un endroit sec et propre. Ne l'entreposez pas a proximité de maticres
corrosives, telles que des engrais ou du carburant.

» Rangez la tondeuse a I’intérieur, dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants.

La poignée doit étre complétement rabattue pour le rangement. (Voir la Figure 17)

Remarque: option disponible uniquement sur le modéle 37 cm.

* Eteignez la tondeuse et débranchez la prise de ’alimentation secteur.

* Relachez les verrous sur les cotés de la poignée pour déverrouiller et rabattez la poignée
supérieure vers le bas.

e Relachez les verrous de la poignée inférieure pour déverrouiller et désengager les cames du
support de montage. Pliez la poignée inférieure vers 'avant. Veillez a ne pas plier ou tordre le
cordon d'alimentation.

Poignée supérieure

Serrure de poignée

I

Poignée —
supérieure

Serrure de poignée
inférieure

Fig. 17

Ser

ce

L'entretien exige un soin et des connaissances extrémes et doit étre effectué¢ uniquement par un technicien d'entretien
qualifié. Pour l'entretien, nous vous suggérons de retourner le produit a votre centre de service agréé le plus proche pour
réparation. Lors de ’entretien, utilisez uniquement des pieces de rechange d’origine.

Gardez les poignées séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.

Afin de réduire les risques d'incendie, gardez le moteur exempt d'herbe, de feuilles et de débris.

Vérifier régulierement que la lame et les boulons de montage du moteur sont bien serrés. Inspectez visuellement la
lame pour vérifier qu'elle n'est pas endommageée (p. ex., pliée, fissurée ou usée).

Pour des performances optimales et stires, entretenez la tondeuse avec soin. Veillez a ce que la lame de la tondeuse
soit toujours tranchante et propre. Les lames de la tondeuse sont tranchantes et peuvent couper. Enveloppez les lames
ou portez des gants et faites trés attention lors de I'entretien.

Gardez tous les écrous, boulons et vis serrés afin de vous assurer que I'équipement est en bon état de fonctionnement.
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ENTRETIEN & SOIN

Service (Suite)

* Ne jamais manipuler les dispositifs de sécurité. Vérifiez réguliérement leur bon fonctionnement.

REMARQUE : Reportez-vous a la carte de garantie fournie avec ce produit pour connaitre les
coordonnées du service aprés-vente.

/\ AVERTISSEMENT

Ne jamais laisser les liquides de freins, l'essence, les produits a base de pétrole, les huiles
pénétrantes, etc. entrer en contact avec des picces en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les composants en plastique, ce qui pourrait entrainer des
blessures graves

/\ AVERTISSEMENT

Ne lubrifiez aucun des composants de la roue. La lubrification peut entrainer la défaillance des
composants de la roue en cours d'utilisation, ce qui peut entrainer des blessures graves pour
'opérateur et/ou la tondeuse ou des dommages matériels.

Tableau d’entretien

Se référer au tableau pour la routine = = % =
s . : 2 S = 2 g
d’entretien suivant £ € 5 2 g £ 2
2| £ | E|  E| & g% O
= = 2 @ L) S g 2
E B o = | = | 2 E =
Caractéristiques Exigences = - E g 2 | = E °
= D ® = © = ﬁ
< . = &) = =
> =9 @) = )
< < =

Tondeuse a gazon

Cordon d’alimentation et
prise

Inspection visuelle

Veérifier le fonctionnement et
l'absence de dommages.

Systéme de coupe
(lames)

Inspecter et vérifier
I'assemblage

Remplacer

Rabat arriére

Inspecter et vérifier
l'assemblage

Chassis Vérifier s'il y a accumulation *
d'herbe
Nettoyer *
Remplacer
Toutes les fixations Vérifier °
accessibles
Resserrer

Boulons de fixation du
moteur

Contrdler et resserrer

Bouchon de .
paillage (si Inspecter et vérifier
disponible) I'assemblage
Bac de ramassage d’herbes Vérifier o
Nettoyer
Remplacer °
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DEPANNAGE

pannage

Probléme

Cause Possible

Correction

La tondeuse ne

démarre pas.

La tondeuse n’est pas raccordée a I’alimentation

électrique.

L’herbe est accrochée aux lames ou le ramasseur
d’herbe est bouché.

Le boitier de la tondeuse est encombré d’herbe et de
débris.

Branchez sur I’alimentation électrique.

Débranchez la prise de I’alimentation secteur et vérifiez
sous la plateforme et le ramasseur d’herbes pour déceler

tout amas d’herbe. Relevez la hauteur de coupe.

Veérifiez sous la plateforme s’il y a de I’herbe accumulée

et nettoyez le canal de décharge.

Alimentation coupée.

Coupe de trop d’herbe a la fois

Le boitier est encombré d’herbe et de débris

Lame usée ou rouillée

Le ramasseur d’herbe est plein

Augmentez la hauteur de coupe.

Vérifiez sous le pont s’il y a de I’herbe accumulée et

nettoyez le canal de décharge

Replacez les lames de coupe

Controlez que le ramasseur d’herbe est vide

La tondeuse coupe I’herbe

de maniére penchée.

La pelouse est rugueuse ou inégale.

La hauteur de coupe n'est pas réglée
correctement.

Vérifier la zone de tonte.

Augmentez la hauteur de coupe.

La tondeuse ne paille pas

correctement.

L'herbe coupée humide adhere a la face inférieure de

la terrasse.

Le bouchon de paillis est manquant.

Attendez que I'herbe séche avant de tondre.

Installez le bouchon de paillis.

La tondeuse est difficile a

pousser.

L'herbe est trop haute ou la hauteur de coupe

trop basse.

L'arricre du carter de la tondeuse et la lame trainent

dans de I'herbe épaisse.

Relevez la hauteur de coupe.

Videz les débris d'herbe du bac de ramassage d'herbe.

La tondeuse est
excessivement bruyante

et vibre.

L’arbre du moteur est tordu. La lame est

déséquilibrée.

Arrétez le moteur et vérifiez qu'il n'est pas endommagé.

Réparer avant de redémarrer. Si les vibrations

persistent, contacter un centre de service agréé

Lors de la tonte de
I'herbe, la tondeuse se

coupe (« décrochage »).

La lame de la tondeuse est surchargée en raison
des conditions de tonte, par ex. herbe longue,

épaisse, mouillée ou humide ou du type d’herbe.

Les lames se bloquent a cause de I’herbe et de

la saleté accumulées sous le plateau.

Arrétez le moteur, augmentez la hauteur de

coupe et essayez a nouveau de couper.

Attendez que I'herbe séche et essayez a nouveau

de tondre.

Vérifiez sous la plateforme s’il y a de I’herbe accumulée

et nettoyez le canal de décharge.

La boite de ramassage n’est

pas suffisamment pleine.

La pelouse est trop mouillée.

Le boitier de la tondeuse est encombré d’herbe et de
débris.

La lame de coupe est usée ou rouillée.

La boite de ramassage est pleine.

Attendez que I’herbe séche avant de tondre.

Vérifiez sous la plateforme s’il y a de I’herbe accumulée et

nettoyez le canal de décharge.

Remplacez les lames de coupe.

Assurez-vous que la boite de ramassage est vide.




SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Spécifications techniques

Spécification du Produit

Description Tondeuse & gazon cablée Murra;

Modgéle N°. 2691887/2691585 2691888/2691584
Type de pont Plastique Plastique
Largeur de coupe 32 cm 37 cm

Tension d’entrée 230-240V, 50Hz 230-240V, 50Hz
Type de moteur a brosses a brosses
Spécification du moteur 1200 Watts 1600 Watts
IDiamétre de I’arbre du moteur 8,5 mm 10 mm

Vitesse max du moteur (RPM) 3500 3500

Vitesse de fonctionnement du moteur (RPM) {2700 3000

Taille de la roue avant 140 mm 165 mm

Taille de la roue arriére 165 mm 250 mm
Roulement de roue Douille métallique Douille métallique
Capacité du bac 30L 40 L

Matériau du bac

Hybride (Tissu + Plastique)

Hybride (Tissu + Plastique)

Pousser / Auto propulsé

Pousser

Pousser

Paillis Non disponible Oui

Type de lame Barre de lame Barre de lame
Type de poignée Ergonomique Ergonomique
Positions de réglage de la hauteur 5 7

Plage de réglage de la hauteur 20 - 60 mm 25 - 75 mm
Systéme de démarrage Dual Engage Dual Engage
Poids du produit 8,6 Kgs 13,5 Kgs

Niveau de pression sonore

L,.: 78,5 dB(A), K 3dB

L. 85 dB(A), Ky 3dB

Niveau de pression sonore (Mesuré)

Lya: 91,14 dB(A), Kyo: 1,55dB

Ly 95 dB(A)

Niveau de pression sonore (Garanti)

96 dBA

96 dBA

Valeur totale de la vibration (Max)

2,26 m/s?, K= 1,5 m/s?

1,35 m/s?, K=1,5 m/s?

Avertissement:

e La valeur totale de vibration déclarée a été mesurée selon une méthode d'essai standard et

peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre ;

e La valeur totale déclarée des vibrations peut également étre utilisée dans une évaluation

préliminaire de I’exposition.

* L’émission de vibrations pendant l'utilisation réelle de I'outil motorisé peut différer de la

valeur totale déclarée selon la fagon dont I'outil est utilisé ; et

 la nécessité d'identifier des mesures de sécurité pour la protection de I'opérateur, basées sur
une estimation de l'exposition dans les conditions réelles d'utilisation (tenant compte de
toutes les parties du cycle de fonctionnement telles que les temps d'arrét de 1'outil et d'arrét en

plus du temps de déclenchement).
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WICHTIGE INFORMATION

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Murray-Produkt entschieden haben. Murray ist stolz auf die Qualitét und
Leistung aller seiner Produkte.

Diese Bedienungsanleitung hilft bei der Montage, der sicheren Verwendung und der Wartung Ihres Produkts.
Bitte lesen Sie die folgenden Warnhinweise, um IThre Sicherheit bei der Verwendung und die Langlebigkeit
Thres Produkts zu gewihrleisten.

/\ WARNUNG

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu bedienen, bevor Sie alle Anweisungen, Sicherheitsvorschriften usw. in
dieser Anleitung griindlich gelesen und vollstdndig verstanden haben. Die Nichtbeachtung kann zu Unféllen mit
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

VERWENDUNGSZWECK
Dieses Produkt ist nur fiir den héuslichen Rasenmiher bestimmt. Das Schneidmesser sollte sich etwa parallel
zum Boden drehen, tiber den es gefahren wird. Alle vier Rider sollten beim Midhen den Boden beriihren. Dieser
Miéher wird vom Bediener zu Fuf3 geschoben.
HINWEIS: Der Miher darf nur betrieben werden, wenn die Radern den Boden beriihren. Er darf nicht gezogen
werden und niemand darauf sitzen. Es sollte nicht fiir andere Maharbeiten als fiir den Hausrasen verwendet
werden.
Verwenden Sie das Produkt nur fiir Aufgaben, fiir die es vorgesehen ist.

Allgemeine Sicherheit

Gefahr von Elektroschlag wihrend

1
Warnung! des Betriebs.
Lesen Sie die Gebrauchs- =
anweisung, bevor Sie die -0 Lesen Sie die Anweisungen, bevor

Maschine in Betrieb nehmen. Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Tragen Sie eine Schutzbrille und
einen Gehorschutz, der den
Sicherheitsstandards entspricht.

Tragen Sie festes, rutschfestes
Schuhwerk.

2]
A

A

Warten Sie, bis alle Komponenten
der Maschine vollstiindig angehalten
sind und entnehmen Sie die Batterie.

Halten Sie Héinde und Fiile vom
Schnittbereich fern. Der Kontakt mit
den Klingen kann Hinde und Fiile
amputieren.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Verwenden Sie die Maschine nicht beiﬁ

nassen Bedingungen und schiitzen Sie

Darf NICHT zusammen mit
Haushaltsartikeln entsorgt werden.

> EP@O® OO

sie vor Regen und Feuchtigkeit

Achten Sie auf herausfliegende
Gegenstinde!

Stellen Sie sicher, dass Personen
mindestens 15 m entfernt sind
und stoppen Sie die Maschine,
wenn diese sich nidhern.

Vor Einstellungen, der Reinigung
oder bei beschiidigtem oder
verheddertem Kabel das Ger:it
vom Stromnetz trennen und den
Stecker abziehen.

e [

Verwenden Sie den Miher nur,
wenn sich der Grasfangkorb oder
die Schutzvorrichtung in Position
befindet.

Das Netzkabel vom Schneidmesser
fernhalten. Immer auf die
Kabelposition achten.

Den Rasenméiher niemals ohne
montierten Grasfinger oder
Schutzvorrichtung verwenden.
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HINWEIS: DIE ANGABEN ZUR GARANTIE SIND NICHT |IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG ENTHALTEN.
WEITERE INFORMATIONEN ZUR GARANTIE FINDEN SIE IN DEN ANDEREN MIT

DIESEM SYSTEM GELIEFERTEN DOKUMENTEN.
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ENTHALTEN, DIE FUR JEDES MODELL SPEZIFISCH SIND UND NICHT IN DIESER
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MERKMALE & DEFINITIONEN

1 Startknopf

2 Motorstoppbiigel

3 Lenkeroberteil

4 Lenkerunterteil

5 Schnellspannverschluss (Lenkeroberteil)

6 Fiillstandanzeige Grasfangkorb

7 Grasfangkorb

8 Gehiuse

9 Kabelclip

10 Schnellspannverschluss und Lenker einstellung

11 Hohenverstellhebel (Position kann je nach Modell variieren)

12 Hinterrad

13 Netzanschluss

14 Vorderrad

15 Mittlerer Trasnportgriff

16 Zugentlastung

17 Mulchstopfen (nur fiir das Modell 37 cm)

- Bedienungsanleitung des Mihers/Sicherheitshandbuch (nicht abgebildet)

AWARNUNG

Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn eine Komponente fehlt oder beschédigt ist. Lassen Sie
155  fehlende oder beschiidigte Komponenten reparieren oder ersetzen.



SICHERHEIT & HANDHABUNG

Bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort auf und schlagen Sie regelméBig darin nach. Stellen Sie
sicher, dass auch andere Benutzer dieses Handbuch lesen und sich der Risiken fiir die Produktsicherheit
bewusst sind.

Zu schweren Verletzungen kann es kommen, wenn die Maschine iiber den Full des Bedieners gezogen wird,
weil dieser durch Rutschen oder Stolpern hinfillt.

Lassen Sie im Falle einer Stolperfalle den Motorstoppbiigel sofort los. Halten Sie sich bei einem Unfall nicht
am Motorstoppbiigel fest.

Wenn Sie die Maschine riickwirts ziehen miissen, tun Sie dies erst, wenn die Maschine vollstindig zum
Stillstand gekommen ist, und suchen Sie vor der Fahrt immer nach Gefahren.

Betreiben Sie das Gerit nicht unter Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Seien Sie aufmerksam und bedienen Sie das Geriét nicht, wenn Sie miide sind. Achten Sie darauf, was Sie tun
und stellen Sie sicher, dass sich andere Threr Absichten bewusst sind, bevor Sie beginnen.

Bevor Sie die Maschine priifen, einstellen, warten oder reinigen, stoppen Sie sie und ziehen Sie den Stecker
ab.

Schalten Sie die Maschine aus, wenn Sie Kieszufahrten, Gehwege oder Straen iiberqueren.

Wenn die Maschine zu stark zu vibrieren beginnt, lassen Sie die Maschine iiberpriifen, bevor Sie sie wieder
verwenden. Die Beurteilung einer Maschine auf Schwingungsprobleme reduziert im Allgemeinen das Risiko
von Verletzungen oder Produktausfillen.

Zwingen Sie die Maschine nicht tiber ihre Schneidkapazitit hinaus. Die Maschine arbeitet besser und sicherer,
wenn sie in dem Tempo schneiden darf, fiir das sie ausgelegt ist.

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Innenbereich. Lagern Sie das Gerdt nur in Innenrdumen an einem
trockenen und sicheren Ort. Lagern Sie die Maschine auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie sich blinden Ecken, Tiiren, Strduchern, Bdumen oder anderen
Gegenstanden ndhern, die Ihre Sicht und den Weg der Maschine verdecken konnen.

Betreiben Sie die Maschine nicht in einer Weise, die es ermdglicht, das Méahmesser freizulegen, und
verwenden Sie sie nur, solange alle 4 Rader den Boden beriihren. Sie diirfen die Maschine wihrend des
Betriebs weder anheben noch tragen.

Das Netzkabel darf nicht mit dem Méhmesser in Kontakt kommen. Achten Sie immer auf die Position des
Kabels. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn das Kabel beschidigt oder eingeschnitten ist.

Training

Lesen Sie die Anleitung sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem richtigen
Gebrauch der Maschine vertraut.

Lassen Sie niemals Kinder oder Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, das Gerdt benutzen.
Lokale Vorschriften konnen das Alter des Bedieners einschrénken.

Betreiben Sie die Maschine niemals, wenn sich Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in der Nihe
befinden.

Beachten Sie, dass der Betreiber oder Benutzer fiir Unfille oder Gefahren verantwortlich ist, die sich fiir andere
Personen oder deren Eigentum ergeben.

Vorbereitung

Tragen Sie wihrend des Betriebs der Maschine immer kriftiges Schuhwerk und lange Hosen. Betreiben Sie
das Gerit nicht barfuBl oder in offenen Sandalen. Vermeiden Sie das Tragen von Kleidung, die locker anliegt
oder mit hidngenden Schniiren oder Bandern versehen ist.

Tragen Sie immer eine Gesichtsmaske oder Staubmaske, wenn Sie die Maschine in einer staubigen
Umgebung verwenden.

Uberpriifen Sie sorgfiltig den Einsatzbereich der Maschine und entfernen Sie alle Gegenstinde, die von der
Maschine hochgeschleudert werden konnen.

Machen Sie sich mit allen Steuerungen und deren Betdtigung vertraut, bevor Sie das Gerit verwenden. Lernen
Sie wie Sie das Gerit anhalten und in einem Notfall abschalten.

Uberpriifen Sie vor Anschluss und vor Gebrauch immer visuell, ob das Miahmesser, Messerbolzen abgenutzt
oder beschadigt sind. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Komponenten in Sets, um das Gleichgewicht
zu erhalten. Ersetzen Sie beschédigte oder unleserliche Etiketten.
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SICHERHEIT & HANDHABUNG

Verwendung

Betreiben Sie die Maschine nur bei Tageslicht oder bei gutem Kunstlicht.

Verwenden Sie die Maschine nicht in nassem Gras.

Vergewissern Sie sich immer, dass Sie in Hanglagen einen guten Stand haben.

Normal gehen, nicht rennen.

Mihen Sie immer entlang der Hange, niemals auf und ab.

Seien Sie duBlerst vorsichtig, wenn Sie am Hang die Richtung 4ndern.

Mihen Sie keine zu steilen Hange.

Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie die Maschine umdrehen oder zu sich ziehen.

Stoppen Sie immer das Mahmesser, wenn die Maschine zum Transport geneigt werden muss, wenn Sie

andere Flachen als Gras iiberqueren, und wenn Sie die Maschine zum und vom Einsatzort

transportieren.

Betreiben Sie die Maschine niemals mit defekten Schutzvorrichtungen oder Schilden oder ohne

vorhandene Sicherheitseinrichtungen, wie z.B. Heckklappe und/oder Grasauffangvorrichtung.

Schalten Sie den Motor vorsichtig gemidfl den Anweisungen und mit den Fiilen weit von das

Méhmesser entfernt ein.

Starten Sie die Maschine nicht, wenn Sie sich vor der Auswurfoffnung befinden.

Kommen Sie mit Thren Hénden oder Fiilen nicht in die Ndhe von oder unter rotierende Teile. Halten

Sie sich stets von der Auswurfoffnung fern.

Transportieren Sie die Maschine nicht, wenn sie angeschaltet ist.

Schalten Sie den Rasenmiher aus und ziehen Sie dass Kabel aus den Rasenméher. Stellen Sie sicher,

dass alle beweglichen Teile vollstindig zum Stillstand gekommen sind,

- wenn Sie die Maschine zuriicklassen,

- vor der Beseitigung von Verstopfungen,

- vor dem Uberpriifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine,

- nach dem Auftreffen auf einen Fremdkérper. Uberpriifen Sie die Maschine auf Beschidigungen und
fithren Sie Reparaturen durch, bevor Sie die Maschine wieder starten und verwenden;

Wenn die Maschine ungewohnlich zu vibrieren beginnt (sofort iiberpriifen)

- auf Beschddigungen priifen,

- ersetzen oder reparieren Sie beschédigte Teile,

- priifen ob lose Teile vorhanden sind und diese festziehen.

Wartung und Lagerung

Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben, Bolzen und Muttern fest angezogen sind, um einen sicheren
Betrieb der Maschine zu gewihrleisten.

Uberpriifen Sie den Grasauffangbehilter regelmiBig auf Verschlei oder Abnutzung.

Seien Sie beim Einstellen der Maschine vorsichtig, um ein Einklemmen der Finger zwischen
beweglichen Messern und festen Teilen der Maschine zu vermeiden.

Lassen Sie die Maschine vor der Lagerung immer abkiihlen.

Beachten Sie bei der Wartung der Messer, dass die Messer auch bei ausgeschalteter Stromquelle noch
bewegt werden kdnnen.

Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile aus Sicherheitsgriinden. Verwenden Sie nur Original-
Ersatzteile und Zubehor.
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SICHERHEIT & HANDHABUNG

Elektrische Sicherheit

- Dieses Produkt hat eine Nennleistung von 1600 W (Modell 37 cm) oder 1200 W (Modell 32 cm),
Eingangsspannung 220-240 V, 50 Hz. Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einer anderen
Versorgungsspannung; es besteht Elektroschlaggefahr.

- Das Gerdt muss abgeschaltet werden vor dem Abziehen des Steckers und trennen von der
Wandsteckdose oder einem Verldngerungskabel.

- Der Stecker muss mit dem Gegenstecker iibereinstimmen. Verdndern Sie niemals den Stecker oder das
Stromkabel in irgendeiner Weise. Niemals den Stecker mit feuchten Hénden beriihren.

- Es wird empfolen (Fehlerstromschutzschalter) mit einem Ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA zu
verwenden wenn dieses Gerédt mit dem Stromnetz verbunden wird.

DOPPELTE ISOLIERUNG

- Dieses Gerit ist gemdB EN:60335 doppelt isoliert und somit ist kein Erdungsdraht erforderlich.
Uberpriifen Sie stets dass die Spannungsversorgung den Angaben auf dem Typenschild entspricht.

VERWENDUNG EINES VERLANGERUNGSKABELS

- Verwenden Sie stets ein Verldngerungskabel gemil der Eingangsleistung dieses Geridtes (siche
Technische Daten). Das Verldngerungskabel muss fiir die Verwendung im Freien ausgelegt und
entsprechend gekennzeichnet sein. Bis zu 30 m 1,5 mm HO5VV-F-Verliangerungskabel kénnen ohne
LeistungseinbuBen verwendet werden. Uberpriifen Sie das Verlingerungskabel vor der Verwendung auf
Anzeichen von Schiden, Verschleil und Alterung. Tauschen Sie ein beschéadigtes oder defektes
Verlangerungskabel aus. Wickeln Sie das Kabel vollstéindig ab, wenn Sie einen Kabelrolle verwenden.



SICHERHEIT & HANDHABUNG

Produktentsorgung

KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS

= Elektroaltgerdte diirfen nicht iiber den Hausmiill entsorgt werden. Bitte bringen Sie diese
Geridte zum Recycling zu den vorhandenen Einrichtungen. Erkundigen Sie sich bei Ihrer

ortlichen Behorde oder Threm Héndler nach Moglichkeiten zum Recycling.

KORREKTE ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Kunststoffen, die recycelt werden konnen. Entsorgen Sie diese Materialien bitte in
einer Weise, dass sie recycelt werden konnen.

n Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend gekennzeichneten

Informationen iiber die Restrisiken, die trotz des integrierten Sicherheitsdesigns und der
ergidnzenden SchutzmafBnahmen bestehen bleiben.

MONTAGE

Dieses Produkt muss montiert werden.
« Entfernen Sie das Produkt und das Zubehor vorsichtig aus der Verpackung. Achten Sie darauf,
dass alle in der Packliste aufgefiihrten Teile enthalten sind. Siehe Seite 3.

» Das Verpackungsmaterial darf erst entsorgt werden, wenn Sie das Produkt sorgfaltig gepriift und
sichergestellt haben, dass es sich in einwandfreiem Betriebszustand befindet.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu modifizieren oder Zubehor herzustellen, das nicht fiir die

Verwendung mit diesem Produkt empfohlen wird. Jede derartige Anderung oder Modifikation ist ein
Missbrauch und bringt das Risiko schwerer Verletzungen.

Stellen Sie sicher, dass der Rasenméher ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie das
Gerit vollstindig montieren oder demontieren bzw. bevor Sie zum Betrieb des Gerites bereit sind.
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MONTAGE

Ausklappen & Einstellen der Griffe Handles

Fiir Modell 37 cm, siehe Abb. 1, 2 und 3

« Lenkerunterteil durch die Offnung in der Kabelaufhéingung fithren und einhéngen.

« Schieben Sie die beiden Schnellspannverschluss und Lenker einstellung an das Ende des.

« Fiihren Sie den Schnellverschluss in das Rohr und den Schnellspannverschluss und Lenker
einstellung ein. Schrauben Sie die Schraube ein und klemmen Sie sie zur Befestigung des
unteren Griffs.

* Montieren Sie den Lenkeroberteili und den Lenkerunterteil zusammen am
Verriegelungshebel. Sie konnen die Sperre drehen und 16sen, um die Festigkeit der Sperre
einzustellen.

Befestigungsblock

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3

WARNUNG Nicht verwenden, wenn die Lenkerteile falsch montiert sind. Achten Sie
darauf, dass Sie sich beim einklappen des Lenkers nicht quetschen.

Fiir das 32-cm-Modell, siche Abb. 4 und 5.

» Ziehen Sie den unteren Griff im Deck wie in der Abb. an und ziehen Sie ihn mit den Schrauben
fest.

* Montieren Sie den oberen und den unteren Griff mit Schraube und Knopf.

/\ WARNUNG

Nicht mit falsch montierten Lenker
verwenden.

Abb. 4 Abb. 5
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Kabelbefestigung

HINWEIS: Slehe Abb.6 und 7

e Kabelclips (9) auf an dem Kabel befestigen, das vom Schaltkasten zu Motor gefiihrt wird,
und an den Lenkerunterteil und Lenkeroberteil befestigen.

*  Beim Anschluss an den Netzstrom das Verldngerungskabel dieses ca. 30 cm (1 Fufl) vom
Ende doppelt nehmen und die Schlaufe iiber die Kabelhalterung (16) hangen.

/\ WARNUNG

Vor dem Einstecken des Steckers in
die Wandsteckdose muss das Kabel
mit dem Kabelclip gesichert werden.

Das Verlidngerungskabel vor der

Abb-6 ALh-7 Verwendung vollstéindig abwickeln.

Montage der Grasfangeinrichtung

HINWES. Siehe Abb. 8.

Vergewissern Sie sich | vor Beginn der Montage das der Stecker abgezogen wurde.

Heben Sie die hintere Klappe an.

Heben Sie den Grasfangsack an seinem Griff an und legen Sie ihn unter die hintere Klappe, so
dass die Haken am Grasfangsackrahmen in den Schlitzen der Griffhalterung sitzen.

Lassen Sie die hintere Klappe sanft los.

Bei richtiger Montage liegen die Haken am Grasfangsack sicher in den Schlitzen an den
Griffhalterungen.

AWARNUNG

Ersetzen Sie immer beschédigte oder abgenutzte 2 Schlitze
Grasfangeinrichtungen.

Nicht verwenden, wenn der Féanger falsch

installiert ist.

Lassen Sie die Klappe nicht offen, solange die

Maschine lauft.

Abb. 8
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[Mulchstopfens

HINWEIS: Nicht bei allen Modellen enthalten..
HINWEIS: Siehe Abbildung 9

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker vor Beginn der Montage abgezogen wurde.

Wenn Sie den Mulchstopfen entfernen mdchten, heben Sie zunéchst die hintere Klappe (1)
an.

Fassen Sie den Griff (2) des Mulchstopfens und ziehen Sie den Mulchstopfen daran heraus.
Der Mulchstopfen (3) wird in einem Winkel eingesetzt, so dass er mit etwas Kraft entfernt
werden kann.

Fiir die Installation des Grasfangsacks muss zunédchst der Mulchstopfen entfernt werden.
Der Mulchstopfen muss nach dem Entfernen des Grasfangsacks wieder eingesetzt werden.

1.Hintere Klappe

2.Mulchstopfen Handle 3.Mulchstopfen Abb. 9

A WARNUNG

Schlagen Sie die hintere Klappe nicht zu, sondern schliefen Sie sie immer vorsichtig, um
Schéden zu vermeiden.
Die hintere Klappe und Mulchstopfen miissen bei Beschddigung immer ersetzt werden.

BETRIEBSANWEISUNGEN

Zu Threr Sicherheit:

. Vergewissern Sie sich, dass der Stecker abgezogen wurde. Verwenden Sie den Rasenméher
niemals ohne montierten Grasfangkorb oder Sicherheitsvorrichtungen des Herstellers.
e Uberpriifen Sie das Méhmesser und Messerbolzen am Miher vor der Benutzung auf Schéden oder

Verschleif3.
. Stoppen Sie den Motor, wenn Sie auf ein Hindernissen treffen, und priifen Sie das Mahmesser auf
Beschéadigung.
10
WARNUNG:

Abgenutzte und beschéidigte Messer stellen eine grofie Gefahr dar.
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HINWEIS: Siehe Abbildung 10

Zum Starten des Mihers:
* Verlegen Sie das Kabel richtig im Kabelspanner und stecken Sie den Stecker in die

Steckdose.)
¢ Driicken und halten Sie die M(;@rstlo
Sicherheitsverriegelung (1). (Sieche Abb. 10) ppotige

« Ziehen Sie den Motorstoppbiigel (2) nach
oben zum Griff, um den Méher zu starten, und
lassen Sie die Sicherheitsverriegelung mit weit
von den Messern entfernten Fiifien los.

Zum Stoppen des Mihers:
Sicherheitssperre
e Motorstoppbiigel 16sen
e  Warten Sie, bis der Méher komplett stoppt,
zichen Sie dann den Stecker aus der  Abb. 10
Steckdose. Wenn der Miher nicht stoppt
bzw. in einem Notfall, schalten Sie ihn ab und zichen Sie dann den Stecker aus der
Steckdose.

Taste

163



BETRIEBSANWEISUNGEN

AWARN UNG
Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsverriegelung oder den Bremskontrollgriff zu iibersteuern.

Der Bremskontrollgriff darf weder festgebunden noch gesperrt werden.
Lassen Sie den Méaher nicht unbeaufsichtigt.

Einstellung der Schnitthéhe

HINWEIS: Siehe Abbildung 11

HINWEIS: Die Position und das Aussehen des Hohenverstellhebels kann je nach Modell variieren.

Bevor Sie den Méher zum ersten Mal benutzen, stellen Sie die Schnitthohe auf die fur

Ihren Rasen am besten geeignete Hohe ein.

Zum Einstellen der Schnitthohe:

* Um die Schnitthohe einzustellen, greifen Sie den Hebel zur Hohenverstellung, ziechen Sie ihn
zuerst zur Seite und bewegen Sie ihn dann nach vorne (1).

* Um die Schnitthdhe zu verringern oder zu erhdhen, bewegen Sie den Hebel wie in Abb. 8
dargestellt. Der Mahers kann durch Bewegen des Hebels nach Vorne gesenkt und durch

Bewegen nach Hinten (2) erhoht werden.

A WARNUNG

Stellen Sie die Hohe nicht ein,
wihrend der Miher lauft.

Hebel

Abb. 11
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Kurzanleitung zur Einstellung

HOHER
NIEDRIGER
HOCH -
SCHWERES,
KURZ DICKES GRAS
LEICHTES,
DUNNES GRAS
LANGSAM SCHNELL
1.
3. 2. SCHNITT
SCHNITT SCHNITT

LANGSAM BEI
SCHWEREN
BEDINGUNGEN
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1-BEREIT

« Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

« Uberpriifen Sie, ob das Gras hoch oder dick ist.

« Uberpriifen Sie, ob der Féinger und das Deck frei von Gras sind.

x Stellen Sie den Miher nicht ein, solange er mit dem Stromnetz
verbunden ist; ziehen Sie den Stecker ab.

v’ Trennen Sie den Miher vom Stromnetz, bevor Sie Anpassungen
vornehmen.

x Nicht schneiden, wenn der Fanger voll oder der Auswurfschacht
blockiert ist.

v Leeren Sie den Fianger vor dem Méhen.

2 - EINSTELLEN

« Erhéhen Sie die Schnitthohe bei hohem oder schwerem Gras.
« Entfernen Sie das geschnittene Gras vom Fénger und Deck.

« Schieben Sie den Méher in schwerem Gras langsamer.

xSchneiden Sie nicht tief in langem, dickem oder nassem Gras.
v'Schneiden Sie einen iiberwucherten Rasen héher.

xZwingen Sie den Maher nicht durch dicken Rasen.
v'Schieben Sie langsamer, wenn das Gras dicker wird.

3-LOS GEHT’S

» Kabel korrekt montieren und den Stecker in die Steckdose
stecken.

* Versuchen Sie, Gras in ausgewéhlter Hohe zu méhen.

* Erhdhen Sie die Hohe und méhen Sie bei langem, schwerem Gras
héufiger als normal.

» Wenn der LASTSCHUTZ* den Miher stoppt, wiederholen Sie
Schritt 1, 2, 3, indem Sie die Hohe erhhen, langsamer schieben
oder Gras aus dem Fangkorb und dem Deck entfernen.

» Wenn beim Mihen die Fiillstandanzeige des Grasfangkorb nach
unten zeigt, ist der Fanger voll.

x Nicht weiter schneiden, wenn sich der Méher hdufig abschaltet.
v'Vermeiden Sie hiufige Lastschutzausfille..

x Mihen Sie nicht weiter, wenn sich der Elektromotor tiberhitzt.
v'Lassen Sie den lektrmotor abkiihlen, wenn der Thermoschutz
aktiviert ist.
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Der Miher ist mit einem Motor mit einer THERMOSCHUTZ*-Vorrichtung ausgestattet,
um den Motor bei Stromausfall oder infolge von Uberladung oder Blockierung zu schiitzen.

Vermeiden Sie hiufiges Uberlasten des Gerites, weil dann ggf. der Motorthermoschutz
aktiviert wird. Nach dem Auslosen des Motorthermoschutzes muss das Gerét ausreichend
abkiihlen. Entfernen Sie die Blockierung und starten Sie das Gerdt erneut, nachdem die
Schnitthohe erhoht wurde.

Hinweis. Siehe Abb. 12.

Eine scharfe Méahmesser verbessert die Leistung des Méhers erheblich, insbesondere beim
Mihen von hohem Gras. Uberpriifen Sie das Mahmesser und tauschen Sie sie mindestens
einmal jahrlich, wie im Abschnitt Wartung beschrieben, aus.

* Vergewissern Sie sich, dass der Rasen frei von Steinen, Stocken, Drdhten und anderen
Gegenstinden ist, die das Mdhmesser oder den Motor beschddigen konnten. Diese Gegenstidnde
konnten auch vom Maher in alle Richtung geschleudert werden und zu schweren Verletzungen
des Bedieners und anderer Personen fithren. Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, darf
der Miher nicht bei feuchten oder nassen Bedingungen betrieben werden.

* Beim Schneiden von dickem Gras sollte die Gehgeschwindigkeit reduziert werden, um einen
effektiveren Schnitt und einen korrekten Abtransport des Schnittgutes zu ermdglichen.

« Befolgen Sie vor Beginn des Méhvorgangs bitte die Richtungsangaben in Abb. 12, damit sich
das Stromkabel nicht Verknotet bzw. nicht durchgeschnitten wird.

Abb. 12

A WARNUNG

Maihen Sie immer entlang eines Hanges, niemals auf und ab. Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn
Sie am Hang die Richtung dndern. Méhen Sie keine zu steilen Hiange, und achten Sie immer
darauf, dass Sie an Hangen einen festen Stand haben.
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Tipps zum Mulchen|

e Stellen Sie den Miher auf die hochste Schnitthéhe ein, wenn Sie auf unebenem Boden oder bei
hohem Unkraut méahen.

e Fiir effektives Mulchen sollten Sie kein nasses Gras schneiden, da es dazu neigt, an der
Unterseite des Decks zu haften, was ein ordnungsgeméfies Mulchen von Grasschnitt verhindert.
Neues oder dickes Gras konnte einen schmaleren Schnitt erfordern. Die Fahrgeschwindigkeit
sollte an den Zustand des Rasens angepasst werden. Wenn Sie ldngere Zeit nicht geméht haben
und das Gras auf eine Hohe von iiber 10 cm wachsen konnte, mihen Sie den Rasen zweimal,
um die Grashohe auf maximal 8,3 cm (3 1/4") zu reduzieren.

®  Gehen Sie in einem gleichmiBigen Tempo und lassen Sie dabei die Schnittflichen
iberlappen. Lassen Sie das Gras nicht zu hoch werden. Wenn das Gras zu lang wird,
beginnen Sie in der hochsten Schnittposition und arbeiten Sie sich auf die gewiinschte
Schnitthéhe herunter.
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HINWEIS: Siehe Abbildung 13

» Stoppen Sie den Méher und lassen Sie das Mahmesser vollstindig zum Stehen kommen Ziehen Sie
den Stromstecker ab.

» Heben Sie die hintere Klappe an.

 Ziehen Sie den Grasfangkorb an seinem Grift aus dem Méher.

* Leeren Sie den Grasschnitt.

* Heben Sie die hintere Klappe an und montieren Sie den Grasfangkorb wieder, wie zuvor in dieser
Anleitung beschrieben, ein.

Abb. 13

A WARNUNG

Uberpriifen Sie den Grasfangkorb regelméBig und tauschen Sie ihn aus, wenn er abgenutzt oder
beschadigt ist.

Lagern Sie das Gras nicht im Grasfangkorb. Nach Gebrauch immer leeren.

Verwenden Sie den Grasfangkorb nicht fiir andere Zwecke als das Sammeln von Gras.

Mahen oder sammeln Sie keine heilen Materialien, Asche oder Reste von Lagerfeuern oder
schwelenden Materialien.

Lassen Sie den Beutel gut trocknen, wenn er feucht oder nass geworden ist.



WARTUNG & PFLEGE

Austausch des
Hinweis: Siehe Abb.10, Abb.11 & Abb.12.

Mihmesser

Locker

Fest

HOLZ Abb. 14 Abb. 15

AWARNUNG

Schiitzen Sie lhre Hénde immer, indem Sie bei der Messerwartung Arbeitshandschuhe tragen
und/oder die Schneidkanten der Klinge mit Lappen und anderem Material umwickeln. Der
Kontakt mit der Klinge kann zu schweren Verletzungen fiihren.

HINWEIS: Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile, die von Murray hergestellt und garantiert
wurden. Bestehen Sie darauf bei Threm Teile- und Servicehéndler.

Detaillierte Montageanleitungen sind auf Original-Murray-Klingenpaketen gedruckt.

Die Verwendung von nicht originalen Klingen kann Thre Garantie ungiiltig machen und zu
Schiden oder Verletzungen fiihren.

AWARNUNG
Betreiben Sie den Maher niemals ohne Klingen oder mit beschidigten Klingen.

AWARNUNG
Andern Sie niemals die Messer oder das Schneidsystem.

Abb. 16(a) Abb. 16 (b)
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HINWEIS: Uberpriifen Sie regelmiBig alle Befestigungselemente, und stellen Sie immer sicher,

dass sich der Méher in einem sicheren Betriebszustand befindet. Verwenden Sie nur Original-

Ersatzklingen von Murray. Ersetzen Sie abgenutzte oder beschéddigte Klingen und Schrauben in Sets,

um ein Gleichgewicht zu bewahren.

1. Stoppen Sie den Méher und lassen Sie das Messer vollstdndig zum Stillstand kommen.

2. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

3. Drehen Sie den Miher auf die Seite.

4. Schieben Sie einen Holzblock zwischen Klinge und Mahwerk, um ein Verdrehen der Klinge zu
verhindern (siche Abb.10).

5. Losen Sie die Messerschraube, indem Sie sie mit einem Schraubenschliissel oder Steckschliissel
(nicht mitgeliefert) gegen den Uhrzeigersinn (von der Unterseite des Méahers aus gesehen) drehen.

6. Entfernen Sie den Messerbolzen und das Mahmesser (siche Abb.11).

7. Zur Montage das Mahmesser befinden sich die beiden Halterungen auf der Schafthiilse. Diese sind
in Abb.12 (a) mit Kreisen markiert. Richten Sie die Klinge mit diesen beiden Halterungen aus.

8. Montieren Sie die Klinge vorsichtig auf der Welle. Die Klinge muss richtig auf diese beiden
Halterungen passen. Achten Sie darauf, dass keine Liicke vorhanden ist. Sieche Abb.12 (b).

9. Schrauben Sie den Messerbolzen fest und ziehen Sie sie an, um das Mahmesser zu fixieren. Das
empfohlene Drehmoment betrigt 12-16 Nm..

Reinigung

AWARNUNG

Um schwere Verletzungen zu vermeiden, entfernen Stecker und Kabel aus dem Maher, bevor
Sie ihn warten, reinigen oder Schmutz entfernen.

Die Unterseite des Méhwerks sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, da sich Grasabfille,
Blitter, Schmutz und andere Ablagerungen ansammeln, die Rost und Korrosion verursachen.
Entfernen Sie alle Gras- und Laubablagerungen auf oder um die Motorabdeckung herum. Wenn
sich wihrend der Verwendung Ablagerungen auf der Unterseite des Mihers ansammeln,
stoppen Sie den Motor, entfernen Sie Stecker und Kabel und neigen Sie den Méaher dann nach
vorne oder auf die Seite und kratzen Sie ihn mit einem geeigneten Werkzeug ab.

Reinigen Sie das Geridt mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.
Tauchen Sie weder den Méher noch seine Teile in Wasser.

Feuchtigkeit kann zu Stromschlaggefahr fiihren. Wischen Sie alle Feuchtigkeit mit einem
weichen, trockenen Tuch ab und stellen Sie sicher, dass das Gerit trocken ist, bevor Sie den
Stecker und Kabel wieder einsetzen/stecken.

Verwenden Sie eine kleine Biirste oder einen Staubsauger, um die Liiftungséffnungen des
Produktes zu reinigen.

Halten Sie die Liftungs6ffnungen frei von Hindernissen.

Verwenden Sie bei der Reinigung von Kunststoffteilen keine Losungsmittel, starke
Reinigungsmittel oder gewisse aromatische Ole wie Kiefer und Zitrone. Chemikalien kénnen
die Kunststoffbauteile beschddigen, schwéchen oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen
fiihren kann.
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Die folgenden Schritte sollten durchgefiihrt werden, um die Maschine fir die Lagerung

vorzubereiten.

* Reinigen Sie die Maschine wie im vorherigen Abschnitt beschrieben.

« Uberpriifen Sie die Klinge und ersetzen Sie sie bei Bedarf oder schérfen Sie sie (siche
Abschnitt Wartung).

» Lagern Sie den Miher an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie ihn nicht in der Ndhe von
korrosiven Materialien wie Diingemittel oder Kraftstoff.

e Lagern Sie den Maher in Innenrdumen, an einem kiihlen, trockenen Ort und aufBlerhalb der
Reichweite von Kindern.

Die Lenkerteile konnen zur Aufbewahrung vollstindig weggeklappt werden. (Siehe Abbildung 17)
Hinweis: Option nur verfiighar am Modell 37 cm

* Schalten Sie den Motor ab und trennen Sie den Méher vom Stromnetz.

e Zum Entriegeln die Griffsperren an den Seiten des Lenkenteile 16sen und den oberen
Lenkenteile nach unten klappen.

« Losen Sie die Sperre des unteren Lenkenteile, um die Nocken von der Halterung zu entsperren
und zu 16sen. Klappen Sie den unteren Lenkenteile nach vorne. Achten Sie darauf, dass Sie das
Netzkabel nicht verbiegen oder knicken.

Oberer Griff

Griffsperre

Oberer Griff

Sperre des unteren Griffs

Service

Die Wartung erfordert duflerste Sorgfalt und Kenntnisse und sollte nur von einem qualifizierten
Techniker durchgefiihrt werden. Fiir den Service empfehlen wir Ihnen, das Produkt zur Reparatur an
den néchstgelegenen autorisierten Kundendienst zuriickzusenden. Verwenden Sie bei der Wartung nur
Original-Ersatzteile.

Abb. 17

Halten Sie die Lenkenteile trocken, sauber, 61- und fettfrei.

Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie den Motor frei von Gras, Laub und Ablagerungen.
Uberpriifen Sie regelmiBig die Messer- und Motorbefestigungsschrauben auf festen Sitz. Uberpriifen
Sie das Mahmesser visuell auf Beschédigungen (z.B. verbogen, gerissen oder abgenutzt).

Fiir eine optimale und sichere Leistung sollten Sie den Miher sorgfiltig warten. Halten Sie die
Mihklinge scharf und sauber. Die Mahklingen sind scharf und konnen schneiden. Wickeln Sie die
Klingen ein oder tragen Sie Handschuhe und gehen Sie bei der Wartung besonders vorsichtig vor.
Ziehen Sie alle Muttern und Schrauben fest, um sicherzustellen, dass sich das Gerit sicher bedienen
lasst.
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+ Manipulieren Sie niemals die Sicherheitsvorrichtungen. Uberpriifen Sie diese regelmiBig auf
ihre ordnungsgeméBe Funktion.

HINWEIS: Die Kontaktdaten fiir den Kundendienst finden Sie auf der mit diesem Produkt
gelieferten Garantiekarte.

/\ WARNUNG

Lassen Sie zu keinem Zeitpunkt Bremsfliissigkeiten, Benzin, Produkte auf Erddlbasis,
eindringende Ole usw. mit Kunststoffteilen in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen
Kunststoff beschddigen, schwéchen oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren
kann.

/\ WARNUNG

Schmieren Sie keine der Radkomponenten. Die Schmierung kann dazu fiihren, dass die
Radkomponenten wihrend des Betriebs ausfallen, was zu schweren Verletzungen des

Bedieners und/oder zu Sachschédden fiihren kann.

Wartungsliste

Anweisungen fiir die routineméfige Wartung
entnehmen Sie bitte der folgenden Tabelle.

ER E OEI: ¢
£ £ 2 50 = )
[ : )
53 3% 2= Fe. 0B
Komponenten Anforderungen > Zy
Rasenmiiher Visuelle Untersuchung. .

Stromkabel und —stecker

Auf Funktion und Schaden priifen

Schnittsystem Uberpriifen und Zusammenbau priifen .
(Klingen) Austauschen o o
Hintere Klappe Uberpriifen und Zusammenbau priifen .
Gehiuse Nach von Grass 1 .
Reinigen .
Austauschen .
Uberpriifen .
Alle zugénglichen
Befestigungselemente Festziehen

Motorbefestigungsschrauben

Mulchstopfen
(wenn verfiigbar)

Grasfangvorrichtung

Uberpriifen and festziehen

Uberpriifen und Zusammenbau
priifen

Uberpriifen
Reinigen

Austauschen

beschidigt

Wie

erforderlich



FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MOGLICHER GRUND LOSUNG
Der Mibher startet |Der Maher ist nicht mit dem Stromkabel verbinden.
nicht. Stromnetz verbunden.
Trennen Sie den Méher vom Stromnetz und
Gras hat sich um die Klingen priifen Sie unter Deck & Grasfangsack nach
gewickelt, der Grasfangsack ist Verstopfungen durch Gras.
verklemmt.
Trennen Sie den Maher vom Stromnetz
Der Miher ist mit Gras oder Priifen Sie das Deck auf verstopftes Gras und
Schmutz verstopft. reinigen Sie den Abfiihrkanal.
Kein Strom Zu viel Grasschnit. Schneidh6he erhohen.
Mihergehéuse durch Gras und Trennen Sie den Maher vom Stromnetz
Schmutz verstopft. Priifen Sie das Deck auf verstopftes Gras und
reinigen Sie den Abfiihrkanal.
Schneidmesser verschlissen oder
rostig. Schneidmesser austauschen.
Grasbox ist voll. Sicherstellen, dass die Grasbxo leer ist.
Der Miher méht Der Rasen ist rau oder uneben. Trennen Sie den Maher vom Stromnetz
das Gras Die Schnitthohe ist nicht richtig Uberpriifen Sie den Méhbereich.
ungleichmiBig. eingestellt. Erhohen/verringern Sie die Schnitthohe.
. Nasser Grasschnitt klebt an der Warten Sie, bis das Gras getrocknet ist, bevor
Der Miher mulcht - . M
nicht richtig. Unterseite des Decks. Sie ma}hen. )
Der Mulchstopfen fehlt. Installieren Sie den Mulchstopfen.
Das Gras ist zu hoch oder die
. . Schnitthohe ist zu niedrig. Erhohen Sie die Schnitthdhe.
Der Miher ist

schwer zu schieben.

Die Riickseite des Miahergehauses
und die Klinge ziehen dickes Gras
ein.

Entleeren Sie den Grasschnitt aus dem
Grasfangsack.

Der Mibher ist zu
laut und vibriert.

Die Motorwelle ist verbogen.
Das Mihmesser ist ungewuchtet.

Trennen Sie den Méher vom Stromnetz.
Halten Sie den Motor an und priifen Sie ihn
auf Beschiadigungen.

Vor dem Neustart reparieren. Wenn die
Vibration andauert, wenden Sie sich an einen
autorisierte Kundendienst.

Beim Mihen von
Gras schaltet sich
der Miiher aus
("blockiert").

Das Mahmesser ist durch
Maéhbedingungen, z.B. langes,
dickes, feuchtes Gras oder die
Grasart, tiberlastet.

Der Grasfangkorb ist voll /
Fangerauslass ist blockiert /
verstopftes Gras unter dem Deck

Stoppen Sie den Motor, erhdhen Sie die
Schnitthéhe und versuchen Sie es erneut.
Warten Sie, bis das Gras getrocknet ist und
versuchen Sie es erneut.

Leereen Sie den Grasfangkorb & den
Fangbehilterauslass, und reinigen Sie unter
dem Deck. Erhohen Sie die Schnitthdhe und
versuchen Sie es erneut.

Grasfangkorb nicht
ausreichend gefiillt.

Gras ist zu nass.

Maihergehduse mit Gras und
Schmutz verstopft.

Schneidmesser verschlissen oder
rostig.

Grasfangkorb ist voll.

Vor dem Mihen warten, bis das Gras
abgetrocknet ist.

Trennen Sie den Miaher vom Stromnetz
Priifen Sie das Deck auf verstopftes Gras und
reinigen Sie den Abfiihrkanal.

Schneidmesser austauschen.

Sicherstellen, dass die Grasfangkorb leer ist.
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Technische Spezifikationen

Technische Spezifikationen

[PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Beschreibung

Murray Elektro-Rasenméaher

Modellnr. 2691887/2691585 2691888/2691584
Decksart Kunststoff Kunststoff
Schnittbreite 32 cm 37 cm
Eingangsspannung 230-240V, 50Hz 230-240V, 50Hz
Motortyp Biirste Biirste
Motorspezifikation 1200 Watts 1600 Watts
Motorwellendurchmesser 8.5 mm 10 mm
Maximale Motordrehzahl 3500 3500
Motordrehzahl bei laufendem Motor 2700 3000
Vorderradgrofe 140 mm 165 mm
Hintergrundgrofe 165 mm 250 mm
Radlager Metallbuchse Metallbuchse
Fingerkapazitit 30 L 40 L
Fingermaterial Hybrid (Gewebe + Kunststoff) Hybrid (Gewebe + Kunststoff)
Schieben / Selbstfahrend Ohne Radantrieb Ohne Radantrieb
Mulch N.A Ja

Messertyp Mihmesser Mihmesser
Grifftyp Ergonomisch Ergonomisch
Hohenverstellung 5 Fach 7 Fach
Hohenverstellbereich 20 - 60 mm 25 - 75 mm
Startsystem Doppelauslosung Doppelauslosung
Produktgewicht 8.6 Kg 13.5Kg

Schalldruckpegel

Lpa: 78.5 dB(A), Kpa: 3 dB

Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3 dB

Schallleistungspegel (gemessen)

Lwa: 91.14 dB(A), Kwa: 1.55 dB

Lwa: 95 dB(A)

Schallleistungspegel (garantiert)

96 dBA

96 dBA

Vibrationsgesamtwert (max.)

2.26 m/s?, K = 1.5 m/s?

1.35 m/s?, K = 1.5 m/s?

Warnung:

» Dass der angegebene Vibrationsgesamtwert nach einem Standardpriifverfahren gemessen
wurde und zum Vergleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden kann;

Dass der angegebene Vibrationsgesamtwert auch fiir eine vorldufige Beurteilung der
Exposition verwendet werden kann.

Dass die Schwingungsemission wihrend des tatsidchlichen Einsatzes des Elektrowerkzeugs je
nach Einsatz des Werkzeugs vom angegebenen Gesamtwert abweichen kann; und

Es miissen Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners festgelegt werden, die auf einer
Schitzung der Exposition unter den tatsdchlichen Einsatzbedingungen beruhen (unter
Berticksichtigung aller Teile des Betriebszyklus, wie z. B. der Zeiten, in denen das Werkzeug
ausgeschaltet wird und in denen es aufler Betrieb ist, zusétzlich zur Auslosezeit).
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Részletek

Koszonjiik, hogy On is ezt a Murray terméket valasztotta! A Murray biiszke a termékeinek mindségére és
teljesitményére.
Ez a hasznalati utasitds segit az On termékének Osszeszerelésében, biztonsagos miikodtetésében és
karbantartasaban. Kérjiik, kovesse az alabbi utasitasokat, hogy termékét biztonsagosan, és hosszll idon at tudja

hasznalni.

A FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja addig ezt a terméket, mig teljesen at nem olvasta, és meg nem értette az Gsszes utasitast, biztonsagi
szabalyt, és mas leirtakat, amit ebben az ttmutatoban talal. Ezek elmulasztasaval az aramiités veszélyét, tiiz

keletkezését és/vagy komoly személyi sériilés bekovetkeztét kockaztatja.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a termék csak az otthoni fliinyirasra hasznalhatd. A vagopengének nagyjabol parhuzamosan kell forognia
azon talajfeliilet felett, ahol elhalad. A finyiras kdzben mind a négy keréknek érintenie kell a talajt. Ezt a
flinyirot mogotte gyalogolva kell mitkodtetni.
MEGJEGYZES: A fiinyirot soha nem szabad ugy miikddtetni, hogy barmelyik kereke fel van emelve a
foldrél, s nem is szabad megdonteni vagy félrehajtani. A termék nem hasznalhaté masra, csak az otthoni fii

levagasara.

Ne hasznalja a terméket mas feladatra, csak amelyre rendeltetése szerint késziilt.

Altalanos biztonsagi szabalyok

A Figyelem!

Olvassa el a hasznalati
utasitasokat a termék
hasznalata elétt!

Hasznaljon munkavédelmi
szemiiveget és fiilvédot,
melyek megfelelnek a

biztonsagi eléirasoknak.

Haszniljon recézett talpu,
csuszasmentes labbelit!

Viseljen biztonsagi
kesztyiiket!

Ne hasznilja a gépet nedves
koriilmények kozott, védje a
gépet az esotol vagy a
nyirkossagtol!

Legyen 6vatos a gépbél
esetlegesen kirepiil6é
targyakkal!

Gyo6z6djon meg arrol, hogy a
gép koriil allé személyek

legalabb 50’ (15 méter) tavol
vannak, s azonnal allitsa le a
gépet, ha kozelebb keriilnek.

Beallitas vagy tisztitas el6tt,
vagy ha a kabel sériilt vagy
osszegabalyodott a késziiléket
kapcsolja ki és valassza le a
halézatrol.

Ugyeljen az elektromos Aramiités
aramiités veszélyére hasznalat kozben!

Olvassa el az utasitiasokat barmilyen
karbantartasi miivelet eltt!

Az akkumulator eltavolitisa el6tt
varja meg, mig a gép mindegyik eleme
teljesen leall!

Tartsa tiavol a kezeket és labakat

a vagoteriilett6l! A pengével torténd
érintkezés levaghatja a kezeket és a
labakat!

Tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni.

Soha ne hasznalja a fiinyirot, ha a
fiigyiijté kosar vagy a védéfedél
nincs a helyén!

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel
maradjon tavol a pengétél. Mindig

Soha ne hasznalja a fiinyirot, ha a
fiigytijté kosar vagy a védofedél
nincs a helyén!
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TULAJDONSAGOK DEFINICIOK

Tulajdonsagok és tamogatott elemek

1 Kapcsolédoboz

2 Biztonsagi kengyel

3 Fels6 fogantyu

4 Also6 fogantyu

5 Gyorskioldé illesztécsatlakozo (felsé fogantyi)

6 Fiigyiijto kosar telitettségének visszajelzéje

7 Fiigyiijtoé kosar

8 Vagoélap

9 Kabelkapocs

10 Befogéelem (alsé fogantyi)

11 Magassag allito (a pozicidja eltérhet a kiilonb6z6 modelleknél)
12 Hatsé kerék

13 Védéérintkezos dugo

14 Elsé kerék

15 Ko6zépso fogantyi

16 Kabelakaszté

17 Mulesdugé (Csak a 37 cm-es modellhez tartozék)

- Fiinyiré hasznailati utasitisa/biztonsagi itmutat6é (nem latszik)

/A FIGYELEM
Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik eleme hianyzik vagy sériilt! Gondoskodjon a hianyzé vagy
sériilt elem javitasarol vagy cseréjérol!
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SAFETY. HANDLING

Altalanos biztonsagi szabalyok

Tartsa ezt a utmutatot biztos helyen a jovébeni felhasznalashoz, s vegye igénybe rendszeresen. Biztositsa, hogy a
tobbi felhasznalo is elolvassa ezt az utmutatot, s megismerje a termék biztonsagi kockazatait!

Komoly sériilés 1éphet fel akkor, ha a gépet kezeld személy megcesuszik vagy megbotlik, s emiatt a labara rantja a
gépet.

Botlas vagy elesés esetén azonnal engedje el a biztonsagi kengyelt! Ne tartsa tovabb a gép biztonsagi kengyelét a
baleset kozben!

Ha hatrafelé kell haladni a géppel, mindig akkor végezze ezt, amikor a gép mar teljesen leallt. Kozben
folyamatosan nézzen hatrafelé, hogy elkeriilje a mozgas kozben fellépd veszélyeket!

Ne miikodtesse a gépet alkoholos vagy drogos befolyasoltsag alatt!

Legyen 6vatos, s ne miikodtesse a gépet, ha On faradt. Ugyeljen arra, amit csinal, s gy6z6djon meg arrol, hogy a
munka elkezdése el6tt erre masokat is figyelmeztet.

A gép ellendrzése, beallitasa, karbantartasa vagy tisztitdsa el6tt mindig allitsa le és huzza ki a csatlakozot a
halozatbol.

Allitsa le a gépet, amikor kavicsos részt, jardat vagy utat keresztez.

Ha a gép thlzottan razni kezd, allitsa le a hasznalatat, mig a gépet meg nem vizsgaljak, s fel nem deritik a hiba okat.
A vibraciés problémak felderitése altalaban csokkenti a sériilések bekovetkeztének, vagy a termék
meghibasodasanak kockazatat.

Ne erdltesse a gép hasznalatat a vagasi kapacitasan tal. A gép jobban és biztonsagosabban fog miikddni, ha olyan
tempoban véagja a fiivet, amire késziilt.

Ne hasznalja a gépet beltérben. Csak beltéren tarolja a gépet, egy szaraz és biztos helyen. Tartsa tavol a gyerekektdl
a gépet!

Jarjon el kiilonds gondossaggal, amikor nem belathato sarkokat, ajtokat, cserjéket, fakat vagy mas olyan targyakat
kozelit meg, melyek kitakarhatjak az On kilatasat, s a gép utjat.

Ne miikodtesse a gépet olyan modon, mely lehetévé teszi a pengék hozzaférhetdvé valasat. Csak akkor hasznalja a
gépet, ha mind a 4 kerék a talajra tamaszkodik. Ne emelje fel, vagy ne szallitsa a gépet a mitkddése kozben.

sériilt vagy elszakadt, a késziiléket valassza le a halozatrol.

Gyakorlas

Gondosan olvassa el az Gtmutatot. Ismerje meg a gép vezérlését és a megfeleld hasznalatat.

Sohase engedje a gép hasznalatat gyerekeknek, vagy olyan személynek, aki nem ismeri az Gitmutatd utasitasait! A
helyi térvények szigorithatjak a hasznal6 életkori feltételeit.

Sohase tizemeltesse a gépet, ha emberek, kiilondsen gyermekek vagy allatok vannak a kozelben!

Tartsa észben, hogy mindig a gépet hasznal6 a felelés a mas embereket, vagy tulajdonaikat ért balesetek vagy
karok miatt.

Elokészités

A gép mikddtetése kozben mindig viseljen megfelel6 labbelit és hosszi nadragot. Ne hasznalja a gépet mezitlab,
vagy nyitott szandallal! Keriilje a til bd ruhazat hasznalatat, vagy melynek 16g6 zsindrjai vagy dvei vannak.

Ha poros kornyezetben hasznélja a gépet, mindig viseljen arcmaszkot vagy pormaszkot.
Tiizetesen viselje at a teriiletet, ahol a gépet hasznalni akarja, s tavolitson el minden targyat, melyet a gép kil6het!

Mielbtt hasznalatba venné a késziiléket, ismerje meg az 6sszes vezérlot és ezek helyes mitkodését is. Késziiljon fol
arra az esetre, ha vészhelyzetben kell megallitani és aramtalanitani a gépet.

A hasznalat el6tt mindig vizsgalja meg tlizetesen, hogy a penge, a penge csavarja vagy a penge szerelékei nem
elhasznalodtak, vagy sériiltek. Cserélje ki a készlet elhasznalddott vagy megsériilt elemeit, hogy megérizze azok
kiegyensulyozottsagat. Cserélje ki a sériilt vagy olvashatatlan figyelmeztetd feliratokat.
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Miikodtetés

A gépet csak nappali fénynél, vagy megfelelé6 mesterséges fénynél mitkodtesse.
Kertilje a gép miikodtetését a vizes fiivon.

Mindig ligyeljen a 1épéseire a lejtds teriileteken.

Sétaljon, s sohase rohanjon!

Lejtos teriileten keresztiranyban haladjon, s sohase lefelé és felfelé.

Kiilonos gonddal tigyeljen a lejtds teriileten torténd iranyvaltoztatasokra!

Ne flinyirozzon tal meredek lejtokon!

Kiilonos gonddal iigyeljen, amikor a gépet hatrafelé vagy az On iranyaba mozgatja!

Allitsa le a pengét (pengéket), ha a gépet nem fiives teriileten tolja at, vagy amikor a gépet a felhasznalasi
teriiletére, vagy onnan elszallitja.

Sohase miikddtesse a gépet, ha véddboritasa vagy fedele sériilt, illetve, amennyiben a biztonsagi berendezései
hianyoznak, példaul a terelélapok vagy a fiikkosar nincs a helyén!

Inditsa be a motort az utasitasoknak megfeleléen, mikozben a labait megfeleld tavolsagra tartja a pengéktol.
Ne inditsa be a gépet, amikor a kiomlonyilas eldtt all!

Ne kozelitsen a kezeivel a forgé elemekhez, s ne is nyuljon ezekhez! A kiomlényilast folyamatosan tartsa
tisztan.

Ne mozgassa a gépet, ha a motor megy.

Allitsa le a gépet, és hiizza ki a csatlakozot a halozatbol Gy6zédjon meg arrol, hogy minden mozgé eszkéz
teljesen leallt,

- amikor magara hagyja a gépet,

- miel6tt eltavolitja az akadalyokat vagy kitisztitja a kiomlot,

- miel6tt ellendrzi, megtisztitja a gépet, vagy dolgozik rajta,

- miutan kilott egy idegen targyat! Vizsgalja meg a gépet meghibasodasok utan kutatva, s végezze el a
javitasokat, mieldtt Gjrainditja a gépet, és folytatja hasznalatat!

Amennyiben a gép abnormélis modon razkédni kezd (azonnal ellendrizze)

- vizsgalja meg karosodas utan kutatva,

- cserélje ki vagy javitsa meg a megsériilt részeket,

- ellendrizze a meglazult részeket, s huzza meg ezeket!

Karbantartas és tarolas

Legyen minden anya, csavar ¢és rogzités szorosra huzva, s gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép biztonsagos
miikddésre alkalmas allapotban van!

Rendszeresen ellendrizze a fitkosarat az elhasznalodas vagy a kopas nyomai utan kutatva.

Legyen Ovatos a gép beallitasa kozben, nehogy becsipje az ujjait a gép a mozgd pengék és a gép allo részei
kozé!

Mindig engedje lehtilni a gépet a tarolas eldtt.

Amikor a pengéket szereli, mindig legyen tudataban, hogy habar a motor le van kapcsolva, a pengék ett6l
még mozoghatnak!

A biztonsag kedvéért cserélje le az elhasznalodott vagy sériilet elemeket. Csak eredeti részeket és kellékeket
hasznaljon.
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Elektromos biztonsag

- A termék névleges teljesitménye 1600W (a 37 cm-es modell esetében) vagy 1200W (a 32
cm-es modell esetében), bemeneti mikodési fesziiltsége pedig 220-240V, 50Hz. Ne
hasznalja a terméket a megjelolttdl eltérd tapfesziiltséggel, mivel ez aramiitéshez vezethet.

- Barmilyen dugasszal és foglalattal ellatott csatlakozo vagy hosszabbitd kabel eltavolitasa
el6tt a késziiléket mindig le kell valasztani a f6 halozati tapegységrol.

- A dugoknak illeszkedniiik kell a kimeneti aljzatokhoz. Soha ne alakitsa at se a dugaszt, se
a kabelt. Soha ne nytljon a hal6zathoz vizes kézzel.

- Ha a késziilék a halézathoz van csatlakoztatva, javasolt legfeljebb 30mA-s kioldéaramu
aramvédo késziileket hasznélni.

DUPLA SZIGETELES

- A késziilék az EN:60335 szabvannyal 6sszhangban dupla szigeteléssel van ellatva, ezért
nincs sziikség foldelt vezetékre. Mindig ellendrizze, hogy az aramellatds megfelel-e a
tablan névleges értékként feltiintetettnek.

HOSSZABITO KABEL HASZNALATA

- Mindig hasznaljon a flinyir6 késziilék bemeneti teljesitményének megfeleld, elfogadott
hosszabbité kabelt (lasd a miszaki adatokat). A hosszabbitoé kéabel kiiltéri hasznalatra
megfeleld kell legyen, és ez fel is kell legyen tiintetve. A termék teljesitményének romlasa
nélkil legfeljebb 30 m. hosszii 1,5 mm HOSVV-F hosszabbitdo kabelt lehet hasznalni.
Hasznalat eldtt vizsgalja at a hosszabbito kabelt olyan szempontbdl, hogy nincs-e rajta
sériilés, elhasznalodas vagy eloregedés nyoma. Ha a hosszabbitd kabel megsériilt vagy
hibas, cserélje ki. Ha kabeldobot hasznal, mindig tekerje le teljes hosszaban a kabelt.
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Termék leselejtezése

A TERMEK MEGFELELO LESELEJTEZESE

Az elektronikai hulladék nem dobhato ki a haztartasi hulladékkal. Kérjiik, lehet6ség esetén gondoskodjon
az Ujrahasznositasrol. Keresse fel a helyi hatosagokat vagy keresked6t az Gjrahasznositassal kapcsolatos

informacidkért.
[ ]

A CSOMAGOLAS MEGFELELO LESELEJTEZESE

n A csomagolas kartont, s megfelelden jelolt miianyagokat tartalmaz, melyeket jra lehet hasznositani.
‘ ’ Tegye lelehet6vé ezen anyagok (ijrahasznositasat.

Informalodjon azokrol a veszélyekrdl, melyek annak ellenére fennallhatnak, hogy a megfeleld biztonsagi

intézkedések ¢és eljarasok végrehajtasra keriiltek.

OSSZESZERELESI FOLYAMAT

Kicsomagolas

Ezt a terméket Ossze kell szerelni.

e Ovatosan vegye ki a terméket és az alkatrészeit a dobozbol. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csomagolasi listan
talalhato 6ssze elem megtalalhato. Kovesse a 3. oldalt.

e Ne dobja ki a csomagoloanyagot, mig tokéletesen meg nem gydzodott arrol, hogy a termék megfeleléen
miikodik.

AFIGYELMEZTETES

Ne probalja meg modositani ezt a terméket, és ne hozzon 1étre olyan kiegészitoket, melyen hasznalata nem ajanlott
ezzel a termékkel. Barmely hasonlé modositas vagy atszerelés nem megfeleld hasznalatnak mindsiil, s olyan
veszélyes allapotokat hozhat 1étre, melyek eredeménye akar komoly személyi sériilés is lehet!

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a flinyird ki van kapcsolva és nincs a halézathoz csatlakoztatva, miel6tt barmilyen

szerelési munkalatba kezdene, valamint a szerelés teljes idétartama alatt, amig kész nincs és meg nem kezdi a gép
miikodtetését.
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OSSZESZERELESI FOLYAMAT

A fogantyuk kicsomagolasa és beallitasa

A 37 cm-es modell esetében tekintse meg az 1, 2 és 3 abrakat

e Az also fogantyut vezesse at a kabelakaszto lyukan és erdsitse ra.

e Csusztassa a két rogzitéelemet a toloszarrad vége felé.

e Helyezze be a gyorskioldo reteszt a csébe ¢és a fogantyuba. Csavarja be a csavart és hajtsa be a rogzitot
a toloszarrad rogzitéséhez.

e Szerelje dssze a felsé fogantyt és a toloszarrudat a fogantyu rogzitdvel. A rogzitd csavarjanak ki- és
becsavarasaval tudja allitani, hogy a rogzitd elforduljon vagy elengedjen.

1. 4bra 2. abra 3. dbra

A FIGYELMEZTETES Ne hasznalja a gépet, ha a fogantyu és a toloszéarrid nem megfeleléen
van Osszeszerelve. A fogantyu és toldszarrud hajtogatasakor tigyeljen,
hogy be ne csipje az ujjait!

A 32 cm-es modell esetében tekintse meg az 4 és 5 dbrakat

e Erdsitse az also fogantyit a vagolaphoz a — sz. abran lathaté modon és szoritsa ra a csavarokkal.
o Tllessze ssze az alsé és felsé fogantyukat a csavar és a fogantyu segitségével.

/\ FIGYELMEZTETES
Ne hasznalja a gépet, ha a
foganty és a toloszarrad nem
megfeleléen van Gsszeszerelve.

4. dbra 5. abra
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A kabel rogzitése

MEGJEGYZES: Lisd a 6. és 7. abrat

o Eroésitse a kabelkapcsokat (9) a kapcsolodobozbol a motorhoz vezetd kabelre, és erdsitse mindegyiket az
also és felso fogantytukhoz.

e Az aramforrashoz vald csatlakozas utan a hosszabbitd kabelt hajtsa ketté a végétdl koriilbelill 30 cm-el,
és ezt a hurkot akassza a kabelakasztora (16).

A FIGYELMEZTETES

Mielétt a dugaszt csatlakoztatna a
hélozathoz, gy6z3djon meg arrol,
hogy a kabel a kabelkapcsokkal
biztositva van.

Hasznalat elott feltétleniil tekerje
le teljesen a hosszabbito kabelét.

6. dbra 7. dbra

A filigyiijté kosar felszerelése

MEGJEGYZES: Lisd a 8. abrat
o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelés megkezdése el6tt a késziilék le lett valasztva a halozatrol.
e Emelje fel a hatso fedelet.

e Emelje fel a fiigyiijté kosarat a fogantytjaval, majd helyezze be a hatso fedél ala, hogy a fligyiijtd
kosaron 1év6 horgok beleakadjanak a gyorsszarnal nekik kialakitott lyukakba.

Ovatosan engedje le a hatso fedelet.

o Akkor megfelelé a felszerelés, ha a figyjté
kosar horgai biztonsagosan beleakadtak a
gyorsszarnal talalhato lyukakba.

3 lyuk

A FIGYELMEZTETES 1

Mindig cserélje ki a sériilt vagy elhasznalodott
fugyijto kosarat. 2

Ne hasznalja a gépet, ha a gyiijtékosar nincs
megfeleléen felszerelve.

Ne emelje fel a fedelet, mig a gép miitkodik.

8. dbra
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OSSZESZERELESI FOLYAMAT

A mulcs dugé beszerelése és eltavolitasa

MEGJEGYZES: Nem tartozék minden modellhez.

MEGJEGYZES: Lasd a 9. abrat

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelés megkezdése el6tt a késziilék le lett valasztva a halozatrol.
o A mulcs dugo eltavolitasahoz emelje fel a hatso fedelet (1).

e Ragadja meg a mulcs dugé fogantyujat (2), majd a fogantyu segitségével hiizza ki a mulcs dugot.

o A mulcs dugot (3) egy meghatarozott szogben kell behelyezni, igy eltavolitasahoz sziikség lehet némi
erére.

o A mulcs dugot el kell tavolitani, hogy a fligyiijté kosar felszerelhetévé valjon.

e A mulcs dugdt Gjra be kell szerelni, amikor a fligyiijtd kosarat eltavolitjak.

1. Hats6 fedél

/

2. Mules dé’» Ms dugd 9. dbra

fogantyuja

A FIGYELMEZTETES

Ne engedje a hatso fedelet nagy erével lecsapddni, mindig dvatosan csukja le, igy

elkeriilhet6 a sériilése. Mindig cserélje le a hatso fedelet és a mulcs dugot, ha megsériiltek.

MUKODTETESI UTASITASOK

Biztonsaga érdekében

e A flinyirot soha ne hasznalja ugy, hogy a gyarto altal rendelkezésre bocsajtott fligyiijté vagy a védéburok
nincs a helyén.

e A flinyiré beinditasa el6tt vizsgalja at a csavarokat és a pengét rongalodas vagy elhasznalodas nyomait
keresve.

e Ha akadalyba {itkozik, allitsa meg a flinyirot és ellendrizze a pengét, hogy megrongalodott-e.

A FIGYELMEZTETES

Az elhasznalodott és sériilt pengék komoly veszélyt jelentenek
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MUKODTETESI UTASITASOK

MEGJEGYZES: Lasd a 10. abrat
A fiinyiro BEINDITASAHOZ:

e Helyezze a kabelt a kabelakasztora a megfeleld modon és csatlakoztassa a halozati

energiaforrashoz.

o Nyomja be, ¢s tartsa a biztonsagi reteszeld gombot (1). (Tekintse meg a 10. abrat)

oA flinyird elinditdsahoz nyomja a biztonsagi
kengyelt (2) felfelé a foganty(l iranyaba, majd
engedje fel a biztonsagi reteszeld gombot. Ekézben
a labait tartsa tavol a pengéktdl!

A fiinyir6 LEALLITASAHOZ:

e Engedje el a biztonsagi kengyelt.

e Varja meg, amig a kasza teljesen ledll, majd
huazza ki a dugot a halozatbol.

Ha a fiinyiré nem all le vagy vészhelyzet all eld,

kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort.

gomb
10. abra O

Biztonsagi
kengye
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AFIGYELMEZTETES

Ne probalja meg modositani a biztonsagi reteszelé gomb vagy a biztonsagi kengyel miikodését, és ne kosse
le se a gombot, se a kengyelt!

Ne hagyja a mikodé finyirét feligyelet nélkiil!

Vagasi magassag beallitasa

MEGJEGYZES: Kovesse a 11 abrit.
MEGJEGYZES: A magassag allitisanak helye és megjelenése eltérhet a kiilonboz6 modelleknél.

A fiinyiré elsd hasznalata elétt allitsa be a vagdsmagassagot arra a magassagra, amely a legjobban illeszkedik az On
pazsitjara,
A penge magassaginak allitisahoz:

o A penge magassaganak ALLITASAHOZ fogja meg a magassagallité kart, nyomja oldalirinyba, majd mozgassa
kifelé (1).

e A penge magassaganak ALACSONYABBRA VAGY MAGASABBRA illitasahoz mozgassa a kart Gigy, ahogy
a 8. abran lathatd. A fiinyiré magassaga lejjebb vehetd a kar eldrefelé mozgatasaval, és magasabbra allithaté a kar
hatrafelé¢ mozgatasaval (2).

/\FIGYELMEZTETES

Kar )
Ne allitsa a magassagot, mikozben a
fiinyiré mikodik!

11. abra
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orsbeallitasi utmutato

MAGASA
BB
ALACSON
YABB
MAGAS-SURU
VASTAG FU
ALACSONY-
RITKA
LASSU LASSU
VAGAS

VAGAS  VAGAS

LASSAN A NEHEZ
KORULMENYEK
KOZOTT
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1 - KESZENLET
e Vilassza le a halozatrol.
e Ellendrizze, hogy a fii magas vagy stirii-e

e Ellendrizze, hogy a fligy(ijté kosar iires, és a fiinyiré boritasa nem fiives

A flinyir6 beallitasat ne végezze anélkiil, hogy a gépet kikapcsolna és
levélasztana a halozatrol.

A flinyiré beallitasa el6tt kapcsolja ki és huzza ki a csatlakozot a halozatbol.
Ne nyirja a fiivet, ha a figyiijté kosar tele van, vagy a kiéml6 el van zarva!
Uritse ki a figy(ijtd kosarat a fiinyiras elétt.

2 - BEALLITAS

o Allitsa a vagasi magassagot a kicsi vagy tal stirii fii esetén

o Tisztitsa meg a fligy(ijt6 kosarat ¢és a fiinyird boritasat a fiitdl
e Haladjon lassabban a flinyiroéval a tal stirii fiinél

Ne vagja le tal mélyre a hosszu, siirti vagy nedves fiivet.

Allitsa magasabbra a vagasi magassagot a talontal benétt teriiletnél.
Ne er6ltesse a flinyirot a tal stirti pazsitnal.

Lassitson a haladason, ha a fii siiribbé valik.

- HASZNALAT

“w

Probalja meg levagni a fiivet a kivalasztott magassagra

Novelje a vagasi magassagot, és nyirja a fiivet gyakrabban,
ha azt a til nagy és stirti fii igényli

Ha bekapcsolt a TULTERHELES VEDELEM*, allitsa le a
finyirét, ismételje meg az 1., 2. és 3. Iépést a magassag
novelésével, lassabb haladassal vagy a fi eltavolitasaval a
figyiijté kosarbol és a boritasrol.

Ha flnyiraskor a fiigy(ijtd kosar telitettségjelzdjének fiile
lefelé all, a kosar tele van.

Ne folytassa a vagast, ha fiinyiré gyakran leall.

Keriilje a gyakori tulterhelés védelem miatti leallasokat.

Ne folytassa, ha az elektromos motor tulmelegszik.

Ha az akkumulator tulmelegedés elleni védelme bekapcsolt, hagyja lehiilni az
akkumulatort.



MUKODTETESI UTASITASOK

A fiinyiré6 Motor HOVEDELEM* berendezéssel van elltva, amely megvédi a motort
abban az esetben, ha miikodés kozben tultelitddés vagy elakadas miatt leall.

Ovakodjon a flinyiro gyakori taltelitésétél, mivel ez bekapcsolhatia a Motor
Hévédelmet. A Motor Hovédelem megkdveteli, hogy a gép a megfelelé hémérsékletre
hiilésig pihenjen. Tavolitsa el az akadalyt és inditsa ujra a gépet a vagdémagassag
megemelésével.

Flinyirasi tippek

MEGJEGYZES: Kévesse a 12 abrat.
Egy ¢éles penge nagy mértékben javitja a fiinyiro vagasi teljesitményét, foleg, ha magas fiivet kell vagni.
Ellendrizze és cserélje ki a pengét legalabb évente egyszer, ahogy a Karbantartas részben le van irva.

e Gy6zA6djon meg arrol, hogy a gyepen nem talalhatok kovek, botok, drotdarabok és mas olyan targyak,
amelyek karosithatjak a pengét vagy a motort. Ezeket a targyakat a fiinyiré barmilyen iranyban véletleniil ki
is 16heti, mely komoly személyi sériilést okozhat a miikddtetonek vagy masoknak. Az elektromos aramiités
elkeriilése érdekében ne miikddtesse a fliinyirot nyirkos vagy nedves kornyezetben.

e Siiri fii vagasakor csokkentse a haladas sebességeét, igy a vagas még hatékonyabba valik, s lehetdsége lesz a
lenyirt fii megfeleld eltavolitasara.

e Kérjiik, hogy a fiinyiras megkezdésekor kovesse a 12. abran mutatott iranyt annak érdekében, hogy elkeriilje
a tapkabel Osszecsavarodasat és megeldzze az atvagasanak veszélyét is.

12. abra

AFIGYELMEZTETES

Lejtés teriileten keresztiranyban haladjon, s sohase lefelé és felfelé. Kiilonds gonddal tigyeljen a lejtés
teriileten torténd iranyvaltoztatasokra! Ne fiinyirézzon tal meredek lejtékon, mindig tigyeljen a Iépéseire a
lejtds teriileteken.
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MUKODTETESI UTASITASOK

Mulcsozasi tippek

o Allitsa a fiinyirot a legmagasabb vagasi fokozatra, amikor egyenetlen talajon, vagy magas fiiben nyir fiivet.

o A hatékony mulcsozashoz, ne nyirjon nedves fiivet, mivel az hajlamos odatapadni a fiinyiré testének aljahoz,
s megakadalyozza a fiidarabkak megfelelé mulcsozasat. Uj vagy siir(ibb fiinek esetlegesen keskenyebb vagas
sziikséges. A haladas iranyat a pazsit allapotanak megfelelden kell megvalasztani. Ha a fiinyirast halogatta, s
a fii magasabbra nétt 4”-nél (10 cm-nél), vagja le a feliiletet két 1épcsében, igy le tudja csokkenteni a fii
magassagat a maximalis 3 1/4”-re (8,3 cm-re).

e Nyugodt tempodban haladjon! Fedje at egymassal a vagasi sorokat. Ne hagyja, hogy a fii til magasra ngjon.
Ha a fi tal magasra nétt, kezdje a legmagasabb vagasi pozicioval, majd utana csokkentse ezt le a kivant
magassagra.
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Fugyljté kosar kitiritése

MEGJEGYZES: Lasd a 13. abrat

e Allitsa le a fiinyirét, hagyja teljesen leallni a pengéket, majd valassza le a halozatrol.
e Emelje fel a hatso fedelet.

e Emelje fel a figytijto kosarat a fogantytjanal fogva, s vegye le a fiinyirorol.

e Tavolitsa el a fiidarabkdkat.

e Emelje fel a hatso fedelet, s helyezze vissza a fiigy(ijt6 kosarat, ahogy ebben az utmutatoban
korabban leirasra keriilt.

13. dbra

/\FIGYELMEZTETES

o Ellendrizze a fiigyiijté kosarat rendszeresen, s cserélje le, ha a kosar elhasznalodott vagy
megsériilt.

e Ne tarolja a fiivet a kosarban. Mindig liritse ki hasznélat utan.
o A fligyiijtésen kiviil ne hasznalja mas célra a fiigy(ijté kosarat.

e Ne flinyirdzzon tovabb, mint a kosar kapacitasa, s ne gyiijtson bele forré anyagokat,
hamut vagy tiizrakas maradvanyait, illetve izz6 részeket.

o A nedves koriilmények kozott hasznalt gy(ijtét hagyja kiszaradni.
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MEGJEGYZES: Tekintse meg a 10., 11. és 12. abrat

PENGE

Meglazitis

Megszoritis

FA X
14. dbra 15. abra

AFIGYELMEZTETES

Mindig védje a kezeit vastag kesztyiikkel és/vagy a penge vagoéleinek ronggyal vagy mas anyagokkal torténd
befedésével, amikor a pengét tartja karban. A pengével valé érintkezés komoly személyi sériilést okozhat!

MEGJEGYZES: Csak a Murray altal gydrtott és garantalt eredeti csercalkatrészeket hasznéljon.
Ragaszkodjon ezekhez, amikor felkeresi az alkatrészboltot.

A részletes beszerelési utasitasok megtalalhatok az eredeti Murray pengecsomagokra nyomtatva.
A nem eredeti pengék hasznalata megsziintetheti a garanciat, és kart vagy sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES

Sohase hasznalja a flinyirot pengék nélkiil, vagy sériilt pengékkel!

A FIGYELMEZTETES

Sohase modositsa a pengéket vagy a vagorendszert!

16(a). abra 16(b). abra
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MEGJEGYZES: Ellenérizze gyakran a rogzitéseket, mindig gy6zodjén meg arrél, hogy a fiinyiré a
biztonsagos lizemeltetésre alkalmas allapotban van. Csak eredeti Murray cserepengéket hasznaljon! Cserélje
ki az elhasznalodott vagy megsériilt pengéket és csavarokat, hogy megérizze azok kiegyensulyozottsagat.

1. Allitsa le a fiinyirot, s hagyja teljesen leallni a pengéket.
2. Vilassza le a halézatrol.
3. Forditsa a fiinyirét az oldalédra.

4. Tegyen egy fadarabot a penge és a fiinyiré teste kozé, hogy megelézze a penge mozgésat (tekintse meg a
10. abrat).

5. Lazitsa meg a penge csavarjat igy, hogy az éramutaté jarasival ellentétes irdnyba csavarja (a fiinyiré alja
felél nézve). Ehhez hasznéljon egy csavarkulcsot vagy krovakészletet (nem része a csomagnak)!

6. Tavolitsa el a penge csavarjat és a pengét (tekintse meg a 11. abrat).

7. A penge visszahelyezéséhez keresse meg a két pecket a tengely hiivelyén. Ezek a 12(a). abran korokkel
vannak jel6lve. Igazitsa ra a pengét a két pecekre.

8. Ovatosan szerelje fel a pengét a tengelyre. A pengének tokéletesen kell illeszkednie a két pecekre.
Gy6z6djon meg arr6l, hogy nem maradt sehol sem rés. Tekintse meg a 12(b). abrat.

9. Csavarozza vissza a penge csavarjat, s hizza meg, hogy rogzitse a pengét. Az ajénlott nyomaték
12-16 Nm.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES

Tavolitsa el az akkumulatort és a kulcsot a flinyirobol a szerelés, tisztitas vagy a tormelék eltavolitasa el6tt,
igy megeldzheti a komoly személyi sériilés bekovetkeztét!
A fiinyir6 boritasanak aljat minden hasznalat utan meg kell tisztitani, mivel a fiidarabkak, levelet, kosz és
mas szennyezddések Osszegytilnek, s rozsdat és korrozidt okoznak. Tavolitson el minden Osszegyiilt
fiidarabkat és levelet a motor boritasa koriil. Ha hasznalat kozben szennyezédés gytilik fel a finyir aljan,
allitsa le a motort, tavolitsa el az akkumulatort, majd dontse meg a fliinyirot elére vagy az oldalara. Ezutan
tavolitsa el a szennyezddést egy megfeleld eszkdzzel.
e Tisztitsa meg az egységet egy nedves ronggyal és gyenge tisztitoszerrel.
e Ne meritse a flinyirot vagy barmely részét a vizbe.
e A nedvesség aramiitést okozhat! Barmilyen nedvességet itasson fel egy szaraz ¢és puha ronggyal,

s gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép kiszaradt, miel6tt Gjra behelyezi az akkumulatort és a kulcsot!
e Egy kis kefével vagy porszivoval tisztitsa meg a termék szell6zOnyilasait.
e Tartsa a szell6z6nyilasokat mindig akadalymentesen.
A milanyag részek tisztitasakor ne hasznaljon oldoszereket, erds tisztitoszereket vagy olyan aromas olajokat,
mint a fenyd vagy a citrom. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy tonkre tehetik a milanyag
részeket, melyek komoly személyi sériilést okozhatnak.
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Tarolas

A kovetkezo 1épéseket kell végrehajtani a gép tarolasra valo felkészitéséhez.
o Az el6z6 részben leirtaknak megfeleléen tisztitsa meg a gépet.

e Vizsgalja meg a pengét, és ha sziikséges, cserélje ki vagy ¢lezze meg (tekintse meg ehhez a Karbantartas
részt).

e A flinyirot egy szaraz és tiszta helyen tarolja. Ne tarolja korr6ziot okozé anyagok kozelében, mint példaul a
miitrigya vagy az lizemanyag.

e A flinyirot egy beltéri, szaraz és hiivos helyen tarolja, ahol a gyerekek nem férnek hozza!

A foganty teljesen lehajthat6 a tirolashoz. (Tekintse meg a 17. abrat)
MEGJEGYZES: Csak a 37 cm-es modell esetében érheté el

e Kapcsolja ki a kaszat, és huzza ki a halozati csatlakozot.

e Lazitsa meg a fogantyu gyorsszoritdit a fogantyu oldalain, igy a fogantyti mozgathatova valik, és le lehet
hajtani.

e Lazitsa meg a toloszarrad gyorsszoritoit, hogy kioldja és eltavolitsa a gyorsszoritokat a csatlazkoztato keretrdl.
Hajtsa a toloszarrudat elére. Gy6z6djon meg arrol, hogy nem hajlitja vagy nem gyliri be a tapkabelt.

Felsd fogantyd

Gyorsszoritd

Felsé fogantyd

Tolbszarrid gyorsszoritoja Q
17. abra
Javitas

A javitas nagyfoku figyelmet és tudast igényel, igy kizarolag képesitett szerel§ végezheti. Azt javasoljuk, hogy
a javitashoz vigye el a terméket a legkozelebbi jogosult szervizkdzpontba. Szerelés esetén kizardlag eredeti
cserealkatrészeket hasznaljon.

e Tartsa a fogyantytkat szarazon, tisztan, illetve olaj- és zsirmentesen.
e Hogy csokkentse a tlizveszElyt, tisztitsa meg a motort a fiitdl, levelektdl és az Gsszegylilt szennyezodésektol.

e Rendszeresen ellendrizze a penge ¢s a motor felfliggesztési csavarjainak megfeleld feszességét. Ratekintéssel
ellendrizze a pengét a sériilések utan (pl. elhajlott, torott vagy elhasznalodott).

e Gondosan apolja a flinyirot a legjobb ¢és legbiztosabb teljesitményért. A finyird pengéjét tartsa élesen €s
tisztan. A flnyird pengéi élesek és vagasi sériiléseket okozhatnak! Szereléskor fedje be a pengéket, vagy
viseljen kesztytiket, és legyen rendkiviil 6vatos!

e Legyen minden anya, csavar és rogzités szorosra huzva, s gy6z6djon meg arrol, hogy a felszerelés
biztonsagos mitkodésre alkalmas allapotban van!

193



MAINTENANCE . CARE

o Sohase kertilje ki a biztonsagi eszkozoket! Ellendrizze ezeket, hogy megfelelden mitkddnek-e.

MEGJEGYZES: Tekintse meg ennek a terméknek a garancialevelét a javitomiihelyek kapcsolatfelvételi
adataiért.

/\ FIGYELMEZTETES

Sohase engedje, hogy fékolajak, benzin alapanyagli termékek, behatolo olajok, ¢és hasonléo anyagok
kapcsolatba keriiljenck a milanyag elemekkel. A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy tonkre tehetik a
mianyagot, mely komoly személyi sériilést okozhat.

/\ FIGYELMEZTETES

Ne kenje semelyik kerékrészt. A kerék részeinek kenése nem megfelelé mikodést eredményezhet, mely a
felhasznalo komoly személyi sériilését és/vagy a fliinyird vagy mas vagyontargy sériilését okozhatja!

Karbantartasi tablazat

Hasznalja a kdvetkezd tablazatot a rendszeres - - =} -
. 2 = S g
karbantartashoz. 3 |5 £ B |%
= |E = |§ |g o
- B PO B
S8 |8 |g |E B |2
h i O < < < < < N
Eszkoz Tennivalé = = = = = = S
Fiinyiro Ellenérzés megtekintéssel. °
A mitkod6képesseg ¢s sériilések
Tapkabel és dugasz ellenérzése. ° °
Vigérendszer Vizsgalat és a felszerelés ellen6rzése °
(Pengek) Csere ° °
Haitsé fedél Vizsgalat és a felszerelés ellenérzése ° °
Fiinyiré vaza A felgytilt fii ellendrzése °
Tisztitas .
Csere °
Minden elérheté rogzitéelem Ellenérzés °
Ismételt meghtizas °
Motorrogzité csavarok Ellenérzés ¢és ismételt meghtizas °
Mulcs dugé .
(Ha elérhetd) Vizsgalat ¢s a felszerelés ellendrzése . .
Fiigyiijté kosar Ellenérzés o
Tisztitas °
Csere .




Hibaelharitas

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges Ok

Javitas

Ha a fiinyir6 nem indul el.

A flinyiré nincsen energiaforrashoz
csatlakoztatva

A pengére fii csavarodott vagy a fligyijtd
eldugult.

A flinyiré késziilekhazat fii és hulladék
torlaszolja el.

Csatlakoztassa az energiaforrashoz.

Huizza ki a kabelt a halézatbol és ellendrizze
a vagolap aljat és a fligyiijtot filitorlaszokat
keresve. Novelje a vagomagassagot.

Ellenérizze, hogy van-e a vagolap alatt
fiitorlasz és tisztitsa meg a kivezetd
csatorndt.

Aramkimaradas

Tl sok fiivet vag.

A flinyir6 késziilékhazat fii és hulladék
torlaszolja el.

A penge elhasznalodott vagy rozsdas

A fiitarté doboz tele van

Novelje a vagomagassagot.
Ellenérizze, hogy van-e a vagolap alatt
flitorlasz és tisztitsa meg a kivezetd
csatornat.

Cserélje ki a pengéket.

Biztositsa a flitarto doboz kitiritését

A fiinyiro egyenetleniil nyirja a
fiivet.

A pazsit nem teljes vagy egyenetlen.

A vagasi magassag nincs megfeleléen
beallitva.

Ellendrizze a nyirni kivant teriiletet.

Novelje a vagomagassagot.

A fiinyiré nem mulcsol megfeleléen.

Nedves fiidarabkak tapadtak a fiinyird
boritasanak aljara.

Hianyzik a mulcs dugo.

Varja meg a flinyirozas el6tt, mig megszarad
a fii.

Szerelje be a mulcs dugot.

Nehéz tolni a fiinyirot.

A fl tal magas, vagy a vagasi magassag tal
alacsony.

A flinyiréhaz hatso része és a penge akad a
stiri fiiben.

Emeljen a vagasi magassagon.

Uritse ki a fiidarabkakat a fiigy(ijtd kosarbol.

A fiinyiré nagyon hangos és erésen
razkodik.

A motor tengelye elhajlott.

A penge nincs kiegyenstlyozva.

Allitsa le a motort, s vizsgilia meg a
karosodast.

Javitsa meg az Ujrainditas elétt. Ha a
razkodas tartos, lépjen kapcsolatba egy
feljogositott szervizzel.

A fiinyiré leall a fiinyiraskor.

A flinyir6 penggjét tul nagy terhelés éri a
flinyiras miatt, pl. hosszu, siirti, nedves a
fii, vagy a fii tipusa miatt.

A fii és a szennyezddés altal korlatozott
pengék felhalmozodtak az alaplap alatt.

Allitsa le a motort, novelje a vagési
magassagot, majd probalja tjra a vagast.

Varja meg, mig megszarad a fii, majd
kisérelje meg ismét a filinyirast.

Ellenérizze, hogy van-e a vagolap alatt
futorlasz és tisztitsa meg a kivezetd
csatornat.

A fiigyiijté nincs megfelel6 médon
feltoltve

A pazsit tal nedves

A flinyiré késziilékhazat fii és hulladék
torlaszolja el.

A penge elhasznalodott vagy rozsdas

A fiitarté doboz tele van

Nyiras el6tt varja meg, amig a fii megszarad

Ellendrizze, hogy van-e a vagélap alatt
fiitorlasz és tisztitsa meg a kivezetd
csatornat.

Cserélje ki a pengéket.

Biztositsa a fiitartd doboz kitiritését
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HIBAELHARITAS

Technikai adato

Termékadatok

Leiras Murray elektromos fiinyird

Model sz. 2691887/2691585 2691888/2691584
Boritas tipusa Miianyag Miianyag

Vagott szélesség 32 cm 37 cm

Bemeneti fesziiltség

230-240V, 50Hz

230-240V, 50Hz

Motor tipusa Kefés Kefés
Motor adatai 1200 Watts 1600 Watts
Motor tengelyatmérdje 8,5 mm 10 mm
Motor maximalis sebessége (RPM) 3500 3500
Motor miikddési sebessége (RPM) 2700 3000

Els6 kerék mérete 140 mm 165 mm
Hatso kerék mérete 165 mm 250 mm
Kerékcesapagy Fémpersely Fémpersely
Fligyiijtd kosar mérete 30L 40 L

Fligyiijtd kosar anyaga

Hibrid (szovet + milanyag)

Hibrid (sz6vet + milanyag)

Tolokaros / Onjard tolokaros tolokaros

Mulcs N.A igen

Penge tipusa Vagogerenda penge Vagogerenda penge
Foganty tipusa Ergonomikus Ergonomikus
Magassagallitasi poziciok 5 7

Magassagallitasi tav 20-60 mm 25-75 mm

Inditorendszer

Kettds kapcsolas

Kettos kapcsolas

Termék tomege

8,6 Kg

13,5 Kg

Hangnyomas szintje

Lpa: 78,5 dB(A), Kpa: 3 dB

Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3 dB

Hanger6 szintje (mért)

Lwa: 91,14 dB(A), Kwa: 1,55 dB

Lwa: 95 dB(A)

Hanger6 szintje (garantalt)

96 dBA

96 dBA

Vibracio6 teljes értéke (Max)

226 m/s?, K= 1,5 m/s?

1,35 m/s?> , K= 1,5 m/s?

Figyelmeztetés:

A rezgéskibocsatas megadott teljes értéke egy szabvanyos vizsgalati eljarasnak megfeleléen lett
bemérve, igy ez felhasznalhato egy eszkoz masik eszkozzel valo dsszehasonlitasara;

A rezgéskibocsatas megadott értéke arra is felhasznalhato, hogy el6zetesen fel lehessen becsiilni a
rezgésnek kitettség mértékét.

A szerszam rezgéskibocsatasa egy adott alkalmazasnal mas értékeket vehet fel, mint a megadott értek, ez
a hasznalat modjatol fiigg; és

felhasznalhat6 még a kezel6 védelmét szolgalé munkavédelmi intézkedések meghatarozasahoz, melyek a
vibracios hatasok azon becsiilt mértékén alapulnak, melyek az adott munkafeltételek mellett fennallnak
(figyelembe véve azokat a miikodtetési szakaszokat is, ahol a gép all, vagy tiresjaratban van, kiegészitve
az inditasok szamaval).
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Grazie per aver acquistato un prodotto Murray. Murray vanta la qualita e le prestazioni di tutti i suoi prodotti.

Questo manuale di istruzioni vi aiutera nell'assemblaggio, nell’utilizzo sicuro e nella manutenzione del vostro prodotto.
Si prega di leggere le seguenti avvertenze per garantire la sicurezza e la lunga durata del vostro Prodotto.

AATTEN ZIONE

Non tentare di utilizzare questo prodotto prima di aver letto attentamente e compreso completamente tutte le istruzioni,
le norme di sicurezza, ecc. contenute in questo manuale. Non rispettare queste norme pud comportare incidenti,
folgorazioni, incendi e gravi lesioni.

USO PREVISTO
Questo prodotto ¢ destinato esclusivamente alla tosatura domestica. La lama da taglio dovrebbe ruotare
approssimativamente in parallelo al terreno su cui scorre. Tutte e quattro le ruote dovrebbero toccare terra quando
l'apparecchio ¢ in movimento. Camminare a piedi in maniera controllata dietro la falciatrice.

NOTA: La falciatrice non va mai messa in funzione se le ruote non sono a terra e non va né tirata né cavalcata. Non
va usata per falciare cose diverse dall'erba del prato domestico.

Non utilizzare il prodotto per nessuna attivita diversa da quella a cui ¢ destinato.
Sicurezza generale

©0 © ®>

> B

Attenzione

Leggere le istruzioni per I’uso
prima di utilizzare la macchina.

Indossare occhiali protettivi e
cuffie per le orecchie che rispettino
gli standard di sicurezza.

Indossare calzature antiscivolo e
robuste.

Indossare guanti protettivi.

Non utilizzare la macchina in
condizioni di umidita, proteggere
da pioggia e umidita.

Fare attenzione agli oggetti che
potrebbero essere lanciati.

Assicurarsi che gli astanti siano
lontani almeno 15 metri e fermare
la macchina in caso di
avvicinamento.

Spegnere e rimuovere la spina
dall’alimentazione eletrica prima
di regolare, pulire o se il cavo é
danneggiato o attorcigliato.

Attenzione al rischio di folgorazione
durante il funzionamento.

Leggere le istruzioni prima di
effettuare qualsiasi lavoro di
manutenzione.

Attendere che tutti i componenti della
macchina siano completamente fermi
e rimuovere la batteria.

Tenere mani e piedi lontani dall’area
di taglio. Il contatto con le lame puo
amputare mani e piedi.

Non smaltire con i rifiuti domestici.

Non utilizzare mai la falciatrice se il
raccoglierba o la protezione non sono
posizionati.

Fare attenzione a tenere il cavo di
alimentazione lontano dalla lama.
Essere sempre a conoscenza della
posizione del cavo.

Non usare la falciatrice se il
raccoglierba o la protezione non sono
in posizione.
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CARATTERISTICHE & DEFINIZIONI

1. Interruttore

2. Sbarra

3. Maniglia superiore

4, Maniglia inferiore

5. Morsetto a sgancio rapido (maniglia superiore)

6. Interruttore serbatoio erba pieno

7. Raccoglierba

8. Piatto

9. Fermacavo

10. Gruppo serraggio (maniglia inferiore)

11. Regolazione dell'altezza (la posizione puo variare in base al modello)
12. Ruota posteriore

13. Spina Schuko

14. Ruota posteriore

15. Maniglia mediana

16. Gancio supporto cavo

17. Inserto per concimare (solo per modello da 37 cm)

- Istruzioni falciatrice/manuale di sicurezza (non mostrato)

A NOTA:

Non utilizzare la macchina se qualche componente ¢ mancante o danneggiato. Sostituire o riparare ciascun
componente mancante o danneggiato.
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SICUREZZA E GESTIONE

Sicurezza generale

Conservare il manuale in un luogo sicuro per una futura consultazione e consultarlo regolarmente.
Assicurarsi che gli altri utenti leggano il manuale e siano consapevoli dei rischi derivanti dal prodotto.
.Se la macchina viene tirata sul piede dell'operatore, durante una caduta a causa di scivolamento o
inciampo, possono verificarsi serie lesioni.

In caso di inciampo o caduta, lasciare immediatamente la staffa. Non trattenere la maniglia della
macchina durante un incidente.

Se c¢'¢ bisogno di invertire il senso di marcia della macchina, farlo solo quando la macchina ¢
completamente ferma e guardare sempre dietro prima di ripartire per evitare incidenti.

Non utilizzare la macchina sotto 1'influenza di alcool o farmaci.

Restare allerta e non utilizzare la macchina quando si ¢ stanchi. Prestare attenzione a quello che si fa e
assicurarsi che gli altri siano consapevoli delle proprie intenzioni prima di iniziare.

Prima di ispezionare, regolare, riparare o pulire la macchina, spegnerla e rimuovere la spina dalla presa
di corrente.

Fermare la macchina quando si attraversano vialetti di ghiaia, passerelle o strade.

Se la macchina inizia a vibrare eccessivamente, interrompere 1'uso fino a quando la macchina non sia
stata ispezionata. Tenere sotto controllo i problemi di vibrazione, in genere riduce il rischio di
incidenti o guasti.

Non forzare la macchina oltre le sue capacita di taglio. La macchina funzionera meglio e in maniera
piu sicura se le permetterete di effettuare un taglio al livello per il quale ¢ stata impostata.

Non utilizzare la macchina in ambienti chiusi. Conservare solo in luoghi chiusi, asciutti e sicuri.
Tenere la macchina fuori dalla portata dei bambini.

Adottare estrema cura quando ci si avvicina ad angoli ciechi, usci di porte, arbusti, alberi o altri oggetti
che potrebbero oscurare la visuale e il percorso della macchina.

Non utilizzare la macchina in maniera tale da permettere alle lame di essere esposte e utilizzare solo
quando ha tutte e quattro le ruote sul terreno. Non sollevare o trasportare la macchina mentre ¢ in
funzione.

Fare attenzione a tenere il cavo sempre lontano dalla lama. Sapere sempre dove si trova il cavo.
Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente e il cavo ¢ danneggiato o tagliato

Formazione

Leggere accuratamente le istruzioni. Impratichirsi nel controllo e nell'uso corretto della macchina.

Non permettere mai a bambini o a persone disabili di utilizzare la macchina. Le normative locali
possono limitare 'eta dell'operatore.

Non utilizzare mai la macchina mentre persone, in particolare bambini o animali domestici, sono nelle
vicinanze.

Ricordare sempre che 1'utilizzatore o operatore € responsabile di incidenti o pericoli per terze persone
o terze cose.

Preparazione

Durante il funzionamento della macchina indossare sempre calzature robuste e pantaloni lunghi. Non
utilizzare la macchina a piedi nudi o con sandali. Evitare di indossare capi di abbigliamento larghi o
con corde o lacci.

Indossare sempre una maschera facciale o una maschera antipolvere quando si utilizza la macchina in
ambienti polverosi.

Ispezionare attentamente l'area in cui va usata la macchina e rimuovere tutti gli oggetti che potrebbero
essere lanciati dalla macchina.

Prendere familiaritd con tutti i comandi e il loro corretto funzionamento prima di utilizzare la
falciatrice. E necessario sapere come arrestare la falciatrice e scollegare 1’alimentazione elettrica in
caso di emergenza.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente le lame, 1'assemblaggio ¢ i bulloni, per controllare che
non siano danneggiati o usurati. Sostituire i componenti usurati o danneggiati per preservarne il

corretto funzionamento. Sostituire le etichette danneggiate o illeggibili-
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SICUREZZA E GESTIONE

Funzionamento

Azionare la macchina solo durante il giorno o in condizioni di illuminazione sufficienti.

Evitare di utilizzare la macchina sull'erba bagnata.

Fare attenzione se si mettono i piedi in pendenza.

Camminare, mai correre.

Falciare le pendenze trasversalmente, mai su e gitl.

Prestare la massima attenzione quando si cambia direzione in pendenza.

Non falciare pendenze eccessivamente ripide

Usare estrema cautela quando si inverte la direzione o si tira la macchina verso di sé.

Fermare la lama (o le lame) se la macchina va inclinata o ribaltata per essere trasportata su superfici
non erbose e quando si trasporta da e verso l'area in cui va utilizzata.

Mai utilizzare la macchina con custodie o protezioni danneggiate, o senza dispositivi di sicurezza a
posto, per esempio deflettori e/o raccoglierba.

Accendere il motore con attenzione, in base alle istruzioni, e con i piedi ben lontani dalle lame.

Non avviare la macchina stando di fronte all'apertura dello scarico.

Non mettere le mani o i piedi in prossimita delle parti rotanti. Lasciare sempre libera l'apertura di
scarico.

Non trasportare la macchina mentre € collegata alla fonte di alimentazione.

Fermare la macchina e rimuovere la spina dalla presa elettrica. Assicurarsi che tutte le parti in
movimento si siano completamente fermate:

— Ogni volta che si lascia la macchina

Prima di disostruire o sbloccare i canali

Prima di controllare, pulire o mettere in funzione la macchina

— Dopo aver colpito un oggetto estraneo. Ispezionare la macchina per verificare la presenza di
eventuali danni e riparare prima di riavviare e utilizzare.

Se la macchina inizia a vibrare in modo anomalo (controllare immediatamente)

— Individuare i danni
— Sostituire o riparare le parti danneggiate
— Controllare e stringere le parti allentate

Manutenzione e conservazione

Tenere ben avvitati tutti i dadi, i bulloni e le viti per essere sicuri che la macchina sia in buone
condizioni di funzionamento.

Controllare frequentemente 'usura e il deterioramento del raccoglierba.

Fare attenzione durante la regolazione della macchina per evitare l'intrappolamento delle dita tra le
lame in movimento e le parti fisse della macchina.

Lasciare sempre che la macchina si raffreddi prima di riporla.

Durante la manutenzione delle lame, anche se 'alimentazione ¢ staccata, le lame potrebbero ancora
essere in movimento.

Sostituire le parti usurate o danneggiate per sicurezza. Utilizzare solo ricambi e accessori originali.



SICUREZZA E GESTIONE

Sicurezza elettrica

- Il presente prodotto ha una potenza nominale di 1600W (modello da 37 cm) o di 1200
W (modello da 32 cm) e una tensione d’ingresso d’esercizio di 220-240V, 50 Hz. No utilizzare il
prodotto ad una tensione di alimentazione diversa da quella indicata in quanto potrebbe causare
folgorazione

- La falciatrice deve essere sempre scollegata dall’alimentazione elettrica prima di scollegare spine e
connettori o la prolunga.

- Le spine devono essere adatte alle prese. Non modificare in nessun modo la spina o il cavo di
alimentazione. Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate.

- Quando I'unita ¢ collegata all’alimentazione elettrica, si consiglia di utilizzare un interruttore
differenziale (RCD-Residual Current Device) con una corrente di attivazione non superiore a 30 mA.

DOPPIO ISOLAMENTO

- 1l presente dispositivo ¢ dotato di doppio isolamento inconformita alla norma EN:60335, per cui
non ¢ necessaria la messa a terra. Controllare che I’alimentazione elettrica corrisponda alla tensione
indicate nella targa dati.

UTILIZZO DI UNA PROLUNGA

- Utilizzare sempre una prolunga approvata e adatta per la richiesta di potenza della falciatrice
(vedere scheda tecnica). La prolunga deve essere idonea per ’uso all’esterno ed avere 1’apposito
marchio. E possibile utilizzare una prolunga fino a 30 m con HO5VV-Fdi 1,5 mm senza perdita di
prestazione. Prima dell’uso, ispezionare la prolunga e verificare la presenza di danni, usura e
invecchiamento. Sostituire la prolunga se danneggiata o difettosa. Se si utilizza uno svolgicavo,
svolgere il cavo completamente.
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SICUREZZA E GESTIONE

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO

I rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Riciclare nelle
apposite strutture. Rivolgersi al proprio ente locale o al rivenditore per i consigli sullo
mmmm  SMaltimento..

SMALTIMENTO CORRETTO DELL'IMBALLAGGIO

n La confezione ¢ composta da cartone e plastica rispettivamente contrassegnati per il corretto
‘ ’ smaltimento. Rendere questi materiali disponibili per lo smaltimento.

Informazioni circa i rischi residui che permangono nonostante le misure di sicurezza, salvaguardia e
protezione adottate.

PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

Questo prodotto richiede il montaggio.
e Rimuovere accuratamente il prodotto e tutti gli accessori dalla scatola. Assicurarsi che tutti 1 pezzi
elencati nella lista siano inclusi. Fare riferimento alla pagina 3.
e Non gettare I'imballaggio fino a quando non si ¢ sicuri che il prodotto funziona correttamente.

A ATTENZIONE

Non tentare di modificare questo prodotto o creare accessori non consigliati per l'uso con questo prodotto.
Qualsiasi alterazione o modifica ¢ considerata uso improprio e pud provocare pericoli e possibili lesioni
personali gravi.

Assicurarsi che la falciatrice sia spenta e la spina staccata dall’alimentazione elettrica prima di iniziare la procedura di
assemblaggio e finché il montaggio non ¢ completato e si € pronti a far funzionare la falciatrice.



PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

Disassemblaggio e regolazione delle maniglie

Per il modello da 37 cm fare riferimento alla Figura 1,2 e 3
e Inserire la maniglia inferiore nel gancio supporto cavo e agganciarlo.
e Far scorrere i due blocchi di fissaggio alla fine della maniglia inferiore.
e Inserire il blocco a sgancio rapido nel tubo e sede della maniglia Avvitare il bullone e stringerlo per
fissare la maniglia inferiore.
e Montare insieme la maniglia superiore e la maniglia inferiore con il cam-lock. Si pud ruotare e
rilasciare il blocco per regolare la tenuta del blocco.

A ATTENZIONE
Non utilizzare se le maniglie non sono correttamente montate.

Fare attenzione ad evitare punti di pinzatura quando si piegano le maniglie.

Per il modello da 32 cm fare riferimento alla Figura 4 e 5.
* Posizionare la maniglia inferiore nel piatto come mostrato nella Fig. — e serrare con le viti.
* Collegare la maniglia superiore e inferiore utilizzando il dado e la manopola.

/\  ATTENZIONE

Non mettere in funzione se
le maniglie non sono
installate correttamente
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PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

NOTA: fare riferimento alla Figura 6 e 7.

* Bloccare i fermacavi (9) sul cavo che dagli interruttori va verso il motore e fissare ciascuno sulla
maniglia inferiore e superiore.

* Quando ci si connette all’alimentazione elettrica, far fare un giro alla prolunga di circa 30 cm nella
parte terminale e avvolgere questo anello al gancio supporto cavo (16).

/\  ATTENZIONE

Assicurarsi che il cavo sia ben
fissato tramite i fermacavi prima
di collegare la spina alla presa di
corrente.

Assicurarsi di svolgere
completamente la prolunga prima
dell’utilizzo.

Installazione del raccoglierba

NOTA: fare riferimento alla figura 8.

Assicurarsi che la spina sia stata rimossa dalla falciatrice prima di iniziare il montaggio.

e Sollevare l'aletta posteriore.

e Sollevare il raccoglierba dalla maniglia e posizionarlo sotto lo sportello posteriore in modo che i ganci
sul telaio del raccoglierba alloggino nelle fessure della staffa della maniglia.

e Rilasciare lo sportello posteriore delicatamente.

o Se installato correttamente, i ganci del raccoglierba resteranno nelle fessure della staffa della maniglia
in maniera salda.

3 alloggiamenti
AATTENZIONE
Sostituire sempre i raccoglierba usurati o danneggiati.

Non utilizzare se il raccoglierba non & correttamente
montato.

Non tenere aperto lo sportello quando la macchina ¢ in funzione.

Fig. 8



PROCEDURE DI ASSEMBLAGGIO

Installazione e rimozione dell’inserto per concimare

NOTA: non incluso in tutti i modelli
NOTA: fare riferimento alla figura 9

Assicurarsi che la spina sia stata rimossa dal tosaerba prima di iniziarne il montaggio.
Per rimuovere 1’inserto per concime, sollevare lo sportello posteriore. (1).
Afferrare la maniglia (2) dell’inserto concimatore e spingerlo utilizzando la maniglia.

L’inserto concimatore (3) € inserito in un angolo, quindi rimuoverlo potrebbe richiedere un po' di
forza.

L’inserto concimatore va rimosso per montare il raccoglierba.
e L’inserto concimatore va reinstallato quando viene rimosso il raccoglierba.

1.Sportello posteriore

2.Maniglia dell’inserto per
concime 3.Inserto per concime

Fig. 9

AATTENZIONE
Non permettere che lo sportello posteriore sbatta, chiuderlo sempre con delicatezza per evitare danni.

Sostituire sempre il deflettore posteriore e I’inserto concimatore se danneggiati.

ISTRUZIONI OPERATIVE

Per la tua sicurezza

e Non utilizzare mai la falciatrice se il raccoglierba o le protezioni fornite dal produttore non sono in
posizione.

. Prima di avviare la falciatrice controllare che le lame e il bullone non siano danneggiati o usurati.

° Se colpite un ostacolo, arrestare la falciatrice e controllare che le lame non siano danneggiate.

A ATTENZIONE
Lame usurate e danneggiate rappresentano un grave pericolo.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

NOTA: fare riferimento alla Figural0.

Per ACCENDERE la falciatrice:

e Bloccare correttamente il cavo nel gancio support cavo e inserire la spina nella presa di corrente

e Premere e tenere premuto il pulsante di blocco di sicurezza (1). (Vedere Fig. 10)

e Tirare la staffa verso l'alto (2) per far si che la maniglia attivi la falciatrice e rilasciare il pulsante della
chiave di sicurezza con i piedi ben lontani dalle lame.

Per ARRESTARE la falciatrice: staffa

e Rilasciare la staffa.

e Attendere che la falciatrice si fermi completamente, quindi
rimuovere la spina dalla presa di corrente. Se la falciatrice non si
arresta o in caso di emergenza, spegnere ¢ staccare la spina dalla

presa di corrente. Pulsante di blocco di

sicurezza @

Fig.10



ISTRUZIONI OPERATIVE

AATTENZIONE
Non tentare di ignorare il funzionamento del pulsante di blocco di sicurezza o della leva della staffa, non
legare o bloccare la staffa.

Non lasciare incustodita la falciatrice.

Regolazione dell’altezza del taglio

NOTA: fare riferimento alla figura 11.

NOTA: La posizione e 'aspetto della leva di regolazione dell'altezza possono cambiare in base al modello.
Prima di utilizzare la falciatrice per la prima volta, alzare la posizione di taglio all'altezza piu adatta al prato.
Per regolare 1'altezza della lama:

Per REGOLARE l'altezza della lama, afferrare la leva di regolazione, spingere a lato e poi muoverla in avanti
(D).
Per ABBASSARE o ALZARE l'altezza della lama, muovere la leva come mostrato nella figura 8. L'altezza

della falciatrice puo essere abbassata muovendo la leva in avanti e alzata muovendola all'indietro (2).

AATTENZIONE

leva
Non regolare l'altezza mentre la falciatrice € in
funzione.

Fig. 11
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ISTRUZIONI OPERATIVE

Guida di impostazione rapida

Piu alta

Piu bassa

Erba alta, pesante e
spessa
Erba bassa, leggera
e sottile

veloce lenta

10

taglio
3° 20
taglio taglio
Lento in

condizioni pesanti
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1- PRONTI

e Rimuovere la spina dalla presa di corrente
e Controllare se I'erba ¢ alta o spessa

e Controllare che il raccoglierba e il piatto siano vuoti e liberi
da erba.

%Non regolare la falciatrice senza aver spento la falciatrice e
aver staccato la spina dalla presa di corrente

v’ Spegnere e rimuovere la spina dalla presa di corrente prima
di regolare la falciatrice.

*xNon tagliare quando il raccoglierba ¢ pieno o se il canale ¢
bloccato.

v'Svuotare il raccoglierba prima della falciatura.

2 - PARTENZA

e Aumentare l'altezza di taglio per erba alta o grossa

e Pulire il raccoglierba ¢ il piatto dall'erba tagliata

e Spingere la falciatrice piu lentamente in caso di erba spessa

xNon tagliare erba bassa, spessa o bagnata.
v'Regolare per tagliare pil in alto nel prato incolto.
%Non forzare la falciatrice attraverso il prato spesso.
v'Rallentare se l'erba diventa piu spessa.

3 - VIA!
e Provare a tagliare l'erba all'altezza selezionata

e Aumentare l'altezza e tagliare l'erba piu frequentemente se
l'erba ¢ spessa.

e Se la protezione di carico blocca la falciatrice, ripetere i passi
1,2,3 aumentando l'altezza, spingendo piu lentamente o
eliminando I'erba dal raccoglierba e dal piatto.

¢ Quando si falcia, se lo sportello dell'indicatore del
raccoglierba ¢ abbassato, il raccoglierba ¢ pieno.

xNon continuare a falciare se la falciatrice si spegne spesso.

v'Evitare frequenti interruzioni della protezione dal carico.
%Non continuare se il motore elettrico si surriscalda.

v'Lasciare raffreddare la batteria se ¢ attivata la protezione
termica della batteria.



ISTRUZIONI OPERATIVE

La falciatrice ¢ dotata di un dispositivo di PROTEZIONE TERMICA* del motore per
proteggerlo
in caso di arresto durante il funzionamento a causa di sovraccarico o di blocco.

A Evitare di sovraccaricare la falciatrice di frequente in quanto potrebbe far avviare il
dispositivo di Protezione termica del motore. La Protezione termica del motore richiede che il
motore rimanga fermo per raffreddarsi. Pulire la causa del blocco e riavviare alzando 1’altezza
di taglio.

Suggerimenti per la falciatura

NOTA: fare riferimento alla Figura 12.

Una lama affilata migliorera notevolmente le prestazioni della falciatrice, soprattutto quando si taglia erba
alta. Assicurarsi di controllare la lama e di sostituirla almeno una volta all'anno, come descritto nella sezione
Manutenzione.

e Verificare che il prato non contenga pietre, bastoncini, fili e altri oggetti che potrebbero danneggiare le
lame o il motore. Questi oggetti potrebbero essere accidentalmente lanciati dalla falciatrice in ogni
direzione e possono causare gravi danni all'operatore e a terzi. Per evitare scosse elettriche, non utilizzare
il tosaerba in condizioni di umidita o di bagnato.

e Quando si taglia erba troppo spessa, ridurre la velocita per permettere un taglio piu efficace e un adatto
scarico dei ritagli.

¢ Quando si inizia a tagliare I’erba, seguire le istruzioni alla Fig. 12 per evitare che il cavo di alimentazione
si attorcigli o che si tagli.

ATTENZIONE
Falciare le pendenze trasversalmente, mai su e giu. Prestare la massima attenzione quando si cambia direzione

in pendenza. Non falciare pendenze eccessivamente ripide, assicurarsi sempre di tenere i piedi in posizione
salda sulle pendenze.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

Impostare il taglio piu alto della falciatrice quando si taglia su un terreno irregolare o erba alta.

Per una concimazione efficace, non tagliare 1'erba bagnata, perché essa tende ad appiccicarsi al di sotto del
piatto, impedendo una corretta distribuzione dei ritagli d'erba. Erba fresca o spessa potrebbero richiedere
un taglio piu stretto. La velocita andrebbe regolata in base alle condizioni del prato. Se la falciatura ¢ stata
rimandata e l'erba ¢ cresciuta piu di 10 cm, falciare il prato due volte in modo da ridurre I'altezza dell'erba

fino a un massimo di 8.3 cm.
Camminare a passo costante Sovrapporre le file di taglio. Non lasciare che l'erba diventi troppo alta.Se

l'erba diventa troppo alta, iniziare dalla posizione di taglio piu alta e lavorare fino all'altezza di taglio

desiderata.



MANUTENZIONE E CURA

Svuotamento del raccoglierba

NOTA: fare riferimento alla figura 13

e Spegnere la falciatrice, lasciare che le lame si fermino completamente e rimuovere la spina dalla presa di
corrente.

Sollevare lo sportello posteriore.

Sollevare il raccoglierba dalla maniglia per rimuoverlo dalla falciatrice

Svuotare dai ritagli d'erba

Sollevare lo sportello posteriore e reinstallare il raccoglierba come descritto precedentemente in questo
manuale.

Fig. 13

ATTENZIONE

Controllare frequentemente il raccoglierba e sostituirlo se ¢ consumato o danneggiato.
Non conservare 1'erba nel raccoglierba. Svuotare sempre dopo 1'uso.

Non utilizzare il raccoglierba per scopi diversi dalla raccolta di erba.

Non falciare o raccogliere materiali caldi, cenere o resti di falo o materiali da combustione.
Lasciare asciugare la borsa se umida.
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MANUTENZIONE E CURA

NOTA: fare riferimento a Fig.10, Fig.11 e Fig.12.

LAMA
Piu largo
Piu stretto
LEGNO ;
Fig. 14 Fig. 15
ATTENZIONE

Proteggere sempre le mani indossando dei guanti robusti e/o avvolgendo le parti taglienti delle lame con
stracci o altro materiale protettivo quando si effettua la manutenzione delle lame. 1l contatto con le lame puod
causare gravi lesioni personali.

NOTA: Utilizzare solo ricambi originali, prodotti e garantiti da Murray. Pretenderlo dal distributore.

Le istruzioni dettagliate di montaggio sono stampate sulle confezioni delle lame originali Murray.
L'uso di lame non originali puod invalidare la garanzia e causare danni o lesioni.

ATTENZIONE
Non usare mai la falciatrice senza lame o con lame danneggiate.

ATTENZIONE
Non modificare mai le lame o il sistema di taglio.

Figura. 16 (a) Fig. 16 (b)
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MANUTENZIONE E CURA

Sostituzione della barra falciante (continuo)

NOTA: controllare spesso tutti gli elementi di fissaggio, assicurarsi sempre che la falciatrice sia in condizioni
di funzionamento sicure. Utilizzare esclusivamente lame di ricambio originali Murray. Sostituire le lame
usurate o danneggiate e i bulloni per preservarne il funzionamento.

1. Arrestare la falciatrice e lasciare che la lama si fermi completamente.
2. Rimuovere la la spina dalla presa di corrente.

3. Girare la falciatrice su un fianco.
4

. Incastrare un pezzo di legno tra le lame e il piatto della falciatrice per impedire alle rame di ruotare (fare
riferimento alla figura 10).

5. Allentare il bullone della lama ruotandolo in senso antiorario (visto dal fondo della falciatrice) utilizzando
un chiave inglese o una chiave a bussola (non fornite).

6. Rimuovere il bullone della lama e la lama (fare riferimento a Fig.11).

7. Per installare la lama posizionare le due staffe negli incavi dell'asse. Questi sono cerchiati nella figura
12(a). Allineare la lama con queste due staffe.

8. Installare attentamente la lama sull'asse. La lama deve incastrarsi in queste due staffe. Assicurarsi che non
ci sia spazio vuoto. Fare riferimento alla Fig.12 (b).

9. Avvitare il bullone della lama e stringerlo per fissarla. La coppia consigliata ¢ 12-16 Nm.

ATTENZIONE

Per impedire gravi danni personali rimuovere la batteria e la chiave di sicurezza dalla falciatrice prima di
regolarla, pulirla o rimuovere i detriti.

La parte inferiore del piatto della falciatrice andrebbe pulita dopo ogni uso, perché i resti di erba, le foglie e
altri detriti si accumulano causando ruggine e corrosione. Rimuovere qualunque accumulo di erba e foglie
sulla copertura del motore o intorno ad esso. Se i detriti si accumulano al disotto della falciatrice durante l'uso,
spegnere il motore, rimuovere la batteria € poi inclinare in avanti o di lato e raschiarli usando uno strumento
adatto.

* Pulire l'unita usando un panno umido con un detergente delicato.

= Non immergere la falciatrice né le sue parti in acqua.

* L'umidita puo causare pericolo di folgorazione. Eliminare qualsiasi tipo di umidita con un panno morbido e
asciutto e assicurarsi che la macchina sia asciutta prima di sostituire la batteria e la chiave.

» Utilizzare una piccola spazzola o un'aspirapolvere per pulire le ventole del prodotto.

= Tenere le prese d'aria libere.

Non utilizzare solventi, detergenti aggressivi, oli aromatici come pino e limone quando si puliscono le parti in
plastica. Le sostanze chimiche possono danneggiare, indebolire o corrodere le componenti in plastica e cio
puo causare danni personali.
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MANUTENZIONE E CURA

Conservazione

Per preparare la macchina alla conservazione, andrebbero effettuate le seguenti azioni:

Pulire la macchina come descritto nella precedente sezione.

Ispezionare la lama e sostituirla o affilarla se necessario (fare riferimento alla sezione manutenzione)
Conservare la falciatrice in un luogo pulito e asciutto. Non conservare in prossimita di materiali corrosivi,
come fertilizzanti o carburanti.

Conservare la falciatrice in un luogo chiuso, fresco e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

La maniglia puo essere ripiegata completamente per riporla. (Vedi Figura 17)

Nota: opzione disponibile solo nel modello da 37 cm.

Spegnere la falciatrice e scollegare la spina dalla presa di corrente

Rilasciare i fermi della maniglia sui lati della maniglia per sbloccarla, e ripiegare la maniglia superiore
verso il basso.

Rilasciare i fermi inferiori della maniglia per sbloccare e sganciare le camme dalla staffa di montaggio.
Piegare la maniglia inferiore in avanti. Assicurarsi di non piegare o stropicciare il cavo di alimentazione.

Maniglia superiore

Fermi maniglia

Maniglia inferiore

Fermo maniglia
inferiore

Fig.17

Assistenzal

L’assistenza richiede estrema cura e competenza e¢ dovrebbe essere eseguita solo da personale tecnico
specializzato. Per assistenza suggeriamo di restituire il prodotto al centro assistenza autorizzato piu vicino. Per
la manutenzione, usare solo ricambi originali.

Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio e grasso.

Per ridurre il rischio di incendio, tenere il motore lontano da erba, foglie e detriti.

Controllare frequentemente che i bulloni di lame e motori siano correttamente avvitati. Controllare
visivamente che la lama non sia danneggiata (ad es., Piegata, incrinata o logora).

Per una performance migliore e piu sicura, conservare con cura la falciatrice. Mantenere la lama della
falciatrice pulita e affilata. Le lame della falciatrice sono affilate e possono tagliare. Avvolgere le lame o
indossare guanti e usare un'attenzione maggiore quando si effettuano riparazioni.

Mantenere stretti tutti i bulloni, le viti e i dadi per garantire che l'attrezzatura sia in condizioni di
funzionamento sicure.



MANUTENZIONE E CURA

* Mai manomettere i dispositivi di sicurezza. Controllarli regolarmente per un corretto
funzionamento.

NOTA.: fare riferimento alla scheda di garanzia fornita con il prodotto per ulteriori dettagli di

contatto.

ATTENZIONE
Non versare in alcun modo fluidi, benzina, prodotti a base di petrolio, oli ecc. facendoli entrare in contatto con
le componenti in plastica. I prodotti chimici possono danneggiare, indebolire o corrodere la plastica e cio pud
comportare gravi lesioni personali.

ATTENZIONE
Non lubrificare nessuna parte delle ruote. La lubrificazione puo causare che le parti delle ruote si guastino
durante l'uso e ci0 potrebbe comportare gravi danni personali all'operatore e/o alla falciatrice o ad altri oggetti.

Tabella di manutenzione|

Fare riferimento alla seguente tabella per la manutenzione. 2 ° g *2 e 8
= 2 |= 2 |8 S, S
o = = =) = = 2
= S9E |2 |2 8E 2
ut =) = = = n g S =
£ |& [ |2 |® =° .2
isti o o4 o N D | L
Caratteristiche Requisiti £ =) g = |= 5
Taglia erba Ispezione visiva ¢
Cavo di alimentazione e = Controllare il funzionamento e i - [
spina danni.
Sistema di taglio (lame) Ispezionare e controllare il g
montaggio * y
Sostituzione
Sportellino posteriore Ispezionare e controllare il c c
montaggio
Telaio Controllare l'accumulo di erba c
Pulizia °
Sostituzione
Tutta la viteria accessibile Controllare y
Serrare nuovamente
Bulloni di montaggio del  Controllare e riserrare C
motore
Inserto per concime . .
(se disponibile) Ispezionare e controllare il
montaggio
Raccoglierba Controllare .
Pulire .
Sostituire
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Risoluzione dei problemi

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

SOLUZIONE

La falciatrice non
parte.

La falciatrice non ¢ collegata alla rete
elettrica

Erba avvolta sulle lame,
raccoglierba inceppato.

L’alloggiamento della falciatrice &
intasata da erba e scarti.

Collegare alla rete elettrica

Scollegare la spina dalla rete elettrica e
controllare se sotto il piatto e il raccoglierba c’¢
erba intasata. Aumentare 1’altezza di taglio.

Controllare se sotto il piatto ¢ presente erba
intasata e pulire il canale di scarico.

Perdita di potenza

Si sta tagliando troppa erba

L’alloggiamento della falciatrice &
intasato da erba e scarti

Lama di taglio usurata e arrugginita
Cestello pieno

Aumentare 1’altezza di taglio

Controllare se sotto il piatto ¢ presente erba
intasata e pulire il canale di scarico

Sostituire le lame di taglio
Assicurarsi di svuotare il cestello

La falciatrice taglia
I'erba in modo non
uniforme.

Il prato ¢ ruvido o irregolare.

L'altezza di taglio non ¢ impostata
correttamente.

Controllare 1'area di taglio.

Aumentare / diminuire 1'altezza di taglio.

La falciatrice non trita
correttamente.

I residui di erba bagnata si attaccano
alla parte inferiore del piatto.

L'inserto per il concime manca.

Attendere che l'erba si asciughi prima di falciare.

Installare I'inserto per il concime.

La falciatrice ¢ difficile
da spingere.

L'erba ¢ troppo alta, o l'altezza di
taglio ¢ troppo bassa.

La parte posteriore dell'alloggiamento
della falciatrice e la lama si
trascinano nell'erba folta.

Aumentare 1'altezza di taglio.

Svuotare il raccoglierba.

La falciatrice €
eccessivamente
rumorosa € vibra.

L’asse del motore ¢ piegato. La

lama ¢ sbilanciata.

Arrestare il motore e controllare 1'eventuale
presenza di danni.

Riparare prima di riavviare. Se la vibrazione
persiste, contattare il centro di assistenza
autorizzato.

La falciatrice si spegne
("blocca") quando si
taglia 1'erba.

La lama della falciatrice €
sovraccaricata a causa delle
condizioni di taglio, ad esempio erba
lunga, spessa, umida o di tipo erba.

Il raccoglierba della falciatrice &
pieno / L'uscita &
bloccata / ostruita erba sotto il piatto

Arrestare il motore, aumentare l'altezza di taglio e
provare a tagliare di nuovo.

Attendere che l'erba si asciughi e riprovare.

Svuotare la sacca di raccolta e liberare I'apertura
del ricevitore, pulire sotto il piatto, aumentare
l'altezza e provare ancora.

Il raccoglierba non ¢&
sufficientemente pieno.

11 prato ¢ troppo bagnato.

L’alloggiamento della falciatrice ¢
intasata d erba e scarti.

Lama di taglio usurata e arrugginita.

11 cestello ¢ pieno.

Aspettare che I’erba sia asciutta prima di tagliarla.

Controllare sotto il piatto se c’¢ erba intasata e
pulire il canale di scarico.

Sostituire le lame di taglio.

Assicurarsi che il cestello sia vuoto.




SPECIFICHE TECNICHE

Specifiche tecniche

Specifiche del prodotto

Descrizione Falciatrice ad alimentazione elettrica Murray

Modello n. 2691887/2691585 2691888/2691584

Tipo di piatto Plastica Plastica

Ampiezza di taglio 32 cm 37 cm

Tensione d’ingresso 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz

Tipo di motore a spazzole a spazzole

Specifiche del motore 1200 Watt 1200 Watt

Diametro albero motore 8,5 mm 10 mm

Velocita massima del motore (RPM) 3500 3500

Velocita motore (RPM) 2700 3000

Diensione ruota anteriore 140 mm 165 mm

Dimensione ruota posteriore 165 mm 250 mm

Cuscinetto ruota Boccola di metallo Boccola di metallo
Capacita raccoglierba 30 L 40 L

Materiale del raccoglierba Ibrido (tessuto e plastica) Ibrido (tessuto e plastca)
Spinta/Semovente Spinta Spinta

Concimatore Non disponibile Si

Tipo di lama barra falciante barra falciante
Maniglia Ergonomico Ergonomico

Posizioni di regolazione dell'altezza 5 7

Gamma di regolazione dell'altezza 20-60 mm 25-75 mm

Avvio sistema Avvio duplice Avvio duplice

Peso del prodotto 8,6 kg 13,5 kg

Livello di pressione sonora Lpa: 78.5 dB(A), Kpa: 3dB Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3dB
Livello di potenza sonora (misurato) Lwa: 91.14 dB(A), Kwa: 1.55dB Lwa: 95 dB(A)

Livello di potenza sonora (garantito) 96 dBA 96 dBA

Valore totale di vibrazione (max) 2.26 m/s*, K= 1.5 m/s? 1.35 m/s?, K=1.5 m/s?

Prestare attenzione:

* Che il valore di vibrazione totale sia stato misurato con un metodo di misurazione standard e che
possa essere usato per comparare uno strumento con un altro;

* Che il valore di vibrazione totale potrebbe essere usato anche in una valutazione di esposizione
preliminare;

* Che I’emissione delle vibrazioni durante I'uso dello strumento puod differire dal valore totale
dichiarato in base ai modi in cui lo strumento viene usato; e

 al bisogno di identificare le misure di sicurezza per proteggere 1’operatore, che sono basate su una
stima di esposizione nelle condizioni reali d’uso (prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo produttivo come i tempi in cui lo strumento viene tenuto spento e quando funziona a vuoto
oltre al tempo di falciatura).
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VIKTIG INFORMASJON

Takk for at du kjepte ditt Murray-produkt. Murray er stolt av kvaliteten og ytelsen til alle sine Produkter.
Denne brukerhandboken vil hjelpe til i montering, sikker drift og vedlikehold av produktet.
Vennligst les folgende advarsler for a sikre sikkerhet og produktets lange levetid.

A ADVARSEL
Ikke prov a bruke dette produktet for du har lest grundig og forstatt alt helt

instruksjoner, sikkerhetsregler, osv., som finnes i denne handboken. Manglende overholdelse kan fore til ulykker
som involverer elektrisk stot, brann og / eller alvorlig personskade.

TILTENKT BRUK

Dette produktet er kun beregnet til husholdningsbruk. Skjerbladet ber rotere omtrent parallelt med bakken som
den rulles pa. Alle fire hjulene skal rore bakken mens du klipper. Det er en fotgjenger styrt tur bak klipperen.

MERK: Maskinen mé aldri betjenes med hjulene fra bakken, den ma ikke trekkes eller sitte pa. Det skal ikke
brukes til 4 kutte annet enn gressplener.

Ikke bruk produktet for enhver oppgave, med unntak av det som det er ment.

Generell sikkerhet
Advarsel! Pass for fare av elektrisk stot 1
ved bruk.
—
Les instruksjonene for bruk for r—Q Les instruksjonene for utforer

betjening av maskinen. vedlikeholds arbeid.

Vent pa alle komponenter
av maskinen til helt
stopp og fjern batteriet.

Bruk vernebriller og
horselvern som oppfyller
sikkerhetsstandarder

Dl

Hold hendene og fottene unna
fra kutteomradet. Kontakt med

B (

Bruk solide, antiskli

®EO®>

fottoy. bladene kan amputere hender
A og fetter.
Skal IKKE kastes
Bruk vernehansker. K med husholdningsartikler

Bruk aldri slimaskinen med
mindre gress fangeren eller
beskyttelsen er i posisjon.

Tkke bruk maskinen i vite forhold,
beskytt maskinen fra regn og
fuktighet.

&

38|

Pass pé a holde stremnett-
kabelen vekk fra bladet.
Kontroller alltid stillingen av
kabelen.

Veer forsiktig med gjenstander blir
kastet ut!

Serg for tilskuere holdes minst 50 '
(15m) unna og stoppe maskinen
hvis nzermet seg.

Bruk aldri gressklipperen med
mindre gressfangeren eller
vernet er pa plass.

35| =

Sla av og fjern

stopselet fra stikkontakten for
justering, rengjering eller hvis
kabelen er skadet eller innviklet.

> E
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HANDBOK
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FUNKSJONER DEFINISJONER

Funksjoner og leverte gjenstander

1 Bryterboks

2 Handtak

3 Ovre Handtak

4 nedre handtak

5 Rask frigjoringsklemme (evre handtak)

6 Gress full indikator

7 Gress oppsamler

8 Dekk

9 Kabelklips

10 Klemmesett (nedre hindtak)

11 Heydejustering (stilling kan variere pa forskjellige modeller)

12 Bakhjul

13 Schuko-plugg

14 Forhjul

15 Midthindtak

16 Kabelens holderfeste

17 Mulch-plugg (Bare tilgjengelig i 37cm modell)

- Klipper instruksjon / Sikkerhets hindbok (ikke vist)

/\ ADVARSEL

Ikke bruk produktet hvis noen komponenter mangler eller er skadet. Har noen manglende eller
skadede komponenter reparert eller erstattet.
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SAFETY. HANDLING

Generell sikkerhet

Hold denne handboken pa et trygt sted for fremtidig referanse, og konsulter det regelmessig. Sikre at andre
brukere leser denne handboken og er klar over produkt sikkerhetsrisikoen.

Alvorlig skade kan oppstd som folge av at maskinen blir trukket over operaterens fot under et fall
forarsaket av fall eller snubling.

I tilfelle fall eller snubling skal handtaket straks losnes. Ikke hold pad maskin handtaket under en ulykke.
Nar du ma reversere maskinen, ma du bare gjore det nar maskinen har kommet til en fullstendig stopp og
alltid se etter farer for du beveger deg.

Ikke bruk maskinen mens du er pavirket av alkohol eller rusmidler.

Hold deg vaken og ikke bruk maskinen nér du er trott. Var oppmerksom pa hva du gjer og serg for at
andre er klar over dine oppgave forutsetninger for du begynner.

For du inspiserer, justerer, utferer service eller utforer rengjoring av maskinen, ma du alltid stoppe
klipperen og fjerne stepsel fra stromnettet.

Stopp maskinen nar du krysser grus innkjersler, gangveier eller veier.

Hvis maskinen begynner a vibrere for mye, ma du slutte & bruke maskinen til den har vert inspisert og
vurdert. A ha en maskin vurdert for vibrasjons problemer reduserer generelt risikoen for skade eller
produktsvikt.

Ikke tving maskinen utover klippe kapasiteten. Maskinen vil fungere bedre og sikrere hvis lov til & kutte i
tempoet som det er vurdert for.

Ikke bruk maskinen innenders. Bare oppbevar maskinen innenders pa et tert og sikkert sted. Hold
maskinen utilgjengelig for barn.

Ver forsiktig nar du naermer deg uoversiktlige hjerner, derapninger, busker, trer eller andre gjenstander
som kan skjule visningen og banen til maskinen.

Ikke bruk maskinen pa noen mate som gjor at knivene kan bli utsatt og bare brukes med alle 4 hjul pa
bakken. Ikke loft eller baere maskinen mens du bruker den.

Serg for & holde nettkabelen borte fra bladet. Kontroller alltid posisjonen til kabelen. Fjern stopselet fra
hovedstremforsyningen hvis kabelen er skadet eller kuttet.

Oppleering

Les instruksjonene neye. Veare kjent med kontrollene og riktig bruk av maskinen.

Ikke la barn eller personer som ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke maskinen. Lokale forskrifter
kan begrense operaterens alder.

Bruk aldri maskinen mens folk, spesielt barn eller kjeledyr, er i neerheten.

Husk at operateren eller brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som oppstar andre mennesker eller
deres eiendom.

Forberedelse

Bruk alltid solide sko og lange bukser mens du bruker maskinen. Ikke bruk maskinen nar du er barfot eller
har apne sandaler. Unnga & bruke klar som er lost sittende eller som har hengende snorer eller band.

Bruk alltid ansiktsmaske eller stovmaske nar du bruker maskinen i stovete omgivelser.

Kontroller ngye omréadet der maskinen skal brukes, og fjern alle gjenstander som kan kastes av maskinen.
Bli kjent med alle kontrollknapper og riktig drift for du bruker maskinen. Laer hvordan du stopper
maskinen og kobler ut stremmen i en nedsituasjon.

For du bruker maskinen, mé du alltid visuelt inspisere for a se at bladet, bladbolten og bladenheten ikke er
slitt eller skadet. Bytt ut slitte eller skadede komponenter i sett for & bevare balansen. Bytt ut skadede eller
ulaselige etiketter.
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SAFETY. HANDLING

Operasjon

Bruk kun maskinen i dagslys eller i godt arbeids lys.

Unnga 4 betjene maskinen i vatt gress.

Veer alltid sikker pa hvor foten din er pa bakken.

G4, aldri lep.

Mow over bakken, aldri opp og ned.

Bruk ekstrem forsiktighet nér du skifter retning pa bakkene.

Ikke klipp utfor bratte bakker.

Ver forsiktig nar du reverserer eller drar maskinen mot deg.

Stopp bladet (e) hvis maskinen skal vippes for transport nar du krysser overflater annet enn gress,

og nar du transporterer maskinen til og fra omradet som skal brukes.

Bruk aldri maskinen med defekte vernebriller eller skjerm, eller uten sikkerhetsutstyr, for eksempel

deflectors og / eller gress oppsamler pé plass.

S14 pa motoren forsiktig i henhold til instruksjonene og med fottene godt unna bladet (ene).

Ikke start maskinen nar du star foran utleps dpningen.

Ikke legg hender eller fotter i naerheten av eller under roterende deler. Hold fri for utleps dpningen

til alle tider.

Ikke transport maskinen mens stromkilden er i gang.

Stopp maskinen, og ta stopselet ut av stikkontakten. Pass pa at alle bevegelige deler har kommet til et

endelig stopp

- nar du forlater maskinen,

- for du fjerner blokkeringer eller ujevn rytme,

- for du sjekker, rengjor eller jobber pd maskinen,

- etter 4 ha slatt et fremmed objekt. Inspiser maskinen for skade og foreta reparasjoner for omstart og
bruk av maskinen;

Hvis maskinen begynner & vibrere unormalt (sjekk umiddelbart)

- inspiser for skade,

- Bytt ut eller reparer eventuelle skadede deler,

- Kontroller og stram eventuelle lose deler.

Vedlikehold og lagring

Hold alle muttere, bolter og skruer stramt for 4 vare sikker pa at maskinen er i sikker
arbeidstilstand.

Kontroller gress oppsamleren ofte for slitasje eller forringelse.

Ver forsiktig nar du justerer maskinen for & hindre at fingrene klemmes inn i mellom bevegelige
kniver og faste deler eller maskinen.

La alltid maskinen avkjeles for den lagres

Ved service pa bladene ma du vare oppmerksom pa at, selv om stremkilden er slatt av, er at
bladene kan fortsatt flyttes.

Bytt ut slitte eller skadede deler for sikkerhet. Bruk bare originale reservedeler og tilbeher.
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Elektrisk sikkerhet

- Dette produktet har en nominell effekt pd 1600W (37cm modell) eller 1200W (32cm
modell) og inngangsspenning pa 220-240V, 50Hz. Ikke bruk dette produktet pa annen
forsyningsspenning enn det som er oppfort, da det kan fore til elektrisk stot.

- Apparatet ma alltid veere slétt av fra hovedstremforsyningen for du kobler fra kontakten
eller skjoteledningen..

- Pluggene ma stemme overens med stikkontakten. Modifiser aldri stepselet eller
stromkabelen pa noen mate. Berer aldri stopselet med véte hender.

- Det anbefales at en jordfeilbryter (jordstremsenhet) med utlgsertrom pé ikke mer enn
30 mA brukes nar enheten er koblet til hovedstremforsyningen.

DOBBEL ISOLASJON

- Dette apparatet er dobbeltisolert i samsvar med EN: 60335, derfor er det ikke
nedvendig med jordledning. Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen
pa typeskiltet.

BRUK AV ET FORLENGERINGSKABEL

- Bruk alltid en godkjent skjoteledning som er egnet for stromtilferselen til denne
klipperen (se tekniske data). Forlengelseskabelen ma vere egnet for utenders bruk og
merkes tilsvarende. Opptil 30 meter 1,5 mm HO5SVV-F skjeteledning kan brukes uten tap
av produktytelse. Far bruk, inspiser skjoteledningen for tegn pé skade, slitasje og aldring.
Skift skjeteledningen hvis den er skadet eller defekt. Nar du bruker en kabelrulle, ma du
alltid rulle kabelen helt ut.



SAFETY. HANDLING

Produkt Avhending

KORREKT AVHENDING AV PRODUKTET
Avfallsprodukter skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
E Veer sé snill resirkulere hvor anleggene eksisterer. Ta kontakt med din
lokale myndighet eller forhandler for gjenvinningsrad.
|

KORREKT AVHENDING AV EMBALLASJEN
T Emballasjen bestar av papp og tilsvarende merket plast som kan
‘ resirkuleres. Gjor disse materialene tilgjengelige for resirkulering.

Informasjon om restrisikoen som forblir til tross for de arvesikre design tiltakene,
beskyttelses- og komplementere beskyttelsesforanstaltninger vedtatt.

MONTERINGS PROSEDYRER

Utpakking

Dette produktet krever montering.
e Fjern forsiktig produktet og alt tilbehor fra esken. Pass pa at alle elementer oppfort i
pakke listen er inkludert. Se side 3.
o Ikke kast emballasje materialet for du har neye inspisert og sikret at produktet er i
riktig driftstilstand.

/\ ADVARSEL

Ikke prov & endre dette produktet eller opprett tilbehor som ikke anbefales til bruk
sammen med dette produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon er misbruk og kan
resultere i en farlig tilstand som ferer til mulig alvorlig personskade.

Forsikre deg om at klipperen er slatt av og koblet fra hovedstremforsyningen for utforing
av hvilken som helst montering og inntil monteringen er fullfort og du er klar til & bruke
maskinen.
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MONTERINGS PROSEDYRER

Utfolding og justering av handtaketes

For 37 cm modell, se figur 1, 2 og 3

o For det nedre handtaket gjennom hullet i kabelen, hold fast og hekt pa det.

e Skyv de to festeblokkene til enden av det nedre handtaket.

e Sett hurtiglasen inn i reret og handtaket. Skru bolten inn og klem det for & fikse det
nedre handtaket.

e Monter det gvre handtaket og nedre handtaket sammen med héndtaks kams lasen. Du
kan rotere og losne ldsen for & justere lasens tetthet.

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

AADVARSEL Ikke bruk hvis handtak er feil installert. Pass pa a4 unnga klemme peker
néar man klapper handtakene.

For 32 cm modell, se figur 4 og 5.

e Finn det nedre handtaket i dekket som vist pé fig. - og stram det med skruene.
e Monter det gvre handtaket og det nedre handtaket sammen ved hjelp av bolt og knott.

A ADVARSEL

Ikke bruk hvis héandtak
er feil installert.

Fig. 4 Fig. 5
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MONTERINGS PROSEDYRER

Sette kabelen pé plass

MERKNAD: Se figur 6 og 7

o Fest kabelklipsene (9) pa kabelen som forer fra bryterboksen til motoren, og fest hver av
disse mot det nedre og @vre handtaket.

e Nar du kobler til stremforsyningen, dobler du skjeteledningen omtrent en fot fra enden
og hekter sloyfen over kabelen som holder hengende (16).

AADVARSEL

Forsikre deg om at kabelen er festet
med kabelklipsene for du kobler
stopselet til stikkontakten.

Serg for & rulle ut skjoteledningen
Fig. 6 Fig. 7 helt for du bruker den.

Installere gress fangeren

MERKNAD: Se figur 8

e Forsikre deg om at pluggen er fjernet fra stromnettet for du begynner 4 montere.
o Loft den bakre klaffen.

o Loft gress oppsamleren ved hjelp av hindtaket og legg under den bakre klaffen slik at
kroker pé gress oppsamleren sitter inne i sporene i handtaks braketten.

¢ Losne den bakre klaffen forsiktig.

e Nar korrekt installert, er krokene pa
gress oppsamleren hviler sikkert i
sporene pa handtaks konsollene.

A ADVARSEL

Skift alltid skadet eller slitt gress
oppsamler .

3 Slots

Ikke bruk hvis oppsamleren er feil

installert. Fie. 8
1g.
Ikke hold klaffen &pen nar maskinen er i 8

drift.
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MONTERINGS PROSEDYRER

Installering og fjerning mulch plug

MERK: Ikke inkludert i alle modellene.
MERK: Se figur 9

o Forsikre deg om at pluggen er fjernet fra stromnettet for du begynner & montere.

o Loft bak klaffen (1) for & fjerne Bioklipp pluggen.

o Ta tak i handtaket (2) pa Bioklipp pluggen og trekk Bioklipp pluggen ut med handtak.
o Bioklipp plugg (3) settes inn i en vinkel, sa det kan kreve litt kraft & fjerne den.

e Bioklipp plugg ma fjernes for 4 installere gress oppsamleren.

o Bioklipp plugg ma installeres pa nytt nar gress oppsamleren er fjernet.

1.Bakre Klaff

2. Bioklipp plugg hindtag 3. Bioklipp plugg Fig. 9

/\ ADVARSEL

Ikke la bakluken slamre igjen nar den lukkes, lukk alltid forsiktig for & unnga skade.
Bytt alltid pa bakluken og Bioklipp pluggen hvis den er skadet.

DRIFTSVEILEDNING

Start og stopp

For din sikkerhet

e Bruk aldri gressklipperen med mindre gressoppsamleren eller vernet som er levert av
produsenten er pa plass.

e For du starter klipperen, sjekk knivene og boltene for skader eller slitasje.

e Hvis du treffer en hindring, ma du stoppe gressklipperen og sjekke bladene for skader.

/\ ADVARSEL

Slitte og edelagte kniver utgjor stor fare.



DRIFTSVEILEDNING

MERK: Se figur 10.

Slik STARTER du slimaskinen:

e Hold ordentlig fast kabelen i kabelens holderfeste, og koble til hovedstremforsyningen.

o Trykk og hold sikkerhets laseknappen (1).
(Se figur 10)

o Trekk héndtaket (2) oppover til handtaket Hindtak
til Start klipperen og slipp sikkerhetslas

knappen med fotter godt vekk fra knivene.

Slik STOPPER du slimaskinen:

o Frigjor sikringen.

e Vent til klipperen stopper helt, og fjern Sikkerhets
deretter stopselet fra stromnettet. Hvis laseknappen 1
gressklipperen ikke stopper eller i en Fig. 10

nedsituasjon, ma du sla den av og koble fra

stremforsyningen.
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DRIFTSVEILEDNING

/\ ADVARSEL

Forsek ikke & overstyre bruken av sikkerhets laseknappen eller sikkerhets spaken, ikke binde
eller lase handtaket.

Ikke la klipperen lope u-overvaket.

Klippe hgydejustering

MERK: Se figur 11.

Merk: Plasseringen og utseendet til haydejusteringsspaken kan variere mellom forskjellige
modeller.

For du bruker klipperen for forste gang, ma du eke klippeposisjonen til den heyden som er
best egnet for plenen din.

For a justere blad heyden:

e For & JUSTERE blad heyden, ta tak i heydejusteringsspaken, dra til siden og flytt det
fremover (1).

e For 8 SENKE ELLER OKE blad heyden, flytt spaken som vist pa figur 8. Hoyde pa

klipperen kan senkes ved & bevege spaken i fremover retning og hevet ved & bevege det i
bakover retningen (2).

Sk N Apvarskr
Ikke juster hayden mens
klipperen gar.

Fig. 11
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DRIFTSVEILEDNING

Hurtig oppsett guide

NEDRE

HOYERE

[T N

N

AR

AN N

1. KLAR

o Fjern stopsel fra stromnettet.
o Sjekk om gresset er hoyt eller tykt
o Kontroller fanger og dekk er tom for gress

IkKke juster klipperen uten a ha slatt av og koblet den fra
nettstrom.

Sla av og trekk ut stepselet for du justerer klipperen.

Ikke kutt nar oppsamleren er full eller hvis rennen er
blokkert.

Tom oppsamler for klipping.

2. SETT

o Ok klippe hoyden i hoyt eller tungt gress
o Rengjor fangeren og dekket av kuttet gress
o Skyv sldmaskinen langsommere i tungt gress

Ikke kutt lavt i langt, tykt eller vétt gress.
Juster for & kutte hayere i overgrodd plen.
Ikke tving klipperen gjennom tykk plen.
Sakke ned hvis gresset blir tykkere.

3. GA
o Prov 4 klippe gress pa valgt hoyde

e Ok heyden og klipp gresset hyppigere som kreves i hoyt
tungt gress

e Hvis LOAD PROTECTION * stopper klipperen, Gjenta
trinn 1,2,3 ved & oke hoyden som skyves tregere eller rent
gress fra fangeren og dekk.

o Ved klipping hvis oppsamler visnings klaffen er nede,

Ikke fortsett & kutte hvis klipperen ofte kutter ut.
Unngé hyppige belastnings beskyttelses utskrifter.
Ikke fortsett hvis elmotoren blir overopphetet.

La batteriet avkjoles hvis batteriet er opphetings beskyttelsen
er aktivert.



DRIFTSVEILEDNING

Denne gressklipperen er utstyrt med en TERMISK BESKYTTELSE* for a

beskytte motoren i tilfelle den slas av under drift pa grunn av overbelastning
eller blokkering.
Unnga & overbelaste klipperen ofte, da dette kan aktivere motorens termiske
beskyttelse. Motorens termisk beskyttelse vil kreve at maskinen hviler
tilstrekkelig for nedkjeling. Rengjor blokkeringen og start den péa nytt ved a
heve kuttehoyden.

Klippe tips

OBS: Se figur 12.

Et skarpt blad forbedrer kraftig ytelsen til klipperen, spesielt nar det klippes i hayt gress.
Pass pd & sjekke bladet og erstatte det minst en gang per &r, som beskrevet i
Vedlikeholds-delen.

o Kontroller at plenen er fri for steiner, pinner, ledninger og andre gjenstander som
kan skade knivene eller motoren. Disse objektene kan bli kastet ved et uhell av
klipperen i noen retning, og kan forarsake alvorlig personskade til operateren og
til andre. For 4 unnga elektrisk stat mé du ikke bruke klipperen i fuktig eller vate
forhold.

e Ved kutting av tykt gress, reduser gang hastigheten for & muliggjere en mer
effektiv effekt kutt og en riktig utladning av utklippene.

e Nar du begynner & klippe, ma du felge retningen som vist i figur 12 for & unngé a
vri pa stremledningen eller risikoen for a kutte ledningen.

Fig.12

/\ ADVARSEL

Klipp over overflaten av bakkene, aldri opp og ned. Qv ekstrem forsiktighet nar du
endrer retning pa bakken. Ikke klipp overfor bratte bakker, ver alltid sikker pa hvor
foten din er pa bakken.
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DRIFTSVEILEDNING

Bioklipp tips

e Sett klipperen til hayeste klippe hoyde nér du klipper pé ujevnt underlag eller i
haye ugress omrader.

e For effektiv Bioklipp ma du ikke klippe vatt gress, fordi det har en tendens til &
holde fast i undersiden av dekket, hindrer riktig Bioklipp av gress klipp. Ny eller
tykt gress kan kreve en smalere kutt. Bunn hastigheten skal justeres til tilstand av
plenen. Hvis klipping er forsinket og gresset har fatt lov til vokse lengre enn 4
cm (10 cm), klipp plenen to ganger for & redusere gress heyden til maksimalt 3
1/4 (8,3 cm).

e Ga i jevnt tempo. Overlappe kantene. Ikke la gresset bli for heyt. Hvis gresset
blir for langt, start ved heyeste klippe posisjon og arbeid ned til ensket klippe
heyde.
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MAINTENANCE . CARE

Temming av gress fangeren

MERK: Se figur 13

e Stopp gressklipperen, la bladene stoppe helt, og ta ut stepselet fra stremnettet.
o Loft den bakre klaffen.

o Loft gress oppsamleren med héndtaket for a fjerne fra slamaskinen.

e Tom gress oppsamleren.

o Loft den bakre klaffen og sett pa gress oppsamleren igjen som beskrevet tidligere
i denne hdndboken.

Fig. 13

/\ ADVARSEL

o Sjekk gress oppsamleren ofte og erstatt hvis gress oppsamleren er slitt eller skadet.

o Ikke la gress ligge igjen i oppsamleren. Tom alltid etter bruk.

o [kke bruk oppsamleren til andre formal enn & samle gress.

o [kke klipp over eller samle varme materialer, aske eller rester fra leir branner eller ulmende
materialer.

e La posen torke nar den har vert i vite omgivelser.
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MAINTENANCE . CARE

Blad bjelke erstatning

MERK: Se fig.10, fig.11 og fig.12.

BLAD

Stram

TRE .
Fig. 14 Fig. 15

/\ ADVARSEL

Beskytt alltid hender ved & bruke tykke hansker og / eller pakke inn klippe kantene pa
bladet med filler og annet materiale nar du utforer blad vedlikehold. Kontakt med
bladet kan fore til alvorlig personskade.

MERK: Bruk bare originale reservedeler laget og garantert av Murray. Insistere fra
dem pé dine deler og serviceforhandler.

Detaljert monteringsanvisning er trykt pa ekte Murray bladpakker.
Bruk av ikke-ekte blader kan gjore garantien ugyldig, og det kan fere til uhell eller
skade.

/\ ADVARSEL
Kjor aldri klipperen uten blader eller med skadede blader.

A ADVARSEL

Modifiser aldri bladene eller kuttesystemet.

Fig. 16(a) Fig. 16(b)
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MAINTENANCE . CARE

Blad bjelke erstatning fortsetter

MERK: Kontroller alle festene ofte, mé du alltid vere sikker pd at klipperen er i sikker
driftsstilstand. Bare bruk Murray ekte utskiftings blader. Bytt ut slitte eller skadede kniver og
bolter i settet for & bevare balansen.

1.Stopp klipperen og la bladet komme til et helt stopp.
2.Fjern stopselet fra stromnettet.
3.Vri klipperen pa siden.

4.Vend en blokk av tre mellom bladet og klippeaggregatet for & hindre bladet fra snu (se
fig.10).

5.Lesne bladbolten ved & skru den mot urviseren (sett fra bunnklipperen) ved hjelp av en
skiftenekkel eller stikkontakt (ikke inkludert).

6.Fjern bladbolten og bladet (se fig.11).

7.For & installere bladet, finn de to monteringene pé akselhylsen. Disse er merket i sirkler i
fig.12 (a). Juster bladet med disse to festene.

8.Sett bladet pd akselen forsiktig. Bladet ma passe pa disse to festene riktig. Pass pa at det
ikke er noe gap. Se fig.12 (b).

9.Skru bladet dristigt og stram til & fikse bladet. Anbefalt dreiemoment er 12-16 Nm.

A ADVARSEL

For a unnga alvorlig personskade, fjern batteriet og nekkelen fra klipperen for service,
rengjering eller fjerning av rusk.

Underkanten pé klippe aggregatet skal rengjores etter hver bruk, fordi gress utklipp, blader,
smuss og annet avfall vil samle seg, noe som vil forarsake rust og korrosjon. Fjern eventuell
oppbygging av gress og blader pad eller rundt motordekselet. Hvis rusk oppbygges pa
undersiden av klipperen under bruk, stopp motoren, ta ut batteriet og vipp deretter klipperen
fremover eller pa siden, og skrap den rent med et passende verktoy.

e Rengjor enheten med en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel.

o [kke senk slamaskinen eller deler av den i vann.

e Fuktighet kan forarsake fare for stet. Tork av fuktighet med en myk, terr klut og serg for at
maskinen er torr for du bytter batteri og nekkel.

e Bruk en liten barste eller stovsuger for & rengjore luftventilene pa produktet
e Hold luftdpningene fri for hindringer.

Ikke bruk lesemidler, sterke vaskemidler, visse aromatiske oljer som furu og sitron nér
rengjoring av plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller edelegge plastik komponent som
kan fore til alvorlig personskade.



MAINTENANCE . CARE

Lagring

Folgende trinn ber tas for & forberede maskinen til lagring.
* Rengjor maskinen som beskrevet i forrige avsnitt.

o Kontroller bladet, og erstatt det eller skjerp det om nedvendig (se Vedlikehold seksjon).

e Lagre klipperen pa et tort, rent sted. Ikke oppbevar det ved korrosive materialer, som
gjodsel eller drivstoff.

o Oppbevar klipperen innenders, pé et kjolig, tert sted, utilgjengelig for barn

Handtaket kan foldes helt sammen for oppbevaring. (Se figur 17)
Merk: Alternativet er bare tilgjengelig for 37 cm-modellen.

o Sla av klipperen og koble stopselet fra stromnettet.

e [gsne handtakslasene pa sidene av handtaket for & ldse opp, og brett det ovre
héndtaket ned.

e Losne de nedre handtakslasene for & lase opp og koble fra kameraene fra monterings
braketten. Brett ned det nedre handtaket fremover. Pass pa at du ikke bayer eller
knytter stremledningen.

@vre handtak

Handtakslas

(vre handtak

Nedre handtaks las
Fig. 17

Service

Vedlikehold krever ekstrem omsorg og kunnskap, og skal kun utferes av en kvalifisert
servicetekniker. For service foreslar vi at du returnerer produktet til naermeste autorisert
service senter for reparasjon. Ved service ma du bare bruke originale reservedeler.

o Hold handtakene torre, rene og fri for olje og fett.
o For & redusere faren for brann, hold motoren fri for gress, blader og rusk oppbygging.

o Kontroller blad- og motormonterings boltene for riktig stramhet ofte. Visuelt kontroller
bladet for skade (for eksempel bayd, sprukket eller slitt).

e For best og sikreste ytelse, vedlikehold klipperen med forsiktighet. Hold klipperens blader
skarpe og rene. Knivene er skarpe og kan kutte. Vri bladene eller bruk hansker, og bruk
ekstra forsiktighet ved vedlikehold.

e Hold alle muttere, bolter og skruer stramt for a vare sikker pa at utstyret er i trygge
arbeidsforhold.
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MAINTENANCE . CARE

Service fortsetter

e Aldri manipulere med sikkerhetsanordninger. Sjekk dem regelmessig for riktig drift.
MERK: Se garantikort som folger med dette produktet, for kontaktinformasjon om service.

A ADVARSEL

Ikke til enhver tid la bremsevaesker, bensin, petroleumsprodukter, penetrerende oljer, osv, for
a komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller edelegge plast som
kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke smer noen av hjul komponentene. Smering kan forarsake at hjulet feiler under bruk, noe
som kan fore til alvorlig personskade til operateren og / eller sldmaskin eller skade pa
eiendom.

Vedlikeholds kart

Se folgende tabell for rutine vedlikehold.

- < 2
e~ % o0 Lo é é £
£ 4 = 3 s Z | 2
S 5 E g | 2 s | 5
5 £ 2 3 £ £ 2
= < = = z z =
Egenskaper Krav
Gressklipper Visuell inspeksjon. .
Stromledning og Kontroller drift og skade. . .
stopsel
Skjzerings system Inspisere og kontroller monteringen .
(Blader) Erstatte . . .
Bakluke Inspisere og kontrollere .
sammenstilling
Chassis Sjekk for oppbygging av gress .
Rengjore .
Erstatte .
Alle tilgjengelige .
festemidler Sjekk *
Etterstram .
Motor monterings
bolter Sjekk og etterstram °
Mulching Plug Inspisere og kontrollere
(Hvis tilgjengelig sammenstilling ° °
Gress oppsamler Sjekk .
Rengjore .
Erstatte .




Feilsoking

Problem

Mulig arsak

FEILSOKING

Korreksjon

Klipperen starter ikke

Klipperen er ikke koblet til
stromforsyningen

Gress er viklet rundt knivene, eller
gressfangeren sitter fast.

Klippehuset er tett med gress og
rusk.

Koble til stremforsyningen.

Koble stapselet fra stromnettet og
kontroller om det er tett gress under
dekk og gressoppsamler. @k
klippehoyden.

Kontroller for tilstoppet gress under
dekk og rengjer utlopskanalen.

Tap av kraft

Klipper for mye gress.

Klippehuset er tett med gress og
rusk.

Skjeerebladet er slitt eller rustent.

Gressboksen er full.

Ok klippehoyden.

Kontroller for tilstoppet gress under
dekk og rengjor utlepskanalen.

Bytt ut skjerebladene.

Forsikre deg om at gressboksen er
tom.

Maskinen Kutter
gresset ujevnt.

Plenen er grov eller ujevn.

Klipp hayden er ikke satt riktig.

Kontroller klippeomrédet.

Ok klippe hoyden.

Klipperen Bioklipper
ikke riktig.

Vit kuttet gress setter seg fast
undersiden av dekket.

Bioklipper pluggen mangler.

Vent til gresset torker for klipping.

Installer Bioklipper pluggen.

Maskinen er vanskelig
4 skyve.

Gresset er for hoyt, eller klippe
heyde er for lav

Den bakre delen av sldmaskin huset
og bladet drar i fangeren.

@k klippe hoyden.

Tom kuttet gress fra gress
oppsamleren

Slimaskinen gir for
mye stoy og vibrerer.

Motorakslen er bayd.

Bladet er ubalansert.

Stopp motoren, og kontroller for
skade.

Reparer for du starter pa nytt. Hvis
vibrasjon vedvarer, kontakt autorisert
service senter.

Maskinen kutter ut
("'stopper opp") nar en
kutter gress.

Maskinbladet er overbelastet pa
grunn av kutte betingelser, f.eks.
langt, tykt, fuktig gress eller gress
type.

Bladene begrenset av gress og
smuss som er samlet under
bunnplaten.

Stopp motoren, ok skjere hoyden og
prov a kutte igjen.

Vent til gresset torker og forseker &
kutte igjen.

Tom oppsamleren og temme utloser,
rengjor under dekk, ok heyden og
prov igjen.

Forsikre deg om at
gressboksen er tom.

Plenen er for vat.

Klippehuset er tett med gress og
rusk.

Skjeerebladet er slitt eller rustent.

Gressboksen er full.

Vent til gresset torker for du klipper.

Kontroller for tilstoppet gress under
dekk og rengjor utlepskanalen.

Bytt ut skjeerebladene.

Forsikre deg om at gressboksen er
tom.
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Tekniske spesifikasjoner

Produkt Spesifikasjon

Beskrivelse

Murray gressklipper med kabel

Modell nr. 2691887/2691585 2691888/2691584
Dekktype Plast Plast
Klippebredde 32 cm 37 cm
Inngangsspenning 230-240V, 50 Hz 230-240V, 50 Hz
Motor Type Borstet Borstet
Motorspesifikasjon 1200 Watts 1600 Watts
Motorakseldiameter 8,5 mm 10 mm

Maks motorhastighet (RPM) 3500 3500

Kjor motorhastighet (RPM) 2700 3000
Fronthjulsterrelse 140 mm 165mm
Bakhjulsterrelse 165 mm 250 mm
Hjullager Metall foring Metall foring
Fangstkapasitet 30L 40 L
Fangemateriale Hybrid (Fabric + Plast) Hybrid (Fabric + Plast)
Trykk / selvdrevne Skyve Skyve

Biokutter N.A Ja

Blad Type Blad handtak Blad handtak
Handtak Type Ergonomisk Ergonomisk
Hoydejusteringsposisjoner 5 7
Hoydejusteringsomrade 20-60 mm 25-75 mm

Start system Dobbel kontakt Dobbel kontakt
Produkt vekt 8,6 Kg 13,5Kg
Lydtrykksniva Lpa: 78,5 dB(A), Kpa: 3dB Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3 dB

Lydeffektniva (malt)

Lwa: 9,14 dB(A), Kwa: 1,55
dB

Lwa: 95 dB(A)

Lydeffektniva (garantert)

96 dBA

96 dBA

Vibrasjon Totalverdi (Maks)

2,26 m/s?, K= 1,5 m/s?

1,35 m/s?, K=1,5 m/s?
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WAZNE INFORMACIJE

Szczegoty

Dzigkujemy za zakup produktu firmy Murray. Firma Murray szczyci sig¢ jako$cia i wydajnoscia wszystkich
swoich produktow.

Niniejsza instrukcja pomoze Ci w zmontowaniu, bezpiecznej eksploatacji i konserwacji produktu.

Prosimy o zapoznanie si¢ z ponizszymi ostrzezenia, aby zapewni¢ bezpieczenstwo i dilugie uzytkowanie
produktu.

/\ OSTRZEZENIE

Nie probuj uruchamia¢ tego urzadzenia przed doktadnym przeczytaniem i zrozumieniem wszystkich
znajdujacych si¢ w niniejszym podreczniku instrukcji, zasad bezpieczenstwa itp. Nieprzestrzeganie tych zalecen
moze doprowadzi¢ do wypadkow, w tym do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i powaznych obrazen ciata.

PRZEZNACZENIE

Produkt ten jest przeznaczony wytacznie do koszenia przydomowych trawnikow. Ostrze tnace powinno obracac
si¢ mniej wigcej rownolegle do gruntu, nad ktorym si¢ je przesuwa. Wszystkie cztery kota powinny dotykaé
podtoza. Ruchem kosiarki steruje idacy za nig cztowiek.

UWAGA: Nie wolno nigdy uzywac¢ kosiarki, jesli jej kota sa uniesione nad podtoze. Nie wolno jej ciagnaé¢ ani
na niej siedzie¢. Nie nalezy jej uzywaé do przycinania czegokolwiek innego niz przydomowe trawniki.

Uzywaj produktu wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

- Podczas uzytkowania uwazaj na
Ostrzezenie! . A , L
niebezpieczenstwo porazenia pradem.
Przed uruchomieniem urzadzenia
przeczytaj instrukcje
uzytkowania.

Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych
przeczytaj wskazowki.

Nalezy stosowac okulary i stuchawki
ochronne spelniajace normy
bezpieczenstwa.

Poczekaj, az wszystkie elementy
maszyny calkowicie si¢ zatrzymaja i
wyjmij akumulator.

Nalezy nosi¢ solidne obuwie
antyposlizgowe.

Dlonie i stopy musza znajdowa¢ si¢ z
dala od strefy ci¢cia. Kontakt z
ostrzami moze spowodowaé odcigcie
raki stép.

B () [N

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Nie wyrzucaj wraz z odpadami

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w .
domowymi.

wilgotnym Srodowisku, nalezy chroni¢
urzadzenie przed deszczem i wilgocia.

Nigdy nie uzywaj kosiarki, jezeli
pojemnik na trawe¢ lub oslona nie
$3 na swoim miejscu.

Uwazaj na rozrzucane przedmioty!

Pilnuj, aby przewod zasilajacy byl
z dala od ostrzy tnacych. Zawsze
uwazaj na jego ulozenie.

Upewnij sig, Zze osoby postronne
znajduja sie co najmniej 15 m (50
stop) i zatrzymaj maszyne, jesli
ktos$ sie zblizy.

e [77]

Nigdy nie uzywaj kosiarki, jezeli
pojemnik na trawe lub oslona nie
$3 na swoim miejscu.

Wylacz i odlacz od zasilania
elektrycznego przed
przystapieniem do regulacji,
czyszczenia, lub gdy kabel jest
uszkodzony lub poplatany.

PEP @0 o0
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FUNKCJE I DEFINICJE

Funkcje i elementy zestawu

1 Skrzynka przelacznikéw

2 Palak

3 Uchwyt gérny

4 Uchwyt dolny

5 Szybka blokada uchwytu (uchwyt gorny)

6 Wskaznik pelnego pojemnika na trawe

7 Pojemnik na trawe

8 Pomost

9 Uchwyt kabla

10 Zespot uchwytu (uchwyt dolny)

11 Regulacja wysokosci (polozenie moze by¢ odmi w réznych modelach)

12 Tylne kolo

13 Zatyczka Schuko

14 Przednie koto

15 Uchwyt srodkowy

16 Haczyk do zawieszenia kabla

17 Zatyczka do mulczowania (dost¢pna tylko z modelem 37 cm)

- —Instrukeja obstugi kosiarki / Instrukcja bezpieczenstwa (nie pokazano)

OSTRZEZENIE

Nie uzywaj produktu, jesli ktorys z podzespotow jest uszkodzony lub jesli go brak. Wszelkie brakujace
lub uszkodzone podzespoty musza by¢ naprawione lub wymienione.



BEZPIECZENSTWO I OBSLUGA

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

=)

Zachowaj niniejsza instrukcjg na przysztos¢ w bezpiecznym miejscu i czytaj ja regularnie. Upewnij sig, ze
inni uzytkownicy zapoznali si¢ z niniejsza instrukcja i ze sa $wiadomi zagrozen dla bezpieczenstwa
zwigzanych z tym produktem.

Powazne obrazenia moga powstaé, jesli podczas upadku na skutek poslizgnigcia lub potknigeia urzadzenie
przejedzie nad stopa operatora.

W przypadku potknigcia lub upadku natychmiast zwolnij patak uchwytu. Podczas wypadku nie trzymaj
pafaka uchwytu.

W razie potrzeby zawrdcenia z maszyna nalezy to zrobi¢ dopiero po jej catkowitym zatrzymaniu, a przed
ruszeniem nalezy zawsze upewnic sig, czy z tytu nie ma zadnych niebezpieczenstw.

Nie wolno uzywac urzadzenia pod wptywem alkoholu lub $rodkéw odurzajacych.

W razie zmgczenia nalezy zachowaé ostrozno$¢ i nie uzywacé urzadzenia. Zwracaj uwagg na to, co robisz i
przed rozpoczgciem pracy upewnij sig, ze inni wiedza, co zamierzasz robic.

Przed kontrola, regulacja, konserwacja lub czyszczeniem urzadzenia zawsze wytacz i wyjmij wtyczke z
gniazdka zasilajacego.

Wylacz urzadzenie podczas przejezdzania przez Sciezki zwirowe, chodniki czy drogi.

Jezeli maszyna zacznie nadmiernie wibrowac, nalezy zaprzestac jej uzytkowania do czasu przeprowadzenia
kontroli. Dokonanie oceny maszyny pod katem problemow z wibracja z reguty zmniejsza ryzyko obrazen
ciata lub awarii produktu.

Nie uzywaj maszyny nadmiernie, ponad jej mozliwosci cigcia. Urzadzenie bedzie dziatalo lepiej i
bezpieczniej, jesli pozwoli mu sig cia¢ w takim tempie, do jakiego jest zaprojektowane.

Nie korzystaj z urzadzenia w pomieszczeniach. Przechowuj urzadzenie wylacznie w pomieszczeniach, w
suchym i bezpiecznym miejscu. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

Zachowaj szczeg6Olng ostrozno$¢ przy zblizaniu si¢ do naroznikow, drzwi, krzakow, drzew lub innych
obiektow, ktore moga zastania¢ widok i blokowac droge urzadzeniu.

Nie wolno obstugiwaé maszyny w sposob, ktory powoduje odstonigeie ostrza. Z urzadzenia mozna korzystaé
tylko wtedy, gdy wszystkie 4 kota znajduja si¢ na ziemi. Nie podnos$ ani nie przeno$ pracujacej maszyny.
Pilnuj, aby przewod zasilajacy byl z dala od ostrzy tnacych. Zawsze uwazaj na jego ulozenie. Jezeli kabel
jest uszkodzony lub przecigty, wyjmij jego wtyczke z gniazdka zasilajacego.

Szkolenie

Przeczytaj uwaznie niniejsze instrukcje. Zapoznaj sig z elementami sterujacymi i z zasadami prawidlowego
uzytkowania maszyny.

Nigdy nie zezwalaj na uzywanie urzadzenia przez dzieci lub osoby niezaznajomione z tymi instrukcjami.
Lokalne przepisy moga wyznacza¢ minimalny wiek operatora.

Nie uzywaj maszyny, jesli w poblizu znajduja sig ludzie (zwlaszcza dzieci) badz zwierzgta.

Miej na uwadze, ze wilasciciel lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki i zagrozenia dotyczace
innych o0sob lub ich mienia.

Przygotowanie

Podczas obstugiwania maszyny zawsze no$ solidne buty i dfugie spodnie. Nie uzywaj maszyny, jesli jeste$
boso lub w otwartych sandatach. Unikaj noszenia odziezy, ktora jest luzna lub ktéra ma zwisajace sznurki
lub mocowania.

Zawsze zakladaj na twarz maske lub maske przeciwpytowa, jesli maszyna pracuje w zapylonym srodowisku.
Doktadnie sprawdz miejsce, w ktorym maszyna ma by¢ uzywana i usun wszystkie przedmioty, ktére moga
by¢ rozrzucone przez urzadzenie.

Zapoznaj si¢ ze wszystkimi sterownikami i ich prawidtowa obstuga przed przystapieniem do uzytkowania
kosiarki. Sprawdz jak wytaczy¢ maszyng i jak odlaczy¢ ja od zasilania gléwnego w sytuacji awaryjnej.

Przed uzyciem zawsze sprawdzaj wzrokowo, czy ostrze, $ruba ostrza i zespdt ostrza nie sa zuzyte lub
uszkodzone. Aby zachowaé¢ réwnomierne zuzywanie si¢ czg$ci, zuzyte lub uszkodzone podzespoty
wymieniaj w calych zestawach. Wymieniaj uszkodzone lub nieczytelne etykiety
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BEZPIECZENSTWO I OBSLUGA

Uzytkowanie

Korzystaj z urzadzenia tylko przy $wietle dziennym lub dobrym oswietleniu sztucznym.

Unikaj korzystania z urzadzenia w mokrej trawie.

Pamigtaj, zeby na wzniesieniach chodzi¢ pewnie.

IdZ normalnym krokiem, nigdy nie biegaj.

Kos w poprzek wzniesienia terenu, nigdy w gore i w dot.

Zachowaj szczegOlna ostrozno$¢ podczas zmiany kierunku na wzniesieniu terenu.

Nie ko$ trawy na nadmiernie stromych wzniesieniach.

Zachowaj szczegllna ostrozno$¢ podczas cofania lub pociagania urzadzenia do siebie.

Zatrzymaj ostrze(-a), jesli podczas transportu kosiarka ma zosta¢ przechylona przy przejezdzaniu przez

powierzchnie inne niz trawa, a takze podczas transportowania urzadzenia do lub z miejsca, w ktorym ma

by¢ uzywane.

Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi ostonami Iub pokrywami albo bez prawidlowo

zamontowanych urzadzen zabezpieczajacych, na przyktad odrzutnikow lub pojemnika na trawg.

Wiacz silnik, doktadnie stosujac sig do instrukcji i trzymajac stopy z dala od ostrza(-y).

Nie uruchamiaj maszyny stojac przed otworem wyrzutowym.

Nie ktadz rak ani stop w poblizu obracajacych si¢ czesci. Caly czas trzymaj si¢ z dala od otworu

wWyrzutowego.

Nie transportuj maszyny, gdy zrodto zasilania jest wlaczone.

Zatrzymaj maszyng i wyjmij wtyczke z gniazdka zasilania glownego. Upewnij sig, ze wszystkie ruchome

czescei catkowicie sig zatrzymaty:

- zanim odejdziesz od kosiarki,

- przed usunigciem zatoréw lub oczyszczeniem zsuwni,

- przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub pracg przy maszynie,

- po uderzeniu w obcy przedmiot. Sprawdz maszyne pod katem uszkodzen i dokonaj napraw przed
jej ponownym uruchomieniem i eksploatacja.

Jezeli maszyna zacznie wibrowac¢ nienormalnie (wymagana jest niezwloczna kontrola):

- sprawdz , czy nie ma uszkodzen,

- napraw lub wymien wszystkie uszkodzone czgsci,

- sprawdz, czy jakies czg$¢ si¢ nie obluzowaty i dokreé je.

Konserwacja i przechowywanie

Aby urzadzenie mozna bezpiecznie uzytkowaé, wszystkie nakretki, laczniki i $ruby powinny by¢
dokrecone.

Czgsto kontroluj, czy pojemnik na trawg nie jest zuzyty lub uszkodzony.

Zachowaj ostrozno$¢ podczas regulacji maszyny, aby unikna¢ uwigzienia palcow migdzy ruchomymi
ostrzami a elementami nieruchomymi lub wewnatrz urzadzenia.

Przed odstawieniem kosiarki po pracy zawsze odczekaj, az maszyna ostygnie.

Podczas serwisowania ostrza pamigtaj, ze nawet jesli zrodlo zasilania jest wylaczone, to ostrza wciaz
moga si¢ poruszac.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj zuzyte lub uszkodzone czg$ci. Stosuj wylacznie
oryginalne czg$ci zamienne i akcesoria.



BEZPIECZENSTWO I OBSLUGA

Bezpieczenstwo elektryczne

- Produkt ten posiada moc znamionowa 1600W (model 37 cm) lub 1200W (model 32 cm) oraz
wejsciowe napigeie robocze 220-240 V, 50 Hz. Nie uzywac¢ go przy zasilaniu o napigciu innym
niz podane, poniewaz moze to spowodowac porazenie pradem.

- Urzadzenie zawsze musi by¢ wylaczone od zasilania glownego przed wyjgciem dowolnej
wtyczki z gniazdka lub przewodu przediuzajacego.

- Wtyczki musza pasowaé do gniazdek. Nigdy nie modyfikowa¢ wtyczki ani kabla zasilajacego
w zaden sposob. Nigdy nie dotyka¢ wtyczek mokrymi rgkami.

- Zaleca sig¢ stosowanie urzadzenia RCD (wylacznik roznicowopradowy) o pradzie
wyzwalajacym nie wyzszym niz 30mA kiedy urzadzenie jest podlaczone do zasilania
gtéwnego.

PODWOJNA IZOLACJA

- Urzadzenie to posiada podwdjna izolacj¢ zgodna z EN:60335 i stad nie jest konieczny kabel
uziemiajacy. Zawsze sprawdza¢ czy przewod zasilajacy odpowiada napigciu podanym na
tabliczce znamionowe;j.

STOSOWANIE PRZEDLUZACZA

- Zawsze nalezy uzywaé zatwierdzonego przewodu przedhuzajacego odpowiedniego dla mocy
wejsciowej tej kosiarki (patrz dane techniczne). Przewdd zasilajacy musi by¢ przeznaczony do
uzytku na zewnatrz i odpowiednio oznakowany. Bez utraty wydajnosci maszyny mozna
stosowac przedtuzacz o dt. Do 30 m 1,5 mm HO5W-F. Przed przystapieniem do uzytkowania,
nalezy sprawdzi¢ czy przedtuzacz nie jest uszkodzony, zuzyty lub za stary. Wymieni¢ go,
jezeli jest uszkodzony lub zniszczony. W przypadku stosowania bgbna, zawsze nalezy
najpierw catkowicie rozwina¢ kabel.
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Utylizacja produktu
PRAWIDLOWA UTYLIZACJA PRODUKTU

Odpady elektryczne nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadami komunalnymi.
Przekaz je do odpowiednio wyposazonego punktu recyklingu. W celu uzyskania

porady na temat recyklingu skontaktuj si¢ z wladzami lokalnymi lub ze sprzedawca.
|

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA OPAKOWANIA

I Opakowanie sklada si¢ z kartonu i odpowiednio oznaczonych tworzyw sztucznych,
‘ ktére moga by¢ poddane recyklingowi. Przekaz te materiaty do recyklingu.

Informacje o pozostatych zagrozeniach, ktore wystgpuja pomimo zastosowania zabezpieczen
konstrukcyjnych, srodkéw bezpieczefistwa i uzupetniajacych srodkéw ochronnych.

PROCEDURY MONTAZU

Ten produkt wymaga zmontowania.

e Ostroznie wyjmij z pudetka produkt i wszystkie akcesoria. Upewnij sig, ze sa wszystkie elementy
wymienione na licie zawarto$ci opakowania. Patrz strona 3.

o Nie wyrzucaj opakowania przed doktadnym sprawdzeniem produktu i upewnieniem sig, ze dziata
on prawidtowo.

A OSTRZEZENIE

Nie probuj modyfikowaé produktu ani konstruowaé zadnych akcesoriow, ktore nie sa zalecane do

stosowania z tym produktem. Kazda taka zmiana lub modyfikacja jest niewlasciwa i moze
spowodowac¢ niebezpieczenstwo powaznych obrazen.

Zapewnij, aby kosiarka byla wylaczona i odtaczona od zasilania gléwnego przed rozpoczgciem
montazu az do jego zakonczenia i az bedziesz gotowy ja uzywac.
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Rozktadanie i regulacja uchwytow

W przypadku modelu 37 cm, patrz rys. 1,213

e Przeprowadz dolny uchwyt przez otwor na haku do zawieszenia kabla i zawie$ go
tam.

e Przesun dwa bloki ustalajace do konca dolnego uchwytu.

e Wsun zamek szybkiej blokady do rurki i gniazda uchwytu. Aby zamocowaé
uchwyt dolny, dokrg¢ $rubg i zabezpiecz ja.

e Zmontuj uchwyt gorny i dolny uchwyt wraz z blokada uchwytu. Mozesz obracac¢ i
zwalnia¢ blokadg, zeby wyregulowac jej zamocowanie.

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3

f . Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli uchwyty sa zamontowane
OSTRZEZENIE nieprawidtowo. Podczas sktadania uchwytéw unikaj
przytrzasnigcia.

Patrz rysunki 4 i 5 w przypadku modelu 32 cm

e Ustaw dolny uchwyt na klapie jako pokazano na rysunku i przymocuj go Srubami.
e Zamocuj gorny i dolny uchwyt razem przy pomocy sworznia i pokretta

A OSTRZEZENIE

Nie uruchamiaj urzadzenia, jesli
uchwyty sa zamontowane
nieprawidtowo

Rys. 4 Rys. 5
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Montaz kabla

UWAGA: Patrz rysunki 6 i 7

e Przymocuj zaciski kablowe (9) na kablu od skrzynki przetaczeniowej do silnika i
zamocuj kazdy z nich do dolnego i gérnego uchwytu.
e Podczas podtaczania zasilania, zt6z przedtuzacz okoto 1 stopy od konca i zawies

powstata petlg na zawieszce na kable (16).

Rys. 6

Instalacja pojemnika na trawe

UWAGA: Patrz rysunek 8.

A OSTRZEZENIE

Dopilnuj, aby kabel byt
zabezpieczony przy pomoc zaciskow
kablowych przed wlozeniem wtyczki
do gniazdka zasilajacego.

Pamigtaj, aby rozciagnac
przedhuzacz w cato$ci przed jego
uzyciem.

o Pamigtaj, aby wtyczka zostata wyjeta z gniazdka przed rozpoczeciem montazu.

e Podnies tylna klapeg.

e Podnies$ pojemnik na trawe przy pomocy jego uchwytu i umie$¢ go pod tylna klapa
tak, aby zaczepy na ramie pojemnika weszty do otworéw w obejmie uchwytu.

e Delikatnie zwolnij tylna klapg.

e W przypadku prawidtowego montazu,
zaczepy na pojemniku beda bezpiecznie
zahaczone w otworach w obejmach
uchwytow.

A OSTRZEZENIE

Zawsze wymieniaj zniszczone lub uszkodzone

pojemniki na trawg.

Nie uzywaj urzadzenia, jezeli pojemnik nie jest
prawidlowo zamontowany.

Nie trzymaj klapy otwartej, jezeli maszyna jest
wlaczona.

3 otwory

Rys. 8
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PROCEDURY MONTAZU

UWAGA: Zatyczka jest dolaczana tylko do niektérych modeli.
UWAGA: Patrz rysunek 9

Pamigtaj, aby wtyczka zostata wyjeta z gniazdka przed rozpoczgciem montazu.

Aby usuna¢ zatyczke do mulczowania, podnies tylna klapg (1).

Chwy¢ za uchwyt (2) zatyczki i wyciagnij ja za jego pomoca.

Zatyczka do mulczowania (3) jest umieszczona pod katem, dlatego jej wymontowanie moze
wymagac nieco sity.

W celu zamontowania pojemnika na trawg nalezy wyja¢ zatyczke do mulczowania.

e Po wyjeciu pojemnika na trawg ponownie zamontuj zatyczke do mulczowania.

1. Tylna klapa
2. Uchwyt zatyczki do 3. Zatyczka do Rys. 9
mulczowania mulczowania

A OSTRZEZENIE

Nie wolno pozwoli¢, zeby tylna klapa gwattownie si¢ zatrzaskiwata. Zawsze zamykaj ja ostroznie,
aby unikna¢ uszkodzenia. W razie uszkodzenia nalezy zawsze wymieni¢ tylng klapg i zatyczke do
ulczowania.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Dla wlasnego bezpieczenstwa
e Nigdy nie uzywaj kosiarki chyba, ze pojemnik na trawe¢ lub ostony dostarczone przez
producenta sa na swoim miejscu.
e Pred uruchomieniem kosiarki sprawdz czy ostrza tnace i sworzen nie sa uszkodzone lub zuzyte.
o Jezeli najedziesz na przeszkodg, zatrzymaj kosiarkg i sprawdz czy ostrza si¢ nie uszkodzity.

A OSTRZEZENIE

Zuzyte i uszkodzone ostrza stanowia powazne zagrozenie.



UWAGA: Patrz rysunek 10.

Aby URUCHOMIC kosiarke:

INSTRUKCJA OBSLUGI

o Nalezycie przymocuj kabel w uchwycie mocujacym i podlacz zasilanie gtowne.

o Naci$nij i przytrzymaj wytacznik
bezpieczenstwa (1). (Patrz rysunek 10).

e Pociagnij kabtak (2) w gorg do uchwytu, aby
wlaczy¢ kosiarkg i zwolnij przycisk blokujacy

bezpieczenstwa, trzymajac stopy z dala od ostrzy.

Aby ZATRZYMAC kosiarke:

e Zwolnij patak.

® Poczekaj, az kosiarka catkowicie si¢ zatrzyma,
a nastgpnic wyjmij wtyczk¢ z gniazdka
zasilajacego. Jesli kosiarka si¢ nie zatrzyma lub
w sytuacji awaryjnej nalezy wylaczy¢ maszyng i
odtaczy¢ ja od gniazdka zasilajacego.

Palak (2)

Przycisk blokady
bezpieczenstwa (1)

Rys. 10
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A OSTRZEZENIE
Nie probuj blokowac¢ dziatania przycisku zabezpieczajacego lub dzwigni patak. Nie przywiazuj
ani nie blokuj pataka.

Nie pozostawiaj wlaczonej kosiarki bez dozoru

UWAGA: Patrz rysunek 11.

UWAGA: Umiejscowienie i wyglad dzwigni regulacji wysoko$ci moze si¢ rézni¢ w zaleznosci od
modelu.

Przed pierwszym uzyciem kosiarki ustaw taka wysokos$¢ cigcia, jak jest najodpowiedniejsza dla
Twojego trawnika.

Aby dostosowaé wysokos¢ ostrza:

+ Aby WYREGULOWAC wysoko$é ostrza, chwyé dzwignig regulacji wysokoéci, odciagnij ja
na bok i przesun do przodu (1).

« Aby OPUSCIC LUB PODNIESC ostrze, przesun dzwigni¢ zgodnie z rys. 8. Wysoko$é
kosiarki mozna zmniejszy¢ przesuwajac dzwigni¢ do przodu lub zwigkszy¢ przesuwajac ja do
tytu (2).

Dzwignia A OSTRZEZENIE
Nie reguluj wysokosci, kiedy
kosiarka jest wlaczona.

Rys. 11
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INSTRUKCJA OBSLUGI

WYZEJ

NIZEJ

WYSOKO - TRAWA
GRUBA, GESTA

NISKO - TRAWA
CIENKA, RZADKA

SZYBKO WOLNO

CIECIE
CIECIE

253

1-PRZYGOTUJ

o Wyjmij wtyczke z gniazdka zasilajacego

e Sprawdz, czy trawa nie jest wysoka lub gruba

e Sprawdz, czy nie ma trawy w pojemniku na trawg i na
obudowie.

X Nie reguluj kosiarki bez jej wytaczenia i odtaczenia od zasilania.

v Przed regulacja kosiarki wylacz ja i odlacz od zasilania.

X Nie uzywaj kosiarki z petnym pojemnikiem / zablokowana
ZSuwnig.

v' Przed rozpoczeciem koszenia oproznij pojemnik na trawe.

2 -DOSTOSUJ

o Zwigksz wysokos$¢ cigcia w przypadku wysokiej lub gestej
trawy

e Usun $cigta trawg z pojemnika na trawg i z obudowy.

o W ggstej trawie pchaj kosiarke wolnie;j.

X Nie tnij nisko trawy wysokiej, grubej lub mokre;.

v W przypadku przerosnigtego trawnika zwigksz wysokos¢ ciecia.
X Nie popychaj kosiarki na silg przez ggsty trawnik.

v’ Zwolnij, jesli trawa staje si¢ grubsza.

3 - URUCHOM

e Wyprobuj koszenie trawy na wybranej wysokosci

e W przypadku wysokiej i cigzkiej trawy zwigksz wysokos¢
cigcia i przycinaj trawe czgsciej.

e Jesli ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE* spowoduje
zatrzymanie kosiarki, powtorz kroki 1, 2, 3 zwigkszajac
wysokos¢, popychajac wolniej lub usuwajac trawg z
pojemnika na trawg i z obudowy.

o Jesli podczas koszenia klapa wskaznika pojemnika na trawg
jest na dole, to pojemnik jest petny.

X Nie kontynuuj cigcia, jesli kosiarka czgsto si¢ wylacza.

v Unikaj wylaczania kosiarki przez zabezpieczenie
przeciazeniowe.

X Nie kontynuuj, jesli silnik elektryczny sig przegrzeje.

v’ Jesli wlaczy sig zabezpieczenie termiczne akumulatora, pozostaw
akumulator do ostygnigcia.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Kosiarka posiada wbudowany czujnik OCHRONY TERMICZNEJ* silnika w celu

jego ochrony na wypadek wylaczenia podczas pracy z powodu przeciazenia lub
A blokady.
Unikaj czgstego przeciazania kosiarki, gdyz moze to uruchomi¢ ochrong termiczna

silnika. Funkcja ta bgdzie wymagata, zeby urzadzenie pozostalo wylaczone do
czasu ostygnigcia. Usun blokadg i ponownie rozpocznij pracg, podnoszac wysokosé
cigcia.

UWAGA: Patrz rysunek 12.

Ostre ostrze moze znacznie poprawi¢ wydajnos¢ kosiarki, zwlaszcza podczas koszenia
wysokiej trawy. Sprawdzaj ostrze i wymieniaj je przynajmniej raz na rok, tak jak to opisano w
rozdziale Konserwacja.

o Upewnij sig, ze na trawniku nie ma kamieni, patykow, drutéw i innych przedmiotow, ktore
moga uszkodzi¢ ostrza lub silnik. Te przedmioty moga zosta¢ przypadkowo wyrzucone przez
maszyng w przypadkowym kierunku i moga spowodowaé powazne obrazenia operatora i 0sob
postronnych. Aby uniknaé¢ porazenia pradem elektrycznym, nie wolno uzywaé kosiarki w
$rodowisku wilgotnym lub mokrym.

e Podczas cigcia cienkich zdzbet trawy nalezy porusza¢ si¢ wolniej, aby cigcie bylo
efektywniejsze i aby $cigte zdzbta byly prawidtowego usuwane.

e Zaczynajac koszenie, przechodz w kierunku wskazanym na rysunku 12, aby unikna¢ poplatania
przewodu zasilajacego lub ryzyka jego przecigcia.

Rys. 12

A OSTRZEZENIE

Ko$ w poprzek wzniesienia terenu, nigdy pod gore ani w dot. Zachowaj szczegdlna ostroznosé
podczas zmiany kierunku na wzniesieniu terenu. Nie ko$ na zbyt stromych pochylosciach.
Zawsze pamigtaj, zeby na wzniesieniach stawac nogi stabilnie.
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o Podczas koszenia na nieréwnym podtozu lub w przypadku wysokich chwastow ustaw kosiarke
na najwyzsza wysokos¢ cigcia.

o Aby zapewni¢ efektywne mulczowanie (rozdrabnianie trawy do $ciotkowania), nie $cinaj trawy
mokrej, poniewaz ma ona tendencj¢ do osadzania si¢ od spodu obudowy, uniemozliwiajac
prawidtowe mulczowanie skoszonej trawy. Trawa nowa lub gruba moze wymagaé wezszego
pasa cigcia. Predkos¢ pchania kosiarki powinna by¢ dostosowana do stanu trawnika. Jesli trawa
nie byta dtugo koszona i wyrosta na wysoko$¢ powyzej 4" (10 cm), to skos trawnik dwukrotnie,
aby zmniejszy¢ wysokosci trawy do maksymalnie 3 1/4" (8,3 cm).

e [dZ w stalym tempie. Pasy koszonej trawy powinny na siebie zachodzi¢. Nie pozwol, zeby
trawa urosta zbyt wysoko. Jesli trawa jest zbyt wysoka, rozpocznij koszenie od najwyzszego
poziomu cigcia 1 zmniejszaj go, az uzyskasz zadang wysoko$¢ cigcia.
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UWAGA: Patrz rysunek 13

o Zatrzymaj kosiarke, poczekaj, az ostrza calkowicie si¢ zatrzymaja, a nastgpnie odlacz
wtyczke od zasilania.

e Podnies tylna klapg.
o Aby wyja¢ z kosiarki pojemnik na trawg, podnie$ go za uchwyt.
o Oproznij pojemnik ze skoszonej trawy.

o Podnies¢ tylng klapg i ponownie zamontuj pojemnik na trawg, jak to opisano wcze$niej
w tej instrukcji.

Rys. 13

A OSTRZEZENIE

o Czgsto kontroluj pojemnik na trawg i wymien go, jesli jest zuzyty lub uszkodzony.
e Nie magazynuj trawy w pojemniku. Zawsze oprdézniaj go po uzyciu.

e Nie uzywaj pojemnika do innych celow niz zbieranie trawy.

e Nie ko$ i nie zbieraj w poblizu rzeczy goracych, takich jak popidt, pozostatosci po
ognisku czy tlace si¢ przedmioty.

o Jesli torba jest mokra, pozostaw ja do wyschnigcia.
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UWAGA: Patrz rys. 10, rys. 11 i rys. 12.

OSTRZE

luzno

ciasno

DREWNO
Rys. 14 Rys. 15

A OSTRZEZENIE
Podczas konserwacji ostrza zawsze chron rece, zakladajac grube rekawice 1 owijajac krawedzie

tnace ostrza szmatami lub innymi materiatami. Dotknigcie ostrza moze spowodowaé powazne
obrazenia.

UWAGA: Stosuj wylacznie oryginalne czeéci zamienne produkeji firmy Murray. Zadaj ich od
sprzedawcy czgsei i od zaktadu wykonujacego ustugi serwisowe.

Na oryginalnych opakowaniach ostrzy firmy Murray sa nadrukowane szczegdétowe instrukcje
montazu.

Uzycie nieoryginalnych ostrzy moze skutkowaé utratag gwarancji oraz spowodowaé uszkodzenie
urzadzenia lub obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE
Nie wolno uzywac¢ kosiarki bez ostrzy lub z uszkodzonymi ostrzami.

A OSTRZEZENIE
Nigdy nie modyfikuj ostrzy ani systemu tnacego.

Rys. 16(a) Rys. 16 (b)
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UWAGA: Czgsto sprawdzaj wszystkie mocowania i upewniaj sig, ze kosiarka jest w dobrym
stanie technicznym. Uzywaj wylacznie oryginalnych wymiennych ostrzy firmy Murray. Aby
zapewni¢ rownomierne zuzywanie czgsci, zuzyte lub uszkodzone noze i $ruby wymieniaj w
catych zestawach.

Zatrzymaj kosiarke i poczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zatrzymaja.

Wyjmij wtyczke z gniazdka zasilajacego.

Potoz kosiarke na boku.

W16z drewniany klin migdzy ostrze a obudowe kosiarki, aby uniemozliwi¢ obracanie sig

ostrza (patrz rysunek 10).

5. Poluzuj $rubg ostrza obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara
(patrzac od dotu kosiarki) za pomoca klucza ptaskiego lub nasadki (nie sa one dotaczone do
urzadzenia).

6. Wymontuj $rubg ostrza i ostrze (patrz rysunek 11).

7. W celu zamontowania ostrza znajdz dwa mocowania na tulei watu. Sa one oznaczone
okrggami na rys. 12(a). Dopasuj ostrze do tych dwoch mocowarn.

8. Ostroznie zamontuj ostrze na wale. Ostrze musi dokladnie pasowaé¢ do tych dwodch
mocowan. UpewniC sig, ze nie ma luzu. Patrz rysunek 12(b).

9. W celu przytwierdzenia ostrza przykre¢ $rubg ostrza i dokre¢ ja. Zalecany moment wynosi

12-16 Nm.

bl NS

Czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE

Aby uniknaé¢ powaznych obrazen ciala, przed rozpoczgciem serwisowania, czyszczenia lub

usuwania zanieczyszczen wyjmij z kosiarki akumulator i klucz.

Spod obudowy kosiarki nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu, poniewaz gromadzenie si¢ skoszonej

trawy, lisci, brudu i innych zanieczyszczen moze powodowaé korozjg. Usun nagromadzona

trawg 1 liscie z pokrywy silnika i z jej okolic. Je$li podczas uzytkowania kosiarki

zanieczyszczenia osadzaja si¢ na jej spodniej czSci, zatrzymaj silnik, wyjmij akumulator, a

nastgpnie przechyl kosiarkg do przodu lub w bok i wyczys¢ ja za pomoca odpowiedniego

narzedzia.

e Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej $ciereczki z fagodnym detergentem.

e Nie zanurzaj kosiarki ani zadnej jej czgsci w wodzie.

e Wilgo¢ moze spowodowaé porazenie pradem. Przed wymiang akumulatora i klucza usun
ewentualna wilgo¢ za pomoca migkkiej, suchej szmatki i upewnij sig, ze maszyna jest sucha.

e Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych kosiarki uzywaj matej szczotki lub odkurzacza

e Sprawdzaj, czy otwory wentylacyjne nie sa zatkane.

Do czyszczenia czgSci z tworzyw sztucznych nie uzywaj rozpuszczalnikow, silnych
detergentow ani niektorych olejkdw aromatycznych, na przyktad sosnowego czy cytrynowego.
Chemikalia moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastikowa czgs¢, co moze spowodowac
powazne obrazenia ciala.
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Przechowywanie

W celu przygotowania maszyny do przechowywania nalezy podja¢ ponizsze kroki.
o Wyczys$¢ maszyng, jak to opisano w poprzednim rozdziale.
e Sprawdz ostrze i w razie potrzeby wymin je lub naostrz (patrz rozdzial Konserwacja).

o Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym, czystym miejscu. Nie przechowuj kosiarki
w poblizu materiatow wywotujacych korozjg, takich jak nawozy lub paliwo.

o Przechowuj urzadzenie w pomieszczeniu zamknigtym, w chtodnym, suchym miejscu, poza
zasiggiem dzieci.
Na czas przechowywania uchwyt mozna calkowicie zlozy¢. (Patrz rysunek 17)

UWAGA: Opcja dostepna wylacznie w modelu 37 cm.

o Wylacz kosiarke i odtacz wtyczke od gniazdka zasilajacego.

e Zwolnij blokady uchwytu znajdujace si¢ na bokach uchwytu, aby go odblokowac, i
716z w dot gorny uchwyt.

e Zwolnij blokadg dolnego uchwytu, aby go odblokowac, i odtacz krzywki ze wspornika
montazowego. Zt6z uchwyt dolny do przodu. Uwazaj, zeby nie zagia¢ ani nie przyciac
przewodu zasilania.

Uchwyt gorny

Blokada uchwytu

Uchwyt gorny

Blokada uchwytu dolnego

Serwis

Obstuga serwisowa wymaga zachowania szczegdlnej starannosci i wiedzy. Powinna by¢ wykonywana
tylko przez wykwalifikowanego serwisanta. Zalecamy, zeby serwisowanie i naprawy przeprowadza¢ w
najblizszym autoryzowanym centrum serwisowym. W trakcie prac serwisowych nalezy uzywac
wylacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Rys. 17

e Uchwyty powinny by¢ suche, czyste oraz wolne od oleju i smaru.

e W celu zmniejszenia ryzyka pozaru nie mozna dopusci¢ do gromadzenia sig na silniku trawy,
lisci i innych zanieczyszczen.

o (Czgsto sprawdzaj, czy ostrze i sruby montazowe silnika sa prawidtowo dokrgcone. Sprawdzaj
wzrokowo, czy ostrze nie jest uszkodzone (np. zgigcia, peknigcia, zuzycie).

e Chcac zapewni¢ bezpieczenstwo i sprawne dziatanie kosiarki nalezy o nia odpowiednio dbac.
Ostrza kosiarki powinny by¢ ostre i czyste. Ostrza kosiarki sa bardzo ostre i moga spowodowac
powazne obrazenia. Podczas serwisowania owin ostrza lub uzywaj regkawic ochronnych i
zachowaj szczegdlna ostroznos¢.

e Aby kosiarke mozna byto bezpiecznie uzytkowaé, wszystkie nakretki, taczniki i $ruby powinny by¢
dokrecone.
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KONSERWACJA I PIELEGNACJA

e Nie wolno manipulowaé przy urzadzeniach zabezpieczajacych. Nalezy je regularnie
sprawdza¢ pod katem prawidtowego dziatania.

UWAGA: Dane kontaktowe zakladu serwisowego znajduja si¢ w karcie gwarancyjnej
dostarczonej z produktem.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie dopu$¢ do tego, zeby eclementy plastikowe mialy kontakt z ptynami
hamulcowymi, benzyna, produktami ropopochodnymi, olejami penetrujacymi itp..
Chemikalia moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ element plastikowy, co moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Nie smaruj zadnego elementu kot. Smarowanie moze spowodowac uszkodzenie elementéw
kota w trakcie uzytkowania, co mogtoby doprowadzi¢ do powaznego zranienia operatora
lub uszkodzenia kosiarki i mienia.

Schemat konserwacji

Rutynowe czynnosci konserwacyjne zostaty -
przedstawione w ponizszej tabeli. g
N 2
£ = |8 |8
3 5|2 | &
S|z |5 |% |5 |8 |2
s 2 |2 3 g |2 |2
= i 2 ] ; 2
T[S [2 | |EE 2
. . £ |& |o |© z |5 |2
Funkcje ‘Wymagania
Kosiarka do trawy Kontrola wzrokowa. .
Kabel zasilajacy i wtyezka  Skontroluj dziatanie i sprawdz, czy . .
nie ma uszkodzef.
System tnacy Skontroluj zespot .
(ostrza) Wymien . .
Tylna klapa Skontroluj zespot . .
Sprawdz, czy nie nagromadzita sig .
trawa
Podwozie Wyezysé .
Wymien .
Sprawdz .
‘Wszystkie dostepne
elementy laczace Dokre¢ .
Sruby mocujace silnik Sprawdz i dokre¢ .
Zatyczka do mulczowania  Skontroluj zespot . .
(jesli jest dostepna)
Sprawdz .
Pojemnik na trawe Wyezysé .
Wymien .




Problem

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Mozliwa przyczyna

Korekta

Kosiarka nie uruchamia sie.

Kosiarka nie jest podiaczona do
zasilania.

W ostrza wkrecita sig trawa lub

pojemnik na trawg jest zatkany.

Obudowa kosiarki zablokowana jest
trawa i innymi odpadami.

Podtacz ja do zasilania

Odfacz wtyczke od gniazdka zasilania i
sprawdz urzadzenie od spodu oraz pojemnik
na trawg czy nie jest zablokowany trawa.
Zwigksz wysokos¢ koszenia.

Sprawdz pod spodem czy nie ma wkrgcone;j
trawy i oczy$¢ kanat wylotowy.

Utrata mocy

Koszenie zbyt duzej ilosci trawy.

Obudowa kosiarki zablokowana jest
trawa i innymi odpadami.

Ostrza tnace sa zuzyte lub
zardzewiale.

Pojemnik na trawg jest petny.

Zwigksz wysokos¢ koszenia.

Sprawdz pod spodem czy nie ma wkrgconej
trawy i oczy$¢ kanat wylotowy.

Wymien ostrza tnace.

Sprawdz czy pojemnik na trawg jest pusty.

Kosiarka tnie trawe nieréwno.

Trawnik jest pocigty lub nierowny.

Wysokos¢ koszenia jest zle
ustawiona.

Sprawdz obszar koszenia.

Zwigksz wysokos$¢ koszenia.

Kosiarka nie mulczuje
prawidlowo.

Skoszona mokra trawa przylega do
dolnej czgsci obudowy.

Brak zatyczki do mulczowania.

Przed rozpoczgciem koszenia poczekaj, az
trawa wyschnie.

Zamontuj zatyczke do mulczowania.

Kosiarke trudno si¢ pcha.

Trawa jest zbyt wysoka lub wysokosé
cigcia jest za mata.

Tyt obudowy kosiarki i ostrza sa
ciagnigte w gestej trawie.

Zwigksz wysokos¢ cigcia.

Usun skoszong trawg z pojemnika na trawg.

Kosiarka jest
zbyt glo$na i wibruje.

Wat silnika jest skrzywiony.

Ostrze nie jest zbalansowane.

Zatrzymaj silnik i zbadaj uszkodzenie.

Napraw przed ponownym uruchomieniem.
Jezeli drgania nadal wystepuja, skontaktuj
si¢ z autoryzowanym centrum serwisowym.

Podczas koszenia trawy
kosiarka zatrzymuje si¢
(»gasnie”).

Ostrze kosiarki jest przeciazone z
powodu warunkéw koszenia, takich
jak np. dtuga, gesta lub wilgotna
trawa albo gatunek trawy.

Ostrza przyblokowane trawa i
zabrudzeniami zebranymi pod
pokrywa dolna.

Zatrzymaj silnik, zwigksz wysokos¢ cigcia
i sprobuj ponownie.

Poczekaj, az trawa przeschnie i sprobuj
ponownie.

Sprawdz pod spodem czy nie ma wkrgconej
trawy i oczy$¢ kanat wylotowy.

Pojemnik na trawe nie jest
wystarczajaco wypelniony.

Trawnik jest za mokry.

Obudowa kosiarki jest zablokowana
trawa i odpadami.

Ostrza tnace sa zuzyte lub
zardzewiale.

Pojemnik na trawg jest petny.

Poczekaj az trawa obeschnie przed
koszeniem.

Sprawdz pod spodem czy nie ma wkrgconej
trawy i oczy$¢ kanat wylotowy.

Wymien ostrza tnace.

Sprawdz czy pojemnik na trawg jest pusty.
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SPECYFIKACJE TECHNICZNE

IProduktspezifikationen

Opis Murray Kabelgebundener Rasenméher

Nr modelu 2691887/2691585 2691888/2691584

Decktyp Plastik Plastik

Szeroko$é cigcia 32 cm 37 cm

Napigcie wejsciowe 230-240 V, 50 Hz 230-240V, 50Hz

Motortyp Szczotkowy Szczotkowy

Specyfikacja silnika 1200 Watts 1600 Watts

Srednica walu silnika 8,5 mm 10 mm

Maks. predkos¢ obrotowa silnika (RPM) 3500 3500

Maks. predkos¢ obrotowa silnika (RPM) 2700 3000

Rozmiar kot przednich 140 mm 165 mm

Rozmiar kot tylnych 165 mm 250 mm

Lozysko kota Metalowa tuleja Metalowa tuleja

Pojemno$¢ pojemnika na trawe 30L 40L

Materiat pojemnika na trawg Hybrydowy (tkanina + plastik) Hybrydowy (tkanina + plastik)

Popychana / Samojezdna Popychana Popychana

Mulczowanie N.A Tak

Typ ostrza Listwa tnaca Listwa tnaca

Typ uchwytu Ergonomiczny Ergonomiczny

Regulacja wysokosci potozenia 5 7

Zakres regulacji wysokosci 20— 60 mm 25-75 mm

Uktad rozruchu Podwdjne wiaczanie Podwdjne wiaczanie

Waga produktu 8,6 Kg 13,5Kg

Poziom ci$nienia akustycznego Lpa: 78,5 dB(A), Kpa: 3 dB Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3 dB

Poziom mocy akustycznej (umiarkowany) Lwa: 91,14 dB(A), Kwa: 1,55 dB Lwa: 95 dB(A)

Poziom mocy akustycznej (gwarantowany) |96 dBA 96 dBA

Catkowita warto$¢ drgan (Max) 2,26 m/s* , K= 1,5 m/s* 1,35 m/s?* , K= 1,5 m/s?
Ostrzezenie:

» Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze standardowa metoda
badania i moze by¢ stosowana do pordéwnywania danego narzedzia z innym;

» Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze by¢ rowniez wykorzystana do wstgpnej oceny
narazenia.

» Emisja drgan podczas rzeczywistego uzytkowania zasilanego urzadzenia moze rézni¢ sig od
deklarowanej wartosci calkowitej, w zaleznos$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia

» Nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa do ochrony operatora, ktore zaleza od oceny narazenia
w rzeczywistych warunkach uzytkowania (z uwzglednieniem wszystkich czgsci cyklu
operacyjnego, takich jak okresy, gdy narzedzie jest wylaczone, gdy jest wykorzystywane i
gdy pracuje na biegu jatowym).
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INFORMACAO IMPORTANTE

Obrigado por adquirir o seu produto Murray. A Murray orgulha-se da qualidade ¢ do desempenho
de todos os seus produtos.

Esta manual de instrugdes ira ajuda-lo na montagem, operagdo segura e manutencdo do seu
produto.

Por favor, leia os seguintes avisos para garantir a seguranga e a vida prolongada do seu produto.

A\ Aviso

Nao tente operar este produto até ter lido cuidadosamente e ter compreendido todas as

instrugdes, regras de seguranga, etc. contidas neste manual. O ndo cumprimento pode resultar em
acidentes que envolvam choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

UTILIZACAO PREVISTA

Este produto destina-se apenas ao corte de relva doméstica. A lamina de corte deve rodar
aproximadamente

paralela ao chdo sobre o qual esta a ser rodada. As quatro rodas devem estar em contacto com o
chdo durante o corte da relva.

Deve haver um caminho pedestre controlado atras do cortador.

NOTA: O cortador nunca deve ser operador com as rodas no ar, ndo deve ser puxado ou montado.
Nao deve ser usado para cortar nada mais do que relvados domésticos.

Naio se o produto para qualquer tarefa, exceto para aquela a que se destina.

Seguranca geral
- Tenha cuidado com o perigo de choque
Aviso! e .
elétrico quando em funcionamento.
. . ~ N, Leia as instrugdes de utiliza¢do antes
Leia as instrugdes de utilizagdo antes de 3:0 M i
—

S ) realizar qualquer trabalho de
operar a maquina. o= ~
—_ manutengao.

Use 6culo de seguranga e protegéo de
ouvidos que cumpram os padrdes de
seguranga.

Espere que todos os componentes da
maquina parem e retire a bateria.

Mantenha as méos e os pés longe da
Use calgado resistente antiderrapante. area de corte. O contacto com as
laminas pode amputar maos e pés.

NAO deve ser eliminado com itens
Use luvas de seguranga -
domésticos.

Nao use a maquina em condigdes de Nunca use o cortador a menos que o
molhadas, proteja a maquina da chuva e captador de relva ou a prote¢do estejam
da humidade. em posi¢ao

Tome cuidado para manter a rede
elétrica cabo longe da lamina. Esteja
sempre ciente da posi¢do do cabo.

Tenha cuidado com os objetos que sdo
deitados fora!

° Certifique-se que os espectadores estdo a Nunca use o cortador a menos que o
I ”IA\ uma distancia minima de 50’ (15 m) e captador de relva ou a prote¢ao estejam
pare a maquina se se aproximarem. em posi¢ao

Desligue e remova a ficha da rede antes
de ajustar, limpar ou se o o cabo estiver
danificado ou emaranhado



CONTEUDOS E SIMBOLOS

Caracteristicas e Defini¢des

Caracteristicas e itens fornecidos 265
Seguranga e Manuseio

Seguranca geral 266

Seguranca elétrica 268

Eliminacdo do produto 269
Procedimentos de montagem

Desempacotamento 269

Desdobrar e ajustar as pegas 270

Fixagdo do cabo 271

Instalag@o do saco de recolha de relva 271

Instalag@o e remogdo da Tampa de cobertura 272
Instrugdes de utilizagdo

Iniciar e parar 272
Ajuste da altura de corte 274
Guia de configuracdo rapida 275
Dicas de corte de relva 276
Dicas para cobertura 277
Manutenc¢éo e cuidados
Esvaziamento do saco de recolha de relva 278
Substitui¢ao da barra de laminas 279
Limpeza 280
Armazenamento 281
Assisténcia 281
Tabela de manutengéo 282
Resolucdo de problemas
Resolugao de problemas 283
Especificagdes técnicas
Especificagdes do produto 284

NOTA: OS DETALHES DA GARANTIA NAO ESTAO ESCRITOS NESTE MANUAL DO
OPERADOR.

CONSULTE OS OUTROS DOCUMENTOS FORNECIDOS COM ESTA MAQUINA PARA OS
DETALHES DA GARANTIA.

0S DOCUMENTOS DA GARANTIA PODEM INCLUIR ESPECIFICACOES TECNICAS QUE
SAO ESPECIFICAS A CADA MODELO E QUE NAO ESTAO ESCRITAS NESTE MANUAL
DO OPERADOR.
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CARACTERISTICAS E DEFINICOES

Interruptor

Tampa de cobertura (néo esta disponivel com todos os modelos)
Barra de Acionamento/Paragem

Pega superior

Bragadeira de Libertagdo Rapida (Pega Superior)

Bloqueio do Rolo da Pega

Pega inferior

Tabuleiro

Bragadeira de Cabo

Conjunto de Bragadeira (Pega Inferior)

Roda traseira

Ajuste de altura (a posi¢do pode variar nos diferentes modelos)
Ficha Schuko

Encaixe da bateria

Chave de seguranga

Cabo de Retencdo da Suspensio

Ficha de Cobertura (disponivel apenas no modelo de 37 cm)

O 001N WAk W —
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- Manual de instru¢des/seguranga do cortador (ndo mostrado)

I\ Aviso
Nao opere o produto se algum dos componentes estiver em falta ou danificado. Substitua ou repare
os componentes em falta ou danificados.



SEGURANCA E MANUSEIO

* Mantenha este manual num local seguro para referéncia futura e consulte-o regularmente. Certifique-se
de que outros utilizadores leem este manual e estdo cientes dos riscos de seguranga do produto.

* Podem ocorrer ferimentos graves como resultado de a maquina ser puxada sobre o pé do operador
durante uma queda por escorregar ou tropegar.

* No caso de acontecer um trope¢do ou queda, liberte a barra de acionamento/paragem imediatamente.
Naio se agarre a barra de acionamento/paragem da maquina durante um acidente.

* Quando precisar de inverter a dire¢do com a maquina, fago-a apenas quando a mdaquina estiver
completamente parada e verifique sempre se existem perigos atras de si antes de se mover.

* Nao opere a maquina sob a influéncia de alcool ou drogas.

* Mantenha-se alerta e ndo opere a maquina quando estiver cansado. Preste atengdo ao que esta a fazer e
certifique-se de que os outros tém conhecimento das suas intengdes/tarefas antes de comegar.

* Antes de inspecionar, ajustar, reparar ou limpar a maquina, pare sempre e a ficha da alimentagao.

* Pare a maquina ao atravessar caminhos, entrada ou estradas de gravilha.

* Se a maquina comegar a vibrar excessivamente, interrompa a utilizagdo até a maquina ser inspecionada
e avaliada. Avaliar os problemas de vibragdo de uma maquina normalmente reduz o risco de ferimentos
e falha do produto.

*» Nao force a maquina além da sua capacidade de corte. A maquina vai ter um desempenho melhor e mais
seguro se permitir que corte ao ritmo para o qual esta classificada.

* Ndo use a maquina no interior. Apenas armazene a maquina no interior, em local seco e seguro.
Mantenha a maquina fora do alcance das criangas.

* Tenhas cuidado extremo ao aproximar-se de esquinas, entradas, arbustos, arvores ou outros objetos que
possam ocultar a sua visdo e o caminho da maquina.

* Néo opere a maquina de qualquer modo que permita que as laminas fiquem expostas e use apenas com
as rodas no chéo. Nio levante ou transporte a maquina durante o funcionamento.

* Tenha cuidado para manter o cabo de alimentacdo afastado da lamina. Esteja atento a posi¢ao do cabo.
Remova a ficha da fonte de alimentacdo principal se o cabo estiver danificado ou cortado.

Formacao

* Leia as instru¢des cuidadosamente. Esteja familiarizado com os controlos e com a utilizagdo correta da
maquina.

* Nunca permita que criangas, ou pessoas que nao estejam familiarizadas com estas instrugdes, operem as
maquinas. Os regulamentos locais podem restringir a idade do operador.

* Nunca opere a maquina enquanto estiverem pessoas, especialmente criangas ou animais, nas
proximidades.

* Tenha em mente que o operador ou utilizador ¢ responsavel por acidentes ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Preparacio

» Enquanto opera a maquina use sempre calgado substancial e calgas. Nao opere a maquina descalgo ou
com sandalias. Evite usar roupa larga ou com atilhos suspensos ou lagos.

*» Use sempre uma mascara facial ou contra o pd ao operar a maquina num ambiente com po.

* Inspecione cuidadosamente a area onde a maquina vai ser usada e retire todos os objetos que possam ser
tirados pela maquina.

* Familiarize-se com todos os comandos e o seu funcionamento adequado antes de usar a maquina. Saber
como parar a maquina e desligar a energia em caso de emergéncia.

* Antes de usar, inspecione sempre visualmente para ver se a lamina, o parafuso da lamina o conjunto da
lamina estdo desgastados ou danificados. Substitua os componentes desgastados ou danificados em
conjuntos para preservar o equilibrio. Substitua as etiquetas danificadas ou ilegiveis
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SEGURANCA E MANUSEIO

* Opere a maquina apenas durante o dia ou com boa luz artificial.

* Evite operar a maquina em relva molhada.

* Em inclinagdes verifique sempre onde pisa.

* Ande, nunca corra.

* Em inclinagdes corte a relva transversalmente, nunca para cima e para baixo.

* Tenha cuidado extremo ao mudar de dire¢do em inclinagdes.

* Nao corte a relva em excesso nas inclinagoes.

* Tenha cuidado extremo ao inverter ou puxar a maquina na sua diregao.

* Pare as(s) lamina(s) se a maquina tiver de ser inclinada para transporte ao cruzar superficies que
ndo relva, e ao transportar a maquina para e da area onde vai ser usada.

* Nunca opere a maquina com prote¢des ou escudos defeituosos ou sem os dispositivos de
seguranga, por exemplo defletores e/ou coletor, colocador.

* Ligue o motor cuidadosamente de acordo com as instrugdes e com os pés bem afastados da(s)
lamina(s).

* Nio ligue a maquina enquanto estiver a frente da abertura de descarga.

* Nao coloque as maos ou os pés perto ou debaixo das pegas rotativas. Mantenha-se afastado da
abertura de descarga em todos 0s momentos.

* Nio transporte a maquina enquanto fonte de alimentagao estiver ligada.

* Pare a maquina e retire a chave a ficha da fonte de alimentagdo. Certifique-se de que todas as
pegas moveis pararam completamente
- sempre que deixar maquina,
- antes de limpar bloqueios ou desobstruir a conduta,
- antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina,
- depois de bater num objeto estranho. Inspecione se a maquina tem danos e repare antes de a

reiniciar e voltar a operar;

Se maquina comegar a vibrar anormalmente (verifique imediatamente)
- verifique se existem danos,
- substitua ou repare quaisquer pegas danificadas,
- verifique se existem e aperte quaisquer pecas soltas.

Manutencio e armazenamento

» Mantenha todas as porcas, parafusos e roscas apertados para ter a certeza que a maquina esta em
condigdes seguras de funcionamento.

* Verifique frequentemente se o coletor de relva esta desgastado ou deteriorado.

* Tenha cuidado durante o ajuste da maquina para prevenir o entalamento dos dedos entre as
laminas moveis e as pecas fixas ou a maquina.

* Permita sempre que a maquina arrefega antes de a armazenar

* Ao reparar as laminas tenha cuidado pois, apesar da fonte de alimentagao estar desligada, as
laminas podem ainda mover-se.

* Substitua as pegas desgastadas ou danificadas por seguranga. Use apenas pegas de substituigdo e
acessorios genuinos.



SEGURANCA E MANUSEIO

Seguranca elétrica

- Este produto tem uma poténcia nominal de 1600 W (modelo de 37 cm) ou 1200 W (modelo de
32 cm) e tensdo de operagdo com entrada de 220-240 V, 50 Hz. Ndo use este produto no
fornecimento tensdo diferente da registada, pois pode resultar em choque.

- O aparelho deve ser sempre desligado da fonte de alimentagdo principal antes desconectar
qualquer ficha e conector de tomada ou cabo de extensdo

- As fichas devem ser compativeis com a tomada. Nunca modifique a ficha ou o cabo de
alimentagdo. Nunca toque na ficha com as maos molhadas.

- Recomenda-se que um RCD (Dispositivo de Corrente Residual) com uma corrente de ativagdo de
ndo mais do que 30 mA seja usado quando a unidade ¢ conectada a fonte de alimentagao principal.

ISOLAMENTO DUPLO

- Este aparelho tem isolamento duplo de acordo com EN:60335, portanto, ndo € necessario cabo de
terra. Verifique se a fonte de alimentagdo corresponde a tensdo na placa de identificagdo.

USANDO UM CABO DE EXTENSAO

- Use um cabo de extensdo aprovado para a entrada de energia deste cortador (ver dados técnicos).
O cabo de extensdo deve ser adequado para uso ao ar livre ¢ marcado em conformidade. Pode ser
usado um cabo de extensdo de até 30 m de 1,5 mm HO5VV-F sem perda de desempenho do
produto. Antes de usar, inspecione o cabo de extensdo para verificar sinais de danos, desgaste e
envelhecimento. Substitua o cabo de extensdo se estiver danificado ou com defeito. Ao usar um
enrolador de cabo, desenrole o cabo completamente.
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SEGURANCA E MANUSEIO

ELIMINACAO CORRETA DO PRODUTO

Os residuos de produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com o
lixo doméstico. Recicle-os nos pontos de reciclagem disponiveis. Fale com as
autoridades locais ou com o revendedor para saber onde fazer a reciclagem

ELIMINACAO CORRETA DA EMBALAGEM

gy A embalagem consiste em cartdo e plasticos correspondentemente marcados que
" podem ser reciclados. Disponibilize estes materiais para reciclagem.

Informagdes sobre os riscos residuais que subsistam apesar de a seguranca ter sido integrada
aquando da conce¢do da maquina, e das medidas de seguranga e disposi¢des de protecdo
complementares adotadas.

PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

Desempacotamento

Este produto requer montagem.

 Retire cuidadosamente da caixa o produto e quaisquer acessorios. Certifique-se, em todos os
momentos, que todos os itens listados na lista de embalagem estdo incluidos. Consulta a
pagina 3.

* Nao descarte o material da embalagem até ter inspecionado cuidadosamente e garantido que o
produto esta em condi¢des corretas de operagdo.

A AVISO

Nao tente modificar este produto ou criar acessorios nao recomendados para usar com este produto.
Qualquer alteracdo ou modificacdo semelhante representa uso indevido e pode resultar numa
condigdo perigosa levando a possiveis danos pessoais graves.

Certifique-se de que o cortador esta desligado e desconectado da fonte de alimentag@o principal
antes de iniciar qualquer montagem e até que a montagem esteja concluida e estiver pronto para
operar a maquina.



PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

Desdobrar e ajustar as pegas

Para Modelo de 37 cm, consulte a imagem 1,2 e 3

» .Passe a pega inferior através do orificio no cabo de retengdo da suspensdo e prenda.

* Deslize os blocos de fixag@o para a extremidade da pega inferior.

* Insira o bloqueio de libertagdo rapida no tubo e pega do assento Rode o parafuso e aperte-o para
fixar a pega inferior.

* Encaixe a pega superior a pega inferior com o Bloqueio do rolo da pega. Pode rodar e libertar o
bloqueio para ajustar o aperto do bloqueio.

Img. 1 fmg. 2 Img. 3

A AVISO Nio opere se as pegas estiverem instaladas incorretamente. Tenha cuidado para evitar os pontos de
aperto ao dobrar a pegas.

Para Modelo de 32 cm, consulte a imagem 4 ¢ 5

. Localize a pega inferior no tabuleiro conforme mostrado na imagem.- e aperte-a com os parafusos.
e  Junte a pega superior e a pega inferior usando o parafuso e o botéo.

AAVISO

Nao opere se as pegas
estiverem instaladas
incorretamente.

Img. 4 Img. 5
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PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

NOTA: Consulte a imagem 6 e 7

e  Prenda os clipes do cabo (9) no cabo da caixa de distribuigdo para o motor e fixe cada um nas
pegas inferior e superior.

e Ao conectar a fonte de alimentagdo, dobre o cabo de extensdo a cerca de 30 cm da
extremidade e aperte o lago sobre o cabo de retengéo (16).

A AVISO

Certifique-se de que o cabo
esta preso usando os clipes de
cabo antes de ligar a ficha a
tomada de alimentagao.

Certifique-se que desenrola o
cabo de extensdo
mg, 6 Img. 7 completamente antes de usar.

Instalacdo do saco de recolha de relva

NOTA: Consulte a imagem 8

* Certifique-se de que a ficha ¢é retirada do cortador antes de comegar a montagem.

* Levante a aba traseira.

* Levante o saco de recolha de relva pela pega e coloque sob a aba traseira para que os ganchos da
estrutura do saco de recolha de relva fiquem encaixados nas ranhuras no suporte da pega.

* Liberte a aba traseira cuidadosamente.

* Quando instalados corretamente, os ganchos no saco de recolha de relva ficardo apoiados
firmemente nos suportes da pega.

ANAVISO

Substitua sempre os sacos de recolha de
relva danificados ou desgastados.

Nao opere se o saco de recolhe estiver
instalado incorretamente.

Nao mantenha a aba aberta enquanto a
maquina estiver a funcionar.

Img. 8



PROCEDIMENTOS DE MONTAGEM

NOTA: Nao esta incluida em todos os modelos.
NOTA: Consulte a imagem 9

» Certifique-se de que a ficha ¢ retirada do cortador antes de comegar a montagem.

» Para retirar a tampa de cobertura, levante a aba traseira (1).

* Segure a pega (2) da tampa de cobertura e puxe a tampa de cobertura para fora usando a pega.

* A tampa de cobertura (3) ¢ inserida num angulo de forma a ser necessaria alguma forga para a
retirar.

» A tampa de cobertura deve ser retirada para instalar o saco de recolha de relva.

* A tampa de cobertura deve ser instalada novamente quando o saco de recolha de relva ¢
retirado.

1. Aba traseira

2. Pega da Tampa de

3. Tampa de cobertura Img. 9
cobertura

I\ aviso
Nao permita que a aba traseira bata ao fechar, feche-a sempre cuidadosamente para evitar danos.
Substitua sempre a aba traseira e a tampa de cobertura se danificadas.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Para Sua Seguranca

e  Nunca use o cortador a menos que o dispositivo de captagdo de relva ou a protecdo fornecida
pelo fabricante estejam bem posicionados.

e Antes de ligar o cortador, verifique as ldminas e os parafusos quanto a danos ou desgaste.

e  Se vocé bater em um obstaculo, pare o cortador e verifique se as laminas estdo danificadas.

A AVISO
Laminas gastas e danificadas constituem perigos graves.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

NOTA: Consulte a imagem 10.
Para INICIAR o cortador:

* Devida conteng@o no cabo no cabo de contengdo, mantenha o cabo e conecte a fonte de

alimentacdo principal

+ Prima e mantenha o botdo de bloqueio de seguranga (1). (Ver Img. 10)
+ Puxe a barra de acionamento/paragem (2) para cima na dire¢do da pega para iniciar o cortador e

liberte o botdo de bloqueio de seguranga
com os pés bem longe das laminas.

Para PARAR o cortador:

» Liberte a barra de acionamento/paragem.

+ Espere que o cortador pare
completamente, em seguida retire ficha da
fonte de alimentacio.

Se o cortador ndo parar, ou em caso de
emergéncia, retire a bateria.

2 Barra de
acionamento/paragem

1 Boto de bloqueio
de seguranca

Img. 10



INSTRUCOES DE UTILIZACAO
& AVISO

Nao tente anular a operagdo do botdo de bloqueio de seguranca ou da alavanca da barra de
acionamento/paragem, ndo amarre ou bloqueie a barra de acionamento/paragem.

Nao deixe o cortador a funcionar sem supervisao.

Ajuste da altura de corte

NOTA: Consulte a imagem 11.

NOTA: O local e a aparéncia da alavanca de ajuste de altura podem variar entre os diferentes

modelos.

Antes de usar o cortador pela primeira vez, levante a posi¢do de corte até a altura mais apropriada

para o seu relvado.

Para ajusta a altura da lAmina:

» Para AJUSTAR a altura da lamina, agarre a alavanca de ajuste da altura, puxe para o lado e
mova-a para a frente (1).

» Para SUBIR OU BAIXAR a altura da lamina, mova a alavanca como mostrado na Img. 8. A
altura do cortador pode ser diminuida movendo a alavanca para a frente e aumentada movendo a
alavanca para tras (2).

Alavanca AVISO

Nao ajuste a altura enquanto o cortador
estiver a funcionar.

Img. 11
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Guia de configuracao rapida

MAIS
ALTO
MAIS
BAIXO
RELVA ALTA -
RELVA CURTA PESADA
- LEVE FINA GROSSA
RAPIDO LENTO
1
30 2 CORTE

CORTE CORTE

LENTO EM
CONDICOES
PESADAS
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1- READY

* Retire a ficha da fonte de alimentagdo.

* Verifique se a relva ¢ alta ou espessa

* Verifique se o saco de recolha e o tabuleiro estdo vazios
de relva

x Nao ajuste o cortador sem desligar e desconectar a
maquina

v Desligar e retirar a ficha da fonte de alimentagdo antes

de ajustar o cortador.

x Nao corte quando o saco de recolha estiver cheio ou se
a conduta estiver bloqueada.

v Esvazie o saco de recolha antes do corte da relva.

2-SET

* Aumente a altura do corte em relva alta ou pesada

* Limpe o saco de recolha e o tabuleiro de relva cortada.
* Empurre o cortador mais lentamente em relva pesada

x Nao corte baico em relva molhada, longa ou espessa.

v' Ajuste para cortar mais alto em relvado cobertos de
vegetacao.

x Nao force o cortador através de relva espessa.

v' Abrande se a relva se tornar mais espessa.

3-GO

* Tente cortar a relva na altura selecionada

* Aumente a altura e corte a relva mais frequentemente
conforme necessario em relva longa e pesada

+ Se a PROTECAO DE CARGA* parar o cortador, repita
os passos 1, 2 e 3 aumentando a altura, empurrando o
cortador mais lentamente ou retirando a relva do saco
de recolha e do tabuleiro.

* Ao cortar a relva, se a aba do indicador do saco de
recolha estiver para baixo significa que este esta cheio.

x Nao continua o corte se o cortador parar de funcionar
frequentemente.

v Evite a paragem frequente da protegdo de carga.

x Nao continue se o motor elétrico superaquecer.

v’ Permita que a bateria arrefeca se a prote¢do térmica da
bateria for ativada.



INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Este cortador esta equipado com um dispositivo Motor THERMAL PROTECTION * para
f proteger o motor no caso de desligar durante a operagéo devido a sobrecarga ou bloqueio.

Evite sobrecarregar frequentemente o cortador, pois isso pode ligar a Prote¢do Térmica do
Motor . A Prote¢do Térmica do Motor exigira que a maquina esteja em repouso suficiente
para esfriar. Limpe o bloqueio e reinicie aumentando a altura de corte

Dicas de corte de relva

NOTA: Consulte a Imagem 12.

Uma lamina afiada ird aumentar grandemente o desempenho do cortador, especialmente ao corta
relva alta. Certifique-se de que verifica a lamina e a substitui, pelo menos, uma vez por ano
conforme descrito na sec¢do de Manuteng@o.

» Verifique se o cortador ndo tem pedras, paus, fios e outros objetos que o possam danificar nas
laminas ou no motor. Estes objetos podem ser atirados acidentalmente pelo cortador em
qualquer direg@o e podem causar ferimentos graves ao operador ou a terceiros. Para prevenir o
choque elétrico, ndo opere o cortador em condigdes hiimidas ou molhadas.

* Ao cortar relva espessa, reduza a velocidade de andamento para permitir um corte mais eficaz e
a descarga adequada das aparas.

* Quando comegar a cortar, siga a direcdo mostrada na Imagem 12 para evitar torcer o cabo de
alimentacdo ou corta-lo.

Img. 12

A AVISO

Em inclinagdes corte a relva transversalmente, nunca para cima e para baixo. Tenha cuidado
extremo ao mudar de dire¢do em inclinagdes. Nao corte a relva em inclinagdes excessivamente
acentuadas, em inclinagdes esteja sempre seguro onde pisa.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Dicas de cobertura do solo

* Defina o cortador para a altura de corte mais alta ao cortar relva em terreno desnivelado ou ervas
daninhas altas.

+ Para uma cobertura do solo eficaz ndo corte relva molhada, esta tem tendéncia a colar-se a parte
de baixo do tabuleiro impedindo a correta cobertura das aparas de relva. A relva nova ou espessa
podera exigir um corte mais estreito. A velocidade no solo deve ser ajustada a condi¢do do
relvado. Se o corte da relva foi adiado e a relva crescer além dos 4” (10 cm ), corte a relva por
duas vezes para reduzir a altura da relva a um maximo de 3 1/4” (8,3 cm).

» Empurre o cortador a um ritmo constante. Sobreponha a linhas de corte. Nao deixe a relva ficar
muito alta. Se a relva ficar muito alta, comece na posi¢do de corte mais alta e va baixando até a
altura de corte desejada.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Esvaziamento do saco de recolha de relva

NOTA: Consulte a imagem 13

Pare o cortador, permita que as laminas parem completamente e retire a ficha da fonte de
alimentagéo.

Levante a aba traseira.

Levante o saco de recolha de relva pela sua pega para o retirar do cortador.

Esvazie as aparas de relva.

Levante a aba traseira e volte a instalar o saco de recolha de relva conforme descrito
anteriormente neste manual.

Img. 13

A AVISO

Verifique o saco de recolha de relva frequentemente e substitua-o se estiver desgastado ou
danificado.

Nao armazene relva no saco de recolha. Esvazie-o sempre apos a utilizagdo.

Nao use o saco de recolha para outras finalidades além da recolha de relva.

Nao corte sobre materiais quente, cinzas ou restos de fogueiras ou materiais fumegantes.

Permita que o saco seque em condi¢des molhadas.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Substituicio da barra de laminas

NOTA: Consulte a Img. 10, Img. 11 e a Img. 12.

LAMINA

MADEIRA
Img. 14 Img. 15

A AVISO

Proteja sempre as maos usando luvas e/ou envolvendo as arestas de afiadas da lamina com trapos e
outro material ao realizar a manuten¢do da lamina. O contacto com a ldmina pode resultar em
ferimentos graves.

NOTA: Use apenas pecas de substitui¢do genuinos fabricadas e garantidas pela Murray. Insista em
obté-las junto do seu representante de pegas e assisténcia.

As instrugdes de encaixe detalhadas estdo impressas nos pacotes de laminas genuinos da Murray.

A utilizagdo de laminas ndo-genuinas pode anular a sua garantia e podera resultar em danos ou
ferimentos.

A AVISO

Nunca ligue o cortador sem ldminas ou com laminas danificadas.

A AVISO

Nunca modifique as 1dminas ou sistema de corte.

Img. 16(a) Img. 16(b)



MANUTENCAO E CUIDADOS

Substituicio da barra de laminas (Continuacao)

NOTA: Verifique todos os fixadores com frequéncia, tenha sempre a certeza de que o cortador esta

em condigdes de funcionamento seguras. Use apenas laminas de substituicdo Murray genuinas.

Substitua as laminas e os parafusos desgastados ou danificados em conjuntos para preservar o

equilibrio.

1. Pare o cortador e permita que a lamina pare completamente.

2. Retire a ficha da fonte de alimentagao.

3. Coloque o cortador de lado.

4. Calce um bloco de madeira entre a lamina e o tabuleiro do cortador para impedir a lamina de se
virar (Consulte a Img. 10).

5. Desenrosque o parafuso da lamina rodando-o no sentido anti-horario (visto da parte de baixo do
cortador) usando uma chave de fendas ou tomada (ndo fornecidas).

6. Retire o parafuso da lamina e a lamina (Consulte a Img. 11)

7. Para instalar a lamina localize os dois suportes na manga do eixo. Estes estdo marcados com
circulos na Img. 12(a). Alinhe a ldmina com estes dois suportes.

8. Instale cuidadosamente a lamina no eixo. A lamina deve encaixar nos suportes corretamente.
Certifique-se de que ndo ha nenhuma folga. Consulte a Img. 12(b).

9. Enrosque o parafuso da lamina e aperte para fixar a lamina. O torque recomendado ¢ 12-16 Nm.

Limpeza

AAVISO

Para evitar ferimentos graves, retire a bateria ¢ a chave do cortador antes de o reparar, limpar ou

remover detritos.

A parte de baixo do tabuleiro do cortador deve ser limpa apods cada utilizagdo, pois ¢ l1a que se

acumulam aparas de relva, folhas, terra e outros detritos que irdo causar a corrosao e a oxidagdo.

Retire toda a acumulacdo de relva e folhas sobre ou a volta da tampa do motor. Se se acumularem

detritos na parte de baixo do cortador durante a utilizagdo pare o motor, retire a bateria e, em

seguida, coloque o cortador de lado e raspe até estar limpo usando uma ferramenta adequada.

» Limpe a unidade usando um pano hiimido com um detergente suave.

» Nio mergulhe o cortador ou qualquer pega em agua.

* A humidade pode causar perigo de choque elétrico. Limpe qualquer humidade com um paco
seco macio e certifique-se de que a maquina esta seca antes de substituir a bateria e a chave.

» Use uma escova pequena ou aspirador para limpar os orificios de ventilagdo do produto

* Mantenha os orificios de ventilagdo livres de obstrugdes.

Nao use solventes, detergentes fortes, certos 6leos aromaticos como pinho e limdo ao limpar a

pegas de plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o componente de plastico

0 que pode resultar em ferimentos graves.
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MANUTENCAO E CUIDADOS

Armazenamento

Deve tomar os seguintes passos de forma a preparar a maquina para o armazenamento.

Limpe a maquina conforme descrito na sec¢do anterior.

Inspecione a lamina, substitua-a ou afie-a se necessario (consulte a sec¢do de Manutengao).
Armazene o cortador num local seco e limpo. Ndo o armazene ao lado de materiais corrosivos,
tais como fertilizante ou combustivel.

Armazene o cortador no interior, no local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

A pega pode ser dobrada e retirada completamente para armazenamento. (Ver Imagem 17)

Nota: Opcio apenas disponivel no modelo de 37cm

Desligue o cortador e desconecte a ficha da fonte de alimentagéo.

Liberte os bloqueios da pega na parte lateral para desbloquear e dobre a pega superior para
baixo.

Liberte os bloqueios da pega inferior para desbloquear e desengatar os rolos do suporte de
montagem. Dobre e pega inferior para a frente. Certifique-se de que ndo dobra ou torce ou cabo
de alimentagao.

Pega superior

Bloqueio da
pega

Pega superior

Bloqueio da pega
inferior
Img. 17

Assisténcia

A reparacdo exige cuidado extremo e conhecimento e deve ser realizada apenas por um técnico de
assisténcia qualificado. Para reparagdo sugerimos que leve o produto o Centro de Assisténcia mais
proximo. Ao reparar, usamos apenas pecas de substituicdo genuinas.

Mantenha as pegas secas, limpas e livres de 6leo ou gordura.

Para reduzir o risco de fogo, mantenha o motor livre de relva, folhas e acumulagdo de detritos.
Verifique frequentemente se os parafusos da ldmina e do suporte do motor estdo corretamente
apertados. Inspecione visualmente se a lamina esta danificada (por exemplo, dobrada, rachada
ou desgastada).

Para um desempenho melhor e mais seguro, faga a manutencdo do cortador cuidadosamente.
Mantenha a lamina do cortador afiada e limpa. As laminas do cortador sdo afiadas e podem
cortar. Envolva as laminas ou use luvas e tenha cuidado extra ao repara-las.

Mantenha todas as porcas, parafusos e roscas apertados para ter a certeza que o equipamento
esta em condigdes seguras de funcionamento.



MANUTENCAO E CUIDADOS

Assisténcia (Continuacio)

* Nunca manipule os dispositivos de segurancga. Verifique regularmente se estdo nas condigdes
corretas de funcionamento.

NOTA: Consulte o cartdo de garantia fornecido com este produto para os detalhes de contacto de

assisténcia.

A AVISO

Nao deixe, em qualquer momento, que fluidos de travdes, gasolina, produtos a base de gasdleo,
etc., entrem em contacto com as pecas de plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico, o que pode resultar em ferimentos graves.

A AVISO

Nao lubrifique qualquer um dos componentes da roda. A lubrificagdo pode causar a falha dos
componentes da roda durante a utilizagdo, o que pode resultar em ferimentos graves para o
operador e¢/ou danos no cortador ou propriedade.

Tabela de manutencio

Consulte a seguinte tabela para manutengao de rotina.
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Caracteristicas Requisitos
Maéquina de cortar relva Inspegdo visual .
Cabo de alimentagao e Verifique o funcionamento e se . .
ficha existem danos.
Sistema de corte Inspecione e verifique a montagem . . .
(Laminas) Substitua °
Aba traseira Inspecione e verifique a montagem °
Chassis Verifique se ha acumulagdo de relva .
Limpe .
Substitua .
Todos os fixadores Verifique .
acessiveis
Volte a apertar .
Parafusos de montagem Verifique e volte a apertar .
do motor
Tampa de cobertura Inspecione e verifique a montagem . .
(se disponivel)
Saco de recolha de relva  Verifique .
Limpe .
Substitua .
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Correcio
O cortador nio O cortador ndo esta ligado a fonte de Ligue a fonte alimentagdo.
arranca. alimentagéo.

Relva esta envolta nas 1aminas ou o saco de
recolha de relva esta encravado.

O invélucro do cortador obstruido com relva
e detritos.

Desligue a ficha da fonte de alimentagdo
verifique por baixo do tabuleiro e saco de
recolha de relva se ha relva entupida. Aumente
a altura de corte.

Verifique debaixo do tabuleiro se ha obstrugdo
de relva e limpar o canal de descarga.

Perda de poténcia

Corte de demasiada relva.

Invélucro do cortador obstruido com relva e
detritos.

Lamina de corte gasta ou enferrujada.

O saco de recolha de relva esta cheio.

Aumento da altura de corte.

Verifique debaixo do tabuleiro se ha obstrugido
de relva e limpar o canal de descarga.

Substitua as laminas de corte.

Certifique-se de que o saco de recolha de relva
esté vazio.

O cortador corta a
relva de forma
irregular.

O relvado ¢ acidentado ou irregular.

A altura de corte ndo esta definida
corretamente.

Verifique a area de corte.

Aumente / diminua a altura de corte.

O cortador nio faz
a cobertura do solo
corretamente.

As aparas de relva molhada colam-se a parte
de baixo do tabuleiro.

A tampa de cobertura esta em falta.

Espere até a relva secar antes de a cortar.

Instale a tampa de cobertura.

E dificil empurrar
o cortador.

A relva estd muito alta ou a altura de corte
esta muito baixa.

A parte de tras do encaixe do cortador e a
lamina estdo a arrastar pela relva espessa.

Aumente a altura de corte.

Esvazie as aparas de relva do saco de recolha
de relva.

O cortador esta
excessivamente
ruidoso e vibra.

O eixo do motor esta dobrado.

A lamina ndo esta equilibrada.

Pare o motor e verifique se existem danos.

Repare antes de reiniciar. Se a vibragido
persistir, contacte o centro de assisténcia
autorizado.

O cortador para de
funcionar
(“estagna”) ao
cortar relva.

A lamina do cortador esta sobrecarregada
devido as condigdes de corte, por exemplo,
relva longa, espessa ou humida ou o tipo de
relva.

Laminas limitadas a relva e sujidade
acumulada debaixo da placa de base.

Pare o motor, aumente a altura de corte e tente
cortar novamente.

Espere que a relva seque e tente corta-la outra
Vez.

Verifique debaixo do tabuleiro se ha obstrugao
de relva e limpar o canal de descarga.

O saco de recolha
de relva nio esta
suficientemente
cheio.

O relvado esta muito molhado.

O invélucro do cortador obstruido com relva
e detritos.

Lamina de corte gasta ou enferrujada.

O saco de recolha de relva esta cheio.

Espere até a relva secar antes de cortar.

Verifique debaixo do tabuleiro se ha obstrugdo
de relva e limpar o canal de descarga.

Substitua as laminas de corte.

Certifique-se de que a caixa de grama esta
vazia.




ESPECIFICACOES TECNICAS

Especificacoes técnicas

Especificacdes do produto

Opis Cortador de Relva Com Fios Murray

Modelo N° 2691887/2691585 2691888/2691584
Tipo de tabuleiro Plastico Plastico

Largura do corte 32 cm 37 cm

Tenséo de Entrada

230-240 V, 50 Hz

230-240 V, 50 Hz

Tipo de motor

Com escovas

Com escovas

Especificagdo do motor 1200 W 1600 W
Diametro do eixo do motor 8,5 mm 10 mm
Velocidade max. do motor (RPM) 3500 3500
Velocidade de funcionamento do motor (RPM) | 2700 3000

Tamanho da roda dianteira 140 mm 165 mm
Tamanho da roda traseira 165 mm 250 mm
Rolamento das rodas Bucha metalica Bucha metalica
Capacidade do saco de recolha 30L 40L

Material do saco de recolha

Hibrido (Tecido + Plastico)

Hibrido (Tecido + Plastico)

Manual / Motorizado

Manual

Manual

Cobertura Nao disponivel Sim

Tipo de lamina Barra de lamina Barra de lamina
Tipo de pega Ergonémica Ergonémica
Posicdes de ajuste de altura 5 7

Faixa de ajuste da altura 20 - 60 mm 25-75mm
Sistema de arranque Arranque duplo Arranque duplo
Peso do produto 8,0 Kg 13,5Kg

Nivel de pressdo sonora

L. 78,5 dB(A), Kpa: 3dB

L,y 85 dB(A), Kpa: 3 dB

Nivel da poténcia sonora (medido)

Lya: 91,14 dB(A), Kya: 1,55 dB

Ly. 95 dB(A)

Nivel da poténcia sonora (garantido)

96 dBA

96 dBA

Valor total de vibragdo (max.)

2,26 m/s*, K= 1,5 m/s?

1,35 m/s?, K= 1,5 m/s?

Um aviso:

* O valor total da vibragdo declarada foi medido de acordo com um método de teste normalizado e
pode ser usado para comparar uma ferramenta com outra;
* O valor total da vibragao declarada também pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da

exposicao.

* A emissao de vibragdo durante a utilizagdo da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor total
declarado, consoante as formas em que a ferramenta ¢ utilizada; e
* A necessidade de identificar medidas de seguranga para proteger o operador, que tém por base
uma estimativa da exposi¢ao nas condigdes reias de utilizagdo (tendo em conta todas as partes do
ciclo de funcionamento, tais como as vezes em que a ferramenta ¢ desligada e quando estd a
funcionar em espera, além do tempo de acionamento).
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DOLEZITA INFORMACIA

Podrobnosti

Dakujeme za zakupenie produktu Murray. Murray sa pysi kvalitou a vykonom vietkych svojich produktov.

Tento navod na obsluhu pomdze pri montazi, bezpec¢nej prevadzke a udrzbe vasho produktu.

Precitajte si nasledujiice upozornenia, aby ste zaistili bezpe¢nost’ a dlha zivotnost’ vasho produktu.

UPOZORNENIE
Vyrobok pouzivajte len vtedy, ked’ ste sa podrobne oboznamili s informaciami v tejto prirucke a uplne
pochopili vSetky uvedené pokyny, bezpecnostné pravidla atd’. Nedodrzanie pokynov méze viest' k nehodam
spdsobenym Grazom elektrickym pradom, poziarom a/alebo vaznym zraneniam.

URCENE POUZITIE
Tento vyrobok je uréeny len pre domace kosenie travnika. Rezacia Cepel by sa mala otacat’ priblizne
rovnobezne so zemou, nad ktorou je na kolesach. Vsetky styri kolesa by sa pocas kosenia mali dotknat’ zeme.
Kosacku je nutné obsluhovat’ kra¢anim za nou.
POZNAMKA: Kosacku nepouzivajte, pokial’ sa jej kolesa nedotykaji zeme, nemali by ste ju tlagit’ a ani na
nej jazdit. Nesmie sa pouzivat’ na kosenie inych ako domacich travnatych travnikov.

Vyrobok pouzivajte len na uvedené uréené pouzitie.
VSeobecna bezpecnost’

5 PaOOO >

Upozornenie!

Precitajte si pokyny
na pouZzitie
pred prevadzkou stroja.

!

¥

Noste ochranné okuliare a
chranice sluchu, ktoré spliaju
bezpeénostné normy.

Noste robustnu, neklzavi obuv.

Noste ochranné rukavice.

Stroj nepouZivajte

v mokrych podmienkach, chraiite
pristroj pred dazd’om

a vlhkost'ou.

Davajte pozor
na vymrstené predmety!

Osoby v okoli zabezpecte aspon 50"
(15 m) od pristroja. (15 m) a zastavte
pristroj zastavte, ak sa osoba priblizi.

Pred nastavovanim, ¢istenim
alebo ak je kabel poskodeny ¢i
zamotany, stroj vypnite a
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

('\
w
5*)
©
e

|=d BB

Pri pouzivani davajte pozor na
nebezpedenstvo tirazu elektrickym
prudom.

Pred vykonanim udrzby si
precitajte pokyny.

zastavenie a
vsetkych

Pockajte na uplné
vybratie  batérie  zo
komponentov zariadenia.

Drizte ruky a nohy mimo oblasti rezu.
Kontakt s ¢epePami mdéZe amputovat’
ruky a nohy.

NELIKVIDOVAT s ostatnymi
polozkami v domacnosti.

Kosacku nikdy nepouZivajte, pokial
nie je koS alebo kryt na svojom mieste.

Dbajte na to, aby bol siet’ovy kabel v
dostato¢nej vzdialenosti od noza. Vidy
majte na pamiiti polohu kabla.

Kosacku nikdy nepouZivajte, pokial’
nie je koS alebo kryt na svojom mieste.
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PODROBNE INFORMACIE O ZARUKE NIE SU SUCASTOU TEJTO PRIRUCKY.

DALSIE INFORMACIE TYKAJUCE SA ZARUCNEHO LISTU NAJDETE V DALSICH
DOKUMENTOCH DODANYCH S TYMTO ZARIADENIM.

ZARUCNE DOKUMENTY MOZU ZAHRNUT TECHNICKE SPECIFIKACIE, KTORE SA
POVAZUJU ZA SPECIFICKE PRE JEDNOTLIVY MODEL, KTORE NIE SU UVEDENE V

TOMTO NAVODE NA OBSLUHU.
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VLASTNOSTI & DEFINICIE

1 Spinacia skrinka
2 Zasuvka na mul¢ovanie (nie je k dispozicii so v§etkymi modelmi)
3 Poistka
4 Horna rukovit’
5 Rychloupinacia svorka (horna rukovit’)
6 Zimka rukoviite
7 Spodna rukovit’
8 Kryt
9 Kablova spona
10 Zostava svorky (spodna rukovit’)
11 Zadné Koleso
12 Nastavenie vy$Kky (poloha sa méZze li§it’ v zavislosti od roznych modelov)
13 Schuko zasuvka
14 Kryt batérie
15 Bezpeénostny kPa¢
16 Uchytka kibla
17 Mulcovacia zatka (k dispozicii iba pre model so zaberom 37 cm)
- Navod na obsluhu/bezpe¢nostna prirucka kosacky (nezobrazené)
AUPOZORNENIE
287 Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho sucast’ chyba alebo je poskodena. Chybné alebo

poskodené sudasti opravte alebo vymeiite.



BEZPECNOST A MANIPULACIA

Uchovajte si tento navod na bezpe¢nom mieste a pravidelne sa s nim oboznamujte. Zabezpecte, aby si
ostatni pouzivatelia precitali tento navod a boli si vedomi rizik bezpe¢nosti produktu.

Mo6Ze dojst k vaznemu poraneniu, ak pristroj prejde cez nohu operatora pocas padu v dosledku
sklznutia alebo zakopnutia.

V pripade zakopnutia alebo padu okamzite uvolnite kohutovi rukovat. Pri nehode nedrzte kohutova
rukovat.

Ak sa potrebujete obratit’ so zariadenim, urobte to len vtedy, ked’ sa zariadenie uplne zastavi a pred
pohybom sa vzdy pozerajte na rizika.

Stroj nepouzivajte pod vplyvom alkoholu alebo drog.

Davajte pri pouziti pozor a nepracujte so zariadenim, ked’ ste unaveni. Venujte pozornost’ tomu, ¢o
robite, pripadne sa uistite, ze aj d’alSie osoby porozumeli pokynom pred pouzitim.

Pred kontrolou, nastavovanim, Gdrzbou alebo Cistenim stroja vzdy zastavte a vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Zastavte stroj pri prechadzani Strkovymi cestami, chodnikmi alebo cestami.

Ak pristroj za¢ne nadmerne vibrovat,, preruste jeho pouZzivanie, kym sa stroj neskontroluje a nepreveri.
Zhodnotenie zariadenia pri problémoch s vibraciami zvycajne znizuje riziko zranenia alebo zlyhania
produktu.

Stroj nepresilujte nad ramec reznej kapacity. Stroj bude fungovat’ lepsie a bezpe¢nejsie pri tempe, pre
ktoré je urceny.

Pristroj nepouzivajte v interiéri. Pristroj skladujte len v uzavretych priestoroch, na suchom a
bezpe¢nom mieste. Uchovavajte mimo dosahu deti.

Pri priblizovani sa k slepym rohom, dveram, krikom, stromom alebo inym predmetom, ktoré mozu
zakryvat’ vas pohlad a drahu stroja, dbajte na mimoriadnu opatrnost’.

Nepouzivajte s odhalenymi nozmi a vzdy pouzivajte len so vSetkymi $tyrmi kolesami na zemi. Pocas
prevadzky stroj nenadvihujte ani neprenasajte.

Dbajte na to, aby bol sietovy kabel v dostato¢nej vzdialenosti od noza. Vzdy majte na paméti polohu
kabla. Ak sa kabel poskodi alebo presekne, vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Tréning

Pozorne si precitajte nasledovné pokyny. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim
zariadenia.

Nikdy neumoziiujte detom alebo 'ud’om, ktori nie su oboznameni s tymto navodom, aby pouzivali
tento stroj. Pravne pozidavky vo vasej oblasti mézu obmedzit’ vek prevadzkovatela.

Nikdy nepouzivajte pristroj v tesnej blizkosti inych, najma deti alebo domacich zvierat.

Majte na pamdti, ze prevadzkovatel’ alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody alebo nebezpecenstvo,
ktoré sa vyskytni inym osobam alebo ich majetku.

Priprava

e Pri prevadzke vzdy pouzivajte pevnu obuv a dlhé nohavice. Neobsluhujte stroj naboso alebo v

otvorenych sandaloch. Nepouzivajte oblecenie, ktoré je vol'né alebo ma visiace $niry alebo vizby.

« Pri pouzivani stroja v prasnom prostredi vzdy pouzivajte ochranni masku alebo masku proti prachu.

» Dokladne skontrolujte oblast’, kde sa ma stroj pouzivat’, a odstrante vSetky predmety, ktoré mozu byt

strojom uvol'nené.

* Pred pouzitim stroja sa oboznamte so vSetkymi ovladacimi prvkami a ich spravnym fungovanim. Naucte

sa, ako stroj nadzovo zastavit’ a vypnuat’ napdjanie.

* Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i nie su noze, skrutky nozov a zostava nozov opotrebované

alebo poskodené. Nahrad’te opotrebované alebo poskodené sucasti, aby sa zachovala rovnovaha.
Nahrad'te poskodené alebo necitatel'né stitky.
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BEZPECNOST A MANIPULACIA

Stroj pouzivajte iba pri dennom svetle alebo v dobrom umelom osvetleni.

Stroj nepouzivajte na mokrej trave.

Vzdy sa uistite, Ze na svahoch stojite pevne.

Chod'te, nikdy nebezte.

Koste naprieé, nikdy nie hore a dole.

Pri zmene smeru dbajte na mimoriadnu opatrnost’.

Nekoste nadmerne strmé svahy.

Pri reverzacii alebo t'ahani stroja smerom k vam postupujte vel'mi opatrne.

Noz/noze zastavte, ak musi byt pristroj nakloneny pri prechode cez netravnaté povrchy a pri presune
pristroja na alebo z plochy, kde sa pouziva.

Nikdy nepouzivajte zariadenie s defektnymi krytmi/ochrannymi S§titmi, alebo bez
bezpec¢nostnych zariadeni, napriklad deflektorov a/alebo zberaca travy.

Motor opatrne zapnite podl'a pokynov a s nohami d’aleko od ¢epele.

Stroj nespustajte, ked’ stojite pred vyptstacim otvorom.

Neumiestiujte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod rotujucimi ¢astami. Dbajte na to, aby bol

vypustaci otvor vzdy dostupny.

Stroj neprenasajte, ked’ je zapojeny zdroj napéjania.

Zastavte zariadenie a vytiahnite zastr¢ku z napajacej siete. Uistite sa, ze vSetky pohyblivé Casti

sa uplne zastavili

- kedykol'vek opustite stroj,

- a uvol'nite pripadné upchatia,

- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadeni,

- po zasiahnuti cudzieho predmetu. Skontrolujte zariadenie, ¢i nie je poSkodené a pripadne ho
opravte pred opatovnym spustenim a obsluhou stroja,

Ak pristroj zatne nadmerne vibrovat, (okamzite skontrolujte)

- pre znamky poskodenia,

- vymeiite alebo opravte poskodené Casti,

- skontrolujte a utiahnite vetky vol'né Casti.

Udriba a skladovanie

Dbajte na to, ze st vSetky matice, skrutky a tesnenia upevnené, aby bolo zariadenie v
bezpecnom prevadzkovom stave.

Kosacku pravidelne kontrolujte pre znaimky opotrebovania alebo poskodenia.

Pocas nastavovania stroja bud'te opatrni, aby ste zabranili zachyteniu prstov medzi
pohyblivymi lopatkami a pevnymi ¢astami alebo strojom.

Pred uskladnenim nechajte stroj vychladnut’

Pri udrzbe nozov si uvedomte, Ze aj napriek tomu, ze je zdroj napdjania vypnuty, mozu sa
lopatky stale pohybovat’.

Vymeiite opotrebované alebo poskodené Casti. Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a
prislusenstvo.



BEZPECNOST A MANIPULACIA

- Menovity vykon tohto produktu je 1 600 W (model 37 cm) alebo 1 200 W (model 32 cm) a
vstupné prevadzkové napitie 220 - 240 V, 50 Hz. Tento produkt nepouzivajte na iné napajacie
napdtie, ako je uvedené, pretoze by mohlo dojst k iirazu elektrickym pradom.

- Pred odpojenim zastréky alebo predlzovacieho kabla zo zasuvky sa musi spotrebi¢ vzdy vypnat’
od hlavného napéjacieho zdroja.

- Zastréky musia zodpovedat’ zasuvke. Zastrcku alebo napdjaci kabel nikdy nijako neupravujte.
Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky mokrymi rukami.

- Ked’ sa zariadenie pripaja k hlavnému zdroju napajania, odportica sa pouzit’ pradovy chrani¢
(RCD) s vypinacim pradom nepresahujicim 30 mA.

DVOJITA IZOLACIA

- Tento spotrebi¢ ma dvojita izolaciu v stlade s normou EN:60335, preto nie je potrebny Ziadny
uzemiovaci vodi¢. Vzdy skontrolujte, ¢i napajaci zdroj zodpoveda napétiu na typovom §titku.

POUZiVANIE PREDLZOVACIEHO KABLA

- Vzdy pouzivajte schvaleny predlzovaci kabel vhodny pre prikon tejto kosacky (pozri technické
udaje). Predlzovaci kabel musi byt vhodny na vonkajSie pouzitie a zodpovedajiucim spdsobom
oznaceny. Moze sa pouzit’ do 30 metrov predlzovacieho kabla 1,5 mm HO5VV-F bez straty vykonu
produktu. Pred pouzitim predlzovaci kabel skontrolujte, ¢i nevykazuje znamky poskodenia,
opotrebovania a starnutia. Ak je predlzovaci kabel poskodeny alebo chybny, vymente ho. Ak
pouzivate kablovy navijak, kabel vzdy tplne odvirite.
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Likvidacia produktu

SPRAVNA LIKVIDACIA PRODUKTU

Odpadové elektrické produkty by sa nemali likvidovat' spolu s domovym odpadom.
Recyklujte prosim tam, kde existujii na to uréené zariadenia. Ohl'adom poradenstva pri
recyklacii sa obrat'te na miestny urad alebo predajcu.

SPRAVNA LIKVIDACIA OBALU

n Obal pozostdva z lepenky a prislusne oznacenych plastov, ktoré¢ je mozné
’ recyklovat’. Tieto materialy spristupnite recyklaénému procesu.

Informacie o zvySkovych rizikach, ktoré pretrvavaju i napriek prijatiu opatreni na za¢lenenie
bezpecnostného hladiska do fazy navrhu, prijatiu bezpecnostnych opatreni a dopliujucich
ochrannych opatreni.



MONTAZNE POSTUPY

Vybaleni

Tento vyrobok vyzaduje montaz.

» Opatrne vyberte produkt a prislusenstvo z krabice. Uistite sa, Ze su zahrnuté vSetky
polozky uvedené v zozname obalov. Pozri stranu 3.

+ Neodstraiiujte obalovy material, kym nebudete starostlivo prehliadnuty a zaistite, aby
bol vyrobok v spravnom prevadzkovom stave.

A UPOZORNENIE

Nepokuisajte sa tento vyrobok upravovat’ ani vytvarat’ prislusenstvo, ktoré sa neodporuca
pouzivat’ s tymto vyrobkom. Kazda takato zmena alebo modifikacia je zneuzitim a moze
mat’ za nasledok nebezpecny stav, ktory méze viest’ k vaznemu zraneniu osdb.

Pred zacatim akejkol'vek montaze na kosacke sa presvedcte, ¢i je kosacka vypnuta a odpojena od
napajacieho zdroja a majte ju odpojent az do momentu, kym pracu skoncite a kosacka je pripravena
na pouzitie.

Rozbal’ovanie a nastavovanie rukoviti

Ak mate model so zaberom 37 cm, pozrite si obrazky 1,2 a 3.

* Dolnt rukovit preved'te cez otvor v Gichytke kabla a tichytku na fiu zaveste.

» Posuiite dva upeviiovacie bloky na koniec spodného drzadla.

* Vlozte rychlouvolfiovaci zamok do rurky a sedla rukovite. Zaskrutkujte skrutku a
zaistite ju, aby ste upevnili dolnt rukovat'.

* Namontujte hornti rukovit a spodnd rukovit spolu s vackovym zamkom rukovite.
Tesnost’ zamku mdZzete upravit’ otocenim a uvolnenim zamku.

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3

A UPOZORNENIE Nepouzivajte, ak st rukovdte nespravne nainstalované. Dbajte na to, aby ste
sa vyhli $picke pri skladani rukovite.

AK mate model so ziberom 32 cm, pozrite si obrazKky 4 a 5.

Unmiestnite spodnu rukovét tak, ako je to znazornené na obr. - a dotiahnite ju skrutkami.
» Hornu a spodnu rukovit’ spojte pomocou skrutky a gombikovej matice.

/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte, ak st rukovite
nespravne nainstalované.

Obr. 4 Obr.5
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MONTAZNE POSTUPY

Upevnenie kabla

POZNAMKA: Pozrite si obrazky 6 a 7.

» Kablovymi svorkami (9) zaistite kabel veduci od spinacej skrinky k motoru a
kazdu z nich pripevnite k spodnej a hornej rukovati.

¢ Pri pripajani k zdroju napéjania urobte na predlzovacom kabli slu¢ku asi 30 cm od
konca a slucku zaveste cez tichytku kabla (16).

A UPOZORNENIE
Pred pripojenim zastrcky do
sietovej zasuvky sa presvedéte, Ci
je kabel zaisteny pomocou
svoriek.
Nezabudnite pred pouzitim

obr. 6 obr. 7 predlzovaci kabel Gplne odvinut'.

InStalacia zachytavaca travy

POZNAMKA: Pozrite si obrizok 8.
* Pred zaCatim montaZe sa uistite, Ze je zastréka vytiahnuta zo zasuvky.
* Zdvihnite zadnu klapku.

» Zdvihnite zachytava¢ za rukovdt a umiestnite pod zadnt klapku tak, aby hadiky na rame
zachytavaca sedeli do otvorov v konzole drzadla.

+ Uvolnite jemne zadnt klapku.
¢ Ak su spravne nainstalované, haciky na zachytavaci travy bezpecne zostanu v zasuvkach rukovite.

3sloty

/\UPOZORNENIE

Vzdy vymeiite poSkodent alebo
opotrebovanu nadobu na zachytavanie.

3 sloty

Nepouzivajte, ak nie je zachytavac
spravne nainStalovany.

Neotvarajte klapku, ked’ stroj bezi.

Obr. 8
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MONTAZNE POSTUPY

InStaldcia a vyberanie zasuvky na mulcovanie

POZNAMKA: Nie je sti¢astou dodavky u vietkych modelov.

POZNAMKA: Pozrite si obrizok 9.

* Pred zacatim montaZze sa uistite, Ze je zastr¢ka vytiahnutd zo zasuvky.

» Ak chcete vytiahnut’ zasuvku na mul€ovanie, zdvihnite zadnu klapku (1).

* Uchopte rukovit’ (2) zasuvky a vytiahnite mulCovaci uzaver pomocou rukovéte.

* Zasuvka (3) je zasunuta pod uhlom, takZe na jej odstranenie mozno bude potrebna ista sila.
» Kvoli instalacii zachytavaca travy je potrebné odstranit’ mul¢ovaciu zasuvku.

» Mulcovacia zasuvka musi byt’ opitovne nainStalovana po odstraneni zachytavaca travy.

1. Zadna klapka \

2. Rukovit’
mulCovaci zasuvky ZAsuvka Obr. 9

A UPOZORNENIE

Nedovol'te, aby zadna klapka bola prudko zatvorena, vzdy jemne zatvorte, aby nedoslo k jej
poskodeniu.

Vzdy vymeiite zadntl klapku a mulcovaci konektor, ak st poskodené.
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NAVOD NA POUZIVANIE

Spustenie a zastavenie

Pre vasu bezpe¢nost’
» Kosacku nikdy nepouzivajte, pokial nie je kos a kryty dodavané vyrobcom na svojom mieste.
« Pred spustenim kosacky skontrolujte, ¢i nie su noze a skrutky poskodené alebo opotrebované.

« Ak narazite na prekazku, zastavte kosacku a skontrolujte ¢i sa neposkodili noze.

A UPOZORNENIE

Opotrebované a poSkodené noZe st vel’'mi nebezpe¢né.

POZNAMKA: Pozrite si obrazky 10.

SPUSTENIE kosacky:
+ Kabel riadne zaistite v uchytke a zastréku zasuiite do zasuvky.
« Stlacte a podrzte tlacidlo bezpecnostného uzamykania (1). (Pozri obrazok 10)

« Potiahnite kohutik (2) smerom hore k rukoviti,

aby sa kosacka spustila a uvolnite tlacidlo Rukovat
bezpecnostného zamku s nohami, ktoré su o
dostato¢ne vzdialené od nozov.

ZASTAVENIE kosacky:

* Uvolnite drzadlo.

* Pockajte, kym sa kosacka uplne zastavi, az \Tlaéidlo e
potom vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Ak sa bezpecnostného
kosacka sama nemdze zastavit’ alebo v blokovania (1)
pripade nudze, vypnite ju a odpojte od Obr. 10

elektrickej siete.
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NAVOD NA POUZIVANIE

A UPOZORNENIE

Nepokutisajte sa manipulovat funkciu bezpe€nostného tlacidla alebo paky, neviazte ani
nezaist'ujte rukovat.

Nenechavajte kosacku beziacu bez dozoru.

Nastavenie vySky kosenia

POZNAMKA: Pozri obrazok 11.

POZNAMKA: Umiestnenie a vzhl'ad packy pre nastavenie vysky sa moze li§it medzi roznymi
modelmi.

Pred prvym pouzitim kosacky zdvihnite polohu rezu do vysky najvhodnejsej pre vas travnik.
Nastavenie vySKky Cepele:

« Ak cheete NASTAVIT vysku &epele, uchopte packu nastavenia vyiky, potiahnite ju smerom
dopredu (1).

« Ak cheete ZNIiZIT ALEBO ZVYSIT vysku éepele, posuiite packu podla obrazka 8. Vysku
kosacky mozete znizit’ posunutim packy v smere dopredu a zdvihnutim jej posunutim dozadu

2.

Paka A vrozornenie

Neupravujte vysku, kym je kosacka
beziaca.

Obr. 11
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Sprievodca rychlym

1- PRIPRAVENE

* Vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

« Skontrolujte, ¢i je trava vysoka alebo silna

* Skontrolujte, Ze v zachytavaci a na povrchu nie je trava

x Neupravujte Kosacku nenastavujte bez toho, aby ste ju
vypli a odpojili zo zasuvky.

¥ Pred nastavovanim kosa¢ku vypnite a vytiahnite zastréku zo
zéasuvky.

x Nekoste, ked’ je zachytavac plny alebo ak je zablokovany
vypadavac.

¥ Pred kosenim vyprazdnite zachytavag.

2 - NASTAVENIE

* Zvyste vysku rezu pri vysokej alebo t'azkej trave
VYSSIE * Vycistite zbera¢ a palubu rezanej travy

 Kosacku tlacte pomalsie pri tazkej trave

x Nerozrezavajte dlhu, hrubu alebo mokru travu.
NIZSIE v Upravte rez vyssie pri vysokom travniku.
% Nekoste, pri hrubom travnikom kosacku netlacte silou.

¥’ Pri hrubsej trive spomalte.

VYSOKA - HRUBA
TAZKA TRAVA

KRATKA - LAHKA
TENKA TRAVA

3 - PREVADZKA

« Skuste travu pokosit’ vo zvolenej vyske

« Zvyste vysku a koste Castejsie pri dlhej tazkej trave

« Ak ochranna pomécka NAKLAD* zastavi kosacku, opakuijte
krok 1, 2, 3 zvySovanim vysky a pomal$im tlacenim alebo
vycistite zasobnik na travu a povrch.

« Pri koseni, ak je klapka indikatora zberaca dole, je nadoba
plna.

% V koseni nepokracujte ak sa kosacka Casto zastavuje.
‘ f ¥ Vyhnite sa Sastym zastaveniam z dovodu ochrany proti
y Lol zafaZeniu.

POMALE V TAZKYCH x Ak sa elektromotor prehrieva, nepokracujte
PODMIENKACH

¥ Nechajte batériu vychladnt, ak sa aktivuje tepelna ochrana
batérie.

Tato kosacka je vybavena zariadenim TEPELNEJ OCHRANY*, ktoré motor vypne v pripade, Ze pocas
prevadzky dojde k pretazeniu alebo zablokovaniu.

A Vyvarujte sa ¢astému pretazovaniu kosacky, pretoze by to mohlo spdsobit’ zapnutie tepelnej ochrany
motora. Tepelna ochrana motora vyzaduje, aby bol stroj dostato¢ne odpocinuty a aby vychladol.
Odstraite pric¢inu zablokovania a kosacku opdtovne spustite pri zvySenej vyske kosenia.
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Tipy na Kkosenie

POZNAMKA: Pozri obrazok 12.

Ostra Cepel' vyrazne zvysi vykon kosacky, najmd pri rezani vysokej travy. Nezabudnite

skontrolovat &epel’ a vymenit ju aspoii raz za rok, ako je to popisané v ¢asti Udrzba.

* Overte, ¢i travnik neobsahuje kamene, palice, droty a iné predmety, ktoré by mohli poskodit’
Cepel” alebo motor. Tieto predmety moze kosacka nahodne vymrstit' v 'ubovolnom smere a
modze spdsobit’ vazne zranenie obsluhy a ostatnym. Aby ste predisli trazu elektrickym
pradom, s kosackou nepracujte vo vlhkom alebo mokrom prostredi.

* Pri koseni silnej travy znizte rychlost' chodze, aby ste umoznili efektivnejsie kosenie a
spravne vyprazdnovanie.

* Ked’ zacnete kosit, postupujte smerom znazornenym na obrazku 12, aby ste predisli
zamotaniu napajacieho kabla alebo riziku preseknutia kabla.

Obr. 12

A UPOZORNENIE

Koste naprie¢, nikdy nie hore a dole. Pri zmene smeru dbajte na mimoriadnu opatrnost.
Nekoste nadmerne strmé svahy, vzdy sa uistite, Ze na svahoch stojite pevne.

Tipy na muléovanie

« Pri koseni na nerovnom teréne alebo vo vysokych pleveloch nastavte stroj na najvyssiu vysku
rezu.

* Pre efektivne mulovanie nerezte vlihka travu, pretoze ma tendenciu prilntt’ k spodnej strane
paluby, ¢o brani spravnemu muléovaniu travnatych vystrizkov. Nova alebo husta trava moze
vyzadovat’ uzsi rez. Rychlost’ vozidla musi byt nastavend na stav trdvnika. Ak kosite po
dlhsej dobe a trava vyrastla na viac nez 10 cm (4"), travnik pokoste dvakrat, aby sa znizila
vys$ka travy na maximalne 8,3 cm (3 1/4").

* Prechadzajte stabilnym tempom. Prekryvajte linie kosenia. Nenechajte travu narast’ prilis. Ak
je trava prili§ dlha, za¢nite s najvy$Sou reznou polohou a nastavujte na niz§ie hodnoty az po
pozadovanu vysku.
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POZNAMKA: Pozrite si obrazok 13.

* Zastavte kosacku, nechajte noze Giplne zastavit’ a odpojte ju od elektricke;j siete.
* Zdvihnite zadnu klapku.

* Zdvihnite zbera¢ travy za rukovét, aby ste ho odstranili zo stroja.

* Vyprazdnite zachytavac travy.

» Zdvihnite zadnu chlopiiu a znovu namontujte zbera¢ na travu, ako to uz bolo popisané v
tejto prirucke.

Obr. 13

A UPOZORNENIE
» Zachytavac na travu casto kontrolujte a vymente ho, ak sa opotrebuje alebo poskodi.

* Neuchovavajte travu v zachytavaci. Vzdy po pouziti vyprazdnite.
» Nepouzivajte zachytavac na iné Gcely ako na zber travy.

* Nesekajte ani nevyberajte hortice materialy, popol alebo zvysky z ohna alebo
tlejacich materidlov.

* V mokrom prostredi nechajte zasobnik vyschnut’.
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POZNAMKA: Pozri obr. 10, obr. 11 a obr. 12.

CEPEL

UvoPnend

Pevni

DREVO
Obr. 14 Obr. 15

A UPOZORNENIE

Vzdy chrante ruky nosenim tazkych rukavic a/alebo obalte rezné hrany ¢epele s handrami a
inym materialom pri vykonavani udrzby. Kontakt s cepel'ou moze sposobit’ vazne zranenie.

POZNAMKA: Pouzivajte iba originilne néhradné diely vyrobené a zaruéené spolotnostou
Murray. Vypytajte si ich od predajcu a obchodnika sluzieb.

Podrobné montazne pokyny st vytlacené na originalnych baleniach Murray.
Pouzitie neoriginalnych Eepeli moze sposobit’ stratu vasej zaruky a moze spdsobit’ poskodenie alebo
zranenie.

AUPOZORNENIE
Nikdy nepouzivajte kosacku bez ¢epele alebo s poskodenymi ¢epel’ami.

AUPOZORNENIE
Nikdy neupravujte noze ani systém rezania.

Obrazok 16(a) Obrazok 16(b)
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POZNAMKA: Skontrolujte pravidelne vietky upeviiovacie prvky, vzdy sa ubezpedte, Ze

kosacka je v bezpecnom prevadzkovom stave. Pouzivajte len originalne nahradné Cepele

Murray. Vymeiite opotrebované alebo poskodené Cepele a skrutky v zostavach, aby sa

zachovala rovnovaha.

1. Zastavte kosacku a nechajte ¢epel uplne zastavit'.

2. Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

3. Otocte kosacku na jej bok.

4. Vklinte blok dreva medzi Cepel’ a kosacku, aby ste zabranili otacaniu kotuca (pozri obr.
10).

5. Uvolnite skrutku ¢epele otoenim proti smeru hodinovych ruciciek (pri pohlade zo spodu
kosacky) pomocou kl'ic¢a alebo skrutkovaca (nie je stiCastou balenia).

6. Demontujte skrutku a ¢epel” (pozri obr. 11).

7. Ak chcete nainstalovat’ ¢epel, upevnite dva drziaky na puzdre hriadel’a. Tieto su oznacené
v kruhoch na obrazku 12 (a). Zarovnajte ¢epel s tymito dvoma drziakmi.

8. Nasad'te kotu¢ na hriadel' opatrne. Cepel musi sprivne zapadnut do tychto dvoch
drziakov. Uistite sa, Ze tam nie je medzera. Pozri obrazok 12 (b).

9. Nasad'te ostrie a pevne utiahnite. Odporucany kratiaci moment je 12-16 Nm.

Cistenie

/\\ UPOZORNENIE

Pred udrzbou, Cistenim alebo odstrannovanim necistot vyberte batériu zo zariadenia.

Spodna strana kosacky by sa mala po kazdom pouziti Cistit, pretoze sa budi hromadit’ vyrustky

travy, listy, necistoty a iné zvysky, ¢o sposobi hrdzu a kordziu. Odstrarite akékol'vek nahromadenie

travy a listov na kryte motora alebo okolo neho. Ak sa pocas pouzivania na spodnej strane kosacky

vytvaraju necistoty, zastavte motor, vyberte batériu a potom sklopte kosacku dopredu alebo na jej

boku a vy¢istite ju vhodnym néstrojom.

» Vydistite pristroj vlhkou handri¢kou s jemnym cistiacim prostriedkom.

» Neponarajte pristroj alebo jeho Cast’ do vody.

» Vlhkost' moéze sposobit’ riziko urazu elektrickym pradom. Pred vymenou batérie a kl'ica
odstrarte vlhkost’ jemnou suchou handri¢kou, aby bol pristroj suchy.

+ Na cistenie vzduchovych otvorov na vyrobku pouzite malu kefu alebo vysavac

» Dbajte na to, aby neboli vo vzduchovych otvoroch ziadne prekazky.

Pri cisteni plastovych casti nepouzivajte rozpustadla, silné Cistiace prostriedky, aromatické

oleje, ako napriklad borovicu a citron. Chemikalie mézu poskodit, oslabit’ alebo znicit’

plastovu sucast’, ¢o moze spdsobit’ vazne zranenie osdb.



UDRZBA A STAROSTLIVOST

Pre pripravu zariadenia na uskladnenie je potrebné vykonat’ nasledujiice kroky.
« Pristroj vy¢istite tak, ako je to popisané v predchadzajucej Casti.
« Skontrolujte &epel a v pripade potreby ho vymeiite alebo zaostrite (pozrite &ast’ Udrzba).

» Kosacku skladujte na suchom, ¢istom mieste. Neskladujte vedl’a korozivnych materialov, ako st

hnojiva alebo palivo.

« Skladujte vo vnutri, na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

Rukovit sa méZe tiplne zloZit’ pre skladovanie. (Pozri obrazok 17)
Poznamka: Funkcia je k dispozicii iba u modelu so ziberom 37 cm.

* Vypnite kosacku a odpojte zastréku zo zasuvky.
» Uvolnite rukovite na bo¢nych stranach rukoviti na odomknutie a sklopte hornti rukovat’ nadol.

» Uvolnite spodné zamky rukoviti na odomknutie a odpojte od montaznej konzoly. Sklopte spodnu rukovat’

dopredu. Dbajte na to, aby ste sietovy kabel neohybali.

Horna rukovit

Zamka rukovite

Horna rukovat

Zamka spodnej rukovite

Obr. 17

Servis

Servis vyZzaduje mimoriadnu starostlivost’ a znalosti a mal by byt vykonavany iba kvalifikovanym
servisnym technikom. Pre servis odporti¢ame vratit' produkt najbliz§iemu autorizovanému servisnému
stredisku na opravu. Pri servise pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Udrzujte rukovite suché, Cisté, bez oleja a mastnoty.
Aby sa znizilo riziko poziaru, udrzujte motor bez travy, listov a zvyskov.

Skontrolujte spravnu tesnost’ cepele a upeviiovacie skrutky motora. Vizualne skontrolujte, ¢i
noze nie st poskodené (napr. ohnuté, popraskané alebo opotrebované).

Pre najlep8i a najbezpe¢nejsi vykon si starostlivo udrzujte kosacku. UdrZujte Cepele kosacky
ostré a Cisté. Cepele st ostré a mézu kosit’. Cepel obal'te alebo noste rukavice a pri drzbe bud'te
opatrni.

Dbajte na to, ze su vSetky matice, skrutky a tesnenia upevnené, aby bolo zariadenie v
bezpe¢nom prevadzkovom stave.
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* Nikdy nezasahujte do bezpe¢nostnych zariadeni. Pravidelne ich kontrolujte pre spravnu
prevadzku.
POZNAMKA: Informéacie o kontakte na servis najdete v zaru¢nej karte dodanej s tymto

produktom.

/\ UPOZORNENIE

Nikdy nenechavajte brzdové kvapaliny, benzin, produkty na baze ropy, penetrané oleje
atd’., aby prichadzali do kontaktu s plastovymi ¢astami. Chemikalie mézu poskodit,,
oslabit’ alebo zniéit plastovi stiCast’, o moze spdsobit’ vazne zranenie 0sob.

/\\ UPOZORNENIE

Nemazte ziadne stcasti kolesa. Mazanie méze spdsobit’ zlyhanie komponentov kolies
pocas pouzivania, ¢o mdze spdsobit’ vazne zranenie obsluhy a/alebo kosacky alebo
poskodenie majetku.

Popis udrzby

Informacie o beznej tidrzbe najdete v

nasledujucej tabul’ke.

Vlastnosti

Kosacka na travu
Napajaci kabel a zastréka

Systém kosenia
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Poziadavky & &

Vizualna kontrola.
Skontrolujte prevadzku a ¢i nie je
zariadenie poskodené.

Skontrolujte a prehliadnite zostavu

(Cepele) Nahradenie .
Zadny kryt Skontrolujte a prehliadnite zostavu
Podvozky Skontrolujte nahromadenie travy

Vycistenie

Nahradenie
V3etky dostupné spojovacie .
prvky Kontrola

Utiahnutie

Spojovacie prvky motora

Muléovacia zastréka
(ak je k dispozicii)

Zachytava¢ travy

Skontrolujte a utiahnite
Skontrolujte a prehliadnite zostavu
Kontrola

Vycistenie

Nahradenie



Odstrafovanie porich

Problém

MozZna pri¢ina

ODSTRANOVANIE PORUCH

Korekcia

Kosacka sa nezapne.

Kosacka nie je pripojena k zdroju
napéjania.

Okolo nozov je omotana trava alebo
je plny kos.

Teleso kosacky je upchaté travou a
necistotami.

Pripojte k zdroju napajania.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a skontrolujte, ¢i
pod telesom stroja alebo v kosi nie je
nahromadena trava. Zvyste vysku kosenia.

Skontrolujte, ¢i pod telesom stroja nie je
nahromadena trava a vycistite priestor
vyhadzovania.

Vykonova strata.

Kosite prili§ vela travy.

Teleso kosacky je upchaté travou a
necistotami.

Rezacia cepel je opotrebovana
alebo skorodovana.

K65 je plny.

Zvyste vysku kosenia.

Skontrolujte, ¢i pod telesom stroja nie je
nahromadena trava a vy¢istite priestor
vyhadzovania.

Vymeiite noze.

Vyprazdnite kos.

Kosacka kosi trava
nerovnomerne.

Travnik je hruby alebo nerovny.

Vyska kosenia nie je nastavena
poriadne.

Skontrolujte oblast’ kosenia.

Zvysenie vysky kosenia.

Kosac¢ka nemuléuje
spravne.

Odstrante mokru travu, ktora je
prilepend na spodnu stranu paluby.

Mul€ovacia zastrcka chyba.

Pockajte, az trava vyschne pred kosenim.

Nainstalujte zastr¢ku na mulCovanie.

Kosacka je tazka pri
tlaceni.

Trava je prili§ vysoka, alebo vyska
kosenia je prili§ nizka.

Zadna ¢ast’ krytu kosacky a cepel’
tahajt dovnutra hrubt travu.

Zvyste vysku rezu.

Vyprézdnite Gstrizky travy z nadoby na travu.

Kosacka je
nadmerne hlu¢na a
vibruje.

Hriadel’ motora je ohnuty.

Cepel je nevyvazena.

Zastavte motor a skontrolujte pre poskodenie.

Opravte pred restartovanim. Ak vibracie
pretrvavaju, obrat'te sa na autorizovany servis

Kosacka sa pri
koseni travy
zasekava
(“vynechava”).

Ceperl kosacky je pretazend kvoli
podmienkam kosenia , napr. dlhé,
hrubé, vlhké stebla travy alebo typ
travy.

Noze brzdené travou a ne€istotami
nahromadenymi pod krytom.

Zastavte motor, zvyste rezanie a pokuste sa
znova kosit’.

Pockajte, kym trava vysusi a pokuste sa kosit’
znova.

Skontrolujte, ¢i pod telesom stroja nie je
nahromadena trava a vycistite priestor
vyhadzovania.

Ko nie je dostatocne
naplneny.

Travnik je prili§ vlhky.

Teleso kosacky je upchaté travou a
necistotami.

Rezacia ¢epel je opotrebovana
alebo skorodovana.

K5 je plny.

Pred kosenim pockajte, kym trava nevyschne.
Skontrolujte, ¢i pod telesom stroja nie je
nahromadena trava a vycistite priestor
vyhadzovania.

Vymeiite noze.

Vyprazdnite kos.
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TECHNICKE SPECIFIKACIE

Technické Specifikacie

Specifikacia Vyrobku

Popis Elektricka kosacka Murray

Model ¢. 2691887/2691585 2691888/2691584
Typ paluby Plast Plast

Sirka zaberu 32cm 37 cm

Vstupné napétie 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Typ motora Kefovy Kefovy
Specifikacia motora 1200 W 1600 W

Priemer hriadel’a motora 8,5 mm 10 mm
Maximalna rychlost’ motora (RPM) 3500 3500

Rychlost’ motora v prevadzke (RPM) 2700 3000

Velkost’ predného kolesa 140 mm 165 mm

Velkost' zadného kolesa 165 mm 250 mm

Lozisko kolesa Kovové puzdro Kovové puzdro
Kapacita zasobniku 30L 40L

Material zasobniku

Hybridné (latka + plast)

Hybridné (latka + plast)

Na tlagenie/s vlastnym pohonom

Na tlacenie

Na tlacenie

Mul¢ Nie je k dispozicii Ano

Typ Cepele Vymena Eepele Vymena &epele
Typ rukovite Ergonomicka Ergonomicka
Pozicie nastavenia vysky 5 7

Rozsah nastavenia vysky 20 - 60 mm 25-75 mm
Systém Startu Dvojaké zapinanie Dvojaké zapinanie
Hmotnost produktu 8,6 Kg 13,5Kg

Hladina hluku

L. 78,5 dB(A), K 3dB

Lo 85 dB(A), Kt 3 dB

Urovei akustického vykonu (merané)

Ly 91,14 dB(A), Kya: 1,55 dB

Lya: 95 dB(A)

Urovei akustického vykonu (zarudend)

96 dBA

96 dBA

Celkova hodnota vibracii (max.)

2,26 m/s?, K=1,5 m/s?

1,35 m/s?, K= 1,5 m/s?

Varovanie:

* Deklarovana celkova hodnota vibracii sa merala v stilade so Standardnou skiiSobnou metéodou a

moze sa pouzit’ na porovnanie jedného nastroja s inym.

» Deklarovana celkova hodnota vibracii méze byt’ pouZita aj pri predbeznom posudeni expozicie.
» Ze emisie vibracii pocas skutoéného pouzivania elektrického naradia sa mézu lisit od

deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od sposobov, akymi sa nastroj pouziva; a

» Potreba identifikovat’ bezpecnostné opatrenia na ochranu prevadzkovatel’a, ktoré su zalozené na
odhade expozicie v aktualnych podmienkach pouzivania (s prihliadnutim na vSetky casti
pracovného cyklu, ako s Casy vypnutia nastroja a jeho prevadzka necinnosti okrem

spustacieho Casu).
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POMEMBNE INFORMACIJE

Podrobnosti

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Murray. Druzba Murray je ponosna na kakovost in zmogljivost vseh
svojih izdelkov.

Ta priro¢nik z navodili vam bo v pomo¢ pri sestavljanju, varni uporabi in vzdrzevanju vasega izdelka.
Preberite opozorila v nadaljevanju in tako zagotovite varnost ter dolgo Zivljenjsko dobo izdelka.

/\ OPOZORILO

Tega izdelka ne uporabljajte, dokler natan¢no ne preberete in razumete vseh navodil, varnostnih pravil itd., ki so
v tem priro¢niku. Ce tega ne storite, lahko pride do nesre¢, ki vkljutujejo elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
osebne poskodbe.

NAMEN UPORABE

Ta izdelek je namenjen samo za domaco kosnjo trave. Rezilo se mora vrteti priblizno vzporedno poravnano s
tlemi, prek katerih jo vozite. Vsa tiri kolesa se morajo med kosnjo dotikati tal. Kosilnico nadzoruje oseba, ki
hodi za njo.

OPOMBA: Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e se kolesa ne dotikajo tal, prav tako je ne smete vleci ali se peljati

na njej. Kosilnice ne smete uporabljati za ko$njo ni¢esar drugega, razen trate.

Izdelka ne uporabljajte za kakrsna koli opravila, razen tistih, za katere je namenjen.

Splo$na varnost

Opozorilo!

Pred uporabo naprave preberite
navodila za uporabo.

Uporabljajte varnostna ocala in
zascito za o¢i, ki ustrezajo varnostnim
standardom.

Uporabljajte trdna obuvala, ki ne
drsijo.

Uporabljajte zas¢itne rokavice.

Naprave ne uporabljajte v mokrih
pogojihin g

Pazite na predmete, ki jih kosilnica
lahko izvrZe ven.

Poskrbite, da bodo tretje osebe
oddaljene vsaj 15 m in v primeru
njihovega pribliZanja zaustavite
napravo.

Pred nastavljanjem, ¢iS¢enjem ali Ce je
kabel poSkodovan oziroma se je
zapletel, kosilnico izklopite in
odstranite vti¢ iz napajanja.

Pazite na nevarnost elektri¢nega
udara pri upravljanju

Pred izvajanjem kakr§nega koli
vzdrZevalnega dela preberite
navodila.

sestavni deli naprave popolnoma
zaustavijo.

Rok in nog ne priblizujte

obmo ju rezanja. Stik z rezili
lahko povzrod¢i amputacijo rok in
nog.

a zasCitite pred deZjem in vlago.
podinjskega odpadka.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte
brez namescenega lovilnika trave
in S¢itnika.

Pazite, da napajalnega kabla ne
pribliZate rezilu. Vedno bodite
pozorni na poloZaj kabla.

Kosilnice nikoli ne uporabljajte
brez name$cenega lovilnika trave
in $¢itnika.
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OPOMBA: V TEM PRIROCNIKU ZA UPRAVLJAVCA NI PODATKOV O GARANCIJI.
ZA PODATKE O GARANCUJI GLEJTE DRUGE DOKUMENTE, DOBAVLJENE S TO

NAPRAVO.

DOKUMENTI O GARANCLJI LAHKO VKLJUCUJEJO TEHNICNE PODATKE, KI
USTREZAJO TOCNO DOLOCENEMU MODLEU IN NISO NAVEDENI

PRIROCNIKU ZA UPRAVLJAVCA.

V. TEM
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FUNKCIJE DEFINICIJE

Funkcije in dobavljeni artikli

1 Stikalna enota

2 Lok

3 Zgornji rocaj

4 Spodnji rocaj

5 Objemka za hitro sprostitev (zgornji rocaj)

6 Kazalnik napolnjenosti s travo

7 Lovilnik trave

8 Pokrov

9 Sponka za kabel

10 Sklop objemke (spodnji ro¢aj)

11 Element za nastavljanje viSine (poloZaj je lahko odvisen od posameznega modela)
12 Zadnje kolo

13 Suko vti&

14 Sprednje kolo

15 Sredinski ro¢a

16 Obesalo za kabel

17 Cep za mulé (na voljo samo pri 37-cm modelu)

- Priro¢nik z navodili/varnostnimi navodili za kosilnico (ni prikazan)

A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, ¢e kateri koli od sestavnih delov manjka. Vse manjkajoce ali
309 poskodovane sestavne dele dajte popraviti ali zamenjati.
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SAFETY. HANDLING

Ta priro¢nik shranite na varnem mestu za uporabo v prihodnosti in ga prebirajte redno. Poskrbite,
da bodo priro¢nik prebrale tudi druge osebe in se zavedale varnostnih tveganj izdelka.

Ce se kosilnico povlete ¢ez nogo uporabnika med padcem, do katerega pride zaradi zdrsa ali
spotika, lahko pride do hudih poskodb.

V primeru spotika ali padca takoj spustite lok ro¢aja. Med nesreco ne drzite loka ro¢aja na napravi.

Ce morate napravo premakniti vzvratno, to storite Sele ko se naprava popolnoma zaustavi, pred
premikom pa vedno poglejte nazaj in preverite, ali so morda prisotne nevarnosti.

Naprave ne upravljajte pod vplivom alkohola ali zdravil.

Ostanite pozorni in naprave ne uporabljajte, kadar ste utrujeni. Pazite na svoje ravnanje in
poskrbite, da se bodo drugi zavedali vasih opravil, preden zacnete z njimi.

Pred pregledovanjem, nastavljanjem, servisiranjem ali ¢iS¢enjem naprave morate slednjo vedno
zaustaviti in odstraniti vtic¢ iz elektri¢nga napajanja.

Napravo zaustavite, kadar preckate dovoze z gramozom, sprehajalne poti ali ceste.

Ce za¢ne naprava ¢ezmerno vibrirati, jo prenehajte uporabljati, dokler se je ne pregleda in oceni.
Ocena naprave zaradi tezav z vibracijami na splo$no zmanjsa tveganje za poskodbe ali odpoved
izdelka.

Naprave ne zenite prek njene kosilne zmogljivosti. Naprava bo delovala bolje in varneje, ¢e ji
dovolite kositi s tempom, ki je naveden v njenih nazivnih podatkih.

Naprave ne uporabljajte v notranjih prostorih. Napravo shranjujte samo v notranjih prostorih na
suhem in varnem mestu. Naprava ne sme biti v dosegu otrok.

Slepim kotom, vratom, grmom, drevesom ali drugim predmetom, ki lahko zastrejo vase vidno
polje in pot naprave, se priblizujte s skrajno previdnostjo.
Naprave ne upravljajte na nacine, ki omogocijo izpostavljanje rezil, ter jo uporabljajte samo, ¢e so
na tleh vsa 4 kolesa. Naprave med uporabo ne dvigujte ali prenasajte.
Pazite, da napajalnega kabla ne priblizate rezilu. Vedno bodite pozorni na polozaj kabla. Ce se
kabel poskoduje ali prereZe, odklopite vti¢ iz elektri¢nega napajanja.

posabljanje
Pozorno preberite navodila. Spoznajte se s krmilnimi elementi in pravilno uporabo naprave.
Naprave nikoli ne dovolite uporabljati otrokom ali ljudem, ki ne poznajo teh navodil. Krajevni
predpisi lahko omejujejo starost upravljavca.
Naprave nikoli ne uporabljajte, kadar so v blizini drugi ljudje, Se posebej otroci ali hisni
ljubljencki.
Upostevajte, da je za nesreCe ali nevarnosti, ki so jim izpostavljeni drugi ljudje ali njihova lastnina,
odgovoren upravljavec ali uporabnik.

Priprava

Med uporabo naprave vedno uporabljajte trpezna obuvala in dolge hlace. Naprave ne uporabljajte
bosi ali z odprtimi sandali. Ne uporabljajte oblacil, ki so ohlapna ali s katerih visijo vrvice in
trakovi.

Pri uporabi naprave v prasnem okolju vedno uporabljajte obrazno masko ali protiprasno masko.

Temeljito preglejte obmocje, kjer boste uporabili napravo in odstranite vse predmete, ki jih lahko
naprava izvrze.

Pred uporabo naprave se seznanite z vsemi krmilnimi elementi in njihovim pravilnim delovanjem.
Vedeti morate, kako v nujnem primeru zaustaviti napravo in odklopiti napajanje.

Pred uporabo vedno vizualno preglejte, ali so rezilo, vijak rezila in sklop rezila obrabljeni oziroma

poskodovani. Obrabljene oziroma poskodovane sestavne dele zamenjajte v kompletih, da ohranite
ravnotezje. Zamenjajte poskodovane ali neberljive nalepke.
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SAFETY. HANDLING

Uporaba

Napravo uporabljajte samo podnevi ali pod dobro umetno lucjo.

Izogibajte se uporabi naprave na mokri travi.

Na pobocjih vedno poskrbite za dobro oporo nog.

Hodite in nikoli ne tecite.

Na pobocjih kosite v pre¢ni smeri, nikoli gor in dol.

Pri spreminjanju smeri na pobo¢jih bodite skrajno previdni.

Ne kosite ¢ezmerno strmih pobocij.

Pri premikanju vzvratno ali vle€enju naprave proti sebi bodite skrajno previdni.

Ce morate napravo nagniti zaradi prenosa pri preckanju povrsin, ki niso travnate, in pri prenosu
naprave na obmoc¢je kosnje in z njega, zaustavite rezilo (rezila).

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so varovala ali §¢itniki okvarjeni, ¢e ni name§cenih varnostnih
naprav, na primer odbojnih elementov in/ali zbiralnika trave.

Motor zazenite previdno v skladu z navodili in z nogami primerno oddaljenimi od rezil(a).
Naprave ne zazenite, kadar stojite pred izmetalno odprtino.

Rok oziroma stopal ne postavite v blizino oziroma pod vrtljive dele. Nikoli se ne priblizujte
izmetalni odprtini.

Naprave ne prenasajte, kadar motor deluje.

Napravo zaustavite in odklopite vti¢ iz elekrti¢nega napajanja. Poskrbite, da se bodo vsi premi¢ni
deli popolnoma zaustavili

- vedno, ko zapustite napravo,

- pred odstranjevanjem blokad ali odmasitvijo izstresisca,

- pred preverjanjem, ¢is¢enjem naprave ali delom na napravi,

- po udarcu ob tuj predmet. Preglejte, ali je naprava poskodovana in izvedite popravila preden
_ hapravo znova zazenete in uporabite.

Ce zane naprava vibrirati abnormalno (takoj preverite):

- preglejte, ali je prislo do poskodb,
- zamenjajte ali popravite vse poSkodovane dele,
- preverite in privijte vse ohlapne dele.

VzdrZevanje in shranjevanje

Vse matice, sornike in vijake vzdrzujte v privitem stanju, tako da bo zagotovljeno varno delovno
stanje naprave.

Pogosto preverite, ali je zbiralnik trave obrabljen oziroma deformiran.

Med prilagajanjem naprave bodite previdni, da preprecite ujetje prstov med premicna rezila in
fiksne dele naprave.

Preden napravo pospravite, vedno pocakajte, da se ohladi.

Pri servisiranju rezil upostevajte, da so ta Se vedno premicna, kljub izklopljenemu elektricnemu
viru.

Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte zaradi varnosti. Uporabljajte samo izvirne
nadomestne dele in dodatke.



Elektri¢na varnost

- Ta izdelek ima nazivno mo¢ 1600 W (37-cm model) ali 1200 W (32-cm model) ter vhodno
delovno napetost 220240V, 50 Hz. Tega izdelka ne uporabljajte skupaj z napajalno
napetostjo, ki ni navedena, ker lahko pride do elektricnega udara.

- To napravo je treba pred odklopom katerega koli vti¢a iz vti¢nice ali podaljska vedno
najprej izklopiti.

- Vti¢i se morajo prilegati vti¢nici. Vtica ali elektricnega kabla nikoli ne spreminjajte na
noben nacin. Elektri¢nega vti¢a se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Pri prikljucitvi enote na glavno elektricno napajanje se priporoa uporabo naprave za
rezidualni tok (RCD), katere sprozilni tok ne presega 30 mA.

DVOJNA IZOLACIJA

- Ta naprava ima dvojno izolacijo v skladu s standardom EN:60335, zaradi tega ozemljitvena
zica ni potrebna. Vedno preverite, ali elektricno napajanje ustreza napetosti na nazivni
plos¢ici.

UPORABA PODALJSKA

- Vedno uporabljajte odobrene podaljsek, ki so primerni za vhodno mo¢ te kosilnice (glejte
tehni¢ne podatke). Podaljsek mora biti primeren za uporabo na prostem in primerno oznacen.
Uporabljate lahko dolg do 30-m, 1,5-mm HO5VV-F podaljsek, ne da bi vplivali na delovanje
izdelka. Pred uporabo preverite, ali so na podaljsku vidni znaki poskodb, obrabe in staranja.
Ce je podaljsek poskodovan ali okvarjen, ga zamenjajte. Pri uporabi kabelskega bobna
morate kabel vedno odviti do konca.
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Odstranitev izdelka

PRAVILNA ODSTRANITEV IZDELKA

Odpadne elektriéne izdelke se ne sme zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce
obstajajo primerne ustanove, napravo reciklirajte. Glede nasvetov za recikliranje stopite
mmmmm ¥ Stik z lokalnimi predstavniki uprave ali trgoveem.

PRAVILNA ODSTRANITEV EMBALAZE

n Embalazo sestavljata lepenka in ustrezno oznacena plastika, ki se ju lahko reciklira.

‘ ’ Ta materiala oddajte v reciklazo.

Podatke o preostalih tveganjih, ki ostanejo prisotna kljub prisotnim ukrepom varnostne zasnove,
varovalom in komplementarnim zas¢itnim ukrepom.

POSTOPKI SESTAVLJANJA

Odstranitev iz embalaze

Ta izdelek je treba sestaviti.

e [zdelek in vse dodatke previdno odstranite iz Skatle. Potrdite, da so prisotni vsi artikli, navedeni v
seznamu vsebine embalaze. Glejte stran 3.

e Materiala embalaze ne zavrzite, dokler izdelka pozorno ne pregledate in potrdite, da je v
primernem delovnem stanju.

/\ OPOZORILO

Tega izdelka ne poskuSajte spremeniti oziroma ustvariti dodatkov, katerih uporaba skupaj s tem
izdelkom ni priporocena. Vsaka taka sprememba ali modifikacija predstavlja napacno uporabo in
lahko povzro€i nevarna stanja, ki lahko privedejo do resnih osebnih poskodb.

Pred zacetkom sestavljanja in dokler ne koncate s sestavljanjem in ste pripravljeni na uporabo
naprave, poskrbite, da bo kosilnica izklopljena in ne bo priklopljena na elektri¢no napajanje.



POSTOPKI SESTAVLJANJA

Razklapljanje in prilagajanje rocajev

Za 37-cm model glejte sliki 1,2 in 3.

e Spodnji rocaj speljite skozi luknjo v drzalu kabla in ga zataknite nanj.
e Dva pritrdilna bloka potisnite do konca spodnjega rocaja.

Hitri zaporni mehanizem vstavite v cev in pritrdilni blok Privijte sornik in ga spnite, tako da
fiksirate spodnji rocaj.

Zgornji ro¢aj in spodnji ro¢aj namestite skupaj z zapahom za ro¢aj. Zaporni mehanizem lahko
zavrtite in sprostite, da prilagodite privitje zapore.

SL. 1 SL.2 SL.3

A OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte, e rocaja nista nameScena pravilno. Pri
zlaganju rocajev pazite in se izogibajte tockam stiska.

Za 32-cm model glejte sliki 4 in 5.

e Spodnji ro¢aj namestite v pokrov, kot je prikazano na sl. — in ga privijte z vijaki.

e Zgornji ro¢aj in spodnji rocaj spojite skupaj z vijakom in gumbom.
/\ OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte, ¢e
ro¢aja  nista nameScena
pravilno.

S1.4 SL.5
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POSTOPKI SESTAVLJANJA

Pritrditev kabla

OPOMBA: glejte sliki 6 in 7.

*  Objemke kabla (9) pritrdite na kabel, ki poteka od stikalne enote do motorja, nato pa
sponke pritrdite na spodnji in zgornji rocaj.

*  Priprikljucitvi na elektri¢no napajanje naredite zanko s kablom podaljska, ki bo
priblizno 30 cm od konca ter jo obesite na obeSalo za zadrzevanje kabla (16).

A OPOZORILO

Pred prikljucitvijo vtica na
elektri¢ni izhod preverite, ali je
kabel pritrjen z obejmkami za
kable.

Pred uporabo poskrbite, da bo
s 6 Sl.7 podalj$ek do koca odvit.

Namestitev lovilnika trave

OPOMBA: glejte sliko 10.
* Pred zacetkom sestavljanja poskrbite, da bo vti¢ odstranjen iz naprave.
» Dvignite zadnji pokrov.

» Lovilnik trave dvignite za rocaj in ga namestite pod zadnji pokrov, tako da se bo s kavlji na
okvirju lovilnika trave zataknil v reZe na nosilcu rocaja.

 Zadnji pokrov spustite nezno.
* Pri pravilni namestitvi kavlji na lovilniku trave leZijo varno v rezah na nosilcu rocaja.

A OPOZORILO

Poskodovane ali obrabljene lovilnike trave
vedno

3rez

Naprave ne uporabljajte, ¢e lovilnik ni
namescen pravilno.

Kadar naprava deluje, zadnjega pokrova ne
smete imeti odprtega.

SL 8
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POSTOPKI SESTAVLJANJA

Namestitev in odstranitev prikljucka za mul¢

OPOMBA: Ni priloZen vsem modelom.
OPOMBA: Glejte sliko 9
e Pred zacetkom sestavljanja poskrbite, da bo vti¢ odstranjen iz naprave.
e Za odstranitev prikljucka za mul¢ dvignite zadnji pokrov (1).
o Primite rocaj (2) prikljucka za mul¢ in izvlecite prikljucek za mul¢ za rocaj.

e Prikljucek za mul¢ (3) je vstavljen pod kotom, tako da je za njegovo odstranitev morda
potrebna dolo¢ena mera sile.

o Priklju¢ek za mul¢ morate odstraniti, da bi lahko namestili lovilnik trave.

o Prikljucek za mul¢ je treba namestiti znova, ko odstranite lovilnik trave.

1.Zadnji pokrov

2.Ro¢aj prikljutka za mulé 3 prikljuek za mulg SL.9

/\ OPOZORILO

Zadnjega pokrova nikoli ne zaloputnite, temve¢ ga zaprite nezno, da preprecite poskodbe.

Ce sta zadnji pokrov in priklju¢ek za mulé poskodovana, ju vedno zamenjajte.
NAVODILA ZA UPORABO

Zagon in zaustavitev

Za vaSo varnost

e Kosilnice nikoli ne uporabljajte, ¢e lovilnik trave ali §¢itniki, ki jih dobavi proizvajalec, niso
namescene.

e Pred zagonom kosilnice preverite, ali so rezila in vijak poskodovani oziroma obrabljeni.

o (e zadanete ob oviro, zaustavite kosilnico in preverite, ali so rezila poskodovana.

/\ OPOZORILO

Obrabljena in poskodovana rezila predstavljajo veliko nevarnost.
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NAVODILA ZA UPORABO

OPOMBA: glejte sliko 10.

Za ZAGON Kosilnice:

e Kabel pravilno vpnite v obesalo za kabel in priklopite elektri¢no napajanje.

e Pritisnite in drzite varnostni zaklepni gumb (1).

(Glejte sl. 10)

o Lok (2) povlecite navzgor do rocaja da T.ok
zazenete kosilnico, nato pa sprostite gumb

varnostnega zaklepnega mehanizma, pri tem pa

imejte noge na varni razdalji od rezil.

Za ZAUSTAVITEYV kosilnice:
e Sprostite lok.
e Pocakajte, da se kosilnica popolnoma zaustavi,

nato pa odstranite vti¢ iz napajanja. Ce se gm‘;;z*;:osmegﬂ
kosilnica ne zaustavi oziroma pride do izrednih mehanizma
razmer, kosilnico izklopite in odklopite iz SL 10

napajanja.
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NAVODILA ZA UPORABO

A OPOZORILO

Ne poskusajte premostiti delovanja gumba varnostnega zaklepnega mehanizma ali rocice loka in
ga ne poskusajte povezati oziroma zakleniti na lok.

Kosilnice ne pustite delovati brez spremstva.

Nastavljanje visine kosnje

OPOMBA: Glejte sliko 11.
OPOMBA: Mesto in videz ro€ice za nastavljanje visine se lahko razlikuje pri razli¢nih modelih.
Pred prvo uporabo kosilnice dvignite rezalni polozaj na visino, ki je najbolj primerna za vaso trato.

Za nastavljanje viSine rezila:

e Za NASTAVLJANJE visine rezila primite ro¢ico za nastavljanje viSine, jo povlecite na stran in
premaknite naprej (1).

e Za SPUST ALI DVIG visine rezila premaknite ro¢ico, kot je prikazano na sl. 8. Visino kosilnice
lahko znizate, tako da ro¢ico premaknete naprej, in dvignete, tako da ro¢ico premaknete nazaj (2).

/\ OPOZORILO

Rocica . . oa .
Visine ne prilagajajte med kosnjo.

SL 11
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NAVODILA ZA UPORABO

Vodic¢ za hitro nastavitev

SPODNJI

VISJIE

1- PRIPRAVLJENI

o Vti¢ odklopite iz elektricne vticnice.

e Preverite, ali je trava visoka oziroma gosta
e Preverite, ali sta lovilnik in dno brez trave

X Kosilnice ne prilagajajte, ¢e je ne izklopite in odklopite z
napajanja.

v' Pred prilagajanjem kosilnice jo morate izklopiti iz
elektri¢nega napajanja in odklopiti vtic..

X Ne kosite, kadar je lovilnik poln ali je izstresis¢e zamaSeno.

v’ Pred kosnjo izpraznite lovilnik.

2-POZOR

e Ce je trata visoka ali gosta, povecajte visino kognje.

e Pokoseno travo odstranite iz lovilnika in dna

e Kosilnico potiskajte pocasneje tam, kjer je trava
bolj gosta

X Dolge, goste ali mokre trave ne kosite nizko.

v’ Za porasle travnike nastavite kosilnico na visjo visino kosnje.
X Kosilnice ne silite skozi gosto trato.

v' Ce postane trata gostejsa, upocasnite.

3-START

e Poskusite rezati travo na izbrani visini

e Ce je trava daljsa in teZja, povisajte vi§ino in
kosite travo pogosteje, kot je potrebno

o Ce se kosilnica zaustavi zaradi
PREOBREMENITVENE ZASCITE, ponovite
korake 1, 2 in 3 pri tem pa povisajte visino,
potiskajte pocasneje ali ocistite travo iz lovilnika
in dna.

e Ce je kazalnik lovilnika med ko$njo spodaj, je
lovilnik poln.

X S kosnjo ne nadaljujte, ¢e se kosilnica pogosto izklopi.

v’ Izogibajte se pogostemu sproZenju preobremenitvene zascite.

X Ne nadaljujte, ¢e se elektri¢ni motor pregreje.

v Ce se sprozi toplotna zas¢ita baterije, morate omogo¢iti, da se
baterija ohladi.



NAVODILA ZA UPORABO

Ta kosilnica je opremljena z napravo za TOPLOTNO ZASCITO* motorja, ki §&iti motor v
primeru zaustavitve med delovanjem zaradi preobremenitve ali blokade.

Izogibajte se pogostemu preobremenjevanju kosilnice, ker lahko tako vklopite toplotno
za$Cito motorja. Zaradi toplotne za$¢ite motorja mora naprava pocivati dovolj dolgo, da se
ohladi. Ocistite blokado in zacnite znova, tako da povisate vi§ino rezanja.

Nasveti za koSnjo

OPOMBA: glejte sliko 12.

Ostro rezilo mo¢no poveca zmogljivost kosilnice, $e posebej pri kosnji visoke trave. Poskrbite za
pregledovanje rezila in njegovo zamenjavo vsaj enkrat letno, kot je opisano v poglavju za
vzdrzevanje.

e Preverite, ali so na trati prisotni kamni, palice, zice in drugi predmeti, ki lahko poskodujejo
rezila motorja. Kosilnica lahko te predmete izvrze v kateri koli smeri, kar povzroCi resne
osebne poskodbe upravljavca in tretjih oseb. Za preprecitev elektrinega udara kosilnice ne
uporabljajte v vlaznih ali mokrih pogojih.

e Pri rezanju goste trave hodite z manjSo hitrostjo, da omogodite bolj ucinkovito ko$njo in
pravilno odstranjevanje odkosa.

o Kos$njo zacnite v smeri, ki je prikazana na sl. 12, da preprecite zapletanje elektri¢nega kabla ali
tveganje, da bi zarezali v les.

SI. 12

/\ OPOZORILO

Na pobocjih kosite v precni smeri, nikoli gor in dol. Pri spreminjanju smeri na poboc¢jih bodite
skrajno previdni. Ne kosite na preve¢ strmih pobocjih in na pobocjih vedno poskrbite, da boste
imeli stabilen polozaj.
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Nasveti za mulenje

e Pri ko$nji na neravnih tleh ali po gostem pevelu morate kosilnico nastaviti na najvisjo vi§ino
kosnje.

e Za ucinkovito mulcenje ne kosite mokre trave, ker tezi k lepljenju na spodnjo stran telesa, kar
preprecuje pravilno mul¢enje odkosa trave. Nova ali 3
gosta trava lahko potrebuje ozji rez. Hitrost na tleh je treba prilagoditi stanju trate. Ce ste s
kosnjo zamudili in je trava zrasla vi§je od 10 cm, travo pokosite dvakrat, tako da visino trave
zmanj$ate na najve¢ 8,3 cm.

e Hodite s stalnim tempom. Redi kosSnje naj se prekrivajo. Ne dovolite, da bi trava zrasla
previsoko.
Ce trava zraste previsoko, za¢nite na najvi§jem polozaju kosnje, nato pa polozaj nizajte, dokler
ne dosezete zelene visine kosnje.
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OPOMBA: glejte sliko 13.

e Zaustavite kosilnico, pocakajte, da se rezila popolnoma zaustavijo, nato pa odklopite vti¢
iz napajanja.

e Dvignite zadnji pokrov.
e Lovilnik trave dvignite za ro¢aj in ga odstranite iz kosilnice.
e [zpraznite odkos trave.

e Dvignite zanji pokrov in lovilnik trave namestite nazaj, kot je bilo ze opisano v tem
priro¢niku.

SI. 13

/\ OPOZORILO

e Lovilnik trave pregledujte pogosto in ga zamenjajte, Ce se obrabi ali poskoduje.
e Trave ne shranjujte v lovilniku. Po uporabi ga vedno izpraznite.
e Lovilnika ne uporabljajte za druge namene razen zbiranja trave.

o Ne kosite ¢ez vroce materiale oziroma zbirajte vro¢ih materialov, pepela ali
ostankov tabornih ognjev oziroma tleCega materiala.

e Pustite, da se vreca posusi v mokrih pogojih.
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OPOMBA: Glejte s1.10, sl.11 in sl.12.

REZILO

Odvito

Privito

LES
SL. 14 SL 15

/\ OPOZORILO

Med vzdrzevalnimi deli na rezilu vedno zas¢itite roke s tezkimi rokavicami in/ali ovijanjem rezalnih
robov rezila s krpami in drugim materialom. Stik z rezilom lahko povzroci resne osebne poskodbe.

OPOMBA: Uporabljajte samo izvirne nadomestne dele, ki jih proizvaja in za katere jaméi druzba
Murray. Izvirne dele zahtevajte od svojega dobavitelja delov in serviserja.

Podrobna navodila o name$c¢anju so natisnjena na izvirnih paketih rezil Murray.
Uporaba neizvirnih rezil lahko pomeni prenehanje veljavnosti garancije in lahko povzro¢i telesne
oziroma materialne poskodbe.

/\ OPOZORILO

Kosilnice nikoli ne uporabljajte brez rezil ali s poSkodovanimi rezili.

/\ OPOZORILO

Nikoli ne spreminjajte rezil ali kosilnega sistema.

SL. 16(a) SL. 16(b)
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Zamenjava precke z rezili — nadaljevanje

OPOMBA: Vse pritrdilne elemente preverjajte pogosto in vedno preverite, ali je kosilnica v
varnem delovnem stanju. Uporabljajte samo izvirna nadomestilna rezila Murray. Obrabljena
oziroma poskodovana rezila in sornike zamenjajte v kompletih, da ohranite ravnotezje.

1. Zaustavite kosilnico in pocakajte, da se rezilo popolnoma zaustavi.
2. Odstranite vti¢ iz napajanja.
3. Kosilnico obrnite na stran.
4. Med rezilo in telo kosilnice zagozdite kos rezila, da preprecite obracanje rezila (glejte sl. 10).
5. Sornik rezila odvijte, tako da ga obrnete v smeri proti urinim kazalcem (kot je vidno z dna
kosilnice) s klju¢em ali izvijacem (ni na voljo).
6. Odstranite sornik rezila in rezilo (glejte sl. 11).

7.Za namestitev rezila poiscite dva nastavka na cevi gredi. Nastavka sta oznacena s krogi na
sl. 12(a). Rezilo poravnajte s tema dvema nastavkoma.

8. Rezilo previdno namestite na gredo. Rezilo se mora pravilno prilegati tema dvema nastavkoma.
Poskrbite, da ne bo nobene reze. Glejte sl. 12(b).

9. Privijte sornik rezila in ga zategnite, tako da fiksirate rezilo. Priporoen zatezni navor je
12-16 Nm.

Ciscenje

/\ OPOZORILO
Za preprecitev resnih osebnih poskodb odstranite baterijo in klju¢ iz kosilnice pred servisiranjem,
¢iscenjem ali odstranjevanjem ostankov.

Spodnjo stran telesa kosilnice je treba o€istiti po vsaki uporabi, ker se odkos trave, listje, umazanija
in drugi ostanki zbirajo, kar povzroca rjo in korozijo. Odstranite vso nabrano travo in listje na
pokrovu ali okoli pokrova motorja. Ce se na spodnji strani kosilnice med uporabo nabirajo ostanki,
zaustavite motor, odstranite baterijo in nagnite kosilnico naprej oziroma na svojo stran ter jo
ostrgajte do Cistega s primernim orodjem.
e Enoto odistite z vlazno krpo in blagim detergentom.
e Kosilnice ali njenih posameznih delov ne potapljajte v vodo.
e Vlaga lahko povzro¢i nevarnost elektriénega udara. Vso vlago obrisite z mehko, suho krpo

in poskrbite, da bo naprava Cista, preden baterijo in varnostni klju¢ vrnete na svoji mesti.
e Za CisCenje prezracevalnih odprtin na izdelku uporabite majhno krtaco ali sesalnik.
e Prezracevalne odprtine ohranjajte v stanju brez blokad.

kot so borovo in limonino. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo ali uni¢ijo plasticne
komponente, kar lahko povzro¢i resne osebne poskodbe.
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Za pripravo naprave na shranjevanje morate izvesti naslednje korake.

e Ocistite napravo, kot je opisano v prej$njem poglavju.

o Preglejte rezilo in ga zamenjajte ali naostrite, ¢e je potrebno (glejte poglavje o vzdrzevanju).

e Kosilnico shranite na suhem, ¢istem mestu. Ne shranjujte je v blizini jedkih materialov, kot so
gnojila ali gorivo.

e Kosilnico shranjujte v notranjih prostorih, na suhem mestu in izven dosega otrok.

Za shranjevanje se lahko ro¢aj popolnoma zlozi. (glejte sl. 17)

Opomba: moZnost je na voljo samo pri 37-cm modelu.

o [zklopite kosilnico in odklopite vti¢ iz elektri¢nega napajanja.
o Sprostite zaklepna mehanizma ro¢ajev na stranch rocaja, da bi rocaj odklenili in zlozili zgornji
rocaj navzdol.

o Sprostite zaklepne mehanizme spodnje ro€ice in lo¢ite zapahe od namestitvenega nosilca. Spodnji
rocaj zlozite v smeri naprej. Poskrbite, da ne boste upogibali ali pregibali elektriénega kabla.

Zgornji rocaj

Zaporni mehanizem 7a rotaj

—

Zgornji rocaj

SL. 17
Servis

Servisiranje zahteva izjemno po zornost in poznavanje ter ga lahko izvajajo samo usposobljen
servisni tehnik. Za servis vam predlagamo, da izdelek vrnete v popravilo najblizjemu
pooblascenemu servisu. Pri servisiranju je treba uporabljati samo izvirne nadomestne dele.

e Rocaje vzdrzujte v suhem, Cistem stanju in brez olja ter masti.

e Za zmanjSanje tveganja pozara morate motor vzdrzevati brez nabiranja trave, listja in ostankov.

e Pogosto preverite, ali so sorniki za namestitev rezila in motorja pravilno priviti. Vizualno
preverite, ali je rezilo poskodovano(npr. upognjeno, razpokano ali obrabljeno).

e Za najboljse in najbolj varno delovanje kosilnice jo vzdrzujte skrbno. Ohranite rezilo kosilnice
ostro in Cisto. Rezila kosilnice so ostra in lahko povzroc¢ijo ureznine. Pri servisiranju rezila ovijte
oziroma nosite rokavice, pri tem bodite izjemno previdni.

e Vse matice, sornike in vijake vzdrzujte v privitem stanju, tako da zagotovite varno delovno stanje
opreme.
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Servis — nadaljevanje

o Nikoli ne posegajte v varnostne naprave. Redno preverjajte, ali delujejo pravilno.
OPOMBA: Za podatke za stik s servisom glejte dobavljen garancijski list.

/\ OPOZORILO

Pod nobenim pogojem in nikoli ne dopustite, da bi zavorne tekoc€ine, bencin, izdelki na osnovi
nafte, prodorna olja itd. prisli v stik s plastiénimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko povzro¢i resne osebne poskodbe.

/\ OPOZORILO

Ne mazite nobenih sestavnih delov koles. Mazanje lahko povzro¢i odpoved sestavnih delov
med uporabo, kar lahko povzro¢i hude osebne poskodbe upravljavca in/ali kosilnice oziroma
poskodbe lastnine.

Nacrt vzdrzevanja

Za rutinsko vzdrzevanje si oglejte 2 = —
. = = ) s | 2 2 a B2
naslednjo tabelo. 5| S| % | £Elsglegz B
2| 8| 5| 8|EEEZ €
2153 8 |5x5g =
Ele e = m°>5¢
Funkcije Zahteve A
Kosilnica Zunanji pregled. .
Elektri¢ni kabel in vti¢ Preverite delovanje in prisotnost ° °
poskodb.
Kosilni sistem Preglejte in preverite sklop °
(rezila) Zamenjajte ° .
Zadnji pokrov Preglejte in preverite sklop ° °
Sasija Preverite, ali se nabira trava )
Ocistite )
Zamenjajte °
Vsi dostopni pritrdilni Preverite °
elementi
Ponovno privijte .
Sorniki za namestitev Preverite in ponovno privijte .
motorja
Prikljudek za mulg (Ee je Preglejte in preverite sklop
prisoten) ° )
Lovilnik trave Preverite
L]
Ocistite, ®
zamenjajte .




ODPRAVLJANJE TEZAV

‘ Odpravljanje tezav

Tezava

Morebiten vzrok

Popravek

Kosilnica se ne
zaZene.

Kosilnica ni priklju¢ena v elektriéno
napajanje.

Okoli rezil je ovita trava ali pa je lovilnik

trave zamasen.

Ohisje kosilnice je zamaSeno s travo in
ostanki.

Prikljucite jo v elektri¢no
napajanje.

Vti¢ odklopite iz napajanja in preverite, ali se
je pod pokrov in lovilnik trave zataknila trava.
Povisajte visino rezanja.

Preverite, ali se je pod pokrov zataknila trava
in o€istite izpustni kanal.

ZmanjSanje moci

Poreze se prevec trave.

Ohisje kosilnice je zamaSeno s travo in
ostanki.

Rezilo je obrabljeno ali zarjavelo.

Vsebnik za travo je poln.

Povisajte viSino rezanja.

Preverite, ali se je pod pokrov zataknila trava
in o€istite izpustni kanal.

Zamenjajte rezila.

Poskrbite, da bo vsebnik za travo prazen.

Kosilnica reze travo
neenakomerno.

Trata ni ravna.

Visina ko$nje ni nastavljena pravilno.

Preverite obmocje kosnje.

Povisajte visino rezanja

Kosilnica ne mul¢i
pravilno.

Na spodnji strani telesa se je sprijela
odkoSena trava.

Prikljuc¢ek za mul¢enje manjka.

Pred koSenjem pocakajte, da se trava posusi.

Namestite prikljucek za mul¢.

Kosilnico se tezko
potiska.

Trava ali pa viSina ko$nje je previsoka.

Zadnja stran ohisja kosilnice in rezilo se
vleceta po gosti travi.

Povecajte visino koSnje.

1z lovilnika trave odstranite odkoSeno travo.

Kosilnica je ¢ezmerno
hrupna in vibrira.

Gred motorja je ukrivljena.

Rezilo ni uravnotezeno.

Zaustavite motor in

poskodovan.

preverite, ali je

Pred ponovnim zagonom ga popravite.
Ce ostanejo vibracije prisotne e
naprej, stopite v stik s pooblas¢enim
servisnim centrom.

Kosilnica se izklopi
(»zaustavi«) med
ko$njo trave.

Rezilo kosilnice je preobremenjeno zaradi
pogojev kosnje, npr. dolge, goste, vlazne
trave ali vrste trave.

Rezila omejujeta trava in umazanija, ki sta
se nabrali pod osnovno plos¢o

Zaustavite motor, povecajte viSino
kosnje in s koSenjem poskusite Se
enkrat.

Pocakajte, da se trava posusi, in s koSenjem
poskusite Se enkrat.

Preverite, ali se je pod pokrov zataknila trava
in oCistite izpustni kanal.

Lovilnik trave ni dovolj
napolnjen.

Trata je premokra.

Ohisje kosilnice je zamaseno s travo in
ostanki.

Rezilo je obrabljeno ali zarjavelo.

Vsebnik za travo je poln.

Pred kos$njo pocakajte, da se trava

osusi.

Preverite, ali se je pod pokrov zataknila trava
in ocistite izpustni kanal.

Zamenjajte rezila.

Poskrbite, da bo vsebnik za travo
prazen.




Tehnicni podatki

TEHNICNI PODATKI

IPodatki Izdelka

Opis Kosilnica s kablom Murray

St. modela 2691887/2691585 2691888/2691584
Vrsta telesa Plastika Plastika

Sirina rezanja 32 cm 37 cm

Vhodna napetost 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Vrsta motorja Scetke Scetke

Tehni¢ni podatki motorja 1200 Watts 1600 Watts
Premer grede motorja 8.5 mm 10 mm

Maks. hitrost motorja (RPM) 3500 3500

Hitrost delovanja motorja (RPM) |2700 3000

Velikost sprednjih koles 140 mm 165 mm

Velikost zadnjih koles 165 mm 250 mm

Lezaj kolesa Kovinska pusa Kovinska pusa
Kapaciteta lovilnika 30L 40L

Material lovilnika Hibriden (tekstil + plastika) Hibriden (tekstil + plastika)
Potisna/samohodna potisna potisna

Mulcenje N.A Da

Vrsta rezila Precka z rezili Precka z rezili
Vrsta ro¢aja Ergonomski Ergonomski
Polozaji prilagajanja visine 5 7

Razpon prilagajanja vi§ine 20—60 mm 25-75 mm

Zagonski sistem

Zagon z dvema krmilnima
elementoma

Zagon z dvema krmilnima
elementoma

TeZa izdelka

8,6 Kg

13,5Kg

Raven zvoénega tlaka

Lpa: 78,5 dB(A), Kpa: 3 dB

Lpa: 85 dB(A), Kpa: 3 dB

Raven zvo¢ne moci (izmerjeno)

Lwa: 91,14 dB(A), Kwa: 1,55 dB

Lwa: 95 dB(A)

Raven zvoéne modéi (zajamcena)

96 dBA

96 dBA

Skupna vrednost vibracij (maks.)

2,26 m/s*, K= 1,5 m/s?

1,35 m/s?> , K = 1,5 m/s?

Opozorilo:

Da je bila skupna vrednost vibracij v izjavi izmerjena v skladu s standardno metodo testiranja in
se jo lahko uporablja za primerjanje enega orodja z drugim.

Da se lahko skupno vrednost vibracij v izjavi uporablja tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Da se emisije vibracij med dejansko uporabo elektricnega orodja lahko razlikujejo od skupne
vrednosti vibracij v izjavi, odvisno od nacinov, na katerega se uporablja orodje.

Potrebno je identificirati varnostne ukrepe za zaSCito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti pri dejanski uporabi (upostevati je treba vse dele delovnega cikla, kot so ¢as, ko je
orodje izklopljeno in ko deluje v prostem teku poleg Casa sprozenja).
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INFORMACION IMPORTANTE:

Gracias comprar este producto Murray. Murray se enorgullece de la calidad y el rendimiento de todos sus
productos.

Este manual de instrucciones le orientara durante el montaje, el uso seguro y el mantenimiento de su producto.
Por favor, lea las siguientes advertencias para garantizar la seguridad y la longevidad de su producto.

ADVERTENCIA
No intente utilizar su producto hasta que haya leido detenidamente y comprendido totalmente todas las
instrucciones, las normas de seguridad, etc. recogidas en este manual. No hacerlo puede provocar accidentes
como descargas eléctricas, incendios, y/o dafios personales graves.

USO PREVISTO

Este producto estda destinado Unicamente a la siega de césped doméstico. La cuchilla debe rotar
aproximadamente en paralelo al suelo sobre el que esté funcionando. Las cuatro ruedas deben tocar el suelo
mientras se desplaza. Este cortacésped se controla por un peaton desde atras.

NOTA: El cortacésped nunca debe ser utilizado con las ruedas separadas del suelo, no debe tirarse de ¢l ni
subirse encima. No debe utilizarse para cortar nada distinto al césped doméstico.

No utilice el producto para ninguna otra tarea distinta a su uso previsto.
Seguridad general

Riesgo de descarga eléctrica durante el

jAdvertencia!

uso.
Lea las instrucciones de uso antes de — Lea las instrucciones antes de efectuar
utilizar la maquina. @ cualquier labor de mantenimiento.
Utilice unas gafas protectoras y una Espere a que se detengan todos los
proteccion auditiva que cumpla las normas componentes de la maquina y extraiga la
de seguridad. bateria.

Mantenga las manos y los pies alejados

Utilice un calzado resistente y del area de corte. El contacto con las
antideslizante. cuchillas puede amputar las manos y los
pies.

No debe eliminarse junto con los

ili n ridad. . P
Utilice guantes de seguridad residuos domésticos.

©@® &b

]
No utilice la maquina en condiciones de No use el cortacésped si el recogedor de
humedad, proteja la maquina de la lluvia y césped o la proteccion no estan
la humedad. colocados.
. . Aseguirese de te 1 cable alejad
iTenga cuidado con los objetos segurese de mantener ¢t cable aiejado
. de la cuchilla. Esté siempre atento a la
despedidos! o
posicion del cable.
Asegurese de que las personas se No use el cortacésped si el recogedor de
I .y mantengan al menos a 15 my detenga césped o la proteccion no estan
maquina si se acercan. colocados.

Apague y desconecte el cable de la
corriente antes de ajustar o limpiar el
aparato o si el cable estuviera dafiado o
enredado.

]
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CARACTERISTICAS DEFINICIONES

Caracteristicas y elementos suministrados

1 Caja de distribucion

2 Arco

3 Asa superior

4 Asa inferior

5 Pinza de liberacién rapida (asa superior)

6 Indicador de hierba llena

7 Recogedor de hierba

8 Cubierta

9 Pinza para cable

10 Conjunto de pinza (asa inferior)

11 Ajuste de altura (la posicion puede variar segiin el modelo)

12 Rueda trasera

13 Enchufe Schuko

14 Rueda frontal

15 Asa central

16 Gancho de fijacién de cable

17 Enchufe Mulch (solo disponible en el modelo de 37 ¢cm)

- Manual de instrucciones/seguridad del cortacésped (no aparece)

A ADVERTENCIA

No utilice el producto si algiin componente falta o esta daiiado. Cualquier componente ausente o
331 dafado debe ser reparado o sustituido.



SEGURIDAD Y MANIPULACION

Seguridad general

Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas y consultelo regularmente. Aseglirese
de que otros usuarios lean este manual y estén informados de los riesgos de seguridad.

Pueden producirse lesiones graves si la maquina pasa sobre el pie del usuario a consecuencia de una
caida producida por un resbalon o un tropiezo.

En caso de una caida o tropiezo, suelte el acelerador inmediatamente. No se agarre al acelerador de la
maquina en caso de un accidente.

Si necesita dar la vuelta con la maquina, hagalo Ginicamente con la maquina totalmente parada y antes
mire siempre hacia detras por si hay algin peligro.
No utilice la maquina si se encuentra bajo la influencia del alcohol o drogas.

Manténgase alerta y no utilice la maquina si se encuentra cansado. Preste atencion a lo que esta
haciendo y asegurese de que los demas estén informados de lo que va a hacer antes de empezar.

Antes de inspeccionar, ajustar, reparar o limpiar la maquina, parela y desconecte el cable de la
corriente.
Pare la maquina cuando atraviese entradas o caminos de grava o carreteras.

Si la maquina comienza a vibrar excesivamente, deje de usarla hasta que haya sido inspeccionada y
revisada. Hacer revisar una maquina con una vibracion excesiva, generalmente reduce el riesgo de
lesiones o de averia del producto.

No fuerce la maquina mas alla de su capacidad de corte. La maquina funcionara mejor y serd mas
segura si permite que corte al ritmo para el que esta pensada.

No utilice la maquina en interiores. Guarde la maquina sélo en interiores y en un lugar seco y seguro.
Mantenga la maquina fuera del alcance de los nifios.

Sea extremadamente cuidadoso al acercarse a esquinas sin visibilidad, entradas, arbustos, arboles u
otros objetos que puedan obstaculizar su vision y el camino de la maquina.

No utilice la maquina de una forma que deje expuestas las cuchillas y utilicela unicamente con las
cuatro ruedas en el suelo. No levante ni transporte la maquina mientras la usa.

Asegurese de mantener el cable alejado de la cuchilla. Esté siempre atento a la posicion del cable.
Desconecte el cable de la corriente si estuviera dafiado o cortado.

Formacion

Lea detenidamente las instrucciones. Familiaricese con los controles y el uso correcto de la maquina.

No permita nunca que la maquina sea utilizada por nifios ni nadie que no esté familiarizado con el uso
de la misma. Las normativas locales pueden limitar la edad del usuario.

No utilice nunca la maquina con personas, especialmente nifios, o animales en las proximidades.

Tenga en cuenta que el usuario es responsable de los accidentes o peligros que ocurran a otras
personas en su propiedad.

Preparacion

Durante el uso de la maquina, utilice siempre un calzado resistente y pantalones largos. No utilice la
maquina si va descalzo o con sandalias. Evite utilizar ropa suelta o que tenga cordones o lazos que
cuelguen.

Si utiliza la maquina en un entorno polvoriento, utilice siempre una mascara facial o antipolvo.
Examine detenidamente el area sobre la que vaya a utilizar la maquina y retire cualquier objeto que
pudiera salir despedido.

Familiaricese con los controles y su funcionamiento adecuado antes de utilizar la maquina. Aprenda
como detener la maquina y desconectar la alimentacion en caso de emergencia.

Antes del uso, efectie siempre una inspeccion visual para comprobar que la cuchilla, el perno de la
cuchilla y el conjunto de la cuchilla no estén dafiados ni gastados. Sustituya los componentes dafiados
o gastados en su conjunto para mantenerla equilibrada.

Sustituya las etiquetas dafladas o ilegibles.
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Uso

SEGURIDAD Y MANIPULACION

Utilice la maquina unicamente con luz diurna o con una buena iluminacion artificial.
Evite utilizar la maquina con la hierba mojada.

Asegure siempre su equilibrio en las pendientes.

Camine, no corra nunca.

Corte a lo largo de las pendientes, no hacia arriba o hacia abajo.

Tenga un cuidado extremo cuando cambie de direccion en pendiente.

No siegue en pendientes excesivamente empinadas.

Tenga un cuidado extremo al dar la vuelta o al tirar de la maquina hacia usted.

Detenga la cuchilla si la maquina debe inclinarse para transportarla al atravesar superficies
que no sean de hierba, y cuando lleve la maquina desde o hacia el area de uso.

No utilice nunca la maquina con protecciones defectuosas, o sin los dispositivos de seguridad,
por ejemplo, los deflectores y/o el recogedor de hierba, en su sitio.

Encienda el motor cuidadosamente siguiendo las instrucciones y con los pies alejados de la
cuchilla.

No encienda la maquina estando delante de la abertura de descarga.

No ponga las manos ni los pies cerca ni debajo de las partes giratorias. Manténgase en todo
momento apartado de la abertura de descarga.

No transporte la maquina con la fuente de alimentacion funcionando.

Detenga la maquina y desconecte el enchufe de la corriente. Asegurese de que todas las partes
moviles se hayan detenido por completo

- siempre que deje la maquina,

- antes de retirar obstrucciones o desatascar el conducto,

- antes de revisar, limpiar o realizar trabajos sobre la maquina,

- tras golpear un objeto extrafio. Examine la maquina en busca de dafios y efectiie las
reparaciones oportunas antes de volver a encenderla y utilizarla.

Si la maquina comienza a vibrar de manera anomala (compruebe inmediatamente)

- busque cualquier daflo,

- sustituya o repare cualquier parte dafada,

- revise y apriete cualquier pieza suelta.

Mantenimiento y almacenaje

Mantenga apretados todos los tornillos, tuercas y pernos, para garantizar que la maquina
funcione en total seguridad.

Revise frecuentemente el recogedor de hierba en busca de desgaste o deterioro.

Tenga cuidado al ajustar la maquina para evitar que sus dedos queden atrapados entre las
cuchillas moviles y las partes fijas de la maquina.

Antes de guardar la maquina déjela enfriar siempre.

Cuando repare las cuchillas, tenga siempre en cuenta que, pese a haber desconectado la fuente
de alimentacion, las cuchillas pueden moverse.

Sustituya las piezas desgastadas por motivos de seguridad. Utilice unicamente piezas y
accesorios originales.



SEGURIDAD Y MANIPULACION

Seguridad eléctrica

- Este producto tiene una potencia nominal de 1600 W (modelo de 37 cm) o 1200 W (modelo de
32 cm), y una tension operativa de entrada de 220-240 V, 50 Hz. No lo utilice con tensiones distintas
a la indicada, ya que podria provocar descargas eléctricas.

- Se debe desconectar siempre el aparato de la alimentacion eléctrica antes de desenchufar el
cable o conector de toma o el cable alargador.

- Los enchufes deben encajar en la toma. Nunca modifique el enchufe ni el cable eléctrico. No
toque el enchufe con las manos mojadas.

- Se recomienda usar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente de
desconexion de no mas de 30 mA si se conecta la unidad a la corriente eléctrica.

AISLAMIENTO DOBLE

- Este aparato tiene aislamiento doble en conformidad con la norma EN:60335, por tanto, no
requiere toma de tierra. Compruebe siempre que el suministro eléctrico se corresponda con la tension
de la placa de caracteristicas.

USO DE UN CABLE ALARGADOR

- Utilice siempre un cable alargador aprobado apto para la entrada de potencia de este cortacésped
(consulte los datos técnicos). El cable alargador debe ser adecuado para uso en exteriores y tener las
marcas correspondientes. Se puede usar un cable alargador HO5VV-F de hasta 30 m y 1,5 mm sin
pérdida de rendimiento del producto. Antes de usarlo, inspeccione el cable alargador para comprobar
si muestra sefiales de daflos, desgaste o envejecimiento. Sustituya el cable alargador si estuviera
dafiado o fuera defectuoso. Si utiliza una bobina de cable, desenrolle completamente el cable.
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SEGURIDAD Y MANIPULACION

Eliminacion del producto

ELIMINACION CORRECTA DEL PRODUCTO

Los productos eléctricos no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. Por favor,
reciclelo en un centro adecuado. Pida informacion sobre el reciclaje a su autoridad local o a
su vendedor.

ELIMINACION CORRECTA DEL EMBALAJE

n El embalaje consiste en carton y plasticos debidamente marcados que se pueden reciclar.
’ Favorezca el reciclado de estos productos.

Informacioén sobre los riesgos residuales que permanecen a pesar de las medidas de disefio
inherentemente seguro, proteccion y medidas de proteccion complementarias adoptadas.

PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

Este producto requiere montaje.

» Extraiga cuidadosamente de la caja el producto y los accesorios. Asegurese de que estén presentes
todos los elementos de la lista de embalaje. Consulte la pagina 3.

* No se deshaga del material de embalaje hasta que haya inspeccionado detenidamente el producto y
esté seguro de que se encuentra en buenas condiciones de funcionamiento.

ADVERTENCIA

No trate de modificar este producto ni de crear accesorios no recomendados para él. Cualquier
alteracion o modificacion es un uso indebido y pueden originar una condicion peligrosa que podria
producir graves lesiones personales.

Aseglirese de que el cortacésped esté¢ apagado y desenchufado de la corriente antes de comenzar a
montarlo y hasta que esté completamente montado, y cuando vaya a utilizar la maquina.



PROCEDIMIENTOS

Despliegue y ajuste de las asas

Para el modelo de 37 cm, consulte las Figuras 1,2y 3.

Pase el asa inferior por el orificio del retén de cables y enganchelo.
Deslice los dos bloques de fijacion hasta el extremo del asa inferior.

DE MONTAJE

Inserte el cierre de liberacion rapida en el tubo y el asiento del asa. Atornille el perno y apriételo

para fijar el asa inferior.

Una el asa superior y el asa inferior con la palanca de bloqueo del asa. Puede girar y soltar el

bloqueo para ajustar la rigidez del bloqueo.

ADVERTENCIA No utilice la maquina si las asas no estan instaladas correctamente. Tenga

cuidado para evitar puntos de aprisionamiento al plegar las asas.

Para el modelo de 32 cm, consulte las Figuras 4 y 5.

*Coloque el asa inferior en la cubierta como se muestra en la Figura y apriete los tornillos.

*Encaje el asa superior y el asa inferior con el perno y la perilla.

ADVERTENCIA

No utilice las asas si no estan
instaladas correctamente.
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PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

Fijar el cable

NOTA: Consulte las Figuras 6 y 7.

« Enganche las pinzas para cables (9) en el cable que va de la caja de distribucion al motor y
fijelos contra las asas inferior y superior.

« Cuando conecte la corriente, doble el cable alargador aproximadamente un pie desde el
extremo y enganchelo en la percha de la pinza del cable (16).

ADVERTENCIA
Compruebe que el cable esté
fijado usando las pinzas para
cable antes de conectar el
enchufe a la toma de corriente.
Asegurese de desenrollar el
cable alargador completamente
antes de usarlo.

Instalacion del recogedor de hierba

NOTA: Consulte la figura 8.
* Aseguirese de que el enchufe esté desconectado de la corriente antes de comenzar el montaje.
* Levante el deflector.

* Levante el recogedor de hierba por su asa y coloquelo bajo el deflector de forma que los
ganchos del marco del recogedor entren en las ranuras del soporte del asa.

* Suelte cuidadosamente el deflector.

» Si se instala correctamente, los ganchos del
recogedor de hierba descansaran de forma segura
en las ranuras de los soportes del asa.

3 ranuras

Fig. 8

ADVERTENCIA

Cambie siempre un recogedor de hierba dafiado o desgastado.
No utilice la maquina si el recogedor no esta instalado correctamente.

No mantenga abierto el deflector con la maquina en funcionamiento.
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PROCEDIMIENTOS DE MONTAJE

Instalacion y extraccion del tapon para mulching

NOTA: No se incluye en todos los modelos.

NOTA: Consulte la figura 9

» Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la corriente antes de comenzar el montaje.
* Para extraer el tapon para mulching, levante el deflector (1).

» Agarre el asa (2) del tapon para mulching y tire de él hacia fuera utilizando el asa.

* El tap6n para mulching (3) se inserta con un angulo, asi que puede ser necesario algo de fuerza para
retirarlo.

* El tapon para mulching debe retirarse para instalar el recogedor de hierba.

 El tapon para mulching debe volver a instalarse cuando se retire el recogedor.

1. Deflector

2. Asa del tapo’n;ra mulching 3. Tapon para mulching Fig. 9

ADVERTENCIA

No deje que el deflector se cierre de golpe; ciérrelo siempre suavemente para evitar dafios. Sustituya

siempre el deflector y el tapon para mulching si presentan dafios.
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INSTRUCCIONES DE USO

Puesta en marcha y parada

Por su seguridad

o Nunca utilice el cortacésped sin el recogedor de hierba ni las protecciones proporcionadas por el

fabricante.

e Compruebe si la cuchilla y los pernos tienen daflos o estan desgastados antes de encender el

cortacésped.

e Su golpea un obstaculo, detenga el cortacésped y compruebe si la cuchilla se ha dafiado.

ADVERTENCIA

La cuchilla dafiada y desgastada puede presentar un peligro importante.
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INSTRUCCIONES DE USO

NOTA: Consulte la figura 10.

Para PONER EN MARCHA el cortacésped:

* Fije bien el cable en el gancho para el cable y enchtifelo a la corriente.

* Pulse y mantenga el boton de bloqueo de seguridad (1). (Ver figura 10)

* Tire del acelerador (2) hacia arriba, hacia el asa,
para encender el cortacésped y suelte el boton de
bloqueo de seguridad con los pies alejados de las
cuchillas.

Para PARAR el cortacésped:
e Suelte el acelerador.

* Espere a que el cortacésped se detenga por
completo y, después, desconecte el enchufe.

Si el cortacésped no se detiene o en caso de
emergencia extraiga la bateria.

ADVERTENCIA

Aceleradoé 2

Boton de blogueo
scgurida@

Fig. 10

No intente anular el funcionamiento del boton de bloqueo de seguridad de la palanca del acelerador,

no ate ni bloquee el acelerador.

No deje que el cortacésped funcione sin supervision.

Ajuste de la altura de corte

NOTA: Consulte la figura 11.

NOTA: La ubicacion y el aspecto de la palanca de ajuste de altura puede variar segtin el modelo.

Antes de utilizar el cortacésped por primera vez, eleve la posicion de corte hasta la altura mas

adecuada para su césped.

Para ajustar la altura de la cuchilla:

* Para AJUSTAR la altura de la cuchilla, agarre la palanca de ajuste de altura, tire hacia el lateral y

muévala hacia adelante (1).

» Para BAJAR O SUBIR la altura de la cuchilla, mueva la palanca como se indica en la figura 8. La
altura de la cuchilla se puede bajar moviendo la palanca hacia delante, y subir, moviéndola hacia

atras (2).

Palanca

Fig. 11

ADVERTENCIA

No ajuste la altura con el cortacésped en
funcionamiento.
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INSTRUCCIONES DE USO

Guia de rapida de ajuste

1- PREPARADO

— * Desconecte el enchufe de la corriente.
0 — + Compruebe si el césped es alto o espeso
' » Compruebe que el recogedor y la cubierta estén
libres de hierba

X No ajuste el cortacésped sin apagarlo y desenchufar la
maquina.
v Apague el cortacésped y desconecte el enchufe de la
corriente antes de ajustarlo.
X No siegue con el recogedor lleno o el conducto
obstruido.
v~ Vacie el recogedor antes de segar.
2 - LISTO
* Aumente la altura del corte en caso de hierba alta o
gruesa
 Limpie la hierba cortada del recogedor y la cubierta
* Empuje lentamente el cortacésped sobre césped
pesado

MAYOR

MENOR

X No siegue corto un césped largo, grueso o humedo.
TALL - HEAVY . . , \
THickerass v Ajuste el corte al nivel mas alto en caso de césped
demasiado crecido.
X No fuerce el cortacésped a través de un césped grueso.
v Reduzca la velocidad si el césped se hace mas grueso.
3-YA

Pruebe cortando la hierba a la altura seleccionada

En caso de césped alto y espeso, aumente la altura y
siegue el césped con mas frecuencia.

Si la PROTECCION DE CARGA* detiene el
cortacésped, repita los pasos 1, 2, 3, aumentando la
altura, avanzando mas lentamente o limpiando la
hierba del recogedor y la cubierta.

* Durante la siega, si el indicador del deflector esta
abajo, el recogedor esta lleno.

X No siga segando si el cortacésped se detiene con
frecuencia.

v Evite los cortes frecuentes por proteccion de carga.

X No continue si el motor eléctrico se sobrecalienta

v Si se activa la proteccion térmica de la bateria, déjela
enfriar.




INSTRUCCIONES DE USO

El cortacésped dispone de un dispositivo de PROTECCION TERMICA* para proteger
el motor en caso de apagado durante el funcionamiento por sobrecarga u obstruccion.

Evite sobrecargar con frecuencia el cortacésped, ya que podria activarse la proteccion
térmica del motor. Esta proteccion requiere que la maquina se enfrie suficientemente.
Limpie las obstrucciones y vuelva a encenderla elevando la altura de corte.

Consejos para la siega
NOTA: Consulte la Figura 12.

Una cuchilla afilada mejorara significativamente el rendimiento del cortacésped, especialmente
cuando se siega hierba alta. Asegurese de revisar la cuchilla y sustituirla al menos una vez al afio,
como se indica en la seccion de mantenimiento.

Compruebe que el césped esté libre de piedras, palos, cables y demas objetos que podrian dafar
las cuchillas o el motor. Estos objetos podrian salir despedidos accidentalmente por el
cortacésped en cualquier direccion y podrian causar graves lesiones personales tanto al usuario
como a terceras personas. Para prevenir descargas eléctricas, no utilice el cortacésped en
condiciones de humedad.

Cuando siegue un césped grueso, reduzca la velocidad para permitir un corte mas efectivo y una
descarga adecuada de los recortes.

e Cuando empiece a cortar césped, siga las instrucciones de la Figura 12 para evitar retorcer o
cortar el cable de alimentacion.

ADVERTENCIA

Corte a lo largo de las pendientes, nunca de arriba a abajo. Tenga un cuidado extremo cuando
cambie de direccion en pendiente. No siegue en pendientes excesivamente empinadas y asegurese
siempre de mantener el equilibrio en pendientes.

Consejos para el mulching

* Ajuste el cortacésped a la altura maxima de corte cuando siegue en un suelo irregular o hierbas
altas.

e Para un mulching efectivo no siegue hierba humeda, porque tiende a pegarse debajo de la
cubierta, impidiendo el esparcido adecuado de los recortes de hierba. Un césped nuevo o grueso
puede requerir un corte mas estrecho. La velocidad de avance debera ajustarse a las condiciones
del césped. Si la siega se ha pospuesto y la hierba ha crecido mas de 10 cm, corte el césped dos
veces para reducir la altura de la hierba hasta un maximo de 8,3 cm.

» Camine a un ritmo estable. Solape las hileras de siega. No deje crecer demasiado el césped. Si la

hierba crece demasiado, empiece en la posicion de corte mas alta y vaya bajando hasta la altura
de corte deseada.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Vaciado del recogedor de hierba

NOTA: Consulte la figura 13

* Pare el cortacésped, deje que las cuchillas se detengan completamente y desconecte el
enchufe de la corriente.

* Levante el deflector.
» Levante el recogedor de hierba por su asa para retirarlo del cortacésped.
* Vacie los recortes de hierba.

* Levante el deflector y vuelva a instalar el recogedor de hierba como se describe mas arriba
en este manual.

Fig. 13

ADVERTENCIA
* Revise frecuentemente el recogedor de hierba y sustitiyalo si esta desgastado o danado.
» No almacene hierba en el recogedor. Vacielo siempre después del uso.
 No utilice el recogedor para otro fin distinto al de recoger hierba.
* No siegue sobre ni recoja materiales calientes, cenizas o restos de una hoguera ni brasas.

* Deje secar la bolsa en condiciones de humedad.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Sustitucion de la cuchilla

NOTA: Consulte Fig. 10, Fig. 11 y Fig. 12.

CUCHILLA

Aflojar

Apretar

MADERA .
Fig. 14 Fig. 15

ADVERTENCIA

Cuando realice el mantenimiento de la cuchilla, proteja siempre sus manos utilizando guantes y/o
envolviendo el filo de la cuchilla con trapos u otros materiales. El contacto con la cuchilla puede
provocar graves lesiones personales.

NOTA: Utilice unicamente piezas de repuesto originales fabricadas y garantizadas por Murray.
Insista en ello a su distribuidor de piezas y reparaciones.

En los juegos de cuchillas originales de Murray estan impresas las instrucciones detalladas de

instalacion.
El uso de cuchillas no originales puede anular su garantia y podria provocar peligro o lesiones.

ADVERTENCIA
No haga funcionar nunca el cortacésped sin cuchillas o con cuchillas danadas.

ADVERTENCIA
No modifique nunca las cuchillas ni el sistema de corte.

Fig. 16(a) Fig. 16(b)
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Sustitucion de la cuchilla (continuacion)

NOTA: Revise frecuentemente todos los elementos de fijacion; aseglirese de que el
cortacésped se encuentra siempre en condiciones de funcionamiento seguras. Utilice
unicamente cuchillas de repuesto originales de Murray. Sustituya las cuchillas dafiadas o
gastadas y los pernos en su conjunto para mantener la maquina equilibrada.

1. Pare el cortacésped y espere a que la cuchilla se detenga por completo.

2. Desconecte el enchufe de la corriente.

3. Tumbe el cortacésped sobre su lateral.

4. Introduzca un trozo de madera entre la cuchilla y la cubierta del cortacésped para evitar que
la cuchilla gire (Consulte la Fig. 10).

5. Afloje el perno de la cuchilla girandolo en sentido contrario a las agujas del reloj (mirando
desde abajo) utilizando una llave inglesa o de tubo (no incluida).

6. Retire el perno de la cuchilla y la cuchilla (Consulte la Fig. 11).

7. Para instalar la cuchilla, localice los dos salientes en el casquillo del eje. Estan marcados con
circulos en la Fig. 12(a). Alinee la cuchilla con estos dos salientes.

8. Instale la cuchilla con cuidado en el eje. La cuchilla debe encajar correctamente sobre estos
dos salientes. Asegurese de que no haya separacion. Consulte la Fig. 12(b).

9. Introduzca el perno de la cuchilla y apriételo para fijar la cuchilla. El par de apriete
recomendado es 12-16 Nm.

Limpieza

ADVERTENCIA

Para prevenir lesiones personales graves, extraiga la bateria y la llave del cortacésped antes de
repararlo, limpiarlo o retirar residuos.

La parte interna de la cubierta del cortacésped debe limpiarse después de cada uso, porque los
recortes de hierba, hojas, suciedad y otros residuos se acumularan, pudiendo causar 6xido y
corrosion. Retire cualquier acumulacion de hierba y hojas sobre o alrededor de la cubierta del
motor. Si durante el uso, se acumulan residuos debajo del cortacésped, pare el motor, extraiga la
bateria y, después, incline el cortacésped hacia delante o hacia un lado y limpielo rascando con
una herramienta adecuada.

» Limpie la unidad con un trapo himedo con un detergente suave.
» No sumerja en agua el cortacésped ni ninguna de sus partes.

» La humedad puede provocar una descarga eléctrica. Retire la humedad con un pafio suave y
seco y asegurese de que la maquina esté seca antes de volver a insertar la bateria y la llave.

« Utilice un cepillo o una aspiradora para limpiar las aberturas de ventilacion del producto.
+ Mantenga las aberturas de ventilacion limpias de obstrucciones.

No utilice disolventes, detergentes fuertes ni ciertos aceites aromaticos, como el pino o el limon,
cuando limpie las pates de plastico. Los productos quimicos pueden dafiar, debilitar o destruir
los componentes de plastico, lo que podria resultar en graves lesiones personales.



CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Almacenamiento

Deben seguirse estos pasos para preparar la maquina para su almacenaje.
» Limpie la maquina como se describe en la seccion anterior.

» Examine la cuchilla y cambiela o afilela si es necesario (consulte la seccion Mantenimiento).

* Guarde el cortacésped en un lugar seco y limpio. No lo almacene cerca de materiales corrosivos,

como fertilizantes o combustible.
» Guarde el cortacésped a cubierto, en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los nifios.

El asa puede plegarse completamente para el almacenamiento. (Ver Figura 17)

Nota: Opcion solo disponible en el modelo de 37 cm.

» Apague el cortacésped y desconecte el enchufe de la corriente.

* Suelte los bloqueos a ambos lados del asa para desbloquear el asa y pliegue el asa superior hacia
abajo.

* Suelte los bloqueos del asa inferior para desbloquearla y desenganche las palancas del soporte de
montaje. Pliegue el asa inferior hacia delante. Asegurese de no doblar ni pellizcar el cable de
alimentacion.

Asa suFerior

Bloqueo del asa

N

Asa superior

Bloqueo del asa infe
Fig. 17
Reparacion

La reparacion requiere un conocimiento y un cuidado extremo y solo debe realizarla un técnico de
servicio cualificado. Para su reparacion, le aconsejamos que devuelva el producto a su centro de
reparaciones autorizado mas cercano. Para las reparaciones, utilice unicamente piezas de repuesto
originales.

Mantenga las asas secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el motor libre de hierba, hojas y residuos acumulados.

Compruebe frecuentemente el apriete correcto de los pernos de montaje del motor y la cuchilla.
Inspeccione visualmente la cuchilla en busca de dafios (ej.: doblada, rota o desgastada).

Para mayor redimiendo y seguridad, mantenga cuidadosamente el cortacésped. Mantenga la
cuchilla del cortacésped afilada y limpia. Las cuchillas del cortacésped estan afiladas y pueden
cortar. Envuelva las cuchillas o pongase guantes y tenga un cuidado extremo cuando las repare.

Mantenga apretados todos los tornillos, tuercas y pernos, para garantizar que la maquina funcione
en condiciones seguras.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Reparacion (continuacion)

* No manipule nunca los dispositivos de seguridad. Compruebe regularmente su correcto
funcionamiento.

NOTA: Consulte la tarjeta de garantia incluida con el producto para obtener la informacion de

contacto.

ADVERTENCIA
No deje en ningun caso que el liquido de frenos, la gasolina, los productos derivados del petrdleo,
los aceites penetrantes, etc. entren en contacto con las piezas de plastico. Los productos quimicos
pueden dafiar, debilitar o destruir el plastico, lo que podria resultar en graves lesiones personales.

ADVERTENCIA
No lubrique ningtin componente de las ruedas. La lubricacion puede causar que los componentes
de la rueda fallen durante el uso, lo que podria resultar en lesiones graves para el usuario y/o

dafios materiales.

Tabla de mantenimiento

Consulte la siguiente tabla para el mantenimiento rutinario
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Caracteristicas Requisitos <| 2| &= 2
Cortacésped Inspeccion visual.

Cable y enchufe eléctrico

Comprobar funcionamiento y dafios

Sistema de corte

Inspeccionar y comprobar el montaje

(cuchillas) Sustitucion o | o
Deflector Inspeccionar y comprobar el montaje °
Chasis Comprobar acumulacion de hierba .

Limpiar .

Sustituir .
Todas las fijaciones accesibles Comprobar °

Reapretar .

Pernos de montaje del motor

Comprobar y reapretar

Tapén para mulching
(si se incluye)

Inspeccionar y comprobar el montaje

Recogedor de hierba

Comprobar
Limpiar

Sustituir




SOLUCION DE PROBLEMAS

olucion de Problemas

Problema

Posible causa

Correccion

El cortacésped no
arranca.

El cortacésped no esta conectado a la
corriente.

Hierba enredada en las cuchillas
o el recogedor esta atascado.

La carcasa del cortacésped esta atascadal
con hierba y restos.

Conéctelo a una toma de alimentacion.

Desconecte el enchufe de la corriente y mire si
hay hierba atascada bajo la cubierta y en el
recogedor. Aumente la altura de corte.

Compruebe bajo la cubierta si hay hierba
atascada y limpie el canal de descarga.

Pérdida de potencia.

Esta cortando demasiada hierba.

La carcasa del cortacésped esté atascada
con hierba y restos.

La cuchilla de corte esta desgastada u
oxidada.

El recogedor de hierba esté lleno.

Aumente la altura de corte.

Compruebe bajo la cubierta si hay hierba atascada y
limpie el canal de descarga.

Sustituya la cuchilla de corte.

Compruebe que el recogedor de hierba esté vacio.

El cortacésped no
corta la hierba
uniformemente.

La hierba es basta o poco uniforme.

La altura de corte no esta bien
ajustada.

Compruebe el area de siega.

Aumente la altura del corte.

El cortacésped no
esparce la hierba
correctamente.

Hay recortes de hierba himedos
pegados debajo de la cubierta.

Falta el tapon para mulching.

Espere a que la hierba se seque antes de segarla.

Instale el tapon para mulching.

Resulta dificil
empujar el
cortacésped.

La hierba es demasiado alta o la
altura de corte es demasiado baja.

La parte posterior de la carcasa y la
cuchilla se arrastran por hierba gruesa.

Aumente la altura de corte.

Vacie los recortes de hierba del recogedor.

El cortacésped es
excesivamente
ruidoso y vibra.

El eje del motor se ha doblado.

La cuchilla esta desequilibrada.

Pare el motor y busque cualquier dafio.

Reparelo antes de volverlo a encender. Si la
vibracion persiste, pongase en contacto con
un centro de reparaciones autorizado.

El cortacésped se
para (se atasca)
durante la siega.

La cuchilla esta sobrecarga debido a
las condiciones de la siega. ej.: hierba
alta, gruesa, hiimeda, o al tipo de
hierba.

Hélices obstruidas por la hierba y
suciedad acumulada bajo el cuerpo
de la maquina.

Pare el motor, aumente la altura de corte y vuélvalo
a intentar.

Espere a que la hierba esté seca y vuélvalo a
intentar.

Compruebe bajo la cubierta si hay hierba atascada y
limpie el canal de descarga.

El recogedor de hierba

no se llena
suficientemente.

La hierba esta demasiado mojada.

La carcasa del cortacésped esta
atascada con hierba y restos.

La cuchilla de corte esta desgastada u
oxidada.

El recogedor de hierba esta lleno.

Espere a que la hierba se seque antes de cortarla.

Compruebe bajo la cubierta si hay hierba atascada y
limpie el canal de descarga.

Sustituya la cuchilla de corte.

Compruebe que el recogedor de hierba esté vacio.

348



349

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Especificaciones Técnicas

[Especificaciones del Producto

Descripcion Cortacésped con cable Murray

N.° de modelo 2691887/2691585 2691888/2691584
Tipo de cubierta Plastico Plastico

Ancho de corte 32cm 37 cm

Tension de entrada 230-240 V, 50 Hz 230-240 V, 50 Hz
Tipo de motor Con escobillas Con escobillas
Especificaciones del motor 1200 vatios 1600 vatios

Diametro del eje del motor 8,5 mm 10 mm

Velocidad max. motor (rpm) 3500 3500

Velocidad del motor (rpm) 2700 3000

Tamano de rueda frontal 140 mm 165 mm

Tamario de rueda trasera 165 mm 250 mm

Cojinete de rueda Cojinete metalico Cojinete metalico
Capacidad del recogedor 301 401

Material recogedor Hibrido (Tejido + Plastico) Hibrido (Tejido + Plastico)
Empujado/Autopropulsado Empujado Empujado

Mulch No disponible Si

Tipo de cuchilla Cuchilla de barra Cuchilla de barra

Tipo de asa Ergondmica Ergonomica
Posiciones de ajuste de altura 5 %

Rango de ajuste de altura 20-60 mm 25-75 mm

Sistema de encendido Conexion doble Conexion doble

Peso del producto 863 kg 13,5 kg

Nivel de presion actstica Lpa: 78,5 dB (A), Kpa: 3 dB Lpa: 85 dB (A), Kpa: 3 dB
Nivel de potencia actstica (mesurado) Lwa: 91,14 dB (A), Kwa: 1,55 dB Lwa: 95 dB (A)

Nivel de potencia acustica (garantizado) 96 dB (A) 96 dB (A)

Valor de vibracion total (max.) 2,26 m/s”, K= 1,5 m/s 1,35 m/s”, K = 1,5 m/s’

Advertencia:

* El valor de vibracion total declarado ha sido medido de acuerdo con un método de prueba
estandar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

e El valor de vibracion total declarado también puede utilizarse en una estimacion de la
exposicion preliminar.

* La emision de vibraciones durante el uso real de la maquina puede diferir del valor total
declarado en funcion de la forma en que se utilice la herramienta.

* Es necesario identificar las medidas de seguridad para proteger al usuario basandose en una
estimacion de la exposicion en las condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como las veces que la maquina se ha encendido y apagado
y cuando funciona en vacio, ademas del tiempo de activacion).






351

VIKTIG INFORMATION

Tack for ditt kop av Murray-produkten. Murray ér stolt dver kvaliteten och prestandan hos alla dess produkter.

Denna handbok med instruktioner hjélper till vid montering, séker drift och underhall av produkten. Lés foljande
varningar for att sikerstélla sdkerheten och en lang livslangd av produkten.

VARNING
Du ska inte inte anvdnda denna produkt forrdn du har grundligt ldst och fullstédndigt forstatt alla instruktioner,
sikerhetsbestimmelser mm i denna handbok. Underlédtenhet att folja dessa kan resultera i olyckor med elektrisk
stot, brand och/eller allvarlig personskada.

AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt 4r endast avsedd for klippning av gris for hemmabruk. Klippkniven ska rotera ungefér parallellt
med marken &ver vilken den kors. Alla fyra hjul ska berdra marken under klippning. Det dr en grésklippare som
man gar bakom.

ANTECKNING: Grisklipparen ska aldrig drivas med hjulen fran marken. Den fér inte dras eller aka pa. Det ska
inte anvéndas for att klippa annat &n grasmattor.

Anvind inte produkten for ndgon uppgift, forutom vad den ér avsedd for.
Allmin sikerhet

Akta dig for elektriska stotar vid

Varning! . .

anvindning.
Lis anvisningarna for anvindning Lis anvisningarna innan du utfor nigot
innan drift av maskinen. underhillsarbete.

Anvind skyddsglasogon och dronskydd ( Viinta pa att alla maskinens

som uppfyller sikerhetsnormerna komponenter ska komma till ett helt
PPLY : stopp och ta sedan bort batteriet.

Hall hinder och fotter borta frin
Anvind robusta skor med halkskydd. klippomridet. Kontakt med knivarna
kan amputera hiinder och fotter.

Anvind skyddshandskar. Ska INTE kasseras med hushallsartiklar.
Anvind inte maskinen I blota Anvind aldrig grasklipparen om inte
forhallanden, skydda grisklipparen grisuppsamlaren eller skyddet sitter pa
fran regn och fukt. plats.

Var forsiktig si du hiller strémkabeln
Se upp med foremal som slungas ut! borta fran kniven. Ha alltid kontroll
kabelns placering.

Se till att personer i nirheten haller ett
avstand pa minst 50' (15 m) bort och
stoppa grisklipparen om nagon
nirmar sig.

Anvind aldrig grasklipparen om inte
grisuppsamlaren eller skyddet sitter pa
plats.

Sting av och dra ut elkontakten fore
justering, rengoring eller om kabeln &r
trasig eller trasslig.
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ANTECKNING: GARANTIDETALJER ANGES INTE I DENNA OPERATORSHANDBQK.
SE ANDRA DOKUMENT SOM LEVERERAS MED DENNA GRASKLIPPARE FOR

GARANTIDETALJER.

GARANTIDOKUMENTEN KAN INNEHALLA TEKNISKA SPECIFIKATIONER SOM
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FUNKTIONER & DEFINITIONER

Funktioner och medfdljande delar

1 Kopplingsbox

2 Mulcherplugg (kommer inte med alla modeller)

3 Gasreglage

4 Ovre handtag

5 Frikopplingsklimma (6vre handtag)

6 Handtagets kamlis

7 Nedre handtag

8 Dick

9 Kabelklimma

10 Montering av klimma (nedre handtag)

11 Bakhjul

12 Héjdjustering (positionen kan variera for olika modeller)

13 Schuko-kontakt

14 Batteriholje

15 Sikerhetsnyckel

16 Kabelfisteshingning

17 Mulcherplugg (endast tillgiinglig pA modellen pi 37 ¢cm)

- Instruktioner for grisklippare/Sikerhetsmanual (visas inte)

AVARNING

Produkten ska inte anviandas om ndgon komponent saknas eller ar skadad. Saknade eller skadade
komponenter ska repareras eller bytas ut.
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SAKERHET OCH HANTERING

Allmén sdkerhet

Forvara denna handbok pa ett sékert stdlle for framtida referens och ta del av den regelbundet. Se till
att andra anvéndare ldser denna handbok och dr medvetna om produktens sékerhetsrisker.

Allvarlig personskada kan intréffa som en foljd av att grasklipparen dras 6ver operatorens fot under ett
fall som orsakas av halkande eller snubblande.

I den héndelse av ett snubblande eller fall, ska handgasreglaget sldppas omedelbart. Hall inte fast i
grasklipparens handtag vid en olycka.

Nér du behdver backa grisklipparen, ska du bara gora det nér grasklipparen har kommit till ett stopp
och alltid titta bakom dig for risker innan du backar.

Anvind inte grisklipparen under paverkan av alkohol eller droger.

Var uppmarksam och anvénd inte grasklipparen nér du &r trétt. Var uppmérksam pa vad du gor, och se
till att andra dr medvetna om dina arbetsintentioner innan du borjar.

Innan du inspekterar, justerar, underhaller eller stidar grasklipparen, ska du alltid stanna och koppla ur
den fran stromkaéllan.

Stanna grasklipparen nir du korsar garagegdngar med grus, gangvégar eller landsvégar.

Om grésklipparen vibrerar for mycket, ska du sluta anvanda den tills grasklipparen har inspekterats
och bedomts. Nar du utfor en bedomning for grasklipparen med vibrationsproblem reducerar generellt
risken for skada eller produktfel.

Forcera inte grasklipparen utover dess kapacitet. Grésklipparen presterar béttre och sdkrare om den far
klippa i en takt som den ar klassad for.

Anvind inte maskinen inomhus. Grésklipparen ska endast forvaras inomhus pa ett torrt och sikert
stdlle. Forvara grasklipparen utom rackhall for barn.

Var forsiktig ndr du ndrmar dig blinda hérn, dorréppningar, buskar, trad eller andra féremal som kan
dolja ditt synfdlt och grasklipparen vig.

Anvind inte grasklipparen pa ndgot sdtt som gor att knivarna exponeras. Maskinen ska endast
anvindas med alla 4 hjul pa marken. Grésklipparen ska lyftas eller baras under drift.

Var forsiktig s du héller stromkabeln borta fran kniven. Kontrollera alltid kabelns placering.
Avlédgsna pluggen fran huvudstrémmen om kabeln &r skadad eller har gétt av.

Trining

Las anvisningarna noggrant. Bekanta dig med kontrollerna och korrekt anvindning av grisklipparen.

Barn eller personer som inte dr har tagit del av dessa instruktioner ska inte anvdnda gréasklipparen.
Lokala bestimmelser kan begrinsa operatorens alder.

Anvind aldrig grasklipparen medan ménniskor, och da sérskilt barn eller husdjur finns i nérheten.

Ha i atanke pa att operatdren eller anvindaren dr ansvarig for uppkomna olyckor eller faror som
uppstar for andra ménniskor eller deras egendom.

Forberedelse

Du ska alltid anvinda lampliga skor och langbyxor néar du kor grasklipparen,. Du ska aldrig anvinda
grasklipparen nér du &r barfota eller har pa dig 6ppna sandaler. Loshdangande kldder eller hangande rep
eller slipsar ska inte anvéndas.

Anviénd alltid ansiktsmask eller dammmask nér du anvénder grasklipparen i en dammig miljo.

Inspektera noggrant det omrade dér grisklipparen ska anvindas och ta rensa bort alla objekt som kan
slungas av maskinen.

Bekanta dig med alla kontrollerna och korrekt anvéindning innan du anvidnder maskinen. Kontrollera
hur du stoppar maskinen och kopplar ur strémmen vid en olycka

Innan sitter igang grasklipparen, ska knivarna, bulten och knivaggregatet alltid inspekteras visuellt for
slitage eller skador. Byt ut slitna eller skadade komponenter i uppséttningar for att bevara balansen.
Byt ut skadade eller oldsliga etiketter.
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SAKERHET OCH HANTERING

Drift

Anvind endast grasklipparen i dagsljus eller i gott konstgjort ljus.
Undvik att kora gréasklipparen pé vétt grés.

Var alltid sdker pa ditt fotféste i backar.

Ga, spring aldrig.

Klipp 6ver sluttningars yta, aldrig upp och ner.

Tillimpa extrem forsiktighet nir du dndrar riktningen pa backar.
Undvik att klippa branta sluttningar.

Var forsiktig nar du backar eller drar maskinen mot dig.

Stoppa knivarna om grasklipparen maste lutas for transport nir man korsar andra ytor dn grés
och vid transport av den till och fran det omrade som ska anvandas.

Anvind aldrig grasklipparen med defekta skyddsanordningar eller skoldar, eller utan
sakerhetsanordningar, till exempel avskiljare och/eller uppsamlare pa plats.

Sla pa motorn forsiktigt enligt anvisningarna och med fotterna undan fran knivarna.
Starta inte grasklipparen nér du star framfor utloppsdppningen.

Placera inte hinder eller fotter i nirheten av eller under roterande delar. Hall dig alltid pa ett
sikert avstand fran utloppsdppningen.

Grisklipparen ska inte transporteras nar stromkéllan ar igang.

Stiang av grasklipparen och dra ur kontakten ur stromkallan. Se till att alla rorliga delar har
kommit till ett fullstdndigt stopp

- nar du ldamnar maskinen,

- innan du tar bort blockeringar eller rensar rénnan,

- innan du kontrollerar, rengor eller arbetar pa maskinen,

- efter att ha rakat kora pa ett frimmande foremal. Inspektera griasklipparen for skador och
reparera innan du startar om och anvander den.

Om grisklipparen borjar vibrera onormalt (kontrollera omedelbart)

- inspektera for skador,

- byt ut eller reparera eventuella skadade delar,

- kontrollera efter och dra at 16sa delar.

Underhéll och forvaring

Hall alla muttrar, bultar och skruvar atdragna for att se till att grisklipparen ar i sdkert
fungerande skick.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slitage eller forsamring.

Var forsiktig ndr du vid justerar grisklipparen for att forhindra att fingrarna fangas upp mellan
de rorliga knivarna och fasta delar eller grasklipparen .

Lat maskinen svalna innan den placeras i forvaring

Vid knivarna ska underhallas ska du vara medveten om att &ven om stromkéllan &r avstdangd,
kan knivarna fortfarande var i rorelse.

Byt ut slitna eller skadade delar ur sékerhetssynpunkt. Anvénd endast dkta reservdelar och
tillbehor.



SAKERHET OCH HANTERING

Elséikerhet

- Denna produkt har en mérkeffekt pa 1600W (37 cm modell) eller 1200W (32 cm modell) och
ingaende driftsspanning pa 220-240V, 50Hz. Anvénd inte den hér produkten med annan spanning
4n den som listats, eftersom det kan resultera i stotar.

- Enheten maste alltid kopplas fran huvudstrommen innan du kopplar frén kontakter och
forlangningskablar.

- Kontakterna maste matcha uttaget. Modifiera aldrig kontakten eller stromkabeln pa nagot sétt.
Ror inte vid stromkontakten med véta hinder.

- Vi rekommenderar att en RCD (Residual Current Device) med utlosningsstrom som inte
overstiger 30 mA anvénds nér enhten &r ansluten till huvudstromkéllan.

DUBBEL ISOLERING

- Den hir enheten ar dubbelisolerad i enlighet med EN:60335 och dérfor kravs ingen jordad kabel.
Kontrollera alltid att stromkéllan Gverensstimmer med spanningen pa markplaten.

ANVANDA EN FORLANGNINGSKABEL

- Anvind alltid en godkdnd forlangningskabel som passar for grisklipparens stromingang
(se tekniska data). Forlangningskabeln maste vara ldmplig for anvéndning utomhus och maérkas
dérefter. Upp till 30 m for 1,5 mm HOSVV-F forlangningskabel kan anvéndas utan
produktprestandaforlust. Fore anvindning ska du inspektera forldngningskabeln for tecken pa
skada, slitage och aldrande. Byt forlingningskabeln om den skadas eller blir defekt. Vid
anvindning av en kabelvinda ska du alltid snurra ut kabeln helt.
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SAKERHET OCH HANTERING

Kassering av produkt
KORREKT KASSERING AV PRODUKTEN

X Elektriska produkter som avfall ska inte kasseras med hushallsavfall. Atervinn dir
|

anldggningar finns. Kontakta din lokala myndighet eller aterforséljare for rad om
atervinning.

KORREKT KASSERING AV FORPACKNINGEN

n Forpackningen bestdr av kartong och motsvarande mérkt plast som kan atervinnas. Gor
‘ ’ dessa material tillgéngliga for atervinning.

Information om resterande risker som blir kvar trots de inneboende sékra designatgdrderna, sékrande
och kompletterande skyddsétgarder som antagits.

MONTERINGSPROCEDURER

Denna produkt kriver montering.

» Ta forsiktigt bort produkten och eventuella tillbehor fran ladan. Se till att alla delar angivna i
forpackningslistan finns med. Se sidan 3.

* Gor dig inte av med forpackningsmaterialet forrdn du har noggrant inspekterat och sékerstillt att
produkten dr i korrekt skick for drift.

VARNING

Forsok inte att gora nagra dndringar pa denna produkt eller anvidnda tillbehor som inte
rekommenderas for denna produkt. En sddan dndring eller modifiering &r missbruk av produkten och
kan resultera i ett farligt tillstand som leder till eventuell allvarlig personskada.

Se till att griasklipparen dr avstingd och frankopplad frén huvudstrémmen innan du startar enheten
och tills den &r klar och du &r redo att anvdnda maskinen.



MONTERINGSPROCEDURER

Veckla ut och justera handtagen

For 37 cm modell, se figur 1, 2 och 3.

e Led det nedre handtaget genom halet i kabelns féste och kroka fast det

* Skjut de bada fixeringsblocken till slutet av det nedre handtaget.

» Satt i snabbspérren i roret och handtagsétet. Skruva in bulten och kldm fast den for att fixera
det nedre handtaget.

* Montera ihop det dvre och nedre handtaget med kamlaset pa handtaget. Du kan rotera och
frigora laset for att justera det atdragna laset.

VARNING Kor inte om handtagen ar felaktigt installerade. Var forsiktig sa att du
undviker klammande punkter nédr handtagen viks ihop.

For 32 cm modell, se bild 4 & 5.
* Lokalisera det nedre handtaget I dacket s som visas pa bilden — och dra at det med skruvar.

e Montera det 6vre och nedre handtaget med bult och ratt.

VARNING
Kor inte om handtagen ar
felaktigt installerade.
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MONTERINGSPROCEDURER

ANTECKNING: Se bild 6 & 7.

* Fist kabelklammorna (9) pé kabeln som leder fran kopplingsbox till motor och
korrigera var och en mot nedre och vre handtagen.

* Vid anslutning till stromkéllan ska du dubblera forlangningskabeln omkring en fot
fran slutet och kroka 6glan 6ver kabelféstsehéngaren (16).

VARNING
Se till att kabeln &r sdkrad med
kabelklammor innan du ansluter
kontakten till eluttaget.

Se till att vira ut forlangningskabeln
helt fore anvandning

Montera grasuppsamlare

ANTECKNING: Se figur 8.
* Se till att kontakten dr urdragen innan du pabdrjar montering.
* Lyft den bakre klaffen.

* Lyft grasuppsamlaren med dess handtaget och placera den under bakre klaffen sé att krokarna
pa grasuppsamlarens ram sitter i sparen pa handtagets féste.

* Lossa pa den bakre klaffen forsiktigt.

* Naér den ar korrekt installerad, vilar krokarna pa
grasuppsamlaren sakert i sparen pé handtagets
fésten. 3 Spir

VARNING
Byt alltid ut skadade eller slitna grasuppsamlare.

Kor inte, om uppsamlaren dr felaktigt installerad.

Hall inte klaffen 6ppen nér grasklipparen &r igang. Figur 8
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MONTERINGSPROCEDURER

Installera och ta bort mulcherpluggen

ANTECKNING: Ej inkluderad med alla modeller.
ANTECKNING: Se bild 9

* Se till att kontakten ar urdragen innan du paborjar montering.
* For att ta bort mulcherpluggen, ska bakre klaffen lyftas (1).

* Ta tag i handtaget (2) pd mulcherpluggen och dra ut mulcherpluggen med hjélp av
handtaget.

* Mulcherpluggen (3) sitts in i en vinkel, sa att den kan kréva lite kraft for att ta bort den.
* Mulcherpluggen maste tas bort for att kunna installera grasuppsamlaren.

* Mulcherpluggen maste installeras om nir grasuppsamlaren dr borttagen.

1. Bakre klaff
2. Handtaget il mulcherpluggen 3 Mulcherplugg Figur 9
VARNING

Lat inte den bakre klaffen slas stingd. Sting den alltid forsiktigt for att undvika skador. Om
bakre klaff och mulcherpluggen ér skadad ska de bytas ut.

DRIFTINSTRUKTIONER

Starta och stoppa

For din sikerhet
. Anviénd aldrig grésklipparen om inte grasuppsamlaren eller de medfoljande skydden fran
tillverkaren sitter ratt.
. Innan du startar griasklipparen ska du kontrollera knivar och bult for slitage eller skada.
. Om du kor emot ett hinder ska du stoppa grésklipparen och kontrollera knivarna avseende skador.

VARNING
Slitna och skadade knivar utgor stora risker
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DRIFTINSTRUKTIONER

ANTECKNING: Se bild 10.
For att STARTA grisklipparen:

* Fist kabeln 1 kabelfdstet och koppla in huvudstrommen.
 Hall knappen for sékerhetsspérren intryckt (1). (Se Figur 10)

* Dra gasreglaget (2) uppét till handtaget for att starta
grasklipparen och slédpp knappen for
sakerhetsspéarren med fotterna vl borta fran knivarna,

For att STOPPA grisklipparen:

 Sldpp gasreglaget.

* Vinta tills grisklipparen stoppas helt och
dra ur kontakten ur stromkallan.
Om grésklipparen inte stoppas eller
i nodfall, ta bort batteriet.

Figur 10

appen for
sikerhetsspérres

Gasreglaget@




DRIFTINSTRUKTIONER

VARNING

Forsok inte asidositta driften av knappen for sikerhetsspérren eller spaken for gasreglage, bind inte eller
las pa gasreglaget.

Lémna inte grasklipparen std igdng obevakad.

Justera klipphdjd

ANTECKNING: Se figur 11.

ANTECKNING: Placeringen och utseendet pa spaken for hojdjustering kan variera mellan olika
modeller.

Innan du anvinder gréasklipparen for forsta gangen, hoj klipplédget till den hojd som passar bast for din
grasmatta.

Justera hojden pa kniven:

e For att JUSTERA hojden pa knivarna, ta tag i spaken for hojdjustering, dra at sidan och flytta den
framat (1).

* For att HOJA ELLER SANKA hojden pa kniven, flytta spaken som visas enligt Figur 8. Hojden pa
grasklipparen kan sdnkas genom att flytta spaken i riktningen framat och lyfts upp genom att flytta den i
riktningen bakat (2).

Spak
VARNING

Justera inte hojden ndr grasklipparen ar
igang.

Fig. 11
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DRIFTINSTRUKTIONER

Snabbstartsguide

1-KLAR

* Dra ur stromkontakten fran stromkéllan.

* Kontrollera om gréset dr hogt eller tjockt

» Kontrollera uppsamlaren och klippaggregatet ar tomma pa
grés

x Justera inte grasklipparen utan att stinga av och dra ur
kontakten till stromkéllan.

v Sting av och dra ur kontakten frén strémkéllan innan du
justerar grasklipparen.

x Fortsatt inte att klippa grdsmattan ndr uppsamlaren ar full

eller rdnnan blockerad.
v Tom uppsamlaren fore klippning.

2 - INSTALLNING

HOGRE . (Yka klipphdjden for hogt eller tungt griis
* Rengor uppsamlaren och klippaggregatet for klippt grés
» Skjut gréasklipparen ldngsammare i tungt gris

LAGRE x Klipp inte lagt i hogt, tjockt eller blott gris.
v Justera for att klippa hogre i en Gvervuxen grismatta.

x Forcera inte grasklipparen genom en tjock grismatta.
TALL - HEAVY . L
THckeaass ¥ Sakta ned farten om griset blir tjockare.

SHORT - LIGHT

THIN GRASS 3-GA

Forsok klippa griset vid vald hojd

« Oka hojden och klippa griiset oftare efter behov i
hogt tungt grés

* Om BELASTNINGSSKYDDET* stoppar grasklipparen,
upprepa steg 1,2,3 genom att hdja hdjden och skjut
langsammare eller rengdr uppsamlaren och klippdacket
fran grés.

* Vid klippning och uppsamlarens indikator visar att

klaffen ar ned, &r uppsamlaren full.

x Fortsitt inte att klippa, om gréisklipparen ofta stings.

v/ Undvik dterkommande avbrott for belastningsskydd.

SLOW IN HEAVY

CONDITIONS x Fortsatt inte om elmotorn overhettas.

v/ Lét batteriet svalna om batteriets termiska skydd dr
aktiverat.
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DRIFTINSTRUKTIONER

Den hir grisklipparen dr utrustad med en motor med TERMISK SKYDDS*-enhet for att
it skydda motorn om den stings av under drift, pa grund av dverbelastning eller spérr.

Undvik frekvent 6verbelastning av grasklipparen, eftersom det kan aktivera motorns
termiska skydd. Motorns termiska skydd kréver att maskinen ska std och svalna ordentligt.
Rengor fran stopp och starta om genom att héja klipphdjden.

Tips for grasklippning

ANTECKNING: Se bild 12

En skarp kniv forbattrar grasklipparens prestanda kraftigt, speciellt vid klippning av hogt gris. Var
noga med att kontrollera kniven och byta ut den minst en géng per ar, som beskrivs i avsnittet
Underhall.

» Kontrollera att grdsmattan &r fri frdn stenar, pinnar, trddar och andra foremal som kan skada
knivarna eller motorn. Dessa foremal kan oavsiktligt slungas ut av grisklipparen i nagon
riktning och orsaka allvarlig personskada pa operatdren och andra. For att forhindra elektrisk
stot, anvand inte grasklipparen under fuktiga eller blota forhallanden.

* Vid klippning av tjockt grds, ska ganghastigheten minskas for att mojliggora en effektivare
klippning och korrekt tomning av klippningar.

* Nér du borjar klippa ska du folja anvisningarna som visas 1 bild 12 for att undvika att vrida
stromkabeln eller risk for att klippa av kabeln.

VARNING

Klipp Over sluttningars yta, aldrig upp och ner. Tillimpa extrem forsiktighet ndr du &ndrar
riktningen pa backar. Klipp inte inte dver branta sluttningar. Var noga med att du har sdkert
fotféste pa backarna.
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DRIFTINSTRUKTIONER

Tips for anvandning av mulch

« Stéll in grasklipparen till hogsta klipphdjd vid klippning pa ojimn mark eller i hogt ogrés.

* For effektiv mulchning, klipp inte blott grés, eftersom det tenderar att fastna pa undersidan av
klippdacket, vilket forhindrar korrekt mulchning av klippt grés. Nytt eller
tjockt grés kan krava en smalare klippning. Markhastigheten ska anpassas till grasmattans skick.
Om klippningen inte utforts under en lidngre tid och gréset har tillatits véxa hogre dn 4 tum
(10 cm), ska gréset klippas tva ganger for att minska grashojden till maximalt 3 1/4 tum (8,3 cm).

« Ga i en jimn takt. Overlappa raderna av klipp gris. Lat inte griiset vixa for hogt.
Om griset blir for hogt, borja med hogsta klipplage och arbeta sedan ner till 6nskad klipphdjd.



UNDERHALL OCH SKOTSEL

Tomning av grasuppsamlare

ANTECKNING: Se figur 13.

* Stoppa grisklipparen, 1at knivarna stanna helt och koppla ur fran stromkallan.
* Lyft den bakre klaffen.

» Lyft grasuppsamlaren med handtaget for att ta bort den fran grasklipparen.

» Tom det klippta graset.

» Lyft den bakre klaffen och sitt tillbaka grasuppsamlaren enligt beskrivningen tidigare i
den hér handboken.

Figur 13

VARNING
 Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet och byt ut om den ér sliten eller skadad.
» Forvara inte gris i uppsamlaren. Tom den alltid efter anvandning.
» Anvind inte uppsamlaren for nagra andra dndamal dn att samla upp grés.

* Klipp inte pa eller samla upp heta material, aska eller rester fran ldgereldar eller pyrande
material.

» Lat pasen torka under bléta forhallanden.
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UNDERHALL OCH SKOTSEL

Byte av knivens héllare

ANTECKNING: Se figur 10, Figur 11 och Figur 12.

KNIV

Atdra

TRA .
Fig. 14 Fig. 15

VARNING

Skydda alltid handerna genom att anvanda kraftiga handskar och/eller vira in knivens skérkanter
med trasor och annat material nédr du ska utfora underhall av kniven. Kontakt med kniven kan

leda till allvarlig personskada.

ANTECKNING: Anvind endast dkta reservdelar som ér tillverkade och garanterade av Murray.
Begir sddana fran din aterforséljare av reservdelar och service.

Detaljerade anvisningar om montering finns tryckta pa ékta knivpaket frdn Murray.
Anvindning av icke dkta knivar kan upphéva din garanti och leda till personskada eller skada pa

maskinen.

VARNING
Du ska aldrig kora gréasklipparen utan eller skadade knivar.

VARNING
Modifiera aldrig knivarna eller klippsystemet.

Figur 16(a) Figur 16(b)
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UNDERHALL OCH SKOTSEL

Byte av knivens hallare, Forts.

ANTECKNING: Kontrollera alla fastelement ofta. Se till att grasklipparen &r i sdkert
driftldge. Anvand bara Murrays dkta knivar vid byte. Byt ut slitna eller skadade knivar och

b

1
2
3.
4

ultar i sats for att bevara balansen.

. Stanna grasklipparen och lat kniven komma till ett fullstandigt stopp.

. Dra ur kontakten fran stromkallan.

Vind grisklipparen pa sin sida.

. Kila fast ett trdblock mellan kniven och klippdacket for att forhindra att kniven roterar (se
Figur 10).

. Lossa knivbulten genom att vrida den moturs (sedd fran botten pa grasklipparen) med en

skiftnyckel eller hylsa (medfdljer inte).

6. Ta bort knivbulten och kniven (se Figur 11).

7. Nar kniven ska installeras, ska de tva fasten pa axelhylsan lokaliseras. Dessa dr markerade

i cirklar i figur 12 (a). Justera kniven med dessa tva fasten.

. Montera kniven pa axeln noggrant. Kniven maste passa in pa dessa tva fasten ordentligt.
Se till att det inte finns nagot gap. Se Figur 12(b).

. Skruva in knivbulten och dra at for att fixera kniven. Rekommenderat vridmoment &r
12-16 Nm.

VARNING

For att forhindra allvarlig personskada, ta bort batteriet och nyckeln fran grisklipparen fore
service, rengdring eller borttagning av skréip.

U

ndersidan av klippdécket ska rengoras efter varje anviandning. Klippt grés, 16v, smuts och

annat skrdp ackumuleras, vilket orsakar rost och korrosion. Ta bort eventuell ansamling av
grés och 16v pa eller runt motorlocket. Om skrép ansamlas pa grasklipparens undersida under
anviandning, ska motorn stingas av, batteriet tas ut och sedan luta grasklipparen framat eller
pa dess sida och skrapas rent med ett lampligt verktyg.

Rengor enheten med en fuktig trasa och ett milt rengdringsmedel.
Sank inte grasklipparen eller nagon del av den ner i vatten.

Fukt kan orsaka fara for elektrisk stot. Torka av fukt med en mjuk torr duk, och se till att
grisklipparen &r torr innan du byter batteri och nyckel.

Anviénd en liten borste eller dammsugare for att rengora luftventilerna pa produkten
Hall luftventilerna fria fran hinder.

Anvind inga l6sningsmedel, starka rengdringsmedel, vissa aromatiska oljor som tall och
citron ndr du rengér plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora
plastkomponenter som kan leda till allvarlig personskada.
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UNDERHALL OCH SKOTSEL

Forvaring

Foljande steg ska tas for att forbereda grasklipparen for forvaring.
» Rengor grasklipparen som beskrivs i foregédende avsnitt.
* Inspektera kniven och byt ut eller slipa den, om sa behdvs (se avsnittet om Underhall).

» Forvara grasklipparen pa ett torrt och rent stille. Férvara den inte i nérheten av fritande
material, t.ex. godselmedel eller brénsle.

» Forvara grasklipparen pa en sval och torr plats inomhus, utom rackhéll f6r barn.

Handtaget kan vikas helt for forvaring. (Se Figur 17)

Anteckning: Tillvalet dr endast tillgéingligt i modellen pé 37 cm.

* Sting av grasklipparen och koppla fran kontakten fran huvudstrommen.

* Frigér handtagslasen pa handtagets sidor for att 1dsa upp och fill ner det 6vre handtaget.

* Lossa pa de nedre handtagslasen for att ldsa upp och frigor kammarna fran monteringsfastet.
Vik ner det nedre handtaget framat. Se till att inte nétsladden inte bojs eller snor sig.

Ovre hfndtag

Handtagslas

Ovre handtag

Nedre handtagslas
O Figur 17

Service

Service kriver yttersta omsorg och kunskap och bor endast utforas av en kvalificerad servicetekniker.
For service rekommenderar vi att du skickar tillbaka produkten till ditt ndrmaste auktoriserade
servicecenter for reparation. Nér griasklipparen repareras, ska endast dkta reservdelar anvindas.

Hall handtagen torra, rena och fria frdn olja och fett.

For att minska risken for brand, ska motorn hallas fri fran ansamling av grés, 16v och skrép.

Kontrollera kniv- och motorbultarna regelbundet for korrekt tithet. Visuellt inspektera kniven for
skador (t.ex. bojd, sprucken eller sliten).

For bdsta och sidkraste prestanda, ska grasklipparen uppritthallas noggrant. Hall grasklipparens
kniv vass och ren. Grisklipparens knivar &r skarpa och kan klippa. Vira in knivarna eller anvind
handskar och var forsiktig vid service.

Sett till att alla muttrar, bultar och skruvar ar ordentligt atdragna for att vara sdker pa att
utrustningen &r i sékert fungerande skick.
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UNDERHALL OCH SKOTSEL

Service, Forts,

* Manipulera aldrig med sdkerhetsanordningar. Kontrollera dem regelbundet for korrekt
drift.

ANTECKNING: Se garantikort som medfoljer denna produkt for kontaktuppgifter om

service.

VARNING
Lat inte bromsvitskor, bensin, petroleumbaserade produkter, penetrerande oljor, etc, att
komma i kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora plast som kan
leda till allvarlig personskada.

VARNING
Smorj inte nagon av hjulkomponenterna. Smorjning kan leda till att hjulkomponenterna
slutar fungera under anvéndning. Det kan leda till allvarliga personskador pd operatdren

och/eller grasklipparen eller skada pa egendom.

Underhallsdiagram

Se foljande tabell for rutin underhall.

= o0 ) o0 =} E
sl Ele |2 |E|S|2
= 3 -1 @
iS55 52| =2 32
S =lE 2| =< < ) = |58
SRS 3 = = - 2
2 zl 5| & £ E |2
= E] = | S| o |E
Funktioner Krav =
Grisklippare Visuell inspektion. °

Stromkontakt och plugg

Kontrollera drift och efter skador.

Klippsystem Inspektera och kontrollera klippdicket | o
(Knivar) Byta ut o | o
Bakre klaff Inspektera och kontrollera klippdacket | o °
Chassi Kontrollera for ansamling av grés .

Rengora .

Byta ut .
Alla dtkomliga féistelement Kontrollera .

Dra at .

Motorns monteringsbultar

Kontrollera och dra at

Mulcherplugg
(Om sadan finns)

Inspektera och kontrollera klippdacket

Grisuppsamlare

Kontrollera
Rengora

Byta ut
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FELSOKNING

Felsokning

Problem

Majlig orsak

Anslutning

Grisklipparen
startar inte.

Grisklipparen dr inte ansluten till
stromkéllan

Griset lagger sig runt knivarna eller sa
dr grasuppsamlaren igensatt.

Grisklipparens kapa dr igensatt med
gris och smuts.

Anslut till stromkallan.

Koppla frén kontakten fran huvudstrémmen och
kontrollera under didck och griasuppsamlare for
igensatt griis. Oka klipphdjdsinstillningen.

Kontrollera under dicket om det finns igensatt grés
och rengor utkastkanalen.

Stromforlust. Klipper for mycket grés. Oka klipphojden.
Grisklipparens kapa dr igensatt med Kontrollera under dicket om det finns igensatt grés
gris och smuts. och rengor utkastkanalen.
Slitna eller rostiga knivar Byt knivarna.
Grésuppsamlaren &r full Kontrollera att grdsuppsamlaren &r tom.
Griisklipparen klipper |Gridsmattan dr kuperad eller ojamn. Kontrollera klippomradet.

griiset ojiimnt.

Klipphojden dr inte satt korrekt.

Oka klipphdjden.

Grisklipparen klarar
inte mulchningen

Blot klippt gris fastnar pa undersidan av|
aggregatet.

Vinta tills gréset torkar fore klippning.

ordentligt. Installera mulcherpluggen.
Mulcherpluggen saknas.

Grisklipparen ér for | Gréset ar for hogt, eller Héj klipphojden.

tung att skjuta. klipphdjden ér for lag.

Baksidan av klippddcket och kniven
drar i tjockt gris.

Rensa griset fran grasuppsamlaren.

Grisklipparen avger
ett alltfor hogt ljud
och vibrerar.

Motoraxeln dr bojd.

Kniven &r obalanserad.

Stoppa motorn och inspektera for skador.

Reparera innan du startar om. Om
vibrationer kvarstar, kontakta behorigt
servicecenter.

Griisklipparen
stannar
(“tjuvstannar”) nir
den Klipper gris.

Grisklipparen dr overbelastad pa
grund av klippningsforhallanden, t.ex.
hogt, tjockt, fuktigt gris eller gréstyp.

Knivarna stoppas pga av grés och
smuts som samlas under
bottenplattan.

Stoppa motorn och dka klipphdjden och forsok
klippa igen.

Vinta pa att griset torkar och forsok att klippa igen.

Kontrollera under dicket om det finns igensatt grés
och rengor utkastkanalen.

Grisuppsamlaren 4r
inte helt full

Grasuppsamlaren dr for vat

Grisklipparens kapa dr igensatt med
gris och smuts.

Knivarna ér slitna eller rostiga

Grésuppsamlaren ér full

Vinta tills graset torkar innan du klipper det

Kontrollera under didcket om det finns igensatt gris
och rengor utkastkanalen.

Byt knivarna

Kontrollera att griasuppsamlaren ér tom




TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska specifikationer

Produktspecifikation

Beskrivning Murray grisklippare med kabel

Modellnr. 2691887/2691585 2691888/2691584
Typ av klippdick Plast Plast

Klippbredd 32 cm 37 cm
Ingangsspénning 230-240 V, 50Hz 230-240 V, 50Hz
Motortyp Borstad Borstad
Motorspecifikation 1200 W 1600 W
Motoraxelns diameter 8,5 mm 10 mm

Max varvtal (RPM) 3500 3500
Motorvarvtal vid kérning (RPM) 2700 3000

Storlek pa framhjulet 140 mm 165 mm

Storlek pa bakhjulet 165 mm 250 mm
Hjullager Metallbussning Metallbussning
Kapaciteten pé uppsamlaren 30L 40L

Materialet i uppsamlaren Hybrid (Tyg + Plast) Hybrid (Tyg + Plast)
Skjuta / Sjalvgdende Skjuta Skjuta

Mulch Inte tillgdnglig Ja

Knivtyp Knivhallare Bar Knivhallare Bar
Typ av handtag Ergonomisk Ergonomisk
Léagen for hojdjustering 5 7

Intervall for hojdjustering 20 - 60 mm 25 -75 mm
Startsystem Dubbel aktivering Dubbel aktivering
Produktens vikt 8,6 Kg 13,5Kg

Ljudtrycksniva

Lo 78,5 dB(A), Kp: 3dB

Lo 85 dB(A), Kyt 3 dB

Ljudeffektniva (métt)

Lya: 91,14 dB(A), Kya: 1,55 dB

Lya: 95 dB(A)

Ljudeffektniva (Garanterad)

96 dBA

96 dBA

Totalt virde vibration (Max)

2,26 m/s2, K=1,5 m/s?

1,35 m/s?, K= 1,5 m/s?

En varning:

* Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmaitts enligt en standard testmetod och kan
anvindas for att jimfora ett verktyg med ett annat;

* Det angivna totala vibrationsvirdet kan ocksé anvindas vid en prelimindr bedomning av

exponering.

* Vibrationsemission under den faktiska anvandningen av elverktyget kan skilja sig fran det
deklarerade totala virdet beroende pa de olika sitten verktyget anvinds; och

» Behovet av att identifiera sdkerhetsatgéarder for att skydda operatoren, vilka &r baserade pa
en uppskattning av exponering under de faktiska anviandningsforhéllandena (med hdnsyn
till alla delar av driftcykeln, som de tider da verktyget ar avstingt och nér det ar pa
tomgéng utover utlosningstiden).
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